
  


  
    
  


  
    En aquesta última entrega de la trilogia «Guardians de la Ciutadella», els destins dels protagonistes es tornen a entrellaçar condicionats per revelacions que posaran en perill la seva relació, però que també podrien suposar la clau per salvar el món.


    La Rox se n’ha anat cap a la regió de l’oest, devastada pels monstres, a la recerca d’una aldea perduda habitada per Guardians. Mentre una riuada de supervivents arriba a la Ciutadella amb l’esperança de trobar-hi refugi, a l’altra banda de les muralles floreix un nou moviment filosòfic, el Camí de la Deu, el líder del qual predica la fi del món conegut… per bé o per mal.


    Al Xein l’han enviat a l’Última Frontera, d’on ben pocs tornen amb vida. I l’Axlin s’ha proposat rescatar-lo.
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  Al’altra banda de l’abisme només hi havia boira i silenci. El pont es balancejava una mica, gronxat per una brisa suau que removia la boirina sense acabar de diluir-la del tot. No semblava gaire sòlid, però la Rox sabia que aguantaria el pes d’un carro carregat.


  Últimament havia suportat fins al límit de la seva resistència, desbordat per la quantitat de gent que fugia de l’ofensiva dels monstres.


  En canvi, el Pont dels Cridaners ara es veia desert, com si a l’altre costat ja no hi hagués res que valgués la pena salvar, ni cap persona viva per creuar-lo.


  —Bona guàrdia —va saludar tot d’un plegat una veu al seu darrere, sobresaltant-la—. Em vens a rellevar? Encara no és l’hora.


  La Rox es va girar cap al Guardià, que l’observava amb curiositat. Havia aparegut del no-res i la jove va aixecar el cap fins al punt de vigilància, situat al damunt de les portes que duien al pont. Segur que el seu company havia saltat des d’allà per aterrar-li al costat amb el silenci característic dels de la seva classe.


  —Ets l’únic Guardià que vigila el pas? —va preguntar amb una certa perplexitat.


  Ell la va mirar amb més atenció.


  —Acabes d’arribar, oi? No t’ho han explicat a l’enclavament? Ja fa dies que no creua ningú, ni es veuen monstres a l’altra banda. Probablement a hores d’ara ja han entrat tots en letargia.


  La Rox va arrufar les celles, pensativa, amb la mirada clavada en el pont. Era cert que moltes espècies hibernaven si no hi havia humans a la vora, però unes altres es traslladaven al lloc habitat més proper a la recerca de noves preses.


  Quan la jove estava a punt de plantejar els seus dubtes sobre el tema, el Guardià del pont li va fer una altra pregunta:


  —Han canviat els torns? Qui t’envia exactament?


  La Rox va negar amb el cap.


  —No t’he vingut a rellevar. Vull creuar el pont. He d’arribar a l’altra banda.


  El Guardià la va mirar amb escepticisme, convençut que no ho deia seriosament. En llegir-li al rostre la determinació, va fer que no amb el cap, desconcertat.


  —A l’altra banda no hi ha res. Ni hi queda ningú. I penses creuar tota sola? Per què?


  —No ho farà sola —va intervenir un altre Guardià, que s’acostava pel camí portant un cavall per la brida—. Jo l’hi acompanyaré.


  La Rox es va girar, estupefacta, i encara es va sorprendre més en reconèixer el nou company, un Guardià una mica més gran que ella i més alt que la majoria, amb els cabells negres i un posat serè i segur d’ell mateix.


  —Aldrix! —va murmurar—. Què hi fas, aquí?


  L’havia vist per darrera vegada a la Ciutadella, feia setmanes, poc abans de sortir de viatge. L’havia seguit fins allà? Va reprimir l’impuls de fer un pas enrere, incòmoda. Si l’enviaven els seus superiors, aquell viatge s’acabaria abans de començar.


  Ell li va dedicar un mig somriure abans d’adreçar-se al Guardià que vigilava el pont.


  —Ens envien del quarter general de la Ciutadella —va anunciar en un to informal—. És una missió de rescat; tenim indicis que hi pot haver persones atrapades a l’altre costat.


  El Guardià el va mirar amb incredulitat mentre la Rox s’esforçava a mantenir el rostre inexpressiu. Ella havia anat al Pont dels Cridaners per iniciativa pròpia, no perquè els seus superiors li haguessin donat instruccions.


  —A l’altra banda només hi ha monstres —va replicar el Guardià del pont—. I, en tot cas, una missió de rescat formada per dos Guardians no arribaria gaire lluny.


  —Jo no soc qui per qüestionar les ordres dels oficials —es va limitar a respondre l’Aldrix, arronsant les espatlles…


  El Guardià es va gratar el cap, pensatiu.


  —Heu parlat amb el capità de l’enclavament?


  —Seríem aquí si no ho haguéssim fet?


  El Guardià del pont no sabia què contestar. L’Aldrix li va allargar un full de paper.


  —Mira. És una ordre oficial, segellada i signada per la comandant Xalana.


  La Rox va veure que el Guardià del pont s’empassava ostensiblement la saliva mentre llegia la notificació amb incredulitat.


  —És que això… no té sentit.


  —Si és el que en penses, ho pots dir a la comandant —va replicar l’Aldrix sense somriure—. Nosaltres ens limitem a acomplir ordres.


  Va estirar les regnes del cavall per dirigir-se a l’entrada del pont. S’hi va aturar i es va girar a mirar fixament el Guardià.


  —Obres el portal o no? —va preguntar.


  L’home es va empassar la saliva de nou, molt pàl·lid.


  —Us envien a una mort segura. Si parlem amb el capità de l’enclavament, potser ens deixarà formar una patrulla més nombrosa perquè us hi acompanyi…


  —Ja hi he parlat. És una missió ràpida: creuar el pont, arribar a l’aldea en qüestió i tornar tan de pressa com puguem per informar. Una patrulla més nombrosa ens endarreriria.


  La Rox va mirar el seu company alçant una cella amb desconcert. Aquella «missió ràpida», tal com la descrivia l’Aldrix, continuava sent una empresa suïcida. Ella havia planejat tirar-la endavant en solitari perquè tenia motius personals per fer-ho i estava disposada a córrer el risc. I no havia comunicat les seves intencions als superiors perquè estava força segura que no haurien aprovat aquella incursió.


  No se li acudia cap raó perquè haguessin autoritzat l’Aldrix a acompanyar-la. Si ell l’havia delatat, la qual cosa semblava bastant probable, el devien haver enviat a aturar-la, no pas a secundar-la en aquell viatge temerari.


  Encara no entenia què estava passava realment, però va guardar silenci i es va mantenir en un segon pla, observant els companys.


  —Si no ens penses ajudar a obrir la porta —va dir l’Aldrix—, almenys no ens barris el pas.


  El Guardià del pont els va mirar uns instants, indecís. En acabat, es va apartar amb una certa reticència, sense deixar anar el document que tenia a la mà.


  —Com a mínim aneu… preparats?


  La Rox va mirar amb curiositat les alforges del cavall de l’Aldrix. Les duia ben carregades, i això confirmava que parlava seriosament. Una esgarrifança li va recórrer l’espina dorsal. Era possible que hagués subestimat els generals de la Guàrdia? I si, malgrat la situació crítica que es vivia a tot el món civilitzat, ells estaven disposats a investigar el que passava en una aldea remota que probablement ja havia estat esborrada del mapa?


  —Anem preparats —va assentir ell—. Ens ajudes amb la porta o ho hem de fer nosaltres sols?


  El Guardià va fer que sí, una mica avergonyit, i va córrer a obrir una de les fulles del portal mentre la Rox i l’Aldrix n’estiraven l’altra.


  Quan per fi l’accés al pont va quedar lliure, ella es va aturar un moment abans de continuar.


  Allò era el límit de la terra civilitzada. Fins no feia gaire, la frontera era més lluny, però darrerament els monstres havien arrasat tota la regió occidental i els Guardians només havien aconseguit aturar-los en aquell punt, aprofitant l’imponent penya-segat que s’obria als seus peus.


  Temps enrere qualsevol hauria pogut viatjar per la zona que s’estenia a l’altre costat del pont, ben equipat i amb l’escorta adequada.


  Ara, en canvi, creuar el pas volia dir endinsar-se en un lloc desconegut. I probablement enfrontar-se a una mort segura, fins i tot per a un Guardià.


  La Rox va respirar fondo, va estirar les regnes del cavall i va posar un peu a la passarel·la. I després l’altre.


  —Bona guàrdia! —es va acomiadar el Guardià del pont.


  L’Aldrix va contestar; ella no va dir res.


  El pont es gronxava lleugerament, però la Rox no es va deixar intimidar. Subjectant la muntura per la brida, va avançar per endinsar-se en la boirina que pujava des del fons de l’abisme. Si hi parava atenció, podia sentir el murmuri llunyà del riu als seus peus, tot i no ser capaç de veure’l des d’allà.


  També era molt conscient de la presència de l’Aldrix, que la seguia amb el cavall al darrere. Però no es va molestar a girar-se, ni tan sols quan la porta es va tancar i els va deixar en mans del destí.


  Quan ja eren a mig camí, la jove Guardiana va preguntar:


  —Per què m’has seguit? És veritat que t’ho han ordenat al quarter?


  L’Aldrix tenia l’oïda molt fina i va captar de seguida les paraules.


  —No. A l’escola no et van ensenyar a falsificar segells oficials?


  La Rox va tardar una mica a contestar. El seu company havia formulat la pregunta seriosament, però li costava de creure que no fes broma.


  —Temo que tu i jo no vam anar a la mateixa escola —va respondre.


  —Tens raó; ets una extraviada —va recordar ell—. El cas és que quasi tots els Guardians ho vam fer alguna vegada quan érem petits. Per justificar absències i coses semblants. Els instructors normalment feien els ulls grossos.


  —L’educació que vaig rebre al Bastió era força més severa.


  —No parlo del Bastió, sinó de l’escola preparatòria del primer eixample. —L’Aldrix va fer una pausa per reflexionar—. Suposo que, en alguns aspectes, la disciplina era una mica laxa, perquè els adults eren conscients que estàvem vivint els últims anys de la nostra infantesa.


  La Rox no va contestar de seguida. La seva infantesa havia estat molt diferent de la dels nens de la Ciutadella, però es va estimar més no fer cap comentari sobre el tema.


  —El que proves de dir-me és que no seguim cap ordre oficial —va resumir—, que has vingut per iniciativa pròpia i que… li has donat al sentinella un document fals? —va preguntar en un cert to de retret.


  —Si no ho hagués fet, no ens hauria deixat creuar —va raonar ell amb calma—. Digues, què pensaves fer si t’hagués negat el pas?


  —No ho sé —va reconèixer ella—. Tampoc sé per què t’has molestat a seguir-me fins aquí i a enganyar el Guardià del pont.


  —Perquè vull venir amb tu, és clar.


  —A buscar una aldea perduda que a hores d’ara deu ser un erm? —La noia va brandar el cap—. No et crec.


  L’Aldrix va fer una pausa per meditar la resposta que li havia de donar.


  —Saps quants anys tinc, Rox? Vint-i-sis —va dir abans que ella pogués contestar—. Saps quantes vegades m’han destinat fora de la Ciutadella?


  Ella va fer un càlcul mental ràpid. Tots els Guardians passaven una temporada en altres enclavaments un o dos cops l’any.


  —Com a mínim una dotzena —va respondre—. Almenys això seria el més habitual.


  Ell va negar amb el cap.


  —Cap ni una.


  La Rox es va aturar al mig del pont i es va girar a mirar-lo per assegurar-se que l’havia sentit bé.


  —Cap ni una? Però…


  —Quan vaig fer quinze anys em van enviar al Bastió, i allà em vaig entrenar tan durament com els altres. A més, em vaig graduar amb honors, com tu. Però després vaig tornar a la Ciutadella i… de seguida em vaig adonar que les coses eren diferents per a mi.


  —Diferents en quin sentit?


  —Pel cognom de la meva família. De Vaxanian. Et sona?


  Ella va fer un mig somriure.


  —És clar que sí, però el cognom de la teva família no té cap mena de transcendència per a la Guàrdia, Aldrix. Tots els Guardians som iguals. Tots hem de deixar enrere el nostre passat i complir amb les mateixes obligacions.


  L’Aldrix va fer una ganyota.


  —Sí, això diuen, i és el que jo em pensava, però durant les primeres setmanes de servei… vaig començar a notar que no era exactament així. Canvis de patrulla inexplicables, modificacions de torn d’última hora… Al principi em pensava que eren casualitats. Després vaig començar a sospitar que no era normal que em toqués patrullar a la ciutat vella o al primer eixample. Al cap d’un any, havien destinat tots els graduats de la meva promoció com a mínim a les Terres Civilitzades en algun moment. A tots… menys a mi.


  —Segurament va ser un error. O simples casualitats.


  —El primer any potser sí, però… al llarg d’una dècada? —La Rox no va respondre—. Ho vaig consultar als meus superiors diverses vegades, i sempre em deien que se’m destinava allà on era més necessari segons el meu rang i les meves capacitats, com feien amb la resta de Guardians, sense excepcions.


  »Amb el temps, vaig deixar de preguntar, però, a mesura que passen els anys, em resulta més difícil creure que em tracten com a un més. Sobretot quan veig que una tercera part dels homes i les dones amb qui em vaig formar al Bastió han caigut en combat, mentre que jo…


  Va deixar la frase sense acabar. La seva companya no havia apartat la mirada de l’altre extrem del pont, que ja es veia més clarament entre la boirina, però se l’havia escoltat amb atenció.


  —I per això ara m’acompanyes en un viatge suïcida? —va preguntar amb una certa incredulitat—. Perquè busques emocions fortes?


  —No és tan difícil d’entendre. Tu vas a la regió de l’oest per retrobar-te amb el teu passat. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Jo hi vaig per fugir del meu.


  La Rox no sabia què contestar i es va quedar en silenci. L’Aldrix no va afegir res més, però l’observava amb atenció. Va veure que relaxava lleugerament les espatlles, tot i que continuava mirant fixament el portal que els esperava a l’altra banda del pont. I llavors va comprendre que l’havia acceptat com a company de viatge.


  No calia parlar-ne més. Tots dos estaven ben entrenats i havien patrullat junts altres vegades. Quan van posar de nou els peus a terra, van empènyer les fulles del portal sense dir ni una sola paraula. Van creuar fins a l’altre costat amb precaució, perfectament coordinats, observant entre la boira que els envoltava amb les armes desembeinades.


  Darrere seu, els cavalls esbufegaven i capejaven, inquiets, però els genets no van tardar a relaxar-se; els seus sentits extraordinaris de Guardians els indicaven que no hi havia monstres a prop.


  —Ho creus de debò, que tots han entrat en letargia? —va plantejar la Rox.


  L’Aldrix no va contestar. Estava examinant la superfície del portal, plena de marques d’urpes i esquitxada de taques que, malgrat el temps que havia passat, la jove va identificar com a restes de sang, amb un color que destacava entre la boira d’una manera gairebé irreal.


  Però no es va deixar impressionar. Al capdavall, era una Guardiana. Sabia com eren els monstres.


  I el que feien.


  —Si és així, la nostra presència els despertarà —va contestar ell finalment.


  Ella el va veure muntar a cavall molt decidit i va brandar el cap.


  —Ni tan sols saps on vaig.


  —Sé que tens prou seny per portar un mapa fiable.


  —Sí, però…


  —Això vol dir que tard o d’hora arribarem.


  —O potser no.


  —Tens raó. —L’Aldrix va clavar en ella els seus ulls daurats, inescrutables—. O potser no.


  La Rox se’l va quedar mirant sense saber què pensar. Al final va arronsar les espatlles amb un sospir i va pujar a la seva muntura.


  —Com vulguis. —Va dubtar un instant abans d’afegir—: En circumstàncies normals, trigaríem uns quinze dies a arribar. Ara, amb les aldees buides i els monstres fora de control…, potser tres setmanes si tot va bé.


  El seu company es va limitar a assentir.


  —Entesos. No perdem més temps.


  Ella va fer un gest per mirar-lo, com si en qualsevol moment esperés veure’l girar cua. En acabat va desviar la vista cap al pont per assegurar-se que no hi havia ningú més i que la seva presència no formava part d’un pla elaborat per obligar-la a tornar a la Ciutadella. La jove va dubtar uns instants i finalment va esperonar el cavall per llançar-lo al galop pel camí que es perdia dins la boira.


  L’Aldrix la va seguir.
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  Els sons rítmics del martell del ferrer ressonaven a tot el carrer i s’alçaven fins al cel encapotat de la Ciutadella. L’Axlin hi estava acostumada, però encara se sobresaltava lleugerament cada vegada que el Davox descarregava un cop damunt de l’enclusa. Es va quedar quieta a l’entrada del taller; a dins feia molta calor i, a més, no li agradava interrompre el ferrer mentre treballava.


  Malgrat tot, ell va detectar la presència de la noia i es va aturar.


  —Vens a buscar més sobres? —va grunyir, eixugant-se la suor del front amb el dors de la mà.


  Ella va assentir mirant tímidament la pila de trastos acumulats al fons del taller: galledes desfonades, eines rovellades, armes escantellades i coberteria vella. Era el resultat d’una campanya endegada pel Consell de Defensa i Vigilància, atès que a la Ciutadella començava a escassejar el metall. Calia forjar armes noves per reforçar les defenses contra els monstres, però els camins a les mines de l’oest estaven tallats; per això els funcionaris organitzaven rondes periòdiques als barris, de casa en casa, i demanaven qualsevol objecte de metall que els ciutadans poguessin aportar a la causa.


  Els ferrers havien assenyalat que gran part d’aquell material només era ferralla i que no el podrien transformar en armament de qualitat, però els funcionaris arronsaven les espatlles i contestaven que no era problema seu. Ells es limitaven a seguir les instruccions del pla dissenyat pel Conseller i els seus buròcrates.


  Al principi l’Axlin i el Loxan s’havien pres la molèstia de recórrer totes les forges que ella coneixia al segon eixample per preguntar si podien fer servir el material sobrant per al carro que volia construir el quincallaire, però els ferrers estaven desbordats i no els van fer gaire cas.


  La jove no es va rendir. Tornar a visitar totes les ferreries requeria un gran esforç i un temps que no tenia; amb tot, el taller del Davox era a prop de la seva ruta diària a la biblioteca i no li resultava problemàtic desviar-se per saludar-lo.


  —Encara no he tingut temps de posar-m’hi —va dir ell—. És que vaig molt endarrerit amb els encàrrecs.


  Ella va intentar que no se li notés la decepció que sentia. Sabia que no era culpa del Davox; les forges treballaven sense descans i l’última pensada del Conseller els havia sobrecarregat amb més feina de la que podien assumir. En realitat, era normal que no hagués tingut temps de classificar tot aquell material, però, fins que no ho pogués fer, no estaria en condicions de cedir-li les coses que a ell no li feien servei.


  —Gràcies igualment —va murmurar ella—. Tornaré en un altre moment.


  El ferrer la va observar mentre s’allunyava ranquejant.


  —Escolta, noia —la va cridar. L’Axlin es va aturar i es va girar cap a ell, esperançada—. No cal que vinguis cada dia. Ho dic perquè com que vas coixa…


  Ella va somriure dolçament.


  —Vinc de la regió de l’oest —va contestar—. No m’espanten les distàncies llargues.


  En sentir aquelles paraules, a en Davox se li va enterbolir el rostre. Va brandar el cap i va tornar a la feina sense dir res més.


  L’Axlin va sospirar i va seguir el seu camí. Temps enrere, quan parlava del lloc on havia nascut, la gent la mirava amb curiositat i amb un cert estupor. En canvi, ara només arribaven males notícies de l’oest: sang, mort, desolació i una riuada de viatgers que ho havien perdut tot, però que es consideraven molt afortunats per haver arribat vius a la Ciutadella.


  Les últimes setmanes el flux de nouvinguts havia baixat molt. Era bo per a la Ciutadella, que estava pràcticament al límit de la seva capacitat i ja no podia acollir més gent entre les muralles. També era bo per als nous habitants, perquè ja s’havien aixecat veus que proposaven tancar les portes de la Ciutadella, o fins i tot expulsar els qui encara no tenien la ciutadania, i ara el govern del Jerarca podria dedicar una mica més de temps a analitzar la situació i a prendre decisions sobre el tema.


  Però també volia dir que a la regió de l’oest només hi quedaven monstres. I allò era molt mala notícia per a la humanitat en general, incloent-hi els habitants de la Ciutadella.


  L’Axlin es va fregar un ull, cansada. Els dies se li feien molt llargs a la biblioteca. El seu amic Dex gairebé no hi apareixia, dividit entre les obligacions familiars a la ciutat vella i les poques estones que podia passar en el petit apartament que compartia amb el Kenxi, la seva parella, al segon eixample. Tampoc tenia notícies del Xein; pel que ella en sabia, en aquells moments podia ser mort.


  La Rox també havia desaparegut sense deixar rastre. L’Axlin tenia l’esperança que hagués anat al front oriental a rescatar el Xein, però el Yarlax li havia dit que allò no entrava dins els plans de la Guardiana dels ulls de plata. El cas era que ningú sabia on havia anat ni per què. A la Guàrdia corrien rumors que la Rox també havia desertat, probablement per culpa del Xein.


  L’Axlin sabia que cap Guardià estava autoritzat a abandonar el cos. Si ho feia, els companys es veien obligats a perseguir-lo com si fos un criminal… o, encara pitjor, igual que si fos un monstre. Perquè almenys els criminals tenien dret a un judici previ, però els Guardians desertors no.


  El Yarlax li havia explicat que per això els alts comandaments de la Guàrdia no declaraven desertor a qualsevol. Hi havia uns terminis, uns supòsits i uns procediments. Això sí, quan es cursava l’ordre, ja no hi havia marxa enrere.


  L’Axlin no sabia què se n’havia fet, de la Rox, ni si havia desertat realment, però la trobava a faltar, i el Xein també. Així i tot, la lògica li deia que no tenia motius per confiar en ells completament, que en el cas de la mort del Bròxnan encara hi havia aspectes pendents d’aclarir i que, al cap i a la fi, la Ciutadella estava ben vigilada per centenars de Guardians tan eficients com els que se n’havien anat.


  Però no era el mateix, es va dir. Encara que ells dos l’haguessin tret de polleguera més d’una vegada…, en certa manera els apreciava.


  Els primers dies després que se n’anés el Xein i que la Rox desaparegués misteriosament, l’Axlin havia vist el Yarlax amb tanta freqüència que va arribar a sospitar que la seguia o la vigilava. Amb el temps, la sensació va anar desapareixent, perquè ja no se’l trobava tan sovint. Es va convèncer que devia haver estat una coincidència; a més, la seva presència tenia alguna cosa que la consolava. Els Guardians no es consideraven amics d’altres Guardians, però l’Axlin sabia que el Xein havia confiat molt en el Yarlax. Per tant, relacionar-se amb ell la feia sentir una mica més a prop del jove absent.


  Però amb allò tampoc n’hi havia prou. Aquells dies, la Ciutadella estava plena de gent com mai, però l’Axlin se sentia sola. Trobava a faltar el Dex, el Xein, l’Oxània i fins i tot la Rox. I gairebé no tenia temps de parlar amb el Loxan, que es llevava molt d’hora cada dia per buscar feina i tornava quan ja era fosc, cansat, abatut i amb poques ganes de xerrar. Quedaven lluny els dies en què l’Axlin havia elaborat plans de rescat agosarats amb els seus amics. Feia unes quantes setmanes, construir un carro cuirassat nou per al Loxan semblava fàcil, però ara s’havia de rendir davant l’evidència que els costaria molt més del que havien calculat. Les coses es movien molt lentament a la Ciutadella, i tothom s’havia d’ocupar d’altres assumptes.


  L’Axlin també. Quan el Xein se’n va anar, es va passar dies angoixada, incapaç de concentrar-se, però aviat va comprendre que li seria més fàcil suportar l’espera si es lliurava a la seva feina i s’omplia el temps d’ocupacions per no haver de pensar en ell.


  Per descomptat, això no impedia que el seu record tornés cada nit i la inquietés fins al punt de no deixar-la dormir. «Hi haig de poder fer alguna cosa, ha d’haver-hi alguna manera», es repetia.


  Però no n’hi havia cap. I mentrestant la vida humana continuava a la Ciutadella i s’anava extingint lentament a les terres de l’oest, com una espelma consumida per la pròpia flama.


  Perduda en els seus pensaments, es va endinsar inconscientment en una plaça on hi havia moltes persones reunides. De sobte, es va haver d’aturar per obrir-se pas entre la multitud i es va adonar que una aglomeració de gent així no era habitual a aquelles hores del vespre.


  —Què passa? —va preguntar.


  —Xssst! —va dir un vell—. No em deixes sentir res!


  L’Axlin va allargar el coll i va veure una dona que s’havia enfilat damunt una pila de caixes al fons de la plaça. Devia tenir poc més de quaranta anys; duia els cabells negres amb blens grisos lligats en una trena llarga que li queia damunt l’esquena lleugerament encorbada. Per la roba, els gestos i les expressions, l’Axlin la va identificar com una treballadora del segon eixample. Parlava amb energia i amb passió, i la majoria dels presents se l’escoltaven amb respecte i de tant en tant assentien.


  —És la Raxala —va murmurar una noia—. Busca suport per presentar una petició als Consellers.


  L’Axlin sentia curiositat i va parar atenció.


  —… tota la ciutat desbordada! —estava dient la dona—. L’administració paralitzada, els camins col·lapsats, la bona gent treballant fins a l’esgotament per atendre els aldeans, que ni tan sols poden pagar el que demanen. Fins quan ho pensem tolerar?


  Es van sentir murmuris de conformitat; algú, en canvi, es va atrevir a discrepar:


  —Són persones, igual que nosaltres! Els nostres avantpassats també eren aldeans i van ser ben rebuts a la Ciutadella. Per què no hauríem de fer el mateix?


  L’oradora va respondre amb un somriure beatífic:


  —I tant que sí! Per això es va fundar la Ciutadella, per defensar totes les persones contra els monstres. I és el que hem fet sempre. Amb la nostra feina i el nostre sacrifici, generació rere generació, hem transformat aquesta ciutat en un refugi segur per a la humanitat. I el nostre deure és assegurar-nos que continuarà sent així en el futur.


  La multitud va mostrar de nou que hi estava d’acord; fins i tot la persona que havia plantejat la pregunta assentia seriosament.


  —Insinues que els nouvinguts són un perill per a la Ciutadella? —va preguntar un altre assistent, en un to suau i tranquil.


  —Ells no —va contestar la Raxala arrufant les celles—, però el caos que porten sí que és perillós.


  —Els nouvinguts no porten el caos, en fugen.


  La Raxala va començar a buscar amb la mirada la persona que gosava rebatre-li els arguments. La multitud es va obrir una mica per deixar passar un jove pèl-roig i ben vestit, que va avançar cap a ella sense dubtar.


  —Això comença a ser interessant —va comentar una veu coneguda molt a prop de l’Axlin.


  Ella es va girar, sorpresa, i va veure al seu costat una parella de Guardians. Un d’ells, amb els ulls platejats, seguia amb interès el discurs de la Raxala; l’altre era el Yarlax.


  —Què hi fas, aquí? —li va preguntar l’Axlin amb un somriure—. No teniu patrulla?


  —Hem acabat el torn —va contestar ell—, i, com el meu company sentia curiositat per la Raxala, hem vingut a escoltar-la.


  L’Axlin va observar la dona, que s’havia encreuat de braços i mirava sorruda el jove pèl-roig.


  —I el caos els perseguirà fins al cor de la Ciutadella si no ho impedim —estava dient—. I, d’aquí a poc temps, tot serà caos i destrucció i no quedarà ni un sol lloc civilitzat al món. Això és el que vols?


  El noi va fer que no amb el cap. L’Axlin, que s’havia posat de puntetes per veure millor l’escena, va reprimir una exclamació de sorpresa quan el va reconèixer: anava sovint a la biblioteca, però l’únic que en sabia era que es deia Xaeran i que li interessaven els tractats d’història i de filosofia.


  El jove va clavar en la Raxala la mirada d’uns ulls verds i profunds, i va contestar:


  —Si tanquem les portes i deixem fora els viatgers, ja no formarem part de la civilització que tant aprecies i ens convertirem en éssers pitjors que els monstres, perquè ells només segueixen els seus instints, mentre que nosaltres, els humans, podem triar.


  La Raxala va deixar anar un esbufec despectiu i va aixecar les mans, amb la pell resseca i els artells inflats, perquè tothom les veiés bé.


  —Saps què és això, nen del centre? —li va etzibar—. Són mans de bugadera. Vaig arribar a aquesta ciutat sense res, i m’he guanyat el dret a quedar-m’hi amb cada peça de roba que he fregat contra la taula durant més de trenta anys. Ara ensenya’ns les teves mans, noiet. Oi que són suaus, perfectes i sense durícies?


  El Xaeran es va posar una mica vermell.


  —No entenc què té a veure amb…


  —Estàs parlant del meu barri —el va tallar ella—. És molt fàcil mercadejar amb les vides dels altres, però… i la teva? Obriries les portes de la ciutat vella per acollir la gent de l’oest i els monstres que portin?


  El Xaeran encara es va posar més vermell.


  —Els viatgers no porten monstres! —va protestar—. Ells…


  Es va interrompre en percebre una certa hostilitat al seu voltant. Es va girar, incòmode, amb un gest d’incomprensió al rostre. L’Axlin li hauria volgut explicar que havia tingut l’oportunitat d’implicar-se de debò en el que estava afirmant, de declarar sense vacil·lar que sí, que les portes de la ciutat vella s’havien d’obrir, però havia optat per continuar defensant els estranys en lloc d’intentar comprendre les persones amb les quals convivia.


  Sens dubte, el Xaeran era un jove culte i intel·ligent, i tenia bones intencions, va reflexionar l’Axlin, però als llibres no havia après com tractar la gent real.


  El noi estava a punt d’afegir alguna cosa, però al final va negar amb el cap, va mirar breument la Raxala, que encara l’observava amb severitat, va fer mitja volta i es va perdre entre la multitud.


  Després d’allò no hi va haver gaire cosa més. L’oradora va baixar de la tarima improvisada i es va aturar a parlar amb algunes persones que s’havien acostat a saludar-la mentre la resta es dispersava sense més incidències.


  —La Raxala té raó —va comentar el Guardià dels ulls platejats, inclinant el cap amb preocupació—. No te’n pots refiar mai, dels monstres. Està molt bé dir que els humans som millors, però… amb això no n’hi ha prou per sobreviure allà fora.


  El Yarlax va arronsar les espatlles.


  —No el pots culpar per ser idealista. Probablement no ha vist mai un monstre de prop. En realitat, els Guardians hi som per a això, perquè no ho hagi de fer.


  «Tant de bo hi fóssiu també per a la gent de l’oest», va pensar l’Axlin, però no ho va dir en veu alta, perquè sabia que no era culpa seva.


  Es va acomiadar dels Guardians i va anar de pressa cap a casa, perquè ja s’estava fent fosc.


  Quan va entrar al carrer on hi havia la pensió de la Maxina, on ella s’allotjava, va sentir crits i plors infantils. Va sospirar. Fins feia unes quantes setmanes, només estaven ocupades dues de les cinc habitacions que llogava la Maxina: la de l’Axlin i unes petites golfes on vivia un estudiant que tan sols hi apareixia per dormir, i no cada nit. Però ara havia llogat les altres tres un funcionari del primer eixample, que hi havia instal·lat tota la família, procedent de la seva aldea natal de les Terres Civilitzades, perquè li feien por els monstres. Si no havia comptat malament, vint-i-tres persones en total s’amuntegaven com podien en els dormitoris que els havia proporcionat la Maxina. I, com era d’esperar, feien molt de xivarri.


  El pitjor de tot era que la mestressa ja havia insinuat diverses vegades que necessitava recuperar el magatzem on vivia el Loxan. I l’Axlin sabia que era qüestió de temps que el fes fora. Al capdavall, el quincallaire ni tan sols pagava el lloguer, perquè encara no havia trobat feina. S’esforçava molt a ajudar la Maxina en tot el que podia, i ella al principi havia fet els ulls grossos, per deferència a l’Axlin, però, després de l’incident amb la criatura invisible que havia atacat la noia, i per més que ella insistís a dir que el Loxan no n’era responsable, la dona no el mirava de la mateixa manera.


  Va trucar a la porta del magatzem i no va contestar ningú. Probablement el Loxan encara no havia tornat. Va sospirar i, quan estava a punt de pujar les escales per anar a la seva habitació, la veu del seu amic la va aturar:


  —Em buscaves, companya?


  Ella es va girar a saludar-lo amb un somriure.


  —Avui has tornat d’hora. Has tingut un bon dia?


  El Loxan va moure les espatlles per desentumir-les.


  —No gaire dolent. Avui he pogut treballar tot el dia a la mateixa obra —va anunciar, inflant el pit amb orgull.


  L’Axlin va somriure de nou. La urbanització de l’anell exterior seguia un pla meticulós i, per llei, només hi podien treballar obrers degudament qualificats. Amb l’allau de nouvinguts, havien intentat agilitzar els terminis, però no n’hi havia prou. Llavors el Conseller va nomenar uns quants capatassos i els va autoritzar a construir barracons provisionals perquè l’hivern no sorprengués tanta gent dormint al ras. Però com que tots els paletes estaven treballant en les obres oficials, per a les altres obres agafaven voluntaris als qui amb prou feines podien pagar un àpat i una propina a canvi d’una llarga jornada laboral; eren homes que no podien aspirar a un lloc fix en cap obra, ni oficial ni extraoficial, i per això feien cua cada dia perquè els reclutessin de nou. La jove sabia que el Loxan sempre matinava molt per arribar a temps a la primera selecció, la dels treballadors que ajudarien en la construcció durant tota la jornada. Els que no eren seleccionats es dedicaven a peregrinar d’obra en obra, esperant que en algun moment algú necessités un parell de mans extra.


  L’Axlin era conscient que el Loxan mirava d’estalviar per pagar el lloguer que li devia a la Maxina. Ella en cobria una part amb el sou que rebia per la feina a la biblioteca, però no era suficient, i menys ara que la dona tenia altres inquilins potencials dels qui es refiava més que del quincallaire.


  —Que bé, Loxan —va contestar—. Llàstima que no puguis treballar cada dia al mateix lloc. Em sembla una pèrdua de temps que els capatassos hagin de triar obrers nous cada matí.


  —Hi ha molta gent que necessita la feina —va dir ell, arronsant les espatlles—. Així tots tenim una oportunitat.


  L’Axlin va sospirar. Sabia que ara l’anell exterior estava superpoblat. Els funcionaris treballaven a preu fet tramitant els permisos necessaris perquè els qui complien els requisits poguessin accedir als eixamples al més aviat possible, però el procés continuava sent molt lent.


  —És absurd. A l’anell exterior hi ha més gent que treball disponible, i als eixamples és al revés —va comentar, recordant la conversa amb el ferrer.


  De sobte, va alçar el cap per observar el seu amic amb un interès renovat.


  —Tu vius al segon eixample —va puntualitzar—. Per què busques feina al barri exterior?


  L’home va parpellejar, desconcertat.


  —Trobo que és més fàcil trobar-ne allà. Hi ha moltes coses a fer, s’hi construeix molt…


  —Sí, però… —L’Axlin va callar un moment per reordenar-se les idees—. Però el que realment manté la Ciutadella són els eixamples. Els tallers artesans també estan sobrecarregats de feina, i la majoria dels nouvinguts no tenen permís per creuar les muralles interiors. —Va mirar de nou el Loxan amb un gran somriure—. Saps alguna cosa de forja?


  Ell va correspondre al somriure.


  —Una mica sí que en sé. Et recordo que el meu germà i jo vam construir plegats un carro cuirassat. No era gaire bonic, ni gaire elegant, però ens va protegir dels monstres durant anys. Per què ho preguntes?


  —Només era una idea —va contestar ella—. Se m’ha acudit que demà podries anar a veure el Davox, el ferrer. Em consta que no té temps d’ensenyar un aprenent, però sens dubte agrairà tenir algú a la ferreria que sàpiga el que fa.


  I potser, va afegir amb el pensament, a canvi obtindria, a més d’alguna cosa semblant a un sou, material sobrer per poder construir un nou carro blindat.
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  Durant el viatge a l’Última Frontera, el Xein s’havia sorprès a si mateix pensant que aquella cadena de muntanyes immensa li recordava la palissada d’un enclavament qualsevol; els pics eren desconcertantment regulars, tan escarpats i alhora tan similars els uns als altres com si un grup de gegants humans els hagués plantat a terra, com una fila llarguíssima d’estaques de pedra monumentals.


  No va tardar a descobrir que, encara que hagués estat així, no hauria servit de gaire. Els monstres creuaven la serralada escalant els cingles, passant pels congosts o per les cavernes i les galeries que perforaven les muntanyes de banda a banda.


  Però ho feien en un sol sentit, i per això calia vigilar els congosts.


  Perquè els monstres arribaven per allà.


  Això va ser tot el que van explicar al Xein el seu primer dia de servei a la nova destinació, i a ell li va costar una mica assimilar-ho. Al capdavall, havia crescut creient que els monstres formaven part del seu món, que sempre havien estat allà. I no se li havia acudit mai pensar que podien haver arribat d’un altre lloc.


  Que encara podien continuar arribant d’aquell «altre lloc».


  Ja no apareixien en grans onades, tal com, segons deien, havien fet segles enrere, quan van arribar de l’«altra banda» per conquerir el món; però encara arribaven.


  Malgrat tot, el Xein sabia que els Guardians no vigilaven l’Última Frontera per això. I que tampoc ho feien perquè aquella destinació fos molt més perillosa que les altres.


  Al quarter de la Ciutadella havia tingut accés a uns bestiaris que descrivien els monstres que vivien a l’altra banda de les muntanyes. El Xein els havia llegit amb sorpresa, i alhora amb una certa distància, perquè tenia la sensació que parlaven de criatures més aviat llegendàries que no tindria l’oportunitat de veure mai.


  I s’havia equivocat.


  La Guàrdia tenia acantonaments repartits per la base de la serralada; la majoria eren al peu dels cingles més problemàtics. Van assignar el Xein a un d’ells tan bon punt va arribar, a les ordres del capità Arxen, un Guardià de poques paraules, esquerp i veterà. Des del principi es va sentir intimidat pel seu superior i per la resta de companys, tots més grans que ell. La feina d’un Guardià sempre era ingrata i difícil, però a aquells homes i a aquelles dones els havien enviat a la pitjor destinació possible per als de la seva classe. No era pels monstres, ni tan sols pels que vivien a l’altre costat de la serralada. Tampoc era perquè les instal·lacions, uns barracons freds i sobris construïts en quadrícula al voltant d’una plaça central, no tinguessin les comoditats de la Ciutadella. Ni per haver de passar nits de vigilància al ras o patrullar pels contraforts de les muntanyes.


  No; era perquè la majoria dels Guardians destinats al front oriental no tornarien mai a casa. Era un lloc reservat per als qui ja no eren útils a la Ciutadella, els que causaven problemes o estaven perdent la força, la resistència i els reflexos de la joventut. Temps enrere, el Xein es pensava que a l’Última Frontera hi havia els millors Guardians, els més experimentats.


  Ara sabia que només hi enviaven aquells dels que la Guàrdia podia prescindir. Alguns s’esforçaven a demostrar la seva vàlua amb l’esperança que els retornessin a la Ciutadella. I, efectivament, hi havia casos de Guardians que, després d’un servei excepcional al front oriental, aconseguien un ascens i una nova destinació, però ell ni tan sols s’havia plantejat aquella possibilitat.


  Perquè, en el fons, no volia tornar a la Ciutadella. L’únic que volia era matar monstres, lluitar cada dia fins a l’esgotament, dormir sense somnis i despertar-se l’endemà per continuar lluitant. Sense pensar, sense fer-se preguntes. Fins que els monstres el matessin a ell.


  En descobrir el veritable origen dels Guardians de la Ciutadella, s’havia enfonsat. Li havia costat assimilar-ho, i, ara que ho havia fet, no es treia del cap la idea que la seva existència no tenia sentit.


  De seguida es va adonar que la majoria dels companys nous compartien la seva actitud. Ignorava si la portaven dins també des de la Ciutadella o si l’havien adquirit després de passar mesos al llarg exili de l’Última Frontera; en tot cas, els Guardians destinats allà eren seriosos, adustos i reservats. I tenien un cert aire de fatalitat, com si s’haguessin resignat al seu destí. Com si sabessin que podien morir en qualsevol moment i no els importés.


  Els primers dies van ser difícils de suportar. Els monstres de sempre, les patrulles de sempre, les rutines de sempre. Però no l’envoltaven els companys de sempre, i la solitud se li feia insuportable. Aquells Guardians gairebé no parlaven i, per descomptat, tampoc feien broma. El Xein es va arribar a preguntar si eren persones reals; fins i tot es va sorprendre a si mateix observant-los detingudament per esbrinar si eren monstres metamorfs.


  Eren tan bons caçadors com qualsevol altre Guardià, o fins i tot millors. Treballaven en equip a la perfecció. Eren forts, ràpids, àgils i implacables.


  Però fora de les missions, de les patrulles i els torns de vigilància…, era com si estiguessin buits per dins. El Xein va acabar renunciant a tenir-hi una relació que no fos estrictament professional i, sense adonar-se’n, es va tancar en ell mateix i a poc a poc es va anar tornant com els altres, es va deixar portar per la rutina com un autòmat, perquè el fet de sentir-se una peça més d’un engranatge gran i de limitar-se a acomplir una funció sense qüestionar-se per què servia tota aquella maquinària era força consolador.


  En canvi, les preguntes eren incòmodes i les respostes, massa doloroses.


  I així va ser com un matí, quan una de les Guardianes del seu grup va caure durant una patrulla, seccionada per les urpes d’un grinyolador, el Xein va tornar sobtadament a la realitat en comprovar amb consternació que no li importava a ningú. Es van limitar a matar el monstre, a recollir el cos de la companya i a tornar al quarter sense fer cap comentari.


  Ell no sabia què dir, perquè gairebé no coneixia la dona, però la resta de companys per què no havien reaccionat?


  Es va inquietar més quan el capità es va acostar a ell a l’hora de dinar per comunicar-li un canvi en la seva rutina.


  —La Lixet tenia guàrdia aquesta tarda en un dels Nius —li va notificar—. Tu cobriràs el seu torn. —I no va afegir res més.


  El Xein va obrir la boca, disposat a preguntar per la desafortunada companya, però va callar a temps.


  A l’Última Frontera, quan un Guardià queia en acte de servei, no es parlava del tema.


  Amb tot, va continuar donant voltes a l’incident; encara hi pensava quan, acompanyat d’un altre Guardià, va pujar les escales tallades a la pedra que duien a un dels Nius, unes talaies impressionants penjades a les esquerdes dels penya-segats, des d’on es veia el món que s’estenia a l’altre costat de la serralada.


  Fins a aquell moment tan sols li havien assignat missions en patrulles de rutina. Els seus companys i ell havien abatut crestats, abrasadors, nuosos, xarrupacervells, vellosos, llagrimoses i fins i tot saltacingles. Res que no pogués trobar als camins que ja coneixia. Res que justifiqués tot el que es deia d’aquell indret. Durant la seva primera missió, havia mantingut els ulls ben oberts, esperant veure alguna de les criatures que només coneixia a través dels bestiaris. Fins que un dels companys el va avisar.


  —No t’hi esforcis; només es veuen des dels Nius. Mentre no arribi una alerta procedent d’allà, pots estar segur que només trobaràs monstres corrents.


  El Xein es va posar vermell; era conscient que el seu entusiasme gairebé infantil resultava inapropiat per a un Guardià, però no s’imaginava que fos tan evident als ulls dels altres. Malgrat tot, no va preguntar quan li assignarien torn de guàrdia en un dels Nius. Sabia que tard o d’hora li tocaria, o almenys així ho esperava.


  S’havia passat setmanes esperant que arribés aquell moment, i en canvi ara se sentia encara més buit que abans.


  —Ves amb compte —el va advertir secament el company—. Suposo que no et deus voler estimbar, oi?


  El Xein va assentir i es va esforçar a concentrar-se en la pujada.


  Van tardar una estona a arribar fins a la talaia, un refugi excavat a la roca i assegurat amb baranes de fusta revestides de pells. Mentre el seu company s’acomiadava de la parella de Guardians que havia ocupat el Niu fins a aquell moment, el Xein es va abocar a la barana amb precaució.


  El punt de vigilància era dalt d’un congost estret i escarpat. El Xein va apartar la vista de les roques punxegudes disseminades pel fons de l’abisme i la va dirigir a l’horitzó, a l’altra banda de les muntanyes.


  Es va quedar sense alè. Més enllà s’estenia un bosc interminable difuminat entre capes de boira. Només es distingia vegetació. Ni camins, ni enclavaments, ni cap tipus de construcció feta per humans. A la llunyania li va semblar percebre una resplendor dèbil, que acoloria el cel amb un joc de llums fantasmal.


  Una esgarrifança de terror li va recórrer l’esquena. Perquè allà on no hi havia humans, tan sols hi quedaven monstres. Probablement en hibernació, però així i tot eren monstres.


  Es va preguntar si algun dia les persones serien capaces d’explorar aquella nova terra i d’establir-s’hi per veure-hi créixer els seus fills.


  Aleshores va recordar quina classe de monstres se suposava que vivien allà, i va comprendre que això no succeiria mai.


  Va estirar el coll per contemplar l’horitzó.


  —Fa setmanes que no en veiem cap —va dir tot d’una la veu del seu company—, però això no vol dir que no n’hi hagi.


  Va parlar amb indiferència, i el jove es va girar a mirar-lo, desconcertat.


  Devia tenir cinc o sis anys més que ell, i també pertanyia a la Divisió Or. Allà, a l’Última Frontera, no hi havia monstres innomenables; per això els Guardians no havien d’utilitzar la seva mirada especial i podien patrullar amb companys de la mateixa Divisió.


  Aquell en concret es deia Boxal, però allò tampoc tenia importància, perquè podia haver estat qualsevol altre. El Xein no havia establert cap vincle amb ningú. Ni tan sols podia anomenar un company que li caigués millor que els altres.


  Però això no significava que no pogués lamentar la mort de la Lixet o de qualsevol altre, encara que gairebé no els conegués.


  —Passa alguna cosa? —va preguntar el Boxal en veure que el noi el mirava fixament.


  Ell va negar amb el cap.


  —No, només és… que tinc la sensació que aquí no importa res. Ni ningú.


  —Importa la nostra missió. Per damunt de tot, hem d’assegurar la frontera, ja ho saps.


  El Xein va reprimir un sospir.


  —Sí, però… avui ha caigut una companya, i sembla que ningú la trobarà a faltar.


  —Ningú ho hauria de fer —va ser la resposta sorprenent—. A mi tampoc m’enyoraran quan caigui. Ni a tu.


  El jove va respirar fondo. Una part d’ell es volia rebel·lar contra aquelles paraules, tot i que coincidien punt per punt amb el que ell mateix sentia en el fons.


  Es va quedar mirant el Boxal, esperant que afegís alguna cosa. El Guardià no tenia intenció de continuar parlant, però, en percebre el gest del seu company, va moure el cap i va xiuxiuejar:


  —Ja saps per què. Si no, no series aquí.


  Al Xein el cor li va començar a bategar amb més força.


  —Em van destinar a l’Última Frontera per la meva tendència a desobeir ordres —va contestar amb prudència.


  El Boxal li va dedicar un somriure a mitges, sorneguer.


  —No destinen ningú a l’Última Frontera per això. I menys a la teva edat.


  El Xein es va empassar la saliva i va desviar la mirada.


  —Potser vaig descobrir alguna cosa que no havia de saber —va murmurar.


  —Com la majoria aquí —es va limitar a respondre el company—. No et molestis a considerar-te especial. Cap de nosaltres ho és. La Lixet tampoc —va afegir després de fer una pausa—. Filla d’un monstre innomenable, com tots els altres.


  Ho va dir en un to de veu fred i gens apassionat, però, malgrat tot, el Xein va detectar un fons amarg en les seves paraules.


  —O sigui que és veritat —va murmurar—. Tots ho sabeu, oi?


  El Boxal va assentir en silenci, i ell no va preguntar res més.


  Ara ho entenia.


  Entenia el gest indiferent dels companys, el seu mutisme i la inevitable resignació. El fet de saber que els havia engendrat el mateix horror contra el qual combatien els havia buidat de sentit la vida. Lluitarien fins a la mort contra els monstres, però ja no els feien por. I probablement els alleujaria arribar al final d’una existència maleïda que havien acabat odiant.


  El Xein va sospirar. El consolava una mica la perspectiva que, inevitablement, acabaria sent igual que ells.


  Va provar de treure’s aquells pensaments del cap per centrar-se en la vigilància. El Boxal mirava fixament l’horitzó i contemplava el mantell immens de vegetació que s’estenia als seus peus.


  —Es veu alguna cosa des d’aquí? —va preguntar el jove amb curiositat.


  —Els arbres són excepcionalment alts —va respondre el company—, i les capçades tan espesses que no veuries el terra encara que poguessis planar-hi al damunt, però de vegades es mouen.


  —Es mouen?


  —Sí, quan els monstres es desplacen entre la vegetació. Només cal saber distingir-los del vent que sacseja les branques. No és difícil, tot i que requereix una mica de pràctica. I s’hi ha de parar molta atenció.


  El Xein va assentir mentre recorria el bosc amb la mirada.


  —És habitual que s’apropin fins aquí? —va preguntar.


  —Normalment tenim alertes una o dues vegades al mes. És important veure’ls venir de lluny, i per això fem guàrdies als Nius. Encara que els arbres els amaguin, en podem preveure els desplaçaments seguint el patró de moviment de les fulles. Normalment es dirigeixen als congosts, o sigui que hem d’estar preparats per esperar-los-hi i per aturar-los abans no arribin.


  »No pateixis —va afegir en advertir que la mirada del noi baixava fins a la canyada que s’obria als seus peus—. En realitat no poden passar per aquí, no hi caben.


  Ell es va girar a mirar-lo, espantat. En l’espai que s’obria entre aquells dos pics s’hauria pogut construir una calçada prou ampla perquè hi passessin tres carros alhora.


  —No poden ser tan grossos.


  —Sí que ho són —va replicar el seu company, somrient sense alegria—. No hi ha cap obertura suficientment ampla en tota la serralada perquè puguin passar a l’altre costat. Però ho intenten, i de vegades provoquen esllavissaments, o aconsegueixen escalar una mica, o avançar prou per amenaçar la seguretat del nostre món. Sovint es queden encallats al congost, però això no els fa menys perillosos, i cal matar-los igualment.


  El Xein es va estremir mentre provava d’imaginar un monstre tan espantosament gros. Llavors el Boxal el va avisar de nou.


  —Mira allà.


  El jove es va girar a observar el lloc que assenyalava, un punt concret en el bosc immens que s’estenia fins a l’horitzó. Va tardar uns instants a detectar el moviment entre la bardissa, lent però constant. Va contenir l’alè mentre estudiava el fenomen amb atenció. No corria ni un bri d’aire; tot el bosc estava immòbil, excepte les fulles en aquell sector.


  —Només alguna cosa semblant a un exèrcit pot sacsejar els arbres d’aquesta manera —va xiuxiuejar, pàl·lid—. No pot ser una criatura sola.


  —És un monstre colossal —es va imitar a respondre el company, arronsant les espatlles.


  El Xein va reprimir una esgarrifança.


  Al llarg de la vida havia lluitat contra molts tipus de monstres. N’hi havia de petits, com les pelusses, o de grossos, com els bombolladors, els pelluts o els saltacingles.


  Però els monstres colossals eren una altra cosa.


  Ell sabia que es tractava de criatures gegants, que tan sols existien a l’altra banda de l’Última Frontera i que s’havien de mantenir allà perquè no hi havia cap palissada al món que les pogués aturar. Segons li havien explicat, una sola criatura podia enderrocar la muralla exterior de la Ciutadella sense grans dificultats. El Xein havia vist les il·lustracions als bestiaris i els dibuixos a escala, però sempre havia cregut que exageraven una mica.


  Ara començava a assimilar el fet que els llibres no s’equivocaven en absolut.


  —Són tan grossos que els costa obrir-se pas al bosc —va continuar explicant el Boxal—; per això avancen lentament i sovint abaten arbres al passar. En canvi, a camp obert són molt més ràpids. Pel que fa a la resta, no són gaire diferents dels altres monstres. Urpes, ullals, el de sempre; tot depèn de l’espècie, és clar.


  »El que realment marca una diferència abismal és la grandària. Per a ells som insectes, noi. Un monstre colossal et pot esclafar amb un sol cop de cua sense adonar-se’n. Les nostres llances i les nostres fletxes només són agulles que amb prou feines els traspassen la pell.


  La mirada del Xein continuava vigilant el moviment lent de les fulles en la distància. Mentrestant, s’esforçava a imaginar com devia ser enfrontar-se amb una criatura d’aquelles dimensions, però no ho aconseguia.


  —Llavors no els podem matar?


  —És clar que sí, però a un preu molt alt. —El Boxal va fer una pausa abans de continuar—. Mai, en tota la història del front oriental, ha estat possible abatre un monstre colossal sense baixes. Moltes vegades la batalla s’allarga diversos dies, fins i tot setmanes. De fet, segons les cròniques, fa un segle i mig un sol monstre colossal va matar trenta-vuit Guardians abans de ser abatut, però el més habitual és que en caiguin uns nou o deu. En una batalla senzilla no en moren mai menys de cinc.


  El Xein s’havia quedat sense paraules. Es va girar cap al seu company amb incredulitat mentre s’intentava convèncer que devia fer broma. Però l’expressió del Boxal era d’una seriositat pètria.


  —No ho entendràs fins que no vegis un monstre colossal amb els teus propis ulls —va continuar en veure el gest del noi—, però pots començar amb això —va afegir, assenyalant un punt entre les muntanyes.


  El Xein es va abocar a la barana per provar de localitzar el lloc que li indicava el seu company. Entre la vegetació s’entreveia un conjunt de roques enormes i escarpades; algunes eren més pàl·lides i llises que la resta i tenien una curiosa forma allargada.


  De sobte, va entendre el que estava veient i va llançar una exclamació de sorpresa i d’horror.


  El que li havien semblat roques en realitat eren ossos gegants. En destacava un crani amb la mandíbula oberta i una esgarrifosa fila de dents desgastades pels efectes del temps i de la intempèrie.


  —Això… és… —Tot d’una es va interrompre. Havia detectat una figura minúscula que es movia dins la gargamella de l’esquelet—. Hi ha alguna cosa viva dintre!


  —Guardians —va informar el Boxal sense immutar-se—. Aquell monstre va ser abatut en un lloc alt, i, amb el temps, han instal·lat un Niu entre les seves restes.


  El jove es va estremir de repugnància.


  —Cal tenir valor per entrar voluntàriament a la boca d’un monstre.


  —Un monstre que va morir fa segles —va puntualitzar el company—. Val més que et vagis armant de valor, si no en tens, perquè tard o d’hora et tocarà fer-hi guàrdia, com a tots.


  El Xein el va mirar, horroritzat, i el seu company li va dedicar un mig somriure.


  —No és tan greu. És un Niu raonablement ampli. Dins d’aquella boca hi caben sense problemes set o vuit Guardians. Pensa que va ser la gargamella d’un monstre colossal.


  Pretenia ser una broma, però no hi havia ni rastre d’humor en aquelles paraules. El Xein no va dir res més. Inquiet, va tornar a mirar cap al bosc. Ja no es movia res entre les fulles.
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  Aquella era la cinquena aldea que visitaven, però la Rox no s’hi acabava d’acostumar.


  Tots els enclavaments per on havien passat fins aleshores estaven completament morts. Els monstres n’havien matat els habitants feia temps i només hi havia restes atroces de cossos destrossats, a les quals ni tan sols els carronyaires gosaven acostar-se. Tampoc hi havia animals domèstics; els que havien tingut l’oportunitat de fugir ho havien fet temps enrere i els que no, o havien estat víctimes dels depredadors dels voltants, o havien mort de fam, incapaços d’escapar per ells mateixos dels corrals per anar a buscar un aliment que els humans ja no els podien proporcionar.


  El que més impactava la Rox d’aquells escenaris espantosos no eren les restes humanes, la pudor ni el silenci antinatural, per més que la torbessin d’una manera difícil de dissimular.


  Eren els enclavaments en si.


  Com més avançaven cap a l’oest, més precaris els veia. Les cases eren petites i baixes, les finestres no tenien barrots, els carrers no estaven empedrats.


  I les palissades…


  Li costava reprimir un estremiment cada cop que les veia. Després de la caiguda dels enclavaments, la majoria de les palissades havien quedat inservibles, amb amplis sectors enderrocats, destrossats o carbonitzats. No obstant això, era fàcil imaginar com devien haver estat quan els habitants de les aldees les mantenien en bones condicions. Així i tot, la Rox les trobava esgarrifosament fràgils.


  No comprenia com era possible que generacions senceres de persones haguessin sobreviscut als monstres en aquelles condicions. Sense proteccions. Sense muralles.


  Sense Guardians.


  L’Aldrix es va adonar de seguida que els enclavaments commovien la seva companya. Quan arribaven a una aldea, l’escorcollaven per pura rutina a la recerca de supervivents i, de pas, acabaven amb els monstres que s’hi amagaven. Al principi, la Rox havia plantejat si també havien d’incinerar les restes dels cossos dels habitants, però haurien perdut molt de temps i, d’altra banda, tal com va assenyalar l’Aldrix, no tenia cap sentit fer-ho. Probablement passarien dècades abans que altres persones arribessin allà, si és que algú ho feia alguna vegada.


  La seva companya sabia que tenia raó. Potser en el futur els Guardians acabarien reconquerint la regió de l’oest, però ella no ho arribaria a veure. Com a mínim havien de passar dues generacions abans que la Ciutadella es recuperés prou per organitzar una acció com aquella. I això en el millor dels casos.


  No es quedaven a dormir mai als enclavaments. La Rox s’estimava més anar-se’n com abans millor i pernoctar en refugis, tot i que a la majoria trobaven les restes dels desgraciats que havien intentat amagar-s’hi sense èxit per evitar els monstres. Netejar-ne l’interior era una tasca penosa i desagradable, però, per alguna raó, ella no es decidia a allotjar-se a les aldees.


  Aquella vegada no va ser diferent. Quan van acabar de recórrer l’enclavament i van liquidar un closca, un niu de pelusses, tres nuosos i el peusmullats del pou, la Guardiana va tornar a l’entrada principal, on havien lligat els cavalls. L’Aldrix la va seguir i se la va quedar mirant en silenci mentre ella examinava atentament el mapa.


  —Hi ha un refugi a mig dia de camí des d’aquí —va anunciar—. Si ens afanyem, hi arribarem abans que es faci fosc.


  El company va brandar el cap.


  —No hauries de confiar tant en el mapa.


  —Me’l va donar un quincallaire que coneixia la regió de l’oest millor que qualsevol Guardià.


  —No en dubto pas, però ni tan sols ell va arribar a conèixer tots els camins. A més, les coses han canviat molt els darrers mesos. Potser el refugi ja no existeix.


  La Rox no va contestar. Es va limitar a guardar el mapa a les alforges. En acabat va mirar per últim cop la palissada i va pujar al seu cavall.


  Però l’Aldrix no es va moure. Havia acatat totes les decisions de la seva companya fins a aquell moment i l’havia acceptat com a líder de l’expedició sense qüestionar-la, però ara s’havia quedat dret al costat de la seva muntura, amb els braços plegats i amb una expressió pensativa.


  —Què esperes? —el va apressar ella, sorruda.


  Ell no va contestar la pregunta.


  —Per què et desagraden tant les aldees? Em pensava que t’havies criat en una.


  Per un moment va semblar que la Rox estava a punt d’ignorar el comentari, però l’Aldrix la va continuar mirant amb serenitat, immòbil com una estàtua, i ella finalment va contestar a mitja veu:


  —Sí, però el meu enclavament no era així.


  El Guardià va alçar una cella amb curiositat.


  —Per què? Tenia muralla en lloc de palissada? —La noia el va mirar sense entendre’l, i ell va afegir—: A totes les aldees per on passem, sempre et quedes mirant les palissades com si estiguessin plenes de bavosos.


  La Rox va inclinar el cap, meditant sobre el comentari.


  —No, la meva aldea tenia una palissada corrent, com les altres —va dir.


  —Llavors quina era la diferència?


  Ella va somriure lleument.


  —Jo era la diferència.


  No va afegir res més, i l’Aldrix tampoc va continuar preguntant.


  Van reprendre el camí, van deixar enrere l’aldea abandonada i no van tornar a parlar del tema en tota la tarda.


  Quan van arribar al refugi ja es feia fosc. A mig trajecte els va atacar un grup de robaossos, i abans d’arribar a la destinació es van haver d’aturar a netejar d’escopidors les branques dels arbres que flanquejaven el camí. A part d’això, el viatge estava resultant més tranquil del que la Rox esperava. Potser era cert que, en quedar-se sense humans per devorar, la majoria dels monstres havien entrat en letargia.


  El refugi només era una cabana de pedra amb la porta enderrocada de feia temps. A l’interior van trobar les restes de diverses persones, víctimes dels atacs dels monstres. Grinyoladors, tenint en compte els talls brutals que presentaven els cossos, que fins i tot tenien diverses extremitats seccionades. Al grup hi havia dos nens, i la Rox es va esforçar a no pensar com devien haver passat els seus últims instants, arraulits en un racó, espantats i indefensos, mentre sentien el xerric desagradable de les urpes contra els murs de pedra. Els dos Guardians van treure com van poder les restes del refugi i les van dipositar una mica més lluny, a l’ombra dels arbres.


  —Potser aquests sí que els hauríem d’incinerar —va murmurar ella.


  El seu company va fer que no amb el cap.


  —Perdríem molt de temps, i el foc atrauria els monstres. I encara hem d’arreglar la porta, si volem passar la nit aquí.


  La Rox sabia que tenia raó, però de vegades trobava que el seny de l’Aldrix era massa fred i desapassionat.


  Malgrat tot, quan es va inclinar i va començar a recollir fulles i branques de terra per tapar els cossos, l’Aldrix no va fer cap comentari. Es va limitar a fer mitja volta per tornar al refugi, i la Rox de seguida el va sentir manipular les restes de la porta de fusta.


  Quan ella va acabar gairebé no hi havia llum. Es va incorporar, disposada a reunir-se amb el company, i de sobte se li van eriçar els pèls de la nuca, en una sensació desagradable d’alerta.


  Monstres.


  Va desenfundar la destral i va fer mitja volta a la velocitat del pensament, observant les ombres entre els arbres. De seguida va detectar un moviment entre la bardissa. I un altre més enllà. I un altre.


  Tres criatures d’una grandària mitjana, potser acostumades a atacar en grup. Va tenir la sensació que es movien d’una manera feixuga sobre el mantell de fulles seques. La Rox va percebre un breu soroll estrident quan un d’ells va passar per damunt d’una roca i els va identificar al moment: grinyoladors. Potser eren els mateixos que havien matat la família del refugi.


  Quan el primer monstre va saltar-li al damunt, la Rox va fer girar la destral i el va tocar al pit, llançant-lo enrere. El grinyolador era un ésser vagament felí, però no tenia la pell coberta de pèl, sinó dura i llisa com la superfície d’un tambor. La ferida que li havia fet hauria estat suficient per matar a l’acte qualsevol classe de bèstia, però el grinyolador sagnava molt poc, com si fos un tall superficial.


  La Guardiana va recordar que una vegada el Xein li havia dit que el millor per matar un grinyolador eren les urpes dels mateixos grinyoladors. En veure la mirada escèptica d’ella, li havia assegurat que ell sabia com fabricar dagues a partir d’aquell material insòlit.


  Es va obligar a centrar-se. No era el millor moment per recordar el seu antic company de patrulles.


  Quan la criatura va intentar abatre-la d’una urpada, la Rox va brandar de nou la destral, aquesta vegada amb més força, i li va seccionar la pota davantera esquerra. El grinyolador va retrocedir xisclant, i ella el va seguir, disposada a rematar-lo.


  De sobte va sentir una exclamació d’advertència i va percebre un moviment darrere seu. Va fer mitja volta, però tot va passar molt de pressa i no va tenir temps de reaccionar.


  El segon grinyolador es va abalançar sobre ella amb les urpes en primer pla. L’Aldrix es va interposar entre tots dos i va evitar que la ferís. Va aixecar les dues dagues corbes, encreuant-les en l’aire per aturar l’impacte. La Rox va sentir que se li escapava un crit ofegat, però no va mirar què havia passat; va córrer com una fletxa i va descarregar la destral al cap del grinyolador abans que ell tingués l’oportunitat de tornar a saltar. Va veure que retrocedia trontollant i movent el cap, atordit. L’Aldrix ja estava a punt de rematar-lo, i ella el va deixar a les seves mans mentre es girava per enfrontar-se al primer grinyolador.


  Al cap d’uns instants, els cossos dels dos monstres jeien a terra, sense vida. Amb tot, els Guardians continuaven alerta. Els ulls platejats de la Rox buscaven algun senyal del tercer grinyolador en la penombra, però no el va trobar.


  El seu company va respirar fondo abans de baixar les dagues.


  —Sembla que no n’hi ha més.


  —Eren tres, Aldrix. L’últim ha de ser en algun lloc.


  Ell la va mirar amb una certa curiositat.


  —En notes la presència?


  La Rox va arrufar les celles. El company tenia raó: el seu instint de Guardiana li indicava que ja no hi havia monstres als voltants. Va negar amb el cap, però li costava acceptar que el grinyolador hagués fugit i prou. Quan feia molt de temps que no menjaven, els monstres es tornaven més agressius i més imprudents.


  Llavors es va adonar que el seu company s’aguantava el braç amb una mà, i es va fixar que tenia els dits tacats de sang.


  —Ves a curar-te —el va apressar—. Jo faré una última ronda i de seguida vindré amb tu.


  Va fer mitja volta per allunyar-se d’ell, però l’Aldrix va allargar la mà i li va agafar el braç.


  —Espera! Encara no hem assegurat el refugi i gairebé ja és fosc. No podem perdre temps.


  —Només serà un moment —va prometre ella.


  Ell se la va quedar mirant, i finalment va assentir, va girar sobre els talons i es va perdre en la foscor.


  La Rox va recórrer la zona buscant l’últim grinyolador. Quan estava a punt de desistir-hi, se li va despertar de nou l’instint, just abans de detectar un moviment entre la vegetació.


  Va parar atenció. La visió nocturna dels Guardians era millor que la de la gent corrent, però això no significava que fossin capaços de percebre-ho tot igual que amb la llum del dia. Va aixecar la destral, esperant un atac que no es va produir.


  Malgrat tot, no es va relaxar. Sense apartar la mirada del lloc on s’amagava la criatura, fos el que fos, va deixar anar la destral per carregar una fletxa a l’arc. Mentre apuntava, la bardissa es va tornar a moure. Va disparar.


  Va sentir un bram molest, molt semblant al dels grinyoladors. Es va penjar l’arc a l’espatlla, va agafar la destral i va saltar fins als arbusts.


  Es va sorprendre en veure que el grinyolador retrocedia i li ensenyava les dents. La Rox va alçar la destral, disposada a atacar de nou. El monstre va esbufegar, furiós, la va mirar un moment… i després va fer mitja volta i es va perdre en la foscor.


  Ella va esperar, amb la destral aixecada…, però el grinyolador no va tornar, i els seus sentits de Guardiana no van tardar a indicar-li que el perill ja havia passat.


  Es va quedar dreta enmig del bosc, perplexa. Era la primera vegada que veia fugir un monstre sense contraatacar, com un animal qualsevol quan se sentia intimidat. Tenia entès que els més petits ho feien de vegades, però només si tenien davant un monstre més gros; mai davant d’humans, encara que fossin Guardians. La Rox va mirar al seu voltant, inquieta, però no va detectar cap altra amenaça.


  En tornar al refugi va descobrir que l’Aldrix ja havia reparat la porta tot sol. El va trobar a l’interior, embenant-se la ferida del braç, un tall llarg i net que, afortunadament, no semblava gaire profund.


  —Em penso que la porta resistirà, almenys de moment —va anunciar ell.


  La Rox es va girar a examinar-la per si de cas.


  —Encara hi ha un grinyolador allà fora —va informar.


  —Per què no l’has liquidat? —va preguntar el company, sorprès.


  Ella li va explicar el que havia passat i ell es va limitar a alçar les celles, desconcertat, i a observar-la amb interès.


  —No tardarà gaire a tornar —va concloure la Rox.


  —O potser sí.


  La jove no va contestar. Va deixar les armes vora l’entrada i va seure al seu costat.


  El terra del refugi era de pedra. Al centre hi havia un forat, on l’Aldrix havia encès un petit foc; just al damunt, al sostre, hi havia un respirador perquè sortís el fum. Entre les flames cremaven algunes plantes aromàtiques, però no dissimulaven la pudor de putrefacció que s’havia instal·lat allà dins.


  La Rox va treure del sarró un paquet de carn dessecada per compartir-lo amb el company. Després ell va rostir al foc unes castanyes que havia collit al camí.


  —Estic segur que a l’aldea hauríem pogut trobar alguna casa sense cadàvers a dins.


  Ella va arrufar les celles, però no va contestar.


  —D’acord —va afegir l’Aldrix amb un sospir—. T’ho diré més clar: si no vols acampar als enclavaments, em sembla bé, però almenys explica’m per què.


  La seva companya es va girar un moment a mirar-lo, indecisa. Al final va contestar:


  —No em porten bons records.


  Ell no va fer cap comentari; es va limitar a retornar-li la mirada per animar-la a continuar.


  Ella ho va fer:


  —A l’aldea on vaig créixer, jo era l’única Guardiana. Tota la comunitat depenia de mi. Si en algun moment un monstre feria o matava algú…, era responsabilitat meva.


  Va estar a punt d’afegir «culpa meva», però no estava disposada a aprofundir en aquella mena de detalls davant de l’Aldrix.


  Ell semblava interessat en un altre aspecte del relat.


  —Tenia entès que anàvem a buscar un enclavament on hi ha molts Guardians. Vas dir que era la teva aldea natal.


  —Em penso que sí. —La Rox es va passar una mà pels cabells curts i rossos, i va arrufar les celles mentre s’ordenava les idees—. Els meus primers records tenen a veure amb aquell lloc. Una aldea on n’hi havia molts, com jo, amb els ulls platejats. Un dia van venir uns homes amb un carro i se’m van endur lluny, a un altre enclavament on no hi havia cap Guardià. Jo era una nena.


  Va fer una pausa, dubtant, i després va continuar:


  —Durant anys, vaig ser l’única Guardiana a la meva nova llar. Vaig arribar a creure que no hi havia ningú més com jo. Que aquells records de la primera infantesa no eren reals, sinó simples fantasies de nena solitària. Fins que van arribar els Guardians, els de debò. Els que venien de la Ciutadella.


  L’Aldrix escoltava amb interès. Com que ella tardava a continuar la història, li va preguntar:


  —Quants anys tenies llavors?


  —Divuit. Els Guardians es van presentar al meu enclavament i van parlar amb el líder. Li van dir que se m’enduien al lloc al qual jo pertanyia. Ell no s’ho va prendre gaire bé, però no va tenir altre remei que deixar-me marxar.


  —I tu? Com t’ho vas prendre, tu?


  La noia va reflexionar un instant abans de contestar:


  —Amb esperança. Vaig evocar els somnis de la meva infantesa i vaig comprendre que eren records autèntics; que havia nascut en un altre lloc on hi havia més gent com jo. Vaig acompanyar els Guardians de bon grat, convençuda que em portarien a casa, però… em van dur a la Ciutadella, que no s’assemblava a res que jo hagués vist abans. I vaig tornar a creure que l’aldea de la meva infantesa només era una fantasia.


  Va callar, reticent a continuar.


  L’entrenament al Bastió havia estat dur, però no era res comparat amb els anys que havia passat a l’aldea. El problema era que algú com l’Aldrix, criat a la ciutat vella, no ho entendria per més que provés d’explicar-li-ho.


  —Per què estàs tan segura que no ho és? —va preguntar ell.


  La Rox va tornar a la realitat.


  —Perdona?


  —L’enclavament dels nois d’ulls platejats. Si no ho vaig entendre malament en el seu dia, et va parlar del lloc un quincallaire, oi? Com saps que no mentia? Si es va inventar la història, t’estàs jugant la vida per una cosa que ni tan sols saps si és real.


  La jove se’l va quedar mirant.


  —En soc conscient —va respondre—, però almenys jo tinc alguna cosa semblant a un record. Tu, en canvi, només tens la meva paraula. Així i tot, ets aquí.


  L’Aldrix va somriure obertament.


  —Tens raó —va reconèixer—. T’he seguit perquè volia viure una aventura, suposo. No havia estat mai a la regió de l’oest; en realitat, no sabia on venia, ni què m’hi trobaria. En canvi, tu sí que ho coneixies.


  Ella va arronsar les espatlles.


  —El camí no és tan dolent com jo el recordava —va confessar—, segurament perquè tots dos som Guardians experimentats. Trobo que són molt pitjors les aldees. Tots són morts… —Es va estremir—. Em pregunto si la Guàrdia no hauria d’haver estat aquí protegint-los.


  —No hi havia prou Guardians per a tots els enclavaments, Rox. Al teu van ser molt afortunats de tenir-te amb ells.


  Ella va somriure amargament. Si ell sabés…, va pensar, però no estava preparada per parlar del tema. Encara no.


  Van acabar de sopar i van recollir les deixalles. La Rox no havia justificat del tot la seva reticència a pernoctar a les aldees, però l’Aldrix no va continuar preguntant.


  —Jo faré la primera guàrdia —va anunciar ella.


  Ell va assentir, conforme, i es va estirar a terra amb el cap recolzat al sarró. Al cap d’uns moments, es va quedar adormit.


  La Rox es va passar bona part de la nit desperta, però el grinyolador no va tornar, i tampoc els va atacar cap altre monstre. En acabar el seu torn de vigilància, va despertar l’Aldrix i se’n va anar a dormir.


  Els Guardians estaven acostumats a aprofitar els escassos moments de descans que tenien, i la Rox de seguida va caure en un son lleuger.


  Es va despertar poc abans de l’alba, inquieta i amb una opressió estranya al pit. Els records d’infantesa i adolescència l’havien visitat en somnis, però ara sentia que es difuminaven com ombres esquives amb les primeres llums del dia.


  L’Aldrix no hi era. La Rox es va estirar per desentumir-se i va sortir fora.


  El bosc que hi havia a la vora del camí estava cobert de boira, però hi havia més llum que quan havien lluitat contra els grinyoladors el vespre anterior. Va examinar el refugi amb un gest crític. La base semblava sòlida, però l’estructura s’havia deteriorat molt durant els atacs soferts i la paret lateral semblava a punt de caure. Si els monstres els haguessin atacat a la nit, segurament no hauria aguantat.


  Va mirar al seu voltant. Els cavalls pasturaven a prop de l’arbre on els havien lligat al vespre, i semblaven tranquils. Però on era l’Aldrix?


  Va tancar la porta del refugi, disposada a anar-lo a buscar. En fer-ho, es va fixar en la marca sanguinolenta d’una mà vora la llinda. Semblava molt recent, i va recordar que el seu company havia quedat ferit la nit anterior.


  —Bona guàrdia, Rox —la va saludar ell tot d’una—. Hi ha un rierol darrere aquells arbres. Sense peusmullats ni esquenalgues, afortunadament.


  La jove va fer mitja volta i el va observar amb atenció. Li va mirar el braç embenat, però no hi va detectar noves ferides.


  —No hi ha hagut més atacs aquesta nit?


  —Si n’hi hagués hagut, hauries dormit fins a l’alba?


  Ella es va relaxar.


  —Evidentment, no —va reconèixer—, però m’estranya que tot estigui tan tranquil.


  —Els monstres deuen estar hibernant, o potser han anat a un altre lloc a buscar preses.


  —Si fos així, continuarien atacant el Pont dels Cridaners.


  —O no. Potser s’han assabentat que a l’altre costat els esperen els Guardians.


  —Com si això els hagués aturat alguna vegada.


  L’Aldrix va respondre amb una rialla breu.


  —Algun dia n’han de començar a aprendre —va opinar.


  La Rox va brandar el cap.


  —Espero que no. Si es comencen a comportar d’una manera diferent, serà molt mala notícia per a tothom, no tan sols per als Guardians.


  No van parlar gaire més. Ella es va atansar al rierol per rentar-se; quan va tornar, el company ja havia ensellat els cavalls i havia carregat les alforges. Van compartir un esmorzar fred i van reprendre el camí sense mirar enrere.
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  En dies com aquell, el Dex sempre recordava per què havia començat a visitar la biblioteca del primer eixample anys enrere.


  La col·lecció bibliogràfica dels De Galuxen no era especialment interessant. Podia impressionar a simple vista, no per la quantitat de volums, sinó per la riquesa de l’enquadernació, la bellesa de les il·lustracions i la qualitat del paper. La seva família sempre havia cuidat molt aquella mena de detalls.


  Però el contingut dels llibres ja eren figues d’un altre paner. Molts se centraven en el llinatge De Galuxen: biografies dels membres més destacats, relació i descripció dels béns de la família o tractats genealògics que es remuntaven als temps de la fundació de la Ciutadella. Res que pogués interessar a una ment inquieta com la del Dex, tot i que havia devorat tots aquells llibres quan era petit, perquè a casa seva no hi havia res més per llegir.


  Ara hi tornava per examinar amb atenció els blasons de la seva estirp. No era una feina que l’entusiasmés, però l’ajudava a distreure’s de les preocupacions i a sentir que estava fent una cosa útil.


  Temps enrere li havien ensenyat que tots els hereus de la ciutat vella tenien una divisa que els identificava en els arbres genealògics. De fet, el seu germà gran se n’havia començat a dissenyar una, però no havia tingut temps d’acabar-la abans de morir. Com a nou hereu de la casa, el Dex havia de crear el seu propi blasó, però no estava consultant els llibres d’heràldica per aquest motiu.


  En realitat, ho feia pel símbol que despertava tanta curiositat en l’Axlin. Ella deia que estava relacionat amb algun tipus de protecció contra els monstres i l’havia identificat amb una flor. A ell li semblava una font, tot i que no sabia dir exactament per què.


  Feia temps que la seva amiga havia deixat d’investigar aquell assumpte, perquè no havia pogut aclarir res. Ella havia examinat els llibres de botànica, però al Dex el símbol li recordava més aviat els blasons de l’aristocràcia. No els actuals, complexos i recarregats, sinó els més antics, els de l’època dels Fundadors. De quan ningú tenia temps per dissenyar una divisa complicada, perquè havien de lluitar contra els monstres. De quan els blasons tenien un significat que es comprenia a primera vista.


  Per això ara buscava entre les arrels de la família De Galuxen, mirant de trobar un emblema que s’assemblés remotament al símbol que l’Axlin estava estudiant. Tenia la intuïció que el trobaria en aquells llibres, i sospitava que podia ser alguna cosa més que un pressentiment; potser ja l’havia vist temps enrere, però no recordava exactament on.


  Ja feia un parell de setmanes que treballava en aquella investigació, però no avançava gaire, perquè només ho podia fer a estones. Passava poc per la biblioteca del primer eixample; el Kenxi ja estava gairebé recuperat, però es resistia a deixar de visitar-lo i aquelles trobades eren difícils de compaginar amb l’agenda diària que li preparava la seva mare.


  Malgrat tot, se submergia en els llibres d’heràldica sempre que podia. Ja s’havia remuntat molts segles enrere i aquell dia, per fi, va trobar el que estava buscant: un símbol floral senzill en l’arbre genealògic més antic dels que havia consultat fins aquell moment.


  Es va inclinar a observar de prop la pàgina. La tinta estava borrosa, però, sens dubte, la divisa era la mateixa. Contenint l’emoció, el jove va desxifrar amb una certa dificultat el nom que apareixia sota la imatge: «Grixin de la Deu».


  —Sí! —va exclamar—. Ho sabia!


  Era un cognom estrany. Es va preguntar què devia significar «la Deu» i per quina raó algú l’havia considerat prou important per convertir-lo en el cognom familiar. Va examinar amb interès l’arbre genealògic, però la història de la Grixin era decebedorament curta. S’havia casat amb un dels Vuit Fundadors, i després un dels seus nets s’havia unit a un De Galuxen. Va repassar de nou la genealogia i va descobrir que ningú més havia adoptat el cognom «De la Deu» després d’ella. Va arrufar les celles, pensatiu. El nom de Grixin li resultava familiar. Si l’Axlin tenia raó i l’emblema estava relacionat amb els monstres, potser ella havia tingut un paper important en la història de la Guàrdia de la Ciutadella.


  La porta de l’habitació es va obrir sense fer soroll. El Dex, immers en la lectura, no se’n va adonar.


  —No sabia que ja eres a casa —va dir la veu de la seva mare, sobresaltant-lo.


  Ell va aixecar el cap per mirar-la. La matriarca De Galuxen era una dona serena i elegant que evitava el luxe i l’ostentació innecessaris. No els necessitava, perquè imposava respecte simplement amb la seva presència. Almenys el Dex sempre se sentia intimidat davant seu.


  —He arribat fa una estona, mare —va contestar—. Em sap greu no haver-te’n informat.


  Va intentar fer servir un to neutre, però ella el va mirar amb desaprovació.


  —No cal que menteixis, Dexar. En realitat no et sap greu. Fa temps que entres i surts de la ciutat vella sense demanar permís.


  —Ho hauria de fer? —va plantejar ell.


  —Ja no ets un nen, i t’has convertit en l’hereu de casa teva. Tens responsabilitats; no pots desaparèixer sense avisar cada dos per tres. I encara menys per anar a visitar… el teu «amic».


  El Dex va respirar fondo.


  —Al meu «amic», com tu anomenes la meva parella, el van ferir greument durant l’atac de l’abrasador del mes passat. I és clar que el vaig a veure. Totes les vegades que calgui.


  La mare, ofesa, es va posar tensa, i el jove va afegir:


  —Soc conscient que han canviat moltes coses des de la mort del Bròxnan, però a ell el vau educar des que era petit per ser l’hereu; en canvi, jo tenia la vida encaminada en una direcció molt diferent. No pots pretendre que renunciï a tot d’un dia per l’altre, mare. No podré ocupar mai el lloc del Bròxnan, per més que t’hi entestis.


  La mirada d’ella es va suavitzar una mica.


  —Comprenc que necessites temps, i estic disposada a concedir-te’l si tu estàs disposat a acceptar el lloc que et correspon ara dins la nostra família. —Llavors es va fixar en el llibre que el seu fill encara tenia obert damunt la taula—. Feia temps que no consultaves les genealogies —va comentar, arquejant una cella amb interès—. Què estàs buscant exactament?


  El Dex sabia que no era bona idea parlar-li de la investigació de l’Axlin, i va contestar el primer que li va passar pel cap:


  —Busco algun De Galuxen que compleixi els requisits millor que jo. Segurament el cosí Oxril estaria encantat d’ocupar el meu lloc.


  La mandíbula de la seva mare es va tensar lleugerament.


  —Ni se t’acudeixi tornar-ho a dir. —El jove va sospirar, però ella no havia acabat—. Però, ja que has espolsat els llibres, podries aprofitar per fer una llista de noies casadores que tinguin un llinatge satisfactori.


  El Dex va esbufegar, molest.


  —Mare, saps perfectament que no ho penso fer, això.


  Ella va somriure.


  —És clar que ho sé. Per això m’he molestat a fer-ho per tu.


  —Mare! —va protestar ell, i es va aixecar de la cadira.


  —I t’he concertat una cita amb la Valexa de Vaxanian d’aquí a quinze dies.


  Es va fer un llarg silenci. El jove es va quedar mirant la seva mare amb incredulitat, dret i amb les mans sobre la taula.


  —Deu ser una broma —va murmurar.


  —Faig cara de fer broma? —va replicar ella amb severitat, i el Dex va reprimir un nou sospir.


  No, per descomptat. La seva mare no feia mai broma.


  —Però… per què la Valexa? Després de tant de temps… quin sentit té?


  —Continua sent la millor opció, Dexar.


  —Per a mi no. Tu ho saps, i ella també.


  La seva mare li va treure importància amb un gest.


  —La Valexa sempre va mostrar interès per tu, i això no ha canviat. Va rebutjar la proposta del Bròxnan en el seu moment, tot i que l’hereu era ell. Potser encara tens una oportunitat amb ella.


  —Mare, no em puc casar amb la Valexa ni amb cap altra dona. Per què no ho vols entendre?


  —Aniràs a casa dels De Vaxanian el dia que hem quedat, després de dinar —va replicar ella, girant-li l’esquena per sortir de l’habitació—. I no arribis tard; t’estaran esperant.


  El Dex va esbufegar, irritat; es va deixar caure a la cadira i va enfonsar el rostre entre les mans.


  Anys enrere hauria visitat de bon grat els De Vaxanian. La Valexa i ell havien estat bons amics durant la infantesa. Compartien l’interès pels llibres, i la biblioteca de la seva família estava més ben assortida que la dels De Galuxen.


  De sobte va tenir una idea; va alçar el cap per tornar a examinar la pàgina on havia trobat la referència a la Grixin. Va somriure en comprovar que no s’havia equivocat: la Grixin de la Deu s’havia casat amb un dels Vuit Fundadors.


  Concretament, amb un Vaxanian.


  Així doncs, era probable que a la biblioteca de la Valexa hi hagués més referències a la dona misteriosa que portava la divisa que tant interessava a l’Axlin.


  Va sospirar. La Valexa i ell havien estat bons amics, sí, però aquella època quedava molt lluny. Ara feia anys que pràcticament no es dirigien la paraula. Quan coincidien en algun acte social, les converses resultaven tenses i forçades.


  En el fons li sabia greu que les coses haguessin anat d’aquella manera, però intuïa que la trobada que havia organitzat la seva mare no contribuiria a normalitzar la relació entre ells, sinó tot el contrari.


  Va respirar fondo. No s’imaginava fent una visita a la Valexa després de tants anys… Per què? Per demanar-li que el deixés tafanejar a la seva biblioteca? Per fer-li creure que hi havia alguna possibilitat, per remota que fos, que ells dos s’arribessin a emparellar en el futur?


  No podia accedir de cap manera a la petició de la seva mare, es va dir. Hauria de buscar informació en un altre lloc.


  Però primer li havia d’explicar a l’Axlin el que havia esbrinat. Potser ella, amb l’ajuda de la mestra Príxia, aconseguiria descobrir alguna cosa més en els llibres de la biblioteca, ara que sabia on havia de buscar.


  Va desar els llibres a les prestatgeries i va sortir de la sala de lectura.


  Al cap d’uns moments va abandonar la casa familiar, de nou sense molestar-se a informar ningú. No faltaven gaires hores per a la posta de sol, i tenia diverses coses a fer fora de la ciutat vella.


  L’Axlin es va endur una gran alegria quan el va veure aparèixer a la biblioteca. Es van abraçar, emocionats, i la mestra Príxia va somriure amb calidesa al seu ajudant, tot i que li va dirigir una mirada d’advertència. En acabat els va deixar sols, però el Dex sabia que havia de parlar amb ella abans d’anar-se’n.


  —No tinc gaire temps, Axlin —va començar—. M’alegro molt de veure’t, però no em puc quedar.


  —Només has passat a saludar? —va preguntar ella, una mica decebuda.


  —No exactament. T’he d’explicar una cosa.


  A la seva amiga se li va il·luminar la cara amb un somriure.


  —Has tingut notícies del Xein?


  Ell es va empassar la saliva.


  —No, em sap greu. L’última vegada que vaig veure l’Oxània, em va dir que encara no havia pogut parlar del tema amb el seu oncle. Es veu que és un home molt ocupat i, amb tot el que està passant, no té temps de rebre-la.


  Ella va mirar de dissimular la decepció que sentia.


  —Ho entenc —va murmurar.


  Llavors el Dex es va sentir malament per haver-li donat falses esperances. S’havia deixat portar per la curiositat acadèmica i potser havia dedicat massa temps a investigar sobre un tema que probablement no tenia gens d’importància, en lloc de concentrar-se a mirar d’esbrinar alguna cosa sobre la situació del Xein.


  En el fons, l’Axlin no li ho podia retreure, va pensar. Ningú, ni tan sols a la ciutat vella, tenia poder per ficar el nas en els assumptes dels Guardians. Per sobre dels alts comandaments de la Guàrdia només hi havia el Conseller de Defensa i Vigilància i el Jerarca.


  Es va escurar la gola i va continuar:


  —Potser ja no estàs treballant en això, però et volia dir que he descobert una cosa sobre el teu símbol de protecció.


  —Et refereixes a la flor? —va preguntar ella amb curiositat.


  —No és una flor, és una font; ja t’ho vaig dir —va contestar ell, amb un somriure de triomf—. És la divisa d’una avantpassada llunyana meva: la Grixin de la Deu. No et deu sonar el nom, perquè no és entre els Vuit Fundadors, tot i que es va casar amb…


  —M’estàs parlant de la Venerable Grixin? —el va interrompre ella amb els ulls molt oberts—. L’autora del primer bestiari del qual tenim notícia?


  El seu amic va parpellejar, perplex.


  —No ho crec. No pot ser la mateixa persona, no? Si ho fos, t’hauries trobat abans el seu símbol. Sens dubte, l’hauria utilitzat per firmar la seva obra.


  —Potser ho va fer. No ho sabem, perquè no es conserva cap obra seva. —L’Axlin va observar el Dex amb un nou interès—. On has trobat informació sobre ella?


  —A la biblioteca de casa meva —va contestar el noi—, al llibre de genealogies. Per què ho preguntes?


  —Tens una biblioteca a casa teva?! —va exclamar ella, atònita.


  Es va posar les mans a la boca immediatament en veure que diversos estudiosos aixecaven el cap per disparar-li mirades de desaprovació.


  —No és una biblioteca gaire gran —va aclarir ell—. Res a veure amb aquesta, evidentment.


  —Així i tot, m’encantaria poder-la visitar —va sospirar l’Axlin, en un to més apropiat per al lloc on eren—. Potser hi trobaria informació sobre la Venerable Grixin i el llibre que va escriure. Potser hi ha pistes sobre on se’n pot trobar alguna còpia.


  El Dex va negar amb el cap.


  —Només tenim uns quants llibres de genealogies i poca cosa més. De tota manera, espero que aquesta informació et serveixi per a alguna cosa. M’encantaria poder-te ajudar més, però… no puc.


  —No tornaràs, oi? —va endevinar ella, entristida.


  —No ho crec. —Tot d’una va afegir—: I tu encara tens intenció d’abandonar la Ciutadella?


  —No fins que no tingui un carro apropiat, i em penso que això trigarà una mica, tot i que el Loxan hi està treballant.


  —Si decideixes anar-te’n, avisa’m.


  Tots dos sabien que allò sonava com un comiat. El Dex no tornaria a treballar a la biblioteca, i l’Axlin aniria cap al front oriental tan bon punt en tingués l’oportunitat. Si això succeïa, hi havia força possibilitats que no es tornessin a veure mai més.


  Però cap dels dos hi volia pensar.


  —Me n’he d’anar —va anunciar ell—. Encara he de parlar amb la mestra Príxia, i tinc coses a fer al segon eixample. —Va sospirar—. Els dies semblen molt més curts des que tanquen les portes interiors quan es fa fosc.


  L’Axlin va assentir sense dir res. Es van abraçar una altra vegada i, quan el jove ja estava a punt de travessar el llindar, la noia li va dir:


  —Dex, saluda el Kenxi de part meva, vols?


  Ell es va posar vermell. No havia compartit les seves intencions amb ella, però devien resultar evidents.


  —Ho faré. Gràcies, Axlin.


  Al cap d’una estona es va aturar davant de la petita casa que havia compartit amb el Kenxi fins feia unes quantes setmanes. El cor li bategava amb força, com sempre que passava per allà. Aquell havia estat el seu barri i s’hi havia sentit molt a gust. Al principi s’havia instal·lat en aquell habitatge senzill per fugir de la casa dels seus pares a la ciutat vella, per trobar el seu propi camí. Per poder ser un ciutadà anònim i alliberar-se del pes del seu cognom. I el segon eixample no l’havia decebut. No hi tenia tantes comoditats com a la ciutat vella, era un lloc molt sorollós i hi havia més perill, però havia valgut la pena.


  La feina d’ajudant a la biblioteca era una de les millors coses que li havien passat en traslladar-se allà.


  L’altra era el Kenxi.


  S’havien conegut feia un parell d’anys, quan el Dex havia començat a treballar a la biblioteca cada matí. Havia adquirit el costum d’entrar al forn del barri a comprar una pasta acabada de fer per esmorzar i de seguida es va fixar en l’aprenent del forner, un noi que no parlava gaire, però que sempre li somreia quan l’atenia.


  I tot havia començat així, amb un joc de mirades, amb somriures breus i petits gestos amables. Tenia entès que, en general, la gent dels eixamples no veia amb mals ulls les relacions entre persones del mateix sexe, perquè, en teoria, no els condicionava l’obligació d’engendrar nous descendents per alimentar el llinatge familiar; però ell havia crescut en un entorn on no es parlava en públic d’aquelles coses i va donar per fet que seria el Kenxi qui faria el primer pas. Els dies anaven passant, però, i el jove forner no li deia res obertament, així és que es va començar a plantejar amb inquietud que potser havia interpretat malament els senyals.


  En el fons, el Kenxi era massa tímid per adreçar-se a ell, i el Dex era massa discret per obrir-li el cor d’entrada, o sigui que es podien haver quedat en els preliminars de manera indefinida, cadascun esperant que l’altre donés un senyal que no arribava mai.


  Afortunadament, els intents maldestres que feien tots dos tenien un testimoni d’excepció: l’Oxmon, el forner, cansat que les vacil·lacions del seu aprenent no el duguessin enlloc, va decidir prendre mesures.


  El Dex va somriure amb calidesa mentre evocava aquell dia. En entrar al forn va veure l’Oxmon sol a l’obrador, desbordat de feina.


  —Fa estona que he enviat el noi a la rebotiga a buscar llavors d’anís i encara no ha tornat —va remugar—. Per què no vas a comprovar si ha caigut dins un sac de farina o alguna cosa així?


  A ell no li va passar pel cap qüestionar la petició del forner.


  Va trobar el Kenxi regirant les prestatgeries, angoixat, d’esquena a la porta.


  —Ja sé que el pot hauria de ser aquí, mestre —va xiuxiuejar sense mirar-lo—, però no el trobo.


  —Ara t’ajudo —va replicar el Dex abruptament, i el noi va fer un bot en sentir-li la veu i el va mirar, vermell com un tomàquet.


  Ell estava segur que també s’havia enrojolat una mica. Tan bon punt es va acostar al noi per donar-li un cop de mà, la porta es va tancar de cop. Tots dos es van girar, sobresaltats, en sentir que algú la barrava per fora.


  —Vosaltres dos, parleu d’una vegada! —va grunyir l’Oxmon des de l’altre costat—. No us penso deixar sortir fins que enraoneu, està clar?


  El Dex i el Kenxi, molt vermells, van creuar una mirada avergonyida. Al final, el jove bibliotecari va respirar fondo i va dir:


  —T’agradaria que ens veiéssim alguna vegada… després de la feina?


  El rostre del noi es va il·luminar d’alegria.


  —Sí, jo… Sí, m’agradaria molt —va contestar.


  I tots dos es van quedar un moment així, mirant-se i somrient com ximples, sense saber què més dir. El Dex va sentir la temptació de fer un petó al Kenxi, però el noi estava tan vermell que li va fer por que explotés si ho feia. Per això va intentar tranquil·litzar-se i convèncer-se que el més difícil ja estava fet.


  Encara van poder xerrar una mica més abans que el forner els deixés sortir. Després el Dex es va comprar l’esmorzar, com sempre, i el Kenxi el va despatxar, igual que cada dia, però aquesta vegada van intercanviar un somriure còmplice, i la mà del Dex va estar més temps del necessari en la del Kenxi mentre agafava el canvi.


  Un parell de mesos després, ja vivien a la mateixa casa.


  Va sospirar. No es penedia del temps que havia passat amb el jove forner. El problema era que havia gosat somiar que podia fugir dels seus orígens i viure la seva pròpia vida, i ara li sabia greu haver-lo arrossegat a aquella relació sense futur. Li havia fet mal sense voler, havia pecat d’egoista i d’ingenu.


  Un tro el va sobresaltar i el va fer tornar a la realitat. Va mirar el cel i va descobrir que s’havia tornat d’un gris dens i plomís.


  Les primeres gotes de pluja van tacar les llambordes del carrer. Amb tot, va dubtar un instant abans de traspassar el llindar de la casa. Es va preguntar, no per primera vegada, si en el fons no cometia un error visitant el Kenxi. Però, com en altres ocasions, es va convèncer que només hi anava per assegurar-se que s’estava recuperant de les ferides. Va brandar el cap, va inspirar fondo i va entrar.


  —Kenxi? Hola, soc… —Anava a dir «soc jo», com als vells temps, però es va corregir—. Soc el Dex.


  No va rebre cap resposta i va avançar fins al menjador, inquiet.


  El noi era dins, assegut davant de la llar de foc. No va alçar la mirada quan el Dex va entrar, ni es va molestar a contestar a la salutació.


  El bibliotecari va seure al seu costat.


  —Encara estàs molest amb mi? —li va preguntar suaument, agafant-li la mà dreta; l’esquerra la duia embenada per les cremades, tot i que ell sabia que s’estaven curant bé. L’Axlin hi havia contribuït aplicant-li regularment cataplasmes de mel i fulles de plantatge.


  Per fi el noi es va girar cap a ell.


  —Ja saps que no —va murmurar.


  El Dex li va aguantar la mirada. L’alè de l’abrasador havia colpejat el Kenxi a l’esquena, amb tan mala sort que li havia encès els cabells. Havia provat d’apagar les flames amb el braç esquerre en un moviment instintiu sense aconseguir-ho; segurament hauria mort d’una manera agònica i terrible si els veïns no l’haguessin ajudat embolcallant-lo amb mantes per apagar el foc que amenaçava de devorar-lo. Li havien quedat marques a la cara, però el Dex ja s’havia acostumat al seu nou aspecte; des del principi havia tingut clar que la prioritat era que les cremades més greus, les de l’esquena, es curessin bé i no s’infectessin.


  —No esperava que em vinguessis a veure avui —va dir el Kenxi—. És una mica tard per fer visites, no trobes?


  —Primer he passat per la biblioteca a saludar l’Axlin. També havia de parlar amb la mestra Príxia, no podia deixar passar més temps.


  —Em pensava que ja no hi treballaves.


  —Precisament volia parlar amb ella d’això. —El Dex va respirar fondo—. En realitat, encara soc bibliotecari, però fa setmanes que no vaig a treballar i me n’havia… d’acomiadar oficialment. La biblioteca no em pot continuar pagant si no compleixo les meves obligacions.


  —Ja ho entenc. No pateixis, he parlat amb la meva família; tornaré amb ells a la nostra casa de l’anell exterior.


  —Kenxi, no —va protestar el Dex—. Puc pagar el lloguer sense problemes, ho saps prou bé.


  —No t’ha agradat mai dependre dels diners de la teva família —va assenyalar el noi.


  El Dex va desviar la mirada, incòmode, però no va contestar perquè sabia que el Kenxi tenia raó. Feia anys que es pagava totes les despeses amb el sou de bibliotecari. Òbviament amb allò no hauria pogut pagar un palau a la ciutat vella, ni tan sols un apartament al primer eixample, però li arribava de sobres per permetre’s un habitatge en aquell barri, i el sou d’aprenent del seu company també hi sumava.


  Però ara el Dex no era l’únic que faltava a la feina. Mentre no es recuperés, el Kenxi tampoc s’ho podia permetre.


  —Les coses han canviat —va murmurar—. Se suposa que soc l’hereu de casa meva, o sigui que puc prendre determinades decisions sobre el patrimoni familiar.


  El Kenxi va riure suaument.


  —A canvi de què, Dex?


  Tornava a tenir raó. Era estrany, va reflexionar el bibliotecari. Al començament de la relació li havia fet por que no fossin compatibles. Al capdavall, el Kenxi gairebé no parlava i ni tan sols sabia llegir. Però aviat va descobrir que el silenci del seu company es devia més a la timidesa que a la manca d’idees pròpies. I que, encara que no fos aficionat a la lectura com ell, gaudia amb una bona història; per això el Dex es va acostumar a llegir-li llibres en veu alta. Va sospirar, evocant els vespres que havien passat compartint lectures vora la llar de foc. Al final li havia ensenyat a llegir, però, tot i que ja ho feia amb una certa fluïdesa, no havien abandonat aquell hàbit. Almenys fins a la mort del Bròxnan.


  Una altra cosa que havia après sobre ell era que, quan el Dex es perdia en detalls i elucubracions, el Kenxi era capaç de trobar amb facilitat la base de qualsevol problema i de resumir-lo en una sola frase senzilla.


  Com en aquell moment.


  Va sospirar de nou. No tenia sentit negar-ho.


  —La meva mare vol que em casi —va confessar.


  El Kenxi va alçar les celles, sorprès.


  —Amb qui?


  —Encara no està decidit, però ja té diverses candidates entre les joves de bona família.


  El noi va brandar el cap.


  —Dex, és absurd.


  —Ja ho sé, no cal que m’ho diguis.


  —La teva mare no sap que…?


  —Sí que ho sap, però fa veure que no té importància.


  Ell va reflexionar un moment, sorrut, i després va preguntar:


  —I què penses fer?


  —Encara no ho sé. Ja se m’acudirà alguna cosa.


  El Kenxi va fer que no amb el cap.


  —Dex, vas venir al segon eixample precisament per fugir de tot això. Tant han canviat les coses?


  —I tant que han canviat! Llavors tenia un germà gran que era l’hereu de casa nostra. En canvi, ara el paper em correspon a mi, m’agradi o no.


  No ho va dir en un to sever, sinó infinitament trist. Quan es va aixecar per anar-se’n, el Kenxi va desviar la mirada cap a la finestra.


  —Plou a bots i barrals, Dex.


  —Oh, esperaré que escampi. —Es va aturar, dubtós—. Però llavors tancaran la porta de la muralla.


  El Kenxi li va dirigir un somriure cansat.


  —Si és així…, suposo que hauràs de passar la nit aquí.


  El Dex va correspondre al somriure.


  —Suposo que sí.


  6


  Encara plovia sense pietat sobre la Ciutadella quan van ressonar uns cops a la porta de la casa de l’Amaraxa; primer tímids, després més insistents. La dona va creuar una mirada breu amb el seu fill i va córrer cap a l’entrada mentre es preguntava qui els buscaria tan tard i amb aquell temporal.


  Quan va obrir la porta es va quedar un moment desconcertada, sense saber com reaccionar. No coneixia la noia que esperava fora, tapant-se el cap com podia amb un mantell que amb prou feines la protegia de la forta pluja. Duia la roba xopa i els cabells negres i curts enganxats a la cara, molls. Devia estar gelada, però li va dirigir una mirada intensa, carregada d’energia.


  —Ets l’Amaraxa, la mercadera? —va preguntar.


  La mestressa de la casa no va contestar. Es va limitar a observar-la, buscant en ella qualsevol detall, per mínim que fos, que l’ajudés a identificar-la.


  —Em dic Axlin —va dir la nouvinguda—. He de parlar amb l’Amaraxa.


  —Sí, soc l’Amaraxa, però ja no soc mercadera. Què vols?


  —M’han dit que tens un carro i que no el fas servir —va explicar ella; va intentar posar-se bé el mantell damunt del cap, sense èxit—. Em deixes entrar, si us plau? Si poguéssim parlar del tema amb calma, t’ho agrairia.


  De sobte l’Amaraxa es va adonar que la jove plantada davant la porta era una possible clienta, i es va enretirar per deixar-la passar. L’Axlin va entrar a la casa reprimint un sospir d’alleujament i va penjar el mantell xop en un dels ganxos clavats a la paret, a tocar de la llinda. La dona li va examinar les botes amb ull crític i va assentir en comprovar que no estaven tacades de fang, senyal que la noia no venia dels barris exteriors, on encara hi havia molts carrers sense pavimentar. Li va donar una manta perquè s’eixugués, però no la va convidar a escalfar-se vora la llar de foc.


  Ella va percebre de seguida la impaciència de la seva amfitriona i va decidir anar directe al gra.


  —Estaries disposada a desfer-te del carro? —va preguntar.


  L’Amaraxa no va contestar de seguida. Primer la va observar amb les celles arrufades i els braços plegats.


  —Per un preu just, sí —va contestar.


  L’Axlin va deixar escapar un sospir de desànim.


  —No tinc gaires diners —va confessar—. Te’n podria donar quinze monedes de coure. N’hi hauria prou?


  L’Amaraxa va negar amb el cap.


  —Val molt més. Tres monedes de plata com a mínim.


  L’Axlin va empal·lidir, i la mercadera va comprendre que aquella noia no reuniria mai tants diners pel seu compte.


  —Si no el pots pagar, no em facis perdre més temps —va concloure—. A més, s’està fent tard. Hauries de tornar a casa abans no sigui fosc del tot.


  L’Axlin va sospirar. Havia anat a casa de l’Amaraxa tan bon punt havia sortit de la biblioteca, però el dia s’havia complicat. Quan plovia, sempre hi havia més gent de l’habitual, i després calia invertir més temps per endreçar-ho tot.


  A més, l’absència del Dex es notava molt. La mestra Príxia li havia dit que contractaria un nou ajudant, però ella sospitava que encara trigaria a fer-ho.


  Malgrat tot, no es va voler acomiadar sense provar-ho una vegada més.


  —Tens intenció de tornar a fer servir el carro? —va insistir.


  —No —va reconèixer l’Amaraxa—, però, si no te’l dono a tu, sempre el puc vendre a una altra persona pel preu que val realment. És un bon carro, sòlid i resistent.


  —I qui te’l comprarà? —va preguntar de sobte una veu, procedent d’una butaca situada davant de la llar de foc—. Gairebé ningú surt de la Ciutadella, excepte els Guardians, i ells tenen els seus propis vehicles.


  L’Axlin es va sobresaltar, perquè fins aquell moment no havia estat conscient de la presència de la tercera persona que ocupava la sala. Quan l’home es va aixecar amb dificultat, recolzant-se en dues crosses que reposaven a prop del seient, la noia el va observar amb curiositat. Era més jove que l’Amaraxa i s’hi assemblava, per la qual cosa va deduir que devien ser parents; probablement era el seu fill. Ell encara tenia els cabells foscos, però el rostre se li veia prematurament envellit per un mapa de cicatrius esgarrifoses. Caminava amb dificultat i l’Axlin es va adonar que amb prou feines era capaç de recolzar els peus a terra.


  —No t’hi hauries de ficar, Raxmet —va remugar l’Amaraxa.


  —Per què? —va replicar ell—. Al capdavall, el carro és meu.


  —No el tornaràs a conduir, o sigui que deixa’m decidir què n’hem de fer.


  —Ni parlar-ne, mare. Per molt impedit que estigui, continuo sent un home adult capaç de prendre les meves pròpies decisions.


  Va avançar cap a l’Axlin i la va observar amb un posat esquerp.


  —Què en faràs, del meu carro? —va preguntar—. El convertiràs en llenya o penses sortir amb ell als camins?


  —He de viatjar lluny de la Ciutadella amb unes certes garanties —va contestar la noia.


  El Raxmet va riure amargament.


  —No hi ha mai garanties quan parlem dels monstres.


  —Tens raó —va admetre ella.


  Va caminar endavant fins a situar-se davant d’ell; l’home va veure que era coixa i va aclucar els ulls per observar-la amb interès. La noia també li va examinar el rostre a la llum tremolosa de les espelmes.


  —Van ser els sensedents, oi? —va preguntar.


  Ell es va sorprendre.


  —Qui t’ho ha dit?


  —Ningú. —La mirada de l’Axlin va baixar fins als peus del seu amfitrió, recolzats precàriament a terra amb l’ajut de les crosses—. Els sensedents són lents, i ataquen les cames de les preses per impedir que fugin —va explicar—. Es llancen directes als talons i tallen els tendons amb un sol cop de la seva única urpa corba.


  Darrere d’ell, l’Amaraxa va fer un bot, alarmada.


  —No hauries de… —va començar, però el seu fill la va aturar amb un gest.


  —Continua —li va dir a l’Axlin, igual de sorrut.


  —Quan la víctima cau a terra —va explicar la jove—, el sensedents s’abraona sobre ella. Moltes vegades fa servir l’urpa per obrir-li el ventre i xarrupar-li les entranyes mentre encara és viva, però altres vegades… el sensedents comença a llepar-li la cara.


  El Raxmet va empal·lidir, però li va aguantar la mirada i va repetir a mitja veu:


  —Continua.


  Ella va alçar el dit per assenyalar les marques que desfiguraven la cara de l’home, sense arribar a tocar-les.


  —La llengua dels sensedents és tan aspra que crema la pell a la primera llepada. I deixa unes marques molt característiques en els supervivents…, llargues i lleugerament triangulars. Una, dues, tres… —va comptar—. El sensedents et va llepar vuit vegades abans que algú et rescatés. Va ser l’hivern passat, oi? Devies anar molt abrigat. Probablement duies a sobre diverses capes de roba, per això el monstre no va poder accedir en primer lloc a l’abdomen i et va començar a devorar la cara a llepades. Si no l’haguessin interromput, hauria continuat fins a arribar a l’os.


  Darrere seu, l’Axlin va sentir que l’Amaraxa plorava, horroritzada. Però no va apartar els ulls del Raxmet, i ell també li va aguantar la mirada.


  —Sí, va ser així —va murmurar—. Exactament així. El meu pare, els meus germans i jo fèiem la ruta de sempre quan els monstres ens van atacar. Jo em vaig refugiar dins el carro i per això em vaig salvar, però quan van arribar els reforços ja era massa tard per a ells. —Se li va trencar la veu—. No li havia explicat mai els detalls a ningú.


  —Com t’atreveixes? —va esclatar tot d’una l’Amaraxa; tots dos es van girar cap a ella—. Com t’atreveixes a venir a casa meva a turmentar el meu fill amb aquestes històries terribles?


  —Els monstres no desapareixen perquè deixem de parlar d’ells —va replicar suaument l’Axlin—. A la Ciutadella penseu que us podeu protegir de l’horror simplement ignorant-lo, però les coses no són així a l’altra banda de les muralles. Per això després els malsons tampoc desapareixen —va concloure, dirigint una mirada significativa al Raxmet.


  —Com saps que tinc malsons? —va preguntar ell, cada vegada més sorprès.


  —Per les ulleres —es va limitar a contestar ella—. A les aldees, els nens parlen sense embuts dels monstres. Creixen amb por i s’acostumen als malsons. Al final, els acaben acceptant i aprenen a viure amb ells. En canvi, els habitants de la Ciutadella no saben què és un malson fins que la mort no els mira als ulls.


  En aquest cas, el Raxmet sí que va baixar la mirada.


  L’Axlin no va afegir res més. Va furgar dins del sarró fins a trobar-hi dos pots que va lliurar al desconcertat mercader.


  —Això és un ungüent a base d’oli i mel —va explicar—. T’ajudarà a regenerar la pell més de pressa. I això és essència de llimona.


  —També és per a la pell?


  —No. És per als malsons. —Li va dirigir una mirada plena de comprensió—. A l’oest, la gent planta llimoners als enclavaments i es frega la pell amb suc de llimona, perquè els sensedents no el suporten. L’olor de la llimona els manté lluny i, a més, ajuda les persones a relaxar-se i agafar el son, perquè saben que els sensedents no gosaran apropar-s’hi.


  El Raxmet va dubtar un instant abans d’agafar el pot.


  —N’estàs… segura?


  —He viatjat molt i he comprovat amb els meus propis ulls que funciona.


  Darrere seu, l’Amaraxa va esbufegar despectivament. El seu fill va tornar a la realitat.


  —Et pots endur el nostre carro, Axlin —li va dir—. Mare, ensenya-li on és.


  La dona el va mirar, sorpresa.


  —Però…


  —Nosaltres no el farem servir —va insistir ell—. Segurament passarem molt de temps sense sortir de la Ciutadella, o sigui que… per què el volem conservar?


  Al cap d’uns moments, l’Axlin i l’Amaraxa van sortir al carrer. Ja era fosc i encara plovia, però no tan fort. Van fer la volta a l’edifici, enganxades a la paret per protegir-se de la pluja sota el ràfec, fins a arribar al cobert adossat a la part posterior de la casa.


  —És aquí —va anunciar la mercadera amb un gest malagradós.


  Va obrir la porta, va penjar el fanal d’un ganxo que hi havia en una pilastra i es va enretirar a un costat perquè l’Axlin pogués passar.


  Ella va entrar i va mirar al seu voltant. Era un espai humit i fosc, ple de caixes i barrils apilats contra les parets. De seguida va localitzar el carro; ocupava tot el fons de l’habitació, i el llençol vell que el protegia no el tapava completament. Es va acostar a examinar-lo, evitant la reguera d’aigua que queia des d’una gotera del sostre.


  —És un carro cobert! —va exclamar, encantada.


  —És clar —va replicar l’Amaraxa, molt digna—. Et penses que enviaria la meva família a comerciar pels camins en la tartana d’un quincallaire?


  L’Axlin no es va molestar a respondre. No pensava permetre que les males maneres de la dona li enterbolissin el bon humor.


  Perquè el carro era el millor que li havia passat en setmanes. Estava en molt bon estat, excepte per una roda trencada que no costaria gaire de reparar. I el fet que fos un vehicle cobert facilitaria molt la tasca del Loxan, que no hauria de construir un sostre per protegir-lo.


  Feia temps que el quincallaire treballava a la ferreria del Davox a canvi d’un sou fix, de material sobrer i de la possibilitat d’utilitzar el taller en les hores lliures, quan el patró li ho permetia. I això passava molt més sovint del que l’Axlin i el Loxan havien gosat somiar, perquè el Davox estava molt interessat en el projecte del seu ajudant i sentia molta curiositat per veure acabat el carro cuirassat de què tant li havien parlat. El Loxan ja estava treballant en les planxes de metall que cobririen el vehicle, però no podria fer res sense una estructura sobre la qual acoblar-les. I per fi l’Axlin, gràcies al Raxmet i l’Amaraxa, la hi podria proporcionar.


  El cor li bategava amb més força en pensar que aviat podria sortir a buscar el Xein.


  —Realment sabies tot això sobre els monstres? —li estava preguntant la mercadera—. O has subornat els Guardians que van rescatar el meu fill perquè t’expliquessin què va passar?


  Ella va obrir la boca per respondre, però de sobte alguna cosa li va cridar l’atenció. Es va quedar molt quieta, amb el cor desenfrenat i la mirada fixa en un racó en penombra, entre les rodes del carro.


  —No em penses contestar? Perquè el mínim que em mereixo…


  —Xssst! —va tallar l’Axlin. Es va dur la mà al maluc, però s’havia deixat la ballesta a casa. Va maleir dintre seu i va treure el punyal de la beina que li penjava de la cintura. A la seva esquena, l’Amaraxa va llançar una exclamació d’alarma.


  —Què pretens…?


  Però ella no la va deixar acabar. Tot d’una, una criatura peluda de sis potes i una cua llarga va sortir d’entre les rodes, es va enfilar dalt del carro i es va ajupir, disposada a saltar damunt d’elles.


  —Corre! —va exclamar, empenyent l’Amaraxa cap a la porta.


  Afortunadament per totes dues, la dona va reaccionar de pressa. Va fer mitja volta, va agafar l’Axlin del braç i la va estirar per treure-la d’allà. La noia va tancar de cop i van sentir com la criatura topava contra la porta a l’altra banda. Elles es van recolzar als taulons per mantenir-los al seu lloc mentre la criatura intentava sortir i no parava de donar cops.


  Després, silenci.


  —Què… era… allò? —va preguntar esbufegant l’Amaraxa, aterrida.


  —Un enfiladís —va murmurar l’Axlin—. Hem d’avisar els Guardians, de pressa.


  La dona es va quedar quieta, mirant-la amb els ulls molt oberts, incapaç d’assimilar el que estava passant.


  —La porta estava tancada i el cobert no té finestres —va dir—. És impossible que hagi entrat cap monstre.


  —Els enfiladissos no entren mai per la porta —va explicar la noia. De sobte va recordar la gotera del sostre i va mirar al seu voltant fins a localitzar una escala adossada a la paret—. Hem d’impedir que fugi. Corre, ves a buscar els Guardians. Ara!


  L’Amaraxa no va reaccionar de manera immediata. Es va quedar mirant amb perplexitat com l’Axlin pujava l’escala fins a dalt del cobert i gatejava sobre les teules, que relliscaven per culpa de la pluja.


  —Però…


  —Ves! —va insistir la noia des de la teulada—. Si s’escapa, els Guardians no el trobaran abans que devori algú.


  Finalment la dona va assentir i va córrer avall pel carrer, en direcció al punt de Guàrdia més proper.


  Mentrestant, l’Axlin va localitzar la teula solta. Es va arrossegar fins a arribar-hi i la va col·locar al seu lloc. Va llançar una exclamació de sorpresa quan el monstre va empènyer des de baix, intentant fugir.


  Però ella no li ho va permetre. Traient forces d’on no en tenia, es va deixar caure sobre la teula amb tot el pes del cos i es va agafar com va poder al voladís de la teulada per mantenir-se ferma.


  L’enfiladís va envestir de nou des de baix, però l’Axlin va resistir. El monstre ho va continuar intentant. Una vegada, i una altra, i una altra.


  Els dits de la noia, molls i entumits, relliscaven pel ràfec i amenaçaven de deixar-se anar a cada empenta. Duia la roba i els cabells xops i tremolava de fred sota la pluja, però va lluitar per aguantar tant com pogués. Era conscient que, si l’enfiladís aconseguia fugir del cobert i sortir a l’exterior, el primer que faria seria abraonar-se sobre ella per devorar-la.


  Només va estar uns quants minuts sobre la teulada, però li van semblar hores. El monstre continuava empenyent per fer saltar la teula solta que ella mantenia al seu lloc amb el pes del cos. Quan ja li començaven a fallar les forces, l’enfiladís va envestir amb violència i per fi els dits de la noia van cedir.


  Va cridar mentre relliscava per la teulada. Va poder recolzar els peus al canaló i aferrar-se a una ranura entre les teules per no caure al buit, però no va ser capaç de recuperar la posició anterior i va observar impotent com la teula solta saltava enlaire i l’enfiladís sortia del forat espolsant-se l’aigua del pèl negre i arrissat. L’Axlin el va veure lliscant cap a ella amb una agilitat envejable, amb les sis potes ben enganxades a la teulada i la cua amunt, amb el fibló a punt per atacar.


  En aquell moment una silueta va aterrar a la teulada i la va fer tremolar sota el seu pes. Una cosa metàl·lica va brillar en la penombra, ferida pel tènue raig de llum que es filtrava des de l’interior del cobert. I una fletxa va xiular en l’aire, es va enfonsar en el cos del monstre, el va travessar de banda a banda i el va llançar enrere.


  L’enfiladís va xisclar i va rodolar per la teulada, movent les potes frenèticament. Va aconseguir subjectar-se i es va posar dret amb la fletxa clavada al cos; llavors l’Axlin li va clavar una puntada de peu per fer-li perdre l’equilibri.


  En aquell instant el seu salvador va arribar fins a ells, saltant sobre la teulada amb la força i la lleugeresa d’un gat salvatge, i va rematar la criatura amb un sol cop de daga.


  Alguna cosa es va tensar dintre de l’Axlin i li va causar un dolor sobtat al pit. «Xein?», va voler preguntar, però li mancava l’alè i va ser incapaç de pronunciar una sola paraula.


  El Guardià es va girar cap a ella, amb els ulls daurats carregats de preocupació.


  —Estàs bé? —li va preguntar.


  L’Axlin va poder respirar de nou. Perquè era el Yarlax.


  El jove la va ajudar a baixar fins al carrer. Allà els esperava l’Amaraxa; la dona contemplava amb horror el cadàver de l’enfiladís, que havia caigut amb les potes cap amunt enmig d’un toll d’aigua. Mentre el Yarlax entrava al cobert per assegurar-se que no hi havia més monstres, l’Axlin es va inclinar a examinar el cos.


  —No hauria d’haver estat capaç d’entrar —va murmurar la dona darrere d’ella—. La porta estava assegurada.


  —No va entrar per la porta —li va tornar a explicar l’Axlin, amb paciència—. Hi havia un forat a la teulada. Per on queia la gotera, te’n recordes?


  L’Amaraxa no va contestar. Quan el silenci es començava a allargar massa, la jove es va girar cap a ella per comprovar si se n’havia anat, però la dona encara era allà, observant-la amb un gest desemparat.


  —I què se suposa que he de fer? També he de protegir les teulades?


  —Perdona? —va preguntar l’Axlin, que no entenia res.


  Però l’Amaraxa no l’escoltava.


  —Potser està mal traçat —va murmurar per a ella mateixa—, o s’ha esborrat per culpa de la pluja. Sí, deu ser això.


  Es va acostar a la porta i es va posar de puntetes per examinar-ne la superfície. L’Axlin l’observava amb desconcert, però estava molt fosc i no podia veure el que cridava l’atenció de la comerciant.


  Aleshores ella va retrocedir; la porta es va obrir i va sortir el Yarlax amb un fanal a la mà.


  —Via lliure —va anunciar—. No hi ha monstres a la vista. Així i tot, faré una ronda pel barri per si de cas.


  L’Amaraxa va fer que no amb el cap.


  —No n’hi hauria d’haver cap —va murmurar—. Totes les portes de casa meva estan protegides.


  —Protegides? —va repetir el Guardià, sense entendre-la.


  De sobte, l’Axlin va començar a sospitar alguna cosa; va agafar el fanal del Yarlax i el va aixecar per inspeccionar la porta sota la llum. De seguida va descobrir que tenia un símbol molt discret pintat en un angle; el mateix dibuix que a ella al principi li havia semblat un motiu vegetal, però que ara sabia que estava relacionat amb la Grixin i amb una cosa anomenada la Deu.


  Un símbol que no tan sols apareixia en els tractats genealògics dels De Galuxen, va recordar tot d’una. Va brandar el cap amb desaprovació.


  —A tu també et va enganyar el venedor d’amulets del mercat?


  —Venedor d’amulets? —va repetir l’Amaraxa, molt ofesa—. És clar que no. Per qui em prens?


  —Doncs qui et va dir que aquest dibuix et protegiria?


  De sobte, la dona es va mostrar molt més cauta.


  —No és assumpte teu.


  —Potser no —va intervenir el Yarlax; ell també estava observant la porta del cobert amb les celles arrufades—, però jo diria que pot ser assumpte dels Guardians. Qui ha pintat aquest símbol aquí?


  Abans que ella pogués contestar, l’Axlin, al seu torn, va fer una pregunta al noi:


  —Coneixes l’emblema de la Deu?


  El Yarlax es va girar a mirar-la.


  —La Deu? —va repetir—. No sé què és. Tinc entès que aquest dibuix només és ornamental.


  —On l’havies vist abans? —va insistir ella.


  —A les portes del Bastió, un lloc que només visiten els Guardians —va respondre ell—. Per això m’agradaria saber per què l’heu dibuixat aquí també.


  L’Axlin va notar que es marejava. Era com si tot estigués relacionat…, però en el fons res ho estava. El símbol de la Deu havia decorat l’entrada de l’aldea del Xein, però també les portes del Bastió, on es formaven els Guardians. Era l’emblema de la Venerable Grixin, l’autora del bestiari més antic, però també circulava com un amulet de protecció per a la gent supersticiosa… com l’Amaraxa, pel que havia pogut veure.


  Què se li escapava?


  —Algunes persones diuen que és un signe de protecció contra els monstres —va explicar al Yarlax—, però no em consta que ningú n’hagi demostrat l’eficàcia.


  El cas era que els monstres no entraven a l’aldea del Xein. Potser per això algú havia marcat de la mateixa manera les portes del Bastió…


  —Digue’m una cosa, Yarlax —li va preguntar—: els monstres ataquen sovint el Bastió?


  Ell va brandar el cap, amb un somriure divertit.


  —Els monstres no ataquen el Bastió, és inexpugnable —va contestar—. Té unes muralles altes i un sistema de doble porta, com els accessos a la Ciutadella. El pati està cobert amb una reixa similar a la de la Gàbia per protegir-nos dels pelluts.


  El solc que l’Axlin tenia entre les celles es va fer més profund.


  —Els pelluts assetgen el Bastió de nit?


  Ell va parpellejar.


  —No. Tenen el niu massa lluny. Suposo que no deus creure que aquest ornament repel·leix els monstres o alguna cosa per l’estil, oi?


  Ella va estar a punt de parlar-li de l’aldea del Xein, però s’hi va repensar. Havia de reflexionar amb calma i, a més, no volia tocar el tema davant de l’Amaraxa.


  —És clar que no. Només és una superstició sense fonament.


  La dona va deixar anar una rialla escèptica.


  —Sense fonament? —va repetir—. M’estàs dient que és millor lluitar contra els monstres amb suc de llimona?


  —No és contra tots els monstres, només contra els sensedents. De tota manera —va afegir, assenyalant la porta del cobert—, és evident que pintar gargots a les portes tampoc els ha impedit el pas, no trobes?


  L’Amaraxa va inspirar fondo, ofesa.


  —Jo sé que funciona —es va defensar—. No és cap superstició. El Xaeran diu… —De sobte es va interrompre i es va mossegar el llavi inferior, torbada.


  Però l’Axlin l’havia sentit.


  —El Xaeran? —va repetir.


  La mercadera els va girar l’esquena bruscament.


  —És tard i he de tornar a casa —va murmurar—. El meu fill deu estar preocupat. Si vols el carro, noia, te’l pots endur. A mi només m’ha portat desgràcies.


  El Yarlax va arquejar una cella i va mirar l’Axlin amb curiositat, però no va tenir ocasió de preguntar-li res, perquè en aquell moment va arribar una altra parella de Guardians, alertats pels veïns, a investigar el que havia passat.
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  La campana va despertar el Xein de matinada. Abans d’adonar-se’n ja s’havia aixecat del catre d’un salt i començava a vestir-se en la foscor. Al seu voltant, els companys de barracó actuaven de manera similar.


  Va sortir fora i el va rebre un buf d’aire gelat. El terra i les teulades dels barracons estaven coberts de gebre i una aiguaneu fina queia del cel encapotat. La campana no parava de sonar.


  —Què passa? —va preguntar espavilant-se de cop mentre seguia els companys fins a la plaça central del campament.


  —Ha arribat una alerta dels Nius.


  Ell va tardar uns quants segons a entendre el que significava.


  —Han vist un monstre colossal?


  —Això diuen —li van respondre.


  Es va fixar en les cares dels altres Guardians; estaven més seriosos que de costum i semblaven molt preocupats. Sempre li havien parlat dels monstres colossals amb una indiferència freda, i per això es va preguntar si darrere aquella alerta sobtada no hi havia alguna cosa que se li escapava.


  Però no hi havia temps per a preguntes. Es van reunir al voltant del capità Arxen, que es va limitar a informar.


  —Hi ha un molsós al congost.


  El Xein va mirar al seu voltant. Més cares llargues. Va provar de recordar com eren els molsosos, però no havia pogut repassar els bestiaris abans que l’enviessin al front oriental.


  —No tindrem temps de preparar-nos —va continuar el capità—. Enviaran reforços des del Cinquè i des del Tercer, però nosaltres arribarem abans que ells. Ja coneixeu el procediment.


  El Xein no el coneixia. Va estar a punt d’obrir la boca per fer alguna pregunta, però el capità va concloure la reunió i tots es van dispersar. Va dubtar un moment; tothom tenia molt clar el que havia de fer excepte ell. Llavors algú li va tocar l’espatlla.


  —Tu, passerell, vine amb mi.


  El jove es va girar i va veure la Xirai, una Guardiana de cabells negres i ulls daurats. Havien coincidit en un parell de patrulles, però el Xein només sabia que era veterana (devia rondar els trenta-cinc, una edat més que respectable per ser Guardià) i que havia passat quasi tota la vida al front oriental. Així ho provava una llarga cicatriu que li marcava el rostre de la cella dreta a la comissura esquerra de la boca. Segurament en tenia moltes més en llocs menys visibles, com tots els veterans, però els Guardians, novells o experimentats, no es vantaven mai de les ferides de batalla.


  Alleujat de poder comptar amb una guia solvent, el Xein va seguir la Xirai fins a l’armeria, on va comprovar que la resta de companys no triaven les armes habituals. Tots es proveïen de llances, dagues corbades i ganxos grossos lligats a cordes que s’enrotllaven al voltant del cos. La Xirai li va indicar amb un gest que els imités, i ell va obeir.


  Quan els Guardians marxaven en silenci pel bosc en direcció al congost, desafiant la gèlida nit d’hivern, ella finalment va parlar.


  —Saps què és un molsós? —va preguntar.


  —Vaig estudiar els monstres colossals al Bastió —va contestar el jove—, però ara mateix no recordo…


  —Cos allargat, dividit en segments —el va tallar la Guardiana—. Vint parells de potes. El cap protegit per una corona òssia rematada per cinc banyes. El llom cobert de plaques dures com roques, revestides d’un pèl verdós i humit, que rellisca com la molsa.


  A mesura que ella parlava, el Xein va visualitzar la criatura que descrivia i va recordar les il·lustracions que n’havia vist als bestiaris.


  —Ja me’n recordo —va dir—. Les espases corbades són per seccionar les potes; els ganxos, per immobilitzar-lo. Però les llances…


  —L’únic punt vulnerable que en coneixem és l’espai entre les plaques òssies. Allà és on podem fixar els ganxos i enfonsar les llances. I ni tan sols així podem arribar a tocar-los cap òrgan vital.


  El Xein estava a punt de fer una altra pregunta quan, tot d’una, va ressonar alguna cosa semblant a un tro a les muntanyes i la terra va tremolar lleugerament sota els seus peus.


  —Eh! —va exclamar el jove, alarmat, provant de mantenir l’equilibri—. Què ha estat, això?


  —El molsós intenta obrir-se pas pel congost —va respondre la Xirai.


  Ell la va mirar, incrèdul.


  —Ja és aquí? Per què no han avisat abans, els sentinelles?


  Ella li va dirigir una mirada breu.


  —Has tingut guàrdia nocturna als Nius alguna vegada?


  —Sí, però…


  Llavors ho va entendre, i va callar. En nits com aquella, quan el vent sacsejava les fulles i els núvols cobrien totalment el cel, era gairebé impossible veure res a l’altra banda de la frontera, tret de la foscor.


  —A més, és molt complicat distingir els molsosos entre la vegetació, pel color del pèl del llom. Per això els sentinelles no l’han vist fins que no se’ls ha llançat al damunt.


  La terra va tremolar de nou i el Xein va inspirar fondo per calmar-se. El cor li bategava amb força.


  —Quant tardaran a arribar els reforços? —va preguntar.


  Al Quart, el campament on s’allotjaven tots dos, no hi havia més de trenta Guardians. Els més propers, el Cinquè i el Tercer, estaven a mig dia de camí seguint la base de la serralada cap al nord i cap al sud, respectivament.


  —No els esperis abans de l’alba —va contestar la Xirai—. Hem d’aguantar fins llavors com sigui.


  —Penses que no podem abatre el molsós sense ells, oi?


  Ella va fer que no amb el cap.


  —Tindrem sort si aconseguim retardar-lo. Entre tots els monstres colossals, els molsosos són els que podrien creuar la serralada més fàcilment. Tenen el cos llarg i flexible, i poden lliscar pels congosts més amplis.


  El Xein va assentir i no va preguntar res més.


  El grup va continuar per un camí que baixava pel vessant de la muntanya. La terra va tremolar de nou i va provocar un petit despreniment que els va obligar a aturar-se per mantenir-se drets. Des d’allà, el Xein va veure per primera vegada el molsós. I es va quedar sense alè.


  A baix, al congost, es retorçava una mola enorme de color verd fosc, envestint les parets de roca per obrir-se pas. A la llum dèbil de les torxes va entreveure’n el cap, rematat per cinc banyes llargues, i una boca gegant de la qual sobresortia una fila d’ullals bavosos. El monstre estava atrapat a la xarxa que els Guardians havien parat d’una banda a l’altra del congost, però es debatia amb fúria, i les cordes sòlides i gruixudes que el subjectaven eren poca cosa per a ell, com una teranyina per a una serp.


  A terra, mitja dotzena de figures minúscules s’esforçaven per immobilitzar-lo llançant-li arpons, xarxes i ganxos que amb prou feines li esgarrapaven la superfície de la pell.


  Era una batalla perduda, va comprendre el Xein, aterrit. L’únic que impedia al molsós esclafar els Guardians que s’hi enfrontaven era el fet que se li havia encallat el cos al fons de la canyada, massa estreta perquè la pogués creuar amb facilitat.


  —Mou-te, Xein —va ordenar la Xirai.


  El jove es va adonar que el grup s’havia posat en marxa de nou; ell s’havia quedat enrere, observant la criatura, paralitzat de terror per primera vegada a la vida. Es va empassar la saliva i va assentir.


  Mentre desviava la mirada, es va fixar en una altra forma gegant que es movia al lluny, cap a l’entrada de la gorja.


  —Hi ha un altre monstre! —va assenyalar, alarmat—. Intenta entrar al congost, just al darrere del molsós!


  La Xirai va mirar en la direcció que indicava, i després es va girar a observar-lo amb una expressió indesxifrable.


  —No és un altre monstre, passerell —va replicar—. És el mateix. Té el cos tan llarg que arriba a l’altre costat del congost. Li acabes de veure el darrere, si t’estimes més dir-ho així.


  Ell la va mirar amb incredulitat. Volia dir alguna cosa, però no li sortien les paraules.


  —Tu baixa fins allà, tanca la boca, obre els ulls i lluita —va concloure ella—. Si vas amb compte i et limites a obeir en lloc de perdre el temps amb preguntes i comentaris estúpids, potser sortiràs viu d’aquest tràngol.


  Va afegir alguna cosa més, però el Xein no la va sentir, perquè en aquell moment el molsós va llançar un bram de fúria que li va ferir l’oïda i el va deixar clavat en el lloc, tremolant.


  Quan es va recuperar, va veure que la Xirai ja s’havia reunit amb la resta del grup; no semblava disposada a esperar-lo més. Va inspirar fondo i la va començar a seguir.


  Al fons del congost hi havia un cert ordre enmig del caos i de la violència. Els Guardians s’enfrontaven al monstre amb una disciplina freda, esquivant-ne les dents, les banyes i les múltiples potes capaces d’esclafar-los com si fossin insectes. L’havien embolicat en un garbuix de xarxes, cables i cordes, i s’esforçaven tant com podien per immobilitzar-lo. Alguns li llançaven garfis damunt del cos i intentaven enganxar-los a les plaques òssies que cobrien el cos de la criatura, però fins a aquell moment només ho havien aconseguit quatre, que estiraven les cordes cap al mateix costat, perfectament sincronitzats, lluitant per fer-lo caure. Altres Guardians saltaven sobre el monstre des de roques altes, buscant forats entre les plaques per enfonsar-hi les llances, però la majoria rebotaven contra l’armadura del molsós, o relliscaven per culpa de la viscositat del pèl humit. El Xein observava impressionat els Guardians que es posaven sota el cos de la mola i s’esforçaven a arribar fins a les potes sense morir esclafats en l’intent. Ja li havien seccionat una pota, i la criatura s’escorava una mica cap a la dreta, però encara es movia sense gaires dificultats, i el jove va comprendre que, si volien impedir que avancés, li havien d’inutilitzar com a mínim mitja dotzena d’extremitats més.


  El molsós va bramar, i el Xein, atordit pel so i també per la pútrida bafarada pudent que li sortia de la gargamella, va intentar mantenir-se dret.


  —Guardians, formació de combat! —va cridar en aquell moment el capità Arxen.


  I el Xein ja no va pensar en res més.


  Durant les hores següents, van lluitar sense descans contra el molsós. Dividits en grups i perfectament coordinats, van llançar garfis, llances i arpons; van cavalcar sobre el llom del monstre i van caure a terra; van lliscar sota el seu cos per intentar seccionar-li les potes i li van tirar roques pesades des de dalt del penya-segat.


  I l’únic que van aconseguir va ser enfurismar-lo més. A l’alba, el monstre continuava encallat a la canyada i tenia dues potes menys, però havia pogut avançar un mica més cap al final del pas.


  Els Guardians havien tingut quatre baixes. El molsós n’havia devorat dos, un altre havia acabat enfilat en una de les múltiples potes i el quart havia mort aixafat entre la paret rocosa i el cos gegant.


  El Xein estava esgotat. Era el seu primer monstre colossal i no l’havien deixat acostar-s’hi gaire, tot i que era un bon llancer i es podria haver unit als Guardians que buscaven espais desprotegits entre les plaques òssies de la criatura. Però s’havia limitat a tirar arpons a distància, seguint les ordres del Guardià a càrrec del seu grup. No era una acció exempta de risc: les poques vegades que aconseguien enganxar el molsós, tots els Guardians estiraven les cordes alhora per fer-lo caure, però ell es debatia, els arrossegava, els sacsejava i els llançava enlaire. Després de batallar d’aquesta manera diverses hores, el Xein ja no se sentia els braços i tenia el cos ple d’esgarrapades i magolaments. A més, començava a sospitar que el que intentaven fer era impossible; no aconseguirien mai fer caure la criatura gegant, no d’aquella manera. Ja havien perdut quatre Guardians i no estaven més a prop de derrotar el monstre que quan havien començat.


  Quan ja estava perdent l’esperança, van arribar els reforços des del Tercer, i poc després s’hi van afegir els del Cinquè. Gairebé un centenar de Guardians en total, que es van repartir pel congost i es van unir als grups ja establerts per continuar batallant contra el molsós.


  La lluita es va prolongar tot el matí. Al migdia van permetre als Guardians del Quart, que eren els que feia més estona que lluitaven, un breu descans a torns, mentre els altres continuaven assetjant el monstre. Quan li va tocar al Xein, va seguir els companys com un autòmat, sense ser conscient del que passava realment. Feia hores que, eixordat pels brams del molsós, gairebé no sentia el que li deien. I es va sorprendre quan li van indicar que s’assegués a terra i li van oferir un odre amb aigua i un bol amb farinetes calentes.


  —Menja i recupera forces —li va dir la Xirai—. El descans no durarà gaire.


  Ell amb prou feines la sentia, però va captar el significat de les paraules. Va assentir i va començar a menjar, amb els dits tremolosos per l’esforç que havia fet amb els braços. Va mirar els companys i es va adonar que no estaven gaire millor que ell; però menjaven amb estoïcisme, sense el desànim que abatia el novell.


  El Xein va respirar fondo i va sepultar la mirada en el contingut del bol. No li importava combatre, ni passar-se el dia lluitant contra un sol monstre, sense menjar ni dormir. Ni tan sols l’inquietava seriosament la possibilitat de morir en aquella batalla. El problema era la sensació que tots els esforços eren inútils. Malgrat que tenia tres potes menys i duia diverses llances clavades fins a l’empunyadura en l’espai tou situat entre les plaques òssies, el molsós continuava avançant lentament. A hores d’ara ja devien haver caigut set Guardians; i en canvi ells només li havien causat ferides superficials.


  —Cal tenir paciència —va dir en aquell moment un Guardià que tenia a la vora—. Aquestes batalles sempre són una qüestió de resistència.


  El Xein es va girar cap a ell. Es deia Noxian i era un company de la Divisió Plata. Una mica més loquaç que la resta, però no especialment obert.


  Així i tot, li va detectar una espurna de comprensió a la mirada.


  —A quants monstres colossals t’has enfrontat? —va preguntar amb curiositat.


  El Noxian va alçar les dues mans per mostrar-li sis dits. El Xein es va sentir una mica millor.


  Per descomptat, sabia que els Guardians del front oriental lluitaven contra aquelles criatures i que òbviament guanyaven; si no hagués estat així, els monstres haurien arrasat el món civilitzat molt de temps enrere. Però parlar amb algú que havia sobreviscut a sis colossals… era una cosa molt diferent.


  —No sé com es poden abatre monstres així —va dir—. Necessitaríem armes molt més grosses. —Va brandar el cap amb frustració—. I nosaltres hauríem de ser molt més grans.


  —Ho dius perquè estàs acostumat a matar monstres d’un sol cop; o, com a molt, tres o quatre —va replicar el company—. Els colossals són una altra cosa. Has vist alguna vegada com lluiten les formigues? —El jove va arrufar les celles mentre assentia—. S’atreveixen amb preses molt més grans que elles. Les persegueixen, les assetgen, les ataquen sense parar fins que les abaten… i en acabat les devoren. El secret rau en el fet que són moltes i no es rendeixen mai. Nosaltres som com les formigues, Xein. Els monstres colossals poden matar molts Guardians, però sempre n’arriben més. Al final, tots els monstres acaben caient per esgotament, fins i tot els més grossos.


  Ell no va dir res, però les paraules del Noxian havien encès una dèbil flama d’esperança dintre seu.


  —S’ha acabat el descans, Guardians —va anunciar en aquell moment la Xirai—. Torneu als vostres llocs.


  El Xein es va aixecar d’un salt i es va reunir amb el grup, disposat a ocupar de nou el seu lloc.


  El molsós va morir a l’alba del tercer dia de batalla. Els Guardians l’havien fet caure un parell de vegades, i la terra havia tremolat sota el pes de l’enorme cos. I, tal com feien les formigues, dotzenes de Guardians s’havien llançat sobre ell, entre les potes que no paraven de moure’s i que eren prou fortes i afilades per traspassar-los de banda a banda, i havien buscat forats desprotegits entre les peces de la cuirassa, aprofitant que el ventre de la criatura no estava cobert de pèl i que, per tant, podien mantenir l’equilibri sense relliscar.


  Amb tot, era una maniobra arriscada. Bona part dels atacants van enfonsar les llances en la carn dels molsós, però, quan la criatura es va girar i va aconseguir posar-se dreta, alguns van morir aixafats sota l’enorme mola d’aquell cos.


  Una de les víctimes va ser la Xirai.


  El Xein ho va descobrir un cop abatut el monstre, quan li van ordenar unir-se al grup que n’arrossegaria el cadàver fins a l’altre costat de la serralada. Mentre l’embolicaven amb cordes per remolcar-lo fins al congost, no va poder evitar mirar de reüll els Guardians que carregaven els cossos del companys per retornar-los al campament. En una de les lliteres improvisades hi va reconèixer la Xirai, coberta de sang del molsós, com tots els altres, inclòs el Xein. La meitat inferior del cos li havia quedat completament aixafada, i havia rebut un cop tan fort al cap que tenia la part esquerra del crani enfonsada i deformada; però el rostre sense vida estava girat de cara a ell, i la va identificar de seguida.


  Va apartar la mirada i va tancar els ulls, abatut, mentre sentia un pes angoixós al cor. Malgrat tot, va continuar fent la tasca que li havien assignat sense dir ni una paraula.


  La Xirai havia sobreviscut durant anys al front oriental, probablement era la Guardiana més veterana del campament i s’havia enfrontat a molts colossals, i ara aquell monstre havia acabat amb la seva vida. El Xein no va poder evitar preguntar-se quin el mataria a ell. No havia estat aquells molsós, però potser cauria en la batalla següent. Potser l’abatria el segon monstre colossal al qual s’enfrontés, o el tercer, o el quart. Tant se valia. El cas era que tard o d’hora moriria allà, a l’Última Frontera. Només esperava que, fins llavors, la seva presència en aquell indret resultés útil per als companys i per a la humanitat en general.


  Alguna cosa dintre seu es va estremir de pena. Allà, al front oriental, els Guardians batallaven contra criatures immenses i abominables i queien l’un rere l’altre, en silenci, sense que ningú ho sabés ni n’honrés la memòria.


  Sense que ningú els trobés a faltar.


  Per què ho haurien de fer?, es va preguntar amargament. Al capdavall, els Guardians eren els fills bastards dels monstres innomenables. No els haurien d’haver engendrat mai. Almenys lluitant a l’Última Frontera contra aquells éssers temibles en part expiaven l’error que suposava la seva pròpia existència.


  «La Xirai ho sabia», va pensar, intentant consolar-se. I es va preguntar si la companya hauria volgut continuar vivint més temps per tenir l’oportunitat d’abatre més monstres abans de sucumbir al seu destí, o si tot allò li resultava indiferent.


  «Com les formigues. Moltes cauen en la batalla, però tant se val, perquè n’arriben més i les substitueixen», es va dir. Les formigues eren un exèrcit amb un poder basat en el nombre les qualitats individuals no eren importants.


  Aquella idea era terrible i alhora consoladora, però el Xein estava massa cansat per continuar-hi pensant.


  La «neteja» es va prolongar fins al vespre. Els Guardians van abandonar el cadàver del molsós al final del congost, bloquejant el pas per obstaculitzar la possible arribada de nous monstres. També van enretirar els cossos dels companys caiguts i van reconstruir les defenses que la criatura havia enderrocat. Quan van acabar, els van permetre tornar al campament.


  Estaven esgotats; feia tres dies que no dormien, que menjaven poc i descansaven menys. No obstant això, el que més va agrair el Xein va ser poder-se banyar i treure’s de la pell i els cabells la sang del monstre. Es va posar un uniforme net i es va estirar al catre, tan exhaust com si tot l’esgotament acumulat aquells dies li hagués caigut de sobte damunt del cos.


  En realitat, no havia establert una relació estreta amb la Xirai. Ni amb cap altre company. Però la veterana s’havia encarregat de guiar-lo i d’aconsellar-lo en la seva primera batalla contra un colossal i, a més, tenia alguna cosa que, no sabia per quina raó, li recordava la Rox.


  Va inspirar fondo. La trobava a faltar, i el Yarlax també. I, encara que no ho volgués admetre, enyorava l’Axlin. Però no els tornaria a veure, i com abans se’n mentalitzés, menys patiria.


  El consolava el fet que, almenys pel que ell en sabia, la Rox ignorava el secret de l’existència dels Guardians. I, mentre les coses fossin així, ella podria viure com qualsevol altre Guardià: s’enfrontaria als monstres de grandària normal, interactuaria amb la gent corrent i gaudiria de la comoditat i de la relativa seguretat de la Ciutadella.


  No com la Xirai.


  Ni com el mateix Xein.


  El cansament de pedra que s’havia apoderat d’ell el va vèncer, i el jove Guardià va tancar els ulls. Cap somni, ni inquietant ni agradable, el va torbar mentre dormia. Des que havia arribat a l’Última Frontera, sovint descansava així, amb un son que gairebé semblava una mort en vida.


  I, per moltes raons, s’estimava més que fos així.
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  Un avet enorme creixia al centre de l’enclavament. La Rox es va aturar a contemplar-lo amb el cor desenfrenat.


  Totes les aldees s’assemblaven, però, sens dubte, aquella era la seva. L’havia reconegut immediatament, quan l’ombra llarga de l’arbre s’havia projectat sobre ella.


  Tot d’una, va percebre un moviment brusc molt a la vora, un xiulet, un cop i un xiuxiueig, i va saltar enrere, alarmada. Va desenfundar la daga, però ja era tard. L’Aldrix s’havia ocupat del nuós que havia aixecat un tentacle de terra buscant-li el turmell. Va mirar el company, confosa.


  —En què estaves pensant? —la va renyar ell—. No pots deixar que un monstre et sorprengui d’aquesta manera, Rox.


  Ella va sospirar.


  —Ja ho sé. Em sap greu. No tornarà a passar.


  L’Aldrix la va observar amb un gest crític.


  —Què hi ha en aquest arbre? —va preguntar—. Per què t’altera tant?


  La Rox va dubtar un instant, però al final va alçar el cap per assenyalar un punt entre les branques.


  —Veus allò?


  Ell va aclucar els ulls.


  —Semblen les restes d’una plataforma de fusta, una mena de punt de vigilància.


  —Exacte —va confirmar ella.


  —Què té d’especial? Hi ha algú allà?


  —No. En realitat, no crec que hi hagi pujat ningú des del dia que me’n vaig anar.


  El seu company es va girar bruscament cap a ella.


  —Vols dir… que aquesta era la teva aldea?


  —La segona aldea on vaig viure, sí. I la plataforma era… el meu lloc, podríem dir. Des d’allà vigilava l’enclavament nit i dia, per si apareixia algun monstre.


  —I si era així, què feies? Alertaves tot el poble?


  —No. Baixava d’un salt i acabava amb ell.


  La mirada de l’Aldrix va recórrer la distància entre el terra i la plataforma.


  —Cap persona corrent ho podria fer.


  —No —va confirmar la Rox—, però ni tu ni jo som persones corrents.


  No va fer més comentaris, i ell no va continuar preguntant. Després d’inspeccionar l’enclavament, matar tots els monstres i comprovar que no quedava ningú amb vida, van reprendre la marxa. Mentre s’allunyaven pel camí, la Guardiana no va mirar enrere ni una sola vegada, però va estar pàl·lida, silenciosa i amb el rostre desencaixat fins que van deixar enrere l’aldea. Al vespre, mentre sopaven al refugi més proper, l’Aldrix va preguntar:


  —Si hem arribat fins aquí, no devem ser lluny de la nostra destinació. Què en penses?


  Ella no va contestar de seguida. Havia examinat el mapa i, per primera vegada, hi havia pogut assenyalar l’aldea on l’havien trobat els Guardians feia tants anys.


  —Segons això, només som a dos enclavaments de distància. I concorda amb els meus records. En el seu moment vaig tenir la sensació que era un viatge molt llarg, però segurament era perquè no havia anat mai tan lluny. En tot cas, no vam passar més de tres o quatre nits fora.


  Se li va accelerar el cor en pensar que era tan a prop de l’aldea dels seus records. Tot indicava que sí, que existia. La ruta que el Loxan li havia marcat l’havia dut fins a l’enclavament on havia crescut i, presumiblement, la duria encara més enrere en la línia temporal de la seva vida, fins al lloc on vivien altres Guardians com ella. Hi havia la possibilitat que els monstres haguessin destruït aquell enclavament, igual que tots els altres; però, si hi havia un lloc capaç de resistir un setge, sens dubte estava habitat per Guardians.


  Aquella nit no van parlar més. L’Aldrix va fer el primer torn de guàrdia, i la Rox es va arraulir en un racó a dormir, però els records no l’abandonaven ni en somnis.


  
    La van despertar els crits desesperats d’una noia. Es va aixecar immediatament, amb el cor desenfrenat, i va saltar des del seu lloc a la plataforma sense pensar el que feia. Va aterrar amb elegància, flexionant les cames per minimitzar l’impacte, i va córrer cap al lloc on se sentien els crits.


    Va veure el ditsllargs a la palissada i el cor se li va aturar un instant en descobrir que carregava un cos que es debatia amb desesperació. Va aferrar el ganivet i va córrer cap a ell. Va fregar amb els dits el peu descalç de la noia, però no la va poder agafar abans que el monstre saltés la palissada i es perdés en la foscor, arrossegant-la amb ell. La Rox va inspirar fondo, va saltar fora de l’enclavament i es va arriscar a perseguir la criatura sense mirar enrere.


    Va tornar a l’alba, amb el cadàver de la noia a coll. Sense atrevir-se a aguantar la mirada del líder de l’aldea, el va dipositar als seus peus.


    —Larixa… —va murmurar l’home; li tremolava la veu, però la Rox no gosava alçar el cap per saber si era culpa de la ira o de les llàgrimes.


    —He trobat el cau del ditsllargs —va informar en veu baixa—, però era massa tard per a ella. Almenys he matat el monstre. He deixat el cos fora, per si vols…


    No va arribar a acabar la frase. El líder li va creuar la cara d’una bufetada, i ella va llançar una exclamació de dolor i de sorpresa, però de seguida es va mossegar els llavis per empassar-se les llàgrimes.


    —On eres, miserable? —li va etzibar l’home.


    La Rox va mirar al seu voltant, tremolant de por. La gent de l’aldea s’havia aplegat darrere el líder i observava l’escena en silenci; la noia no els va veure cap rastre d’empatia o de comprensió als ulls. «M’he adormit. Abans-d’ahir van atacar els robaossos i anit vaig estar desperta rastrejant l’abrasador. No ho he fet expressament, és que no podia mantenir els ulls oberts», hauria volgut explicar, però quan va mirar el rostre sense vida de la Larixa, alguna cosa es va rebel·lar dintre seu.


    —S’hauria d’haver tallat els cabells —va dir a mitja veu.


    Es va fer un silenci incrèdul.


    —Què dius? —va preguntar finalment el líder.


    La Rox es va empassar la saliva.


    —Duia els cabells massa llargs —va explicar—. Li ho vaig dir, però no se’ls volia tallar, perquè deia…


    Es va interrompre, evocant la mirada despectiva que li havia dirigit la Larixa feia uns quants dies. A la seva expressió hi havia alguna cosa més: odi i gelosia. «Mira que ets estranya. Ningú et pot trobar atractiva. Ell només et mira perquè el repugnes, res més», li havia dit. La Rox no sabia de què li parlava i no va replicar. Dies després, la Larixa s’havia negat a tallar-se els cabells quan algú li havia assenyalat que els començava a tenir massa llargs.


    —Què deia?


    La Rox va tornar a la realitat.


    —Que així agradava més als nois —va murmurar.


    El líder li va tornar a creuar la cara d’una bufetada.


    —Insolent —li va etzibar.


    Llavors la va agafar del braç i la va arrossegar fins a la barraca de càstig. La va tirar en un racó i ella va caure de genolls a terra, tremolant, sabent el que estava a punt de passar.


    —Què en saps, tu, dels nois? —va udolar l’home, lívid de fúria.


    —No… res —va xiuxiuejar ella.


    —Cap home d’aquesta aldea té permís per tocar-te, ni tan sols per mirar-te dues vegades, Rox. No ets una dona; ets una arma, un instrument, una eina. O sigui que no tornis a parlar de nois, entesos?


    Ella va assentir. Tenia un nus a la gola i els ulls li cremaven de llàgrimes que no gosava vessar.


    —Recita el que vals, miserable.


    La Rox es va empassar la saliva i va intentar parlar, però no li sortia la veu. L’home li va clavar una puntada de peu.


    —Recita-ho! —va ordenar.


    Ella va gemegar i va començar a murmurar:


    —Tres mantes de llana d’ovella. Cinc sacs de gra. Vint ous de gallina. Una pell d’os. Dos ganivets. Sis formatges curats. Tres cistells de vímet. Dos cabrits. Quatre parells de botes…


    La llista era llarga; incloïa vint-i-set elements, i la Rox se’ls sabia tots.


    Era el preu que havien pagat per ella. Sabia que a l’aldea havien passat gana i necessitats durant el primer hivern, després que ella hi arribés, i era una cosa que no li permetrien oblidar mai.


    —Cinc pots de mel —va concloure amb la veu trencada.


    —Exacte. —La veu del líder s’havia tornat suau de cop, i la jove es va estremir, perquè sabia el que significava—. Vam pagar tot això a canvi que ens protegissis dels monstres. Els teus criadors ens van jurar que ho valies i que, mentre estiguessis a l’aldea, no moriria ningú més. I ara digue’m quants n’hem perdut aquests dos anys, Rox.


    —Do… tres —va xiuxiuejar ella.


    —Recita’n els noms.


    —Xanori. Naxara. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Larixa.


    —Potser l’última vegada no va quedar prou clar —va concloure el líder—: si els monstres entren a l’aldea, és culpa teva. Si fereixen algú, és culpa teva. Si maten algú… és culpa teva. —Va agafar una corretja penjada a la paret, i la Rox es va encongir sobre si mateixa, aterrida—. Així doncs, mentre siguis aquí, qualsevol dona té dret a dur els cabells tan llargs com vulgui. Perquè la teva obligació és impedir que els monstres se l’emportin. Entesos?


    —S… sí.


    —Molt bé. Ara m’asseguraré que ho entens de debò —va grunyir el líder de l’enclavament abans de descarregar-li la corretja a l’esquena.


    La Rox va sentir més crits. Va tardar un instant a comprendre que eren seus.

  


  Es va despertar de sobte, amb un esgarip atrapat a la gola. Va moure les mans, i unes altres mans li van agafar els canells.


  —Rox…, Rox, desperta’t. Ha estat un malson.


  Ella va respirar fondo per intentar calmar-se. Era de nou al present, entre els braços de l’Aldrix. Es va eixugar la suor del front amb el dors de la mà i va dirigir una mirada inquieta al seu company. Els ulls daurats d’ell resplendien en la penombra.


  —Estàs millor? Ja has tornat?


  La Rox va brandar el cap, lluitant per centrar-se. Es va sentir molt alleujada en comprendre que aquells dies tan foscos no tornarien mai. I li ho devia a la Guàrdia de la Ciutadella.


  El cos al qual havia traït en marxar per acomplir aquella missió absurda.


  O potser no ho era tant, va pensar tot d’una. No li havia desitjat mai la mort a ningú, però el fet que els monstres haguessin destruït aquell lloc dels seus malsons… li resultava estranyament consolador. I el fet que no hi quedés ningú per reclamar-la. Per exigir-li obediència incondicional perquè feia molt de temps havien pagat per ella un carro ple dels béns més preuats de l’aldea.


  Va comprendre que tot allò havia quedat enrere per sempre.


  —Feia temps que no tenia malsons —va murmurar—. Els Guardians tenen raó: no és bo remoure el passat.


  —Si has decidit deixar-lo enrere, aquest és un bon moment —va dir ell—, perquè allà fora hi ha mitja dotzena de xarrupacervells.


  La Rox gairebé ho va agrair.


  Van tardar una mica més del previst a arribar a la seva destinació, perquè el camí era ple de bardissa en alguns punts i es van veure obligats a aturar-se per apartar-la, i això atreia l’atenció dels monstres dels voltants. Quan per fi van arribar, ho van saber fins i tot abans de veure l’aldea i les cases cobertes de boira fosca.


  Perquè els esperaven dues persones, armades amb llances i plantades als dos costats del camí. La Rox va saber que eren com ella abans de mirar-los als ulls, perquè la gent corrent no tenia mai aquell posat ferm, serè i enèrgic a camp obert, on tothom solia ser força cautelós.


  D’altra banda, els Guardians de debò es reconeixien de lluny per l’uniforme i pels cabells curts, i aquella parella no duia cap de les dues coses.


  Els nouvinguts van aturar les muntures davant d’ells.


  —Bona guàrdia! —va saludar l’Aldrix, però no li van contestar.


  —Qui sou i on aneu? —va preguntar la dona.


  La Rox va dubtar uns instants. Semblava una Guardiana, però duia els cabells llargs i rossos lligats en una trena, i no se’n refiava. Se li barrejaven dos pensaments: que els seus superiors la sancionarien i que els ditsllargs se l’emportarien. Va tardar uns instants a recuperar-se de la confusió, a comprendre que la Guàrdia de la Ciutadella no tenia autoritat allà i que, a més, segurament no hi havia ditsllargs. O potser sí que n’hi havia, però els habitants se’n podien desfer amb relativa facilitat.


  Com que la seva companya no parlava, ho va fer l’Aldrix.


  —Som Guardians de la Ciutadella —va anunciar—. Recorrem la regió de l’oest i hi busquem supervivents.


  Els altres dos van creuar una mirada.


  —Descavalqueu —va ordenar l’home.


  L’Aldrix va obrir la boca per objectar-hi alguna cosa, però la Rox va desmuntar sense dir ni una paraula i va deixar que la dona s’acostés a examinar-la.


  Totes dues es van mirar una estona. La Rox es va adonar que l’altra no era gaire més gran que ella, i el cor li va bategar amb força en veure que tenia els ulls platejats, com ella.


  —Quina mena de persona ets tu? —va preguntar l’home, desconcertat—. No tens els ulls com els nostres, però tampoc s’assemblen als de la gent comuna.


  La Rox es va girar a mirar-lo. Estava observant amb atenció l’Aldrix, que també havia baixat de la muntura i suportava l’examen en silenci.


  —És un Guardià de la Ciutadella, igual que jo —va explicar ella—. Igual que vosaltres.


  La jove de la trena va aclucar els ulls.


  —Hem sentit a parlar de la Ciutadella —va dir—. És molt lluny d’aquí, i no té res a veure amb nosaltres.


  —La Ciutadella és un enclavament amb unes muralles altes; hi viu moltíssima gent —va continuar la Rox—. Allà, els guerrers d’ulls daurats i d’ulls platejats lluitem contra els monstres per protegir les persones corrents.


  Tots dos van contemplar l’Aldrix amb renovada curiositat.


  —Tens les mateixes capacitats que ella? —va preguntar l’home.


  —Les té —va contestar la Rox—. Els Guardians d’ulls daurats s’assemblen molt més a nosaltres, els Plata, que a la gent corrent.


  L’home es va rascar la barba, pensatiu, mentre la seva companya tornava a mirar la nouvinguda arrufant les celles, com si li busqués a la cara alguna cosa que sabia que hi era, però que no acabava de definir.


  —Com heu arribat fins aquí? —va continuar preguntant l’home de la llança.


  —Tenim un mapa —va contestar l’Aldrix.


  En notar que la resposta satisfeia la parella, la Rox va afegir:


  —Jo no he viscut sempre a la Ciutadella. Tinc records d’aquest lloc. És possible que nasqués aquí fa vint anys.


  Aleshores la dona va llançar una exclamació de sorpresa:


  —Rox! Ets tu?


  Ella la va mirar, desconcertada.


  —Com…?


  Els ulls platejats de l’altra Guardiana es van humitejar d’emoció.


  —No em recordes? —va murmurar—. Soc la Raxni. La teva germana.


  L’aldea no era gaire lluny. Els nouvinguts es van aturar un moment abans d’entrar-hi. L’Aldrix va aixecar el cap per observar els traços vermells que decoraven la llinda de pedra del portal, mentre els ulls de la Rox estaven clavats en el grup silenciós de persones aplegades a l’altra banda per rebre’ls.


  La Raxni li va passar un braç per les espatlles i la Rox es va posar tensa, perquè no estava acostumada a aquelles demostracions d’afecte, però la dona no se’n va adonar.


  —Germans, avui és un gran dia —va anunciar—: hem recuperat algú que vam perdre fa molt de temps.


  Va guiar la Rox a l’altre costat del portal i la va situar davant de les persones que els esperaven dintre. Tothom l’observava amb curiositat i amb un cert recel. Ella va aprofitar aquell moment de desconcert per mirar-los al seu torn.


  Tots, homes, dones i nens, tenien els ulls platejats. Per descomptat, no duien l’uniforme gris de la Guàrdia de la Ciutadella, i tampoc tenien els cabells curts, com els Guardians que ella coneixia. Duien pentinats diferents, com la gent corrent: barbes, cabelleres, trenes… No obstant això, compartien un aire familiar, i no era tan sols pels ulls de plata. Fins i tot «disfressats» de persones corrents, els habitants de l’aldea semblaven d’una raça diferent.


  La Raxni la va deixar anar per avançar unes quantes passes, amb un somriure radiant.


  —Recordeu la Rox, germans? —va preguntar.


  Els més joves es van mirar entre ells, confosos; però una espurna de reconeixement va il·luminar els ulls dels adults.


  —Rox —va repetir un home amb la barba grisa—. I tant que sí. Te’n vas anar fa molts anys.


  «Em vau vendre a canvi d’un carro ple de vitualles», va pensar ella.


  Però no ho va dir en veu alta, perquè hi havia moltes coses que encara no entenia d’aquell lloc, i sospitava que no les esbrinaria si s’enemistava amb els habitants des del principi.


  —Ara visc a la Ciutadella —va anunciar—, amb els Guardians.


  Els aldeans d’ulls de plata van creuar mirades inquietes.


  —Hem sentit a parlar del lloc —va assentir el de la barba grisa—. És molt lluny d’aquí.


  —El meu company i jo hem recorregut un camí molt llarg —va confirmar ella, apartant-se una mica per deixar pas a l’Aldrix.


  El seu interlocutor el va observar amb un posat seriós.


  —Ja ho veig —va murmurar—. Jo soc el Moloxi, el líder de l’aldea. Benvinguts a casa nostra, que ara també és casa vostra.


  Amb una diligència que a la Rox li va recordar els companys de la Ciutadella, els habitants de l’enclavament van fer el sopar per a tothom. Els nouvinguts van seure amb ells, al voltant de l’ast on rostien un cérvol. L’Aldrix va mirar al seu voltant, sorrut.


  —Només hi ha Guardians, en aquest enclavament? —va preguntar—. On és la gent corrent?


  —Vam perdre gran part de la nostra població durant els últims atacs —va explicar la Raxni mentre seia amb ells i els oferia dues tasses de brou—. Estàvem desbordats i no vam poder protegir tothom. Però encara hi ha gent comuna a l’aldea, i tant que sí —va afegir assenyalant amb la barbeta un racó.


  Els forasters hi van veure dues dones que parlaven en veu baixa. Elles es van girar a mirar-los amb una barreja de por i timidesa, i ells es van fixar que totes dues tenien els ulls de color castany.


  —Per què no seuen amb nosaltres? —va preguntar la Rox, agafant la tassa que li oferia la Raxni.


  Ella va arronsar les espatlles.


  —Sempre hem estat separats. Ja era així quan tu vivies aquí, però eres molt petita i segurament no te’n recordes.


  La Rox va assentir, pensativa.


  —He vist que tots us dieu «germans» —va comentar—. Això vol dir que soc la teva germana de debò… o només és una manera de parlar?


  —Tots som germans, fills del mateix pare —va explicar la Raxni amb un somriure—. A les persones comunes les van engendrar humans; a nosaltres, no. Però, a més, tu i jo també vam néixer de la mateixa mare, o sigui que som doblement germanes.


  L’Aldrix va arrufar les celles en sentir aquelles paraules, però la Rox estava concentrada en la nova informació sobre el parentiu. Va observar la Raxni, incrèdula, mentre se li estenia pel pit una estranya sensació d’angoixa, de calidesa i d’enyorança.


  —M’estàs dient que… tinc una mare?


  —Tots en tenim una, Rox.


  —Sí, però… —Ella es va aturar, lluitant amb les emocions turbulentes que sentia a dins. No conservava records de la seva mare i amb prou feines començava a recuperar fragments de memòria relacionats amb la seva germana—. La puc… la puc veure?


  La Raxni va negar amb el cap.


  —Va morir fa uns quants anys. —Va deixar anar un sospir pesarós—. Per desgràcia, la gent comuna és massa fràgil.


  Ella no va saber què dir. Els sentiments que li havien començat a néixer dins el pit es van apagar de cop, com una flama al vent, i la van deixar freda i buida com abans.


  —Però ara has tornat a casa —va continuar la seva germana amb un gran somriure—. No estaràs sola mai més.


  La Rox li va retornar un somriure de cortesia mentre evocava la seva etapa a la Ciutadella. El cert era que allà, entre els Guardians, no s’havia sentit mai sola.


  El cor li va bategar una mica més de pressa en recordar el Xein, però va apartar aquells pensaments per centrar-se en el present.


  —Sou vosaltres els que esteu sols —va dir—. Els monstres han conquerit tota la regió de l’oest. No queda ningú viu enlloc. —La Raxni va guardar silenci, i la Rox va preguntar, sorpresa—: Ja ho sabíeu?


  —Ens ho imaginàvem. Els monstres són molt més nombrosos últimament, i fa mesos que no apareix per aquí cap viatger perdut. Almenys era així fins que heu arribat vosaltres.


  —Heu aguantat molt de temps, però no aconseguireu sobreviure aquí sempre, aïllats de la resta del món. Podeu venir amb nosaltres a la Ciutadella; allà els Guardians lluitem per defensar el que queda de la civilització, i potser algun dia…


  —No —va tallar ella bruscament—. Aquest és el nostre lloc.


  —Però…


  —No és cert que a la Ciutadella manen les persones comunes, i que vosaltres, els Guardians, obeïu sense dir ni piu?


  —No és exactament així.


  —Ah no? Digues… el vostre líder… té els ulls platejats? O daurats, com els del teu amic? —va afegir assenyalant l’Aldrix, que escoltava sense intervenir-hi.


  La Rox va vacil·lar.


  —No, en realitat…, el Jerarca és un home corrent —va admetre.


  La seva germana va esbufegar despectivament.


  —És tal com jo suposava.


  La Rox se sentia irritada.


  —És estrany que et molesti que a la Ciutadella governin les persones corrents quan vosaltres em vau vendre al líder d’una altra aldea com si fos una mercaderia —li va etzibar, sense poder-se contenir més.


  Els ulls de plata de la Raxni van llampegar de fúria.


  —No vam ser nosaltres. Aquestes coses terribles les feia el líder que teníem abans del Moloxi, un home comú incapaç de defensar-se dels monstres per si mateix, que, a sobre, es creia amb dret a disposar de les vides dels nens extraordinaris que naixien a l’enclavament. Però aquells temps ja es van acabar. Mentre el Moloxi tingui el comandament, cap beneït abandonarà l’enclavament contra la seva voluntat.


  —Beneït? —va repetir l’Aldrix, participant per primera vegada en la conversa.


  La Raxni es va mostrar reservada de sobte.


  —Hi ha moltes coses que no sabeu —es va limitar a respondre—, però no tardareu a comprendre-les.


  La Rox es va començar a marejar. Li costava assimilar tanta informació, i tenia la impressió que continuava sumida en un somni estrany, del que es veia incapaç de despertar. Va murmurar una excusa, es va aixecar i es va allunyar d’ells. En sentir a l’esquena la mirada estranyada dels amfitrions, es va adonar que en realitat no sabia on anar.


  Es va aturar a prop de la foguera al voltant de la qual s’aplegava la gent corrent, i els va preguntar pel camí a les latrines. Després d’un instant de vacil·lació, una dona li va donar les indicacions necessàries amb veu tímida i insegura. La Rox li ho va agrair i va continuar caminant, tot i que alguna cosa la inquietava, com si hagués percebut quelcom fora de lloc i no fos capaç de concretar què era.


  Quan va perdre de vista les fogueres, es va aturar de cop, ferida per un moment sobtat de comprensió.


  Totes les persones corrents que havia vist a l’aldea eren dones.


  Va mirar al seu voltant, preguntant-se si s’ho estava imaginant tot. Potser, a més de separar la gent corrents dels… «beneïts», com anomenava la Raxni els Guardians, en aquell enclavament establien alguna mena de distinció per sexes. Però no va veure ningú més.


  Caminant en direcció a les latrines, havia arribat a la vora de la palissada i, mentre observava l’entorn, va descobrir una cosa que li va cridar l’atenció: no hi havia sentinelles vigilant el perímetre.


  —Rox. —La veu de l’Aldrix darrere seu la va sobresaltar, i ell li va posar una mà a l’espatlla per tranquil·litzar-la—. Soc jo. Què està passant aquí?


  —Com vols que ho sàpiga?


  —És l’aldea on vas néixer, oi?


  —Però devia tenir set o vuit anys quan me’n vaig anar. No me’n recordo gaire, d’aquest lloc, i de tota manera sembla que les coses han canviat. —Parlaven xiuxiuejant, però ella encara va abaixar més la veu per preguntar—: T’has adonat que els únics homes que hi ha a l’aldea són tots Guardians?


  —Sí —va assentir ell—, però això no és el més estrany. —Els ulls daurats li van brillar en la penombra—. Totes les dones corrents estan embarassades.
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  El Dex va treure el cap a l’interior del local, conscient que arribava tard, i es va aturar en travessar la porta, inquiet, per mirar al seu voltant.


  Era una antiga cotxera que ara feien servir de magatzem. Encara no era fosc, però l’espai ja estava il·luminat per fanals d’oli que projectaven un joc de llums i ombres en les cares serioses de les persones que hi havia reunides. La majoria eren gent del primer eixample, tot i que el Dex també en va identificar alguns com habitants de la ciutat vella. Quasi tots havien portat tamborets, escambells o estores per no haver de seure a terra, la qual cosa indicava que no era el primer cop que assistien a una reunió semblant.


  Per fi va localitzar l’Axlin, que el saludava amb la mà. Molt alleujat, es va obrir pas entre la gent per seure al seu costat.


  —Has vingut! —va exclamar ella—. T’ho agraeixo molt, de debò. Sé que estàs molt ocupat.


  El Dex sabia que tenia raó, però també era cert que últimament buscava qualsevol excusa per allunyar-se de les obligacions i escapar-se a la ciutat vella.


  Com que no volia molestar l’Axlin amb les seves preocupacions, es va limitar a respondre:


  —És que el teu missatge em va deixar molt intrigat. —Va mirar al seu voltant amb desconcert—. Em penses explicar què hi fem, aquí?


  —No ho tinc gaire clar, però no tardarem a esbrinar-ho —va contestar la seva amiga—. Te’n recordes del Xaeran, el noi pèl-roig que es passava les tardes senceres a la biblioteca llegint tractats d’història? —El Dex va assentir lentament, i ella va continuar, abaixant la veu—: Doncs es veu que tota aquesta gent ha vingut aquí a escoltar-lo.


  —A escoltar-lo? Hem vingut a una classe d’història?


  —Encara no n’estic segura. Saps que fa uns quants dies van abatre un enfiladís al primer eixample?


  —Sí, vaig sentir que ho deien, però em pensava que només era un rumor. —L’Axlin va negar amb el cap i el Dex la va mirar, incrèdul—. Al primer eixample? —La seva amiga va assentir—. I, naturalment, ho saps perquè eres allà per comprovar-ho de primera mà —va deduir somrient el Dex—. No podia ser d’una altra manera.


  —No puc ser sempre a tot arreu —es va defensar ella, i va abaixar la veu abans de continuar—, però sí, va ser una d’aquelles vegades. Resulta que la mestressa del cobert on s’havia amagat l’enfiladís havia dibuixat a la porta el símbol de la Grixin. Estava convençuda que impediria el pas dels monstres. Després vaig comprovar que també l’havia pintat a totes les portes de casa seva.


  El seu amic va arrufar les celles.


  —Esperava que actués com un… repel·lent o una cosa així? Doncs està clar que no va funcionar.


  —És clar que no va funcionar. Només és una superstició sense fonament, com els amulets que venen al mercat. Però…, ella també va esmentar el Xaeran. Vaig pensar que era molta casualitat que fos el mateix Xaeran que nosaltres coneixíem, i llavors vaig investigar una mica i, ja ho veus, ara som aquí.


  —Insinues que el noi va pel món recomanant a la gent que dibuixi símbols de protecció a les portes?


  —És possible, i això no és tot.


  Li va dir el que el Yarlax, el Guardià, li havia explicat de les portes del Bastió. El Dex va brandar el cap.


  —O sigui que tens un blasó antic i unes quantes persones supersticioses. Encara no entenc per què és tan important, Axlin.


  Ella no va poder contestar, perquè en aquell moment va entrar a la sala el Xaeran i la multitud va guardar un silenci respectuós, quasi reverent. Els dos amics van observar el jove. Duia roba bona i elegant, però de colors discrets: blancs, grisos i marrons, més de l’estil del primer eixample que de la ciutat vella. Es va aturar davant dels presents i els va dirigir un somriure càlid i una mirada neta i sincera.


  —Bona tarda a tothom —va saludar—. Gràcies per venir.


  Parlava suaument, amb una veu sense cap rastre d’arrogància. El Dex va suposar que els oferiria un discurs ple de generalitats, i es va sorprendre quan el jove va afirmar sense embuts:


  —Sé que heu vingut perquè voleu saber si podem fer alguna cosa per salvar-nos dels monstres.


  Va fer una pausa i va passejar la mirada d’ulls verds per la multitud. Tots, homes i dones, joves i vells, van assentir en silenci. El Xaeran va somriure amb tristor.


  —Lamento haver de dir que no s’hi pot fer res —va declarar—. La victòria dels monstres i la caiguda de la Ciutadella són inevitables.


  L’Axlin va inspirar fondo, sorpresa, mentre al seu voltant s’elevava un murmuri incrèdul i temorós. El Xaeran va alçar la mà, demanant silenci. Quan tots van callar, va parlar de nou.


  —Sé que potser no estàveu preparats per escoltar això. L’última vegada que vau venir aquí us vaig parlar d’esperança, d’un futur millor. Tot això succeirà…, però primer haurem de sobreviure a una època fosca, que acabarà amb el món que coneixem.


  Tot d’una es va interrompre, perquè un home assegut a primera fila es removia, inquiet, i brandava el cap amb incredulitat. El jove es va dirigir a ell amb un somriure amable:


  —Vols dir alguna cosa en veu alta, amic?


  Ell es va sobresaltar; probablement no s’esperava que l’orador l’interpel·lés. Així i tot, va aconseguir respondre:


  —Com pots estar tan segur que la Ciutadella caurà? Els Guardians sempre seran aquí per protegir-nos.


  Es van sentir murmuris d’assentiment. L’Axlin va mirar el Xaeran, i va veure que continuava somrient amb calidesa i cordialitat.


  —Sens dubte, els Guardians fan una gran tasca —va admetre—, però estan equivocats. No van néixer per combatre els monstres, sinó per sobreviure’ls. —Va alçar de nou la mà, avançant-se a la reacció del públic, per demanar que el deixessin continuar—. Sabíeu que hi va haver un temps en què no existien els monstres?


  Amb aquella pregunta va obtenir de nou l’atenció total dels presents. Va somriure una altra vegada abans de continuar:


  —Les cròniques parlen d’un passat en què els éssers humans vivien en pobles sense muralles ni palissades. Els historiadors assenyalen que un dia van arribar els monstres i van atacar les persones sense més ni més, i així va començar una guerra que hem mantingut durant segles. Però ningú s’ha preguntat mai… com va passar. Ni el més important: per què.


  El Dex va mirar de reüll l’Axlin i va descobrir, amb un cert sobresalt, que ara la seva amiga escoltava el Xaeran amb els ulls molt oberts. Era evident que havia captat el seu interès.


  —Els monstres van venir al món per castigar la maldat, l’egoisme i l’arrogància dels humans —va afirmar el jove, passejant de nou la mirada per la multitud—. Per això no ataquen cap altre ésser viu. Per això no s’aturaran fins a exterminar-nos a tots.


  Es va fer un silenci tens, alterat únicament pels plors d’una noia arraulida en un racó, atemorida.


  —Fa segles que hi lluitem —va continuar ell—, però és inútil. Ells acabaran guanyant, i tota la resistència que oposem només servirà per retardar un final inevitable.


  L’Axlin va esbufegar suaument, i va apartar la mirada, molesta. L’orador va clavar la vista en ella un instant, sense fer cap comentari.


  —Malgrat tot —va prosseguir—, alguna cosa ha canviat en tot aquest temps des que van arribar els monstres. En algun moment… van començar a néixer humans amb habilitats especials. Els van anomenar Guardians, i els van suplicar que ens defensessin, però ells tenien una altra missió. —Va passejar de nou la mirada per l’audiència abans de concloure—: Estaven destinats a sobreviure. Així, quan els monstres devorin fins a l’últim ésser humà, només quedaran dempeus els Guardians. Ells restaran al món quan tots els altres ens n’haurem anat.


  »Però no estaran sols —va anunciar al final, quan la gent començava a murmurar un altre cop.


  El Xaeran els va tornar a dirigir una mirada intensa i plena de gentilesa.


  —Què vols dir? —va preguntar un noi, pàl·lid i tremolós—. Qui els acompanyarà?


  —Aquells que en siguin dignes —va respondre.


  L’Axlin no va poder estar més temps callada.


  —Dignes en quin sentit? Qui decideix quines persones han de viure i quines moriran?


  —Són preguntes lògiques i raonables —va admetre ell—. I tinc algunes respostes, però, lamentablement, ni tan sols jo ho puc saber tot.


  Algunes persones van riure en veu baixa, però ella no.


  —Al llarg dels segles —va prosseguir el Xaeran—, s’han documentat casos de persones afortunades que van sobreviure als atacs dels monstres. I no perquè fossin capaces de defensar-se millor que els altres, com els Guardians. Simplement era perquè… els monstres no les tocaven. Es limitaven a ignorar-les mentre devoraven a tots els qui tenien la desgràcia de ser al seu voltant. Eren casos que s’atribuïen a una bona sort extraordinària, però el fet és que ningú hi va trobar mai una explicació lògica.


  L’Axlin tornava a escoltar el Xaeran amb atenció, molt pendent de les seves paraules. El Dex sabia que ella havia llegit algunes d’aquelles històries. Altres les hi havien explicat.


  —Són els monstres qui decideixen qui viu i qui mor —va concloure el jove, amb un lleu somriure—. No en coneixem les raons, és clar. Fa molt de temps, un grup de savis va dedicar la seva vida a estudiar els monstres, el seu origen i la relació amb els humans. I no es van limitar als fets; es van esforçar a descobrir els com, els quan i els perquès. Lamentablement, els resultats de la investigació es van perdre, i nosaltres, segles després, només podem aspirar a recuperar-ne petits fragments disseminats en els textos del passat.


  »Aquest conjunt de coneixements és el que jo anomeno el Camí de la Deu.


  L’Axlin va fer un bot al seient. Va obrir la boca per preguntar alguna cosa, però al final va guardar silenci, perquè el Xaeran no havia acabat de parlar.


  —Molts ja coneixeu el símbol de la Deu, el dels savis que ens van deixar un llegat que honrem i cultivem. Ells coneixien la clau de la nostra salvació. Per desgràcia, gent covarda i amb males intencions els van silenciar la veu, i ara gairebé no hi ha temps per recuperar la saviesa perduda. Els monstres han arrasat la regió de l’oest, i aviat assaltaran la Ciutadella. El final de la humanitat és a prop. Els Guardians sobreviuran, perquè estan preparats. I entre les persones corrents, tan sols aquells que coneguin el Camí de la Deu seran considerats dignes i tindran una nova oportunitat en el món que naixerà després. Mentrestant…


  Va callar de sobte, perquè als carrers va ressonar el toc profund d’una campana.


  —Aviat tancaran les portes —va anunciar—. Hem d’acabar.


  Es va elevar una onada de protestes, però el jove les va apaivagar de nou amb un sol gest.


  —Continuarem a la pròxima reunió. Recordeu el que ens van ensenyar els savis: abandoneu les armes, perdeu la por i obriu el cor. No es pot nedar a contracorrent. El Camí de la Deu ens indica la manera de fluir amb els esdeveniments. No tingueu por. Confieu, i l’antiga saviesa us guiarà.


  Amb aquestes paraules va cloure la sessió.


  El Dex va observar com la gent s’aixecava i es dirigia a la sortida amb una barreja d’inquietud i d’esperança pintada a la cara. Ell també se sentia confós. No sabia si havia escoltat un discurs profundament assenyat o un reguitzell de ximpleries. Es va girar cap a l’Axlin i va veure que ella ja estava dreta i que es disposava a acostar-se al Xaeran. La va retenir pel braç.


  —Espera! Què li penses dir?


  —Li vull preguntar quines són les seves fonts. I no em refereixo precisament a la Deu —va aclarir, sorruda.


  —No cal que perdis el temps. Segurament només és un xarlatà, com els venedors d’amulets del mercat.


  L’Axlin va brandar el cap.


  —El Xaeran és diferent. Els venedors només et volen enganyar, però ell no menteix. No vull dir que tot el que explica sigui cert —va afegir de seguida—, però ell s’ho creu de debò.


  —Llavors és un boig o un il·luminat —va concloure el Dex, arronsant les espatlles.


  Ella es va mossegar el llavi inferior, pensativa. Va avançar igualment cap al Xaeran, i el seu amic la va seguir, amb un sospir de resignació.


  Van esperar el seu torn per parlar amb el jove investigador. Quan finalment van ser davant d’ell, la jove va prendre la paraula:


  —Som l’Axlin i el Dexar; potser ens recordes de la biblioteca.


  Al Xaeran se li va il·luminar la cara.


  —I tant que sí! Sou els ajudants de la mestra Príxia, oi que sí? No sabia que us interessaven les històries dels savis antics.


  —A l’Axlin li interessa qualsevol cosa que tingui a veure amb els monstres —se li va escapar al Dex, i la noia li va donar un cop de colze suau en senyal de protesta.


  —Estic treballant en un bestiari —va explicar—. He vingut fins aquí per pura curiositat acadèmica. Fa temps que segueixo la pista a l’obra perduda de la Venerable Grixin, que, segons tinc entès, es deia «de la Deu» de cognom i utilitzava un blasó semblant al símbol que comparteixes amb els teus… seguidors.


  —Vols dir aquest? —El Xaeran li va ensenyar un medalló que duia penjat al coll, una joia de plata delicada, que reproduïa l’emblema que ells ja coneixien—. És possible; molts savis van seguir el Camí de la Deu en aquells temps. Sento no poder-te ajudar, però; no conec l’obra de la Venerable Grixin.


  No era la resposta que l’Axlin esperava.


  —I on has trobat tota la informació sobre… el Camí de la Deu? Quins llibres has consultat?


  El jove semblava sorprès.


  —Els de la biblioteca, naturalment. Vosaltres sabeu millor que ningú quant de temps he dedicat a la meva investigació. Almenys fa tres anys que vaig regularment a la biblioteca.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —Jo també he estat investigant, però no he llegit mai res sobre el Camí de la Deu.


  —Potser tu i jo no hem estudiat els mateixos llibres —va suggerir ell amb amabilitat.


  —Tampoc he descobert gran cosa sobre aquest símbol —va prosseguir ella, assenyalant l’amulet del Xaeran—, tot i que, pel que sembla, està relacionat directament amb els monstres. De debò penses que és una protecció eficaç?


  —S’han documentat casos d’aldees protegides pel símbol. Fins i tot els Guardians l’utilitzen en algunes construccions. I els monstres el respecten. No sabem com ni per què, però és així.


  L’Axlin va dubtar un instant, evocant de nou el misteri de l’aldea on s’havia criat el Xein, però de seguida va objectar:


  —Si funcionés realment, el dibuixarien a totes les portes de la Ciutadella, i els monstres no hi podrien entrar.


  El jove va riure suaument.


  —Et penses que no se li havia acudit a ningú abans? —va plantejar—. No has observat amb atenció les portes de la Primera Muralla, oi? La que protegeix la ciutat vella.


  El Dex es va sobresaltar. El Xaeran se’n va adonar.


  —El teu amic sap de què parlo —va dir a l’Axlin, somrient—. Com a habitant de la ciutat vella, segur que ha travessat la porta moltes vegades, oi que sí?


  L’Axlin es va girar a mirar el Dex, i ell es va posar vermell.


  —Jo… no n’estic segur —va confessar—. És veritat que a la llinda de la porta hi ha uns patrons florals tallats, però no m’he aturat mai a…


  —Fes-ho si vols, però et puc estalviar la molèstia: hi ha el símbol del Camí de la Deu entrellaçat a la sanefa. En totes i cadascuna de les portes. Ho he comprovat personalment.


  Ella arrufava les celles, pensativa.


  —Però l’Amaraxa va pintar el símbol a la porta del cobert, i l’enfiladís hi va entrar igualment —va assenyalar.


  El Xaeran va arronsar les espatlles.


  —Encara desconeixem fins a quin punt és eficaç —es va limitar a respondre—. Per això continuo investigant sobre el tema.


  El solc que l’Axlin tenia entre les celles es va fer més profund.


  —I per què promets a la gent que el signe els protegirà, si no n’estàs segur? —el va acusar.


  —No n’estic segur —va admetre el jove—, però això no és el que volen sentir les persones que venen aquí. Tenen por, i ni el Jerarca ni els Guardians els ofereixen les respostes que necessiten.


  —I tu sí?


  El Xaeran els va dedicar un somriure franc i càlid.


  —Jo només els assenyalo el camí que em sembla correcte —va respondre—. Tot el que he après en els llibres antics ho indica. La gent és lliure de seguir-lo o no. Jo personalment penso que, com més persones ens endinsem en el Camí de la Deu, més probabilitats hi haurà que algú trobi les respostes que tots estem buscant. I per això comparteixo els meus coneixements amb tots els qui em vulguin escoltar.


  —Però una cosa és investigar, estudiar els indicis, contrastar informació…, i una altra molt diferent… creure en quelcom que no pots demostrar que és real.


  —Els antics en deien fe, d’això —va contestar ell amb suavitat—. La fe aportava consol en temps difícils, quan la raó no trobava respostes als diferents reptes de la vida.


  Un nou toc de campanes els va interrompre. El Xaeran va alçar el cap i va mirar al seu voltant. Tots tres s’havien quedat sols al magatzem.


  —Segon avís —va assenyalar—. Si no viviu al primer eixample, aneu-vos-en ara mateix, o no us permetran creuar la muralla.


  El Dex i l’Axlin es van mirar. Ell havia de tornar a la ciutat vella, i ella vivia al segon eixample.


  Es van acomiadar del Xaeran i van sortir al carrer. Ja començava a vesprejar, i feia fred. La noia es va estremir i es va embolicar més en el mantell.


  —No sé què pensar —va confessar—. Em costa de creure que hagi descobert tot això en els llibres de la biblioteca. És cert que fa més temps que jo que els consulta, però així i tot…


  —La nostra biblioteca no és l’única de la Ciutadella, Axlin —va assenyalar el Dex.


  Ella es va girar a mirar-lo.


  —Vols dir que ens ha mentit?


  —O que no ens ha dit tota la veritat. Estic convençut que extreu els coneixements d’un altre lloc, i reconec que, si és així, ho dissimula molt bé.


  —A mi m’ha semblat sincer —va opinar l’Axlin—. I benintencionat.


  El Dex no va dir res; es va quedar pensant, sorrut.


  —De tota manera, preguntaré a la mestra Príxia —va continuar dient ella—. Potser em pot orientar sobre la bibliografia que ha estat utilitzant el Xaeran. Em venen al cap alguns títols i autors, però el seu objecte d’estudi no és realment la meva especialitat. Què? —va preguntar en veure que el seu amic l’observava somrient—. He dit alguna cosa dolenta?


  Ell va negar amb el cap.


  —En absolut. És que parles com una autèntica erudita de la Ciutadella. Com si haguessis estudiat a les nostres escoles i haguessis voltat tota la vida per les nostres biblioteques.


  L’Axlin es va posar vermella; se sentia afalagada.


  —Vols dir que ja no semblo una aldeana ignorant de l’oest?


  —Ets de les aldees de l’oest, sí, però a mi no m’has semblat mai ignorant —va replicar ell—. A més, és bo que hagis pogut accedir als recursos de la biblioteca. T’ho mereixes molt més que la majoria dels ciutadans nascuts aquí. Et sorprendria descobrir quants d’ells no han prestat mai atenció a aquests llibres, tot i que els tenen a l’abast.


  —La veritat és que tampoc hi havia gran interès en el coneixement en el lloc d’on procedeixo —va dir ella, sospirant—. Suposo que la gent de l’oest està massa ocupada lluitant per sobreviure i no té temps per als llibres.


  El Dex va callar uns instants, pensatiu. L’Axlin va detectar un gest sobtat de tristor, i va preguntar:


  —En què estàs pensant?


  —Si els monstres arrasen la Ciutadella, com vaticina el Xaeran —va murmurar—, tot això es perdrà, oi que sí? La cultura, la prosperitat, la civilització…


  —I la burocràcia —va continuar ella, fent broma, però de seguida es va posar seriosa—. No crec que això arribi a passar, Dex. Aquest noi és un alarmista.


  —Potser sí —va murmurar ell—, però sap coses. I continuo pensant que no ens ha dit la veritat sobre la manera com ha obtingut la informació. Al capdavall, ell no és l’únic estudiós que visita la nostra biblioteca. Hi ha erudits que hi venen des de fa dècades i, que jo sàpiga, fins ara ningú havia arribat a les mateixes conclusions que ell.


  —Potser tens raó. I fora de la biblioteca, on podem buscar més informació?


  —Em ronda una idea pel cap, però ho hauràs de deixar a les meves mans, perquè tu no tens accés a la ciutat vella.


  L’Axlin el va mirar, sorpresa.


  —Et podràs implicar en aquesta investigació? No et vull fer perdre temps; sé que tens obligacions i compromisos familiars…


  —És possible que, en aquest cas concret, ho pugui compaginar tot —va respondre el Dex amb un somriure.


  Per dintre, però, se sentia abatut. La seva mare l’havia citat amb la Valexa de Vaxanian l’endemà, i ell gairebé tenia decidit que s’inventaria qualsevol excusa per no anar-hi. No obstant això, havia de reconèixer que el discurs del Xaeran li havia despertat la curiositat i, si actuava amb intel·ligència i diplomàcia, potser podria aprofitar la visita als De Vaxanian per donar un cop d’ull a la seva biblioteca.
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  —Tenim cases lliures de sobres —li va dir la Raxni—, però m’agradaria molt que t’instal·lessis a la meva.


  La Rox hi va accedir sense vacil·lar. Encara no havia aconseguit parlar amb les dones corrents de l’aldea, perquè eren molt tímides i espantadisses amb l’Aldrix i amb ella. Els «beneïts», com s’anomenaven ells mateixos, es dirigien als nouvinguts amb més naturalitat, però la Raxni era l’única que semblava disposada a contestar les seves preguntes. I el Moloxi, el líder de l’enclavament, els havia citat l’endemà per conversar més a fons. Els va dir que en aquells moments la prioritat era que els seus convidats poguessin descansar i recuperar-se del llarg viatge que els havia dut fins allà.


  La Rox tenia tantes preguntes que li costava frenar la impaciència. Per això, quan la seva germana li va proposar que s’allotgés amb ella, no va desaprofitar l’oportunitat.


  Els habitatges no eren gaire diferents dels de qualsevol altra aldea, i la distribució també era similar. La casa més gran i més ben defensada era al centre de l’enclavament; en altres llocs la feien servir per allotjar-hi els nens, però la Rox va veure que allà era la residència permanent de les persones comunes.


  —Al cap i a la fi, són més fràgils que nosaltres, incloent-hi els nostres nens —va explicar la Raxni—. És lògic que ens esforcem a protegir-les.


  La Rox ja havia comprovat que, tal com havia advertit l’Aldrix, les úniques persones corrents que hi havia a l’aldea eren dones en diferents estats de gestació. La Raxni li va dir que era perquè tots els homes havien mort lluitant durant els últims atacs, mentre que les dones embarassades s’havien quedat a l’aldea, que era un lloc segur. La Guardiana no va fer cap comentari, però era conscient que aquella explicació tenia moltes llacunes. Per exemple, no hi havia vells ni nens entre la gent comuna Tota la canalla que corria pels carrers de l’enclavament tenia els ulls platejats.


  —Com els podeu protegir si ni tan sols hi ha sentinelles vigilant el perímetre? —va preguntar.


  —Fa molt de temps que els monstres no s’atreveixen a entrar a l’aldea —va respondre la seva germana—. Segurament deu ser perquè la majoria dels que vivim aquí som beneïts. Els monstres ens tenen por i per això ens deixen en pau.


  La Rox va tornar a tenir la sensació que la seva germana no li deia tota la veritat, però no sabia com plantejar-li dubtes sense que ella es tornés a retreure.


  La casa de la Raxni, petita i funcional, era a prop de la palissada. Malgrat tot, la Rox no va veure cap classe de protecció addicional a les portes ni a les finestres, però no va fer cap comentari.


  —Vius sola? —va preguntar en veure un únic catre al fons de l’habitació.


  —Sí —va contestar ella—. Vaig estar algun temps amb un noi, però la història es va acabar, i encara no he triat una nova parella.


  Aquell assumpte torbava la Rox més del que ella mateixa estava disposada a admetre. Els beneïts mantenien entre ells una familiaritat desconeguda entre els Guardians. Durant el sopar, els nouvinguts els havien vist abraçar-se, agafar-se de la mà i fins i tot fer-se petons els uns als altres.


  Alguna cosa se li va retòrcer per dintre en evocar el petó que havien compartit el Xein i ella. I es va sorprendre desitjant poder mantenir aquell tipus d’intimitat amb algú…, amb ell, li va xiuxiuejar una veueta des d’un racó de la ment.


  Però no valia la pena pensar-hi. Hi havia raons per les quals no permetien als Guardians de la Ciutadella relacionar-se d’aquella manera amb ningú. I eren raons de pes. Resultava desconcertant descobrir que hi havia un lloc on no se seguien aquelles normes, però això no significava que ella també estigués autoritzada a trencar-les.


  A més, el Xein no li havia fet el petó per voluntat pròpia. O sigui que no tenia sentit ni tan sols plantejar-se aquella possibilitat. Perquè sabia prou bé on la duria aquell fil de pensament.


  A l’aldea hi havia parelles que compartien casa, i la Rox no tenia cap dubte que es relacionaven físicament d’una manera que els Guardians de la Ciutadella tenien prohibida.


  En canvi, les dones comunes sempre estaven soles.


  Ella no hi entenia gaire, d’aquelles coses, però havia calculat que moltes es devien haver quedat embarassades quan ja no hi havia homes comuns a l’aldea. Ho havia comentat en veu baixa amb l’Aldrix quan no els escoltava ningú, poc abans d’anar a dormir.


  —Creus que els beneïts també mantenen relacions amb les dones corrents? —li va preguntar.


  —Potser no tots —va respondre el company en el mateix to—. Potser només ell.


  La Rox el va mirar interrogant; l’Aldrix va assenyalar el Moloxi amb un gest, i llavors ella va entendre què volia dir.


  —Insinues que el líder de l’aldea és el responsable de tots els embarassos? —va xiuxiuejar, desconcertada.


  En aquell moment es va acostar la Raxni i ja no van poder continuar parlant.


  Hi havia una altra possibilitat que encara no s’havia atrevit a compartir amb l’Aldrix. La conjectura que havia trastornat el Xein fins al punt de convertir-lo en un traïdor a la Guàrdia. Al principi ella no s’ho havia cregut i s’havia negat a continuar parlant del tema, però ara havia de reconèixer que determinats indicis apuntaven en aquella direcció.


  No obstant això, de moment no hi volia pensar. Havia d’aprendre moltes coses sobre aquell lloc abans de començar a extreure’n conclusions precipitades…, o d’anar buscant monstres innomenables arraulits en la foscor.


  La Raxni la va convidar a compartir el seu catre, i ella no hi va veure cap inconvenient. Es va posar tensa, però, quan la seva germana la va abraçar de sobte.


  —Estic molt contenta d’haver-te recuperat —va xiuxiuejar en la penombra—. Et vaig trobar molt a faltar quan te’n vas anar.


  —Jo no me’n recordo, ho sento —va murmurar la Rox, amb més rudesa de la que pretenia.


  Però ella va riure suaument.


  —És normal, eres molt petita. Érem companyes de jocs i de cacera, tu i jo. Inseparables. Devies tenir uns set anys quan vas marxar. Jo encara no n’havia fet deu.


  Aleshores la Rox va formular una pregunta que li cremava la llengua des del primer moment que s’havien vist.


  —Per què jo, Raxni? Per què em van triar a mi?


  —Era el preu que podien pagar —va contestar ella, després d’un moment de silenci—. Els nois grans eren més cars. Si haguessin portat un cabrit més al carro, o més sacs de gra…, potser la gent comuna m’hauria venut a mi i no a tu.


  La Rox no va dir res. Va estar callada una estona, assimilant la informació. Tot d’una, l’abraçada de la Raxni ja no la incomodava; de fet, la començava a trobar reconfortant.


  —T’explicaré un conte —va proposar la germana gran—, com quan érem petites, d’acord?


  La Guardiana va somriure.


  —Tinc vint-i-un anys, Raxni. Ja no soc una nena.


  —Aquest era el teu preferit. No el vols tornar a escoltar?


  Ella va reprimir un sospir. Estava molt cansada, però se sentia massa tensa per dormir. Potser escoltar una història infantil l’ajudaria a treure’s del cap els pensaments foscos que la pertorbaven.


  —D’acord —va accedir.


  La Raxni li va acariciar els cabells, tan curts que no hi podia enredar els dits. La Rox va mirar amb una certa nostàlgia la cabellera rossa de la seva germana, ja alliberada de la trena que la lligava. Es va preguntar com devia ser deixar-se els cabells tan llargs. Incòmode i poc pràctic, sens dubte, però també bonic.


  —Fa molt molt de temps —va començar ella—, els déus van crear els humans comuns i els van entregar un món bell perquè l’habitessin. Amb el pas dels segles, la maldat, l’odi i l’enveja van entrar al cor de les persones. Els déus, decebuts, van optar per prescindir de l’espècie humana. I van enviar els monstres.


  La Rox va arrufar les celles. Va pensar que era una mica sinistre que un conte infantil insinués que les persones mereixien d’alguna manera que els monstres les devoressin.


  Però no va dir res, i la Raxni va continuar:


  —Alguns humans, penedits, van demanar als déus que els donessin una segona oportunitat. I els déus van considerar la petició, però no es posaven d’acord sobre la resposta que els havien de donar. La majoria estava a favor de permetre que els monstres continuessin matant gent fins que no quedés ningú. Altres déus, però, els més compassius, s’estimaven més retirar-los del món i oferir als humans supervivents la possibilitat de començar de nou.


  «Retirar els monstres del món», va pensar la Guardiana. Com? Matant-los un per un? Simplement desitjant que desapareguessin? La història que li estava explicant la Raxni cada vegada era més absurda.


  Però no la va interrompre.


  —Al final van decidir que totes les persones mereixien morir, fins i tot aquelles que suplicaven clemència. Però alguns déus no hi estaven d’acord, i van voler baixar al món a ajudar els humans.


  »Un cop entre nosaltres, els déus compassius van crear refugis segurs per a les persones, llocs on els monstres no les poguessin trobar. El problema era que els mortals no podien contemplar els déus, perquè no eren com nosaltres i no tenien un aspecte físic definit en la nostra realitat. Per això, amb el temps, algunes persones van començar a dubtar que existissin de debò. I van ser prou arrogants per arribar a creure que no necessitaven ningú que els protegís dels monstres i per oblidar els déus compassius que vivien entre elles.


  »Aleshores els déus, decebuts per la ingratitud i la supèrbia de les persones, les podien haver abandonat al seu destí, però no es van rendir. Van comprendre que els humans eren criatures orgulloses i desconfiades i que no acceptarien mai la protecció d’uns éssers superiors que no podien veure. I van decidir que només podien fer una cosa.


  —Què? —va murmurar la Rox en la penombra.


  La història la fascinava i alhora la repel·lia. Malgrat les paraules de la seva germana, ella no recordava haver sentit mai aquell relat. Era possible que hagués estat el seu preferit quan era petita? I si era així, com és que l’havia oblidat?


  —Van concedir a algunes dones escollides l’honor d’engendrar fills —va xiuxiuejar la Raxni.


  La seva germana va fer un bot.


  —Els déus invisibles van tenir relacions amb dones humanes?


  —I tant que sí, és el que diu el conte. Els nens nascuts d’aquelles unions extraordinàries també tenien unes qualitats extraordinàries. Eren capaços de combatre els monstres com només ho sabien fer els déus. I tenien el do de contemplar els éssers prodigiosos que els havien engendrat.


  »Ells serien els nous protectors de la humanitat. Els fills dels déus. Els beneïts.


  —Els Guardians —va dir la Rox amb la boca seca.


  La Raxni va fer una ganyota.


  —Els Guardians són una altra cosa —va replicar—. També descendeixen dels déus, però s’han convertit en esclaus dels humans als quals protegien. No era el que els seus pares volien d’ells.


  »Ja parlarem d’aquest tema en un altre moment, germana. És tard i hem de descansar. Demà t’explicaré la resta de la història, si encara la vols continuar escoltant.


  La Guardiana no n’estava segura, però va assentir sense dir res.


  Totes dues van guardar silenci fins que la respiració de la Raxni es va fer més lenta i regular, i la Rox va comprendre que s’havia adormit.


  L’endemà, els dos Guardians es van integrar a la rutina de l’aldea amb tanta naturalitat com van poder. L’Aldrix conversava amb els beneïts, s’interessava pels detalls quotidians i adoptava els costums sense qüestionar-los. La Rox, més silenciosa, havia optat per observar amb atenció tot el que passava al seu voltant i evitava les preguntes directes.


  Així va ser com es va adonar que en aquell enclavament les dones comunes servien els beneïts, que les tractaven amb amabilitat, però amb una certa condescendència. Elles feien la majoria de les tasques domèstiques, cuinaven per a tothom, netejaven les cases i cuidaven l’hort i els animals. En canvi, els nens estaven a càrrec d’altres beneïts. «Els nostres nens», acostumaven a dir, com si el fet d’haver nascut amb els ulls platejats els atorgués un vincle més estret amb ells que amb les dones comunes que els havien donat a llum.


  La Rox va arrufar les celles mentre hi pensava. Per què donava per fet que tots els nens de l’enclavament tenien mares comunes? Potser per la història delirant que li havia explicat la Raxni? O pel fet que ella no havia vist mai una Guardiana embarassada?


  Però allò no tenia res de particular, va reflexionar. Les relacions sexuals estaven terminantment prohibides per als Guardians. Era lògic; la Guàrdia no es podia permetre el luxe que les dones quedessin temporalment incapacitades per lluitar a causa d’embarassos inoportuns. Per descomptat, també hi havia el component emocional; els Guardians enamorats eren imprevisibles, es distreien amb facilitat i no tenien clares les seves prioritats.


  No obstant això, en aquella aldea no obeïen les lleis de la Guàrdia. Els beneïts es relacionaven entre ells com les persones corrents, s’emparellaven i formaven famílies.


  Amb una barreja de curiositat i d’aprensió, va observar discretament les dones d’ulls platejats, i de seguida va descobrir, amb una certa decepció, que cap d’elles semblava embarassada.


  Potser allà també valoraven més les dones com a caçadores de monstres que per la seva capacitat reproductora, va reflexionar. I va pensar que les seves sospites es confirmaven quan el Moloxi els va convidar a unir-se a ells en la patrulla diària pel bosc. Caçarien i recol·lectarien aliments i, de pas, «netejarien» de monstres els voltants.


  L’Aldrix va acceptar immediatament, i la Rox també va estar a punt de fer-ho, perquè va descobrir que totes les dones beneïdes formarien part de la patrulla. Finalment va declinar l’oferta dient que encara estava cansada. Es pensava que els amfitrions agrairien el fet que es quedés a l’enclavament per protegir-lo, però la van mirar estranyats, i la Raxni es va mostrar decebuda.


  —De debò que et vols quedar aquí amb la gent comuna?


  —De debò que voleu deixar la defensa de l’aldea a càrrec d’un grup de nens i de dones corrents embarassades? —va replicar ella.


  La seva germana va riure.


  —No els passarà res. Mentre no surtin del perímetre de la palissada, estaran fora de perill.


  —Així i tot… —va murmurar ella, reticent.


  —Queda’t aquí si t’has de sentir més tranquil·la. Només cal que t’asseguris que les dones comunes no surten de l’aldea, tot i que els nens ja s’encarreguen d’això.


  La Rox se sorprenia en sentir-los parlar amb tanta naturalitat d’aquelles dones com si no tinguessin voluntat pròpia o no fossin capaces de decidir per elles mateixes, però es va limitar a assentir sense dir res.


  Quan l’Aldrix i els beneïts se’n van anar, l’enclavament va quedar sumit en una calma plàcida; tan sols pertorbaven la quietud els bels de les ovelles, el cloqueig de les gallines i els crits i les rialles dels nens. La Rox se’ls va quedar mirant mentre jugaven. Per descomptat, no ho feien com les persones corrents. Ella amb prou feines tenia records de la seva infantesa, però havia vist els nens Guardians de la Ciutadella. Com que no n’eren gaires, se solien integrar en els grups de nens corrents i n’adoptaven els jocs i les normes.


  Però allò era diferent.


  Tots els nens eren Guardians…, o beneïts, com s’estimaven més anomenar-se. Per divertir-se, es perseguien els uns als altres, lluitaven amistosament o fingien que caçaven monstres imaginaris. Corrien com el vent, saltaven enlaire executant piruetes impossibles i es movien amb una gràcia i una agilitat més pròpies dels felins que dels éssers humans.


  «Eren capaços de combatre els monstres com només ho sabien fer els déus», havia dit la Raxni.


  Es va estremir. Aquella història pretenia ser un relat esperançador, però ella no podia evitar trobar-la sinistra.


  Es va fixar en una jove que acabava de sortir del galliner carregada amb un cistell ple d’ous. Era una mica més gran que la Rox i només se li insinuava una corba al ventre. El que va cridar l’atenció de la Guardiana va ser la manera com es va aturar a observar els nens amb una expressió fosca a la cara.


  S’hi va apropar.


  —M’estava preguntant què els va passar als altres nens —va comentar—. Als comuns.


  La dona va fer un bot i va empal·lidir en veure-la.


  —No… no t’entenc —va balbucejar.


  —Jo vaig viure en aquesta aldea fa molt de temps, quan era com ells —va explicar la Rox, assenyalant el grup infantil.


  La jove va assentir lentament.


  —Et recordo —va murmurar.


  —Així deus saber que hi havia nens d’ulls platejats, però no érem els únics. —Va arrufar les celles, pensativa; a l’enclavament no hi havia ningú amb els ulls daurats, però aquell era un misteri per a una altra ocasió—. També n’hi havia amb els ulls foscos, castanys, verds o blaus. Nens comuns. Què ha passat amb ells?


  —Els monstres els van matar —va respondre la jove.


  El solc que la Guardiana tenia entre les celles es va fer més profund.


  —A tots? I com és que les dones vau sobreviure?


  Ella no va contestar. La Rox va continuar preguntant:


  —Ja no neixen nens comuns en aquesta aldea?


  —Com vols que sigui possible sense homes comuns?


  —A la Ciutadella, d’on jo vinc, els Guardians…, els beneïts —es va corregir—, neixen en famílies comunes. Entre els fills d’una parella corrent pot néixer un nen amb els ulls platejats. I tenen germans comuns. Com ho expliques, això?


  La jove va somriure, però a ella li va semblar un somriure amarg.


  —La seva mare va ser honrada amb la visita d’un déu —va respondre.


  —O sigui que… hi ha un déu entre vosaltres?


  Ella la va observar, estranyada.


  —Tu ho hauries de saber. Tens la mirada dels beneïts.


  La noia es va espantar per haver parlat d’una manera tan desvergonyida. Es va posar una mà als llavis i va abaixar el cap, pàl·lida i confosa.


  —Jo… em sap molt de greu —va murmurar—. Me n’he d’anar.


  I es va allunyar sense mirar enrere, carregant el cistell.


  La Rox no va dir res, i tampoc la va seguir. El cor li bategava amb força.


  «Tens la mirada dels beneïts», havia dit. Per veure criatures que ningú més podia veure. Els déus que suposadament engendraven nens amb els ulls platejats en els ventres de les dones corrents.


  Tots els senyals la portaven a la mateixa conclusió.


  De sobte, va sentir una feblesa als genolls i va recolzar l’esquena a la paret. Va recordar com havia començat tot allò: amb la mort del metamorf al canal i els dubtes del Xein sobre la paternitat de la criatura que esperava l’Oxània.


  Una nena que havia nascut amb els ulls daurats.


  Va brandar el cap. Si els temors del Xein eren certs…, si hi havia una part de veritat en les històries que explicaven a l’aldea…


  «És possible que tots els Guardians siguem fills de monstres innomenables?», es va preguntar. Era la primera vegada que formulava aquella pregunta clarament i amb honestedat, tot i que la idea la pertorbava des de feia setmanes. Va inspirar fondo, lluitant contra l’onada de terror i de repugnància que l’envaïa. No era estrany que el Xein s’hagués començat a comportar d’aquella manera, va pensar. Si ho sospitava…, si ho sabia del cert…


  Però en aquella aldea no parlaven de monstres, sinó de déus. D’éssers benèfics i superiors. Era possible que existissin dos tipus diferents de criatures invisibles?


  La jove del cistell havia insinuat que la Rox ho havia de saber. Però si hi havia alguna ombra en aquella aldea, ella no l’havia vist; i òbviament l’Aldrix, que era Guardià de la Divisió Or, tampoc.


  Es va separar de la paret i es va endinsar en els carrers de l’aldea en silenci.


  Va passar la resta del dia buscant l’ésser invisible que s’amagava allà, en algun racó, però no el va trobar. Al vespre, quan va retornar la patrulla, es va sentir molt alleujada de poder estar de nou amb l’Aldrix.


  —Has esbrinat res? —li va preguntar en veu baixa durant el sopar.


  —No gran cosa, la veritat —va contestar ell en el mateix to—. Hem estat força actius tot el dia i gairebé no hem tingut ocasió de parlar. Estic provant de guanyar-me la confiança del líder. —Va fer que no amb el cap—. Aquí tenim feina, Rox. I trigarem un temps.


  —Què vols dir?


  —El Moloxi està convençut que hem fugit de la Ciutadella. Dona per fet que ens quedarem aquí per sempre, i, si encara no ho tenim clar, ens intentarà convèncer.


  —Ja ho entenc.


  —Si ens volem endur tots aquests Guardians, primer l’hem de neutralitzar a ell. No el podem capturar sense que els altres intentin defensar-lo. Abans de començar un enfrontament, els hem de convèncer que el seu lloc no és aquí, sinó a la Ciutadella.


  La Rox el va mirar, sorpresa. L’Aldrix va correspondre a la mirada.


  —Què? No és el que hem vingut a fer?


  Aleshores ella va recordar que allò era el que li havia explicat, que la seva missió consistia a trobar les persones especials i reclutar-les per a la Guàrdia.


  —No ens voldran acompanyar —va murmurar—. Pensen que els Guardians estem al servei dels humans corrents. —Va arrufar les celles—. Tinc la sensació que aquí és justament a l’inrevés.


  —Per això el Moloxi s’ha desfet de la gent comuna. Excepte de les dones; les utilitza com li convé, perquè, com és lògic, no pot sotmetre les Guardianes.


  Ella es va quedar estupefacta.


  —Però diuen que van ser els monstres que van matar els humans.


  —A tots els humans excepte les dones joves? —El jove va negar amb el cap, escèptic—. Obre els ulls, Rox.


  Ella va estar a punt de parlar-li de la història que li havia explicat la Raxni sobre els «déus invisibles», però finalment va decidir no fer-ho. Tot indicava que el que passava a l’aldea estava relacionat amb els monstres innomenables, però les implicacions d’aquella revelació eren massa torbadores per compartir-les sense tenir-ne proves.


  11


  El Dex s’havia presentat a casa dels De Vaxanian a una hora prudent, ni massa aviat, per no interrompre qualsevol assumpte que tingués ocupada la Valexa, ni tan tard perquè ella se sentís obligada a convidar-lo a sopar.


  Un servent el va guiar fins a una saleta i li va indicar que hi esperés la senyora.


  El Dex va seure.


  La Valexa va tardar una estona a aparèixer; quan el Dex ja començava a pensar que no el rebria, finalment la porta es va obrir.


  Es va aixecar d’un salt.


  —Bona tarda…, Valexa —va balbucejar.


  Ella li va dirigir una mirada indiferent.


  —Dexar —va respondre, freda.


  Ell va sospirar per dins. La Valexa de Vaxanian era una de les joves solteres més cobejades de la ciutat vella, però tenia fama d’excèntrica. Els cabells llargs, negres i llisos li queien com una cascada per l’esquena, sense els lligams que imposaven els pentinats alts i complicats que agradaven a les dames de bona família. Tenia els ulls d’un desconcertant verd pàl·lid, i la forma lleugerament ametllada els conferia una mirada enigmàtica, quasi felina. Duia un vestit bonic i de bona qualitat, però excessivament còmode i senzill segons els cànons de l’alta societat.


  Amb tot, la Valexa que el Dex havia conegut encara era més indomable. Ell la recordava com una nena sempre despentinada, que demanava la roba a les serventes perquè no suportava els vestits recarregats que la seva mare volia que es posés. Recordava el personal dels De Vaxanian buscant-la per tota la casa, perquè s’havia tornat a amagar per no haver de participar en alguna activitat avorrida, o en algun acte social que no li interessava gens.


  Ell sempre sabia on trobar-la. Tenia un lloc secret a la biblioteca de la mansió, on s’arraulia descalça i amb la trena mig desfeta, amb un llibre obert a la falda, tan concentrada en la lectura que gairebé no era conscient de res més.


  Malgrat tot el que havia passat entre ells, el Dex no l’havia delatat mai, ni li havia revelat a ningú l’amagatall de qui en un altre temps havia estat la seva millor amiga.


  Perdut en els records de la infantesa compartida, va observar la Valexa de Vaxanian buscant la nena pigada que encara existia en un racó de la seva memòria.


  I va descobrir que la Valexa del present ni tan sols tenia pigues. Probablement les amagava sota una discreta capa de maquillatge, una de les seves poques concessions a l’estètica que s’esperava d’una hereva com ella.


  —Confesso que no esperava que apareguessis… després de tot —va comentar la jove.


  Ell es va tocar els cabells, incòmode; gairebé podia visualitzar la matriarca De Galuxen arrufant el nas en contemplar aquell gest, tan típic del seu fill, que sempre l’havia disgustat.


  —La meva mare hi ha insistit molt —va dir, i de seguida va comprendre que havia comès un error—. Vull dir… Reconec que ho he estat evitant, però havia de parlar amb tu tard o d’hora, i… ja sé que és incòmode i que les coses no van acabar de la millor manera possible, però fa molt de temps que ho vull arreglar. De debò.


  La Valexa va alçar les celles.


  —De debò? —va repetir—. Insinues que, ara que ets l’hereu de la casa, has reconsiderat la teva decisió?


  El Dex va respirar fondo. Allò seria més difícil del que s’havia imaginat.


  —No hi havia cap decisió a prendre, ja ho saps. Soc conscient que a la meva mare li agradaria pensar una altra cosa, i que els teus pares tampoc ho veurien amb mals ulls, però… el meu futur no és al teu costat, Valexa.


  Ella va desviar la mirada.


  —O sigui que has vingut a rebutjar-me… una altra vegada.


  Ell va sospirar.


  —Triar no és a les meves mans. Em sap greu si en algun moment us vaig fer creure el contrari.


  Ella va inclinar el cap i va arrufar els llavis, però continuava sense mirar-lo. El jove va renegar dintre seu. Sabia que en el fons no era culpa seva. Els pares del Dex havien sabut des del principi que ell no se sentia atret per les dones, però s’havien estimat més creure que era una cosa que es podia arreglar amb el temps, amb paciència i els estímuls adequats. Així, animats per l’estreta amistat que unia el seu fill amb la Valexa de Vaxanian, i en connivència amb els pares de la noia, li havien fet creure a ella que una relació entre tots dos era possible i que, a més, era desitjable i convenient. Que estaven destinats a estar junts.


  Quina decepció tan amarga per a la Valexa, la tarda que es va atrevir a fer-li un petó… i ell la va rebutjar potser amb més brusquedat de la que calia, perquè el seu gest l’havia agafat per sorpresa…, perquè havia estat massa cec per comprendre el que la seva amiga sentia per ell.


  Des d’aleshores, res havia tornat a ser igual entre ells.


  —Tant de bo t’haguessis fixat en el meu germà gran —va murmurar el Dex, desolat—. Almenys ell t’hauria pogut correspondre.


  La primera intenció d’ambdues famílies, de fet, havia estat unir els dos primogènits, però, des del primer dia que es van conèixer, la Valexa havia congeniat molt més amb el Dex que amb el seu germà Bròxnan.


  Ella es va girar a mirar-lo, lleugerament incrèdula.


  —Fas broma? T’he de recordar que el teu germà se’n va anar al llit amb l’Oxània de Xanaril durant la festa que van organitzar els meus pares perquè em fes la cort a mi?


  Ell es va posar vermell davant la franquesa de les seves paraules.


  —No sabia que fos del domini públic —va barbotejar—. Sé que van circular rumors, és clar, però…


  —Si us plau —va replicar ella, despectiva—. La vida a l’eixample t’ha tornat encara més ingenu, si és que això era possible, tot i que hauria d’haver estat al contrari.


  El jove no sabia què dir. Llavors la mirada de la Valexa es va suavitzar una mica.


  —Em sap molt de greu això del teu germà, Dex.


  Ell la va contemplar amb sorpresa.


  —Ja em vas donar el condol durant la cerimònia —li va recordar—. No calia que…


  —Sí —va tallar ella—, perquè llavors no ho vaig fer de tot cor.


  El Dex es va quedar de nou sense paraules. Va evocar la fórmula de cortesia freda que havia emprat amb ell la Valexa a les exèquies del Bròxnan i va comprendre el que volia dir.


  —Sé que de vegades podia resultar una mica arrogant —va prosseguir ella—, però no era mala persona. I no es mereixia el que li va passar. Ningú s’ho mereix. I, de vegades —va afegir abans que ell pogués respondre—, no puc evitar preguntar-me què hauria passat si l’hagués acceptat des del principi. Potser no hauria intentat fugir amb l’Oxània i no hauria topat el monstre del canal.


  El Dex va inclinar el cap, pensatiu. Una de les coses que més valorava de la Valexa era que no anava mai amb embuts. Era la primera persona de la ciutat vella que s’havia atrevit a referir-se a la mort del seu germà amb tanta franquesa.


  Per això li va respondre de la mateixa manera.


  —No ho sé —va murmurar—. El meu germà era tossut i força estúpid de vegades. És molt possible que hagués rondat l’Oxània igualment, encara que hagués estat promès amb tu. I hauria acabat de la mateixa manera, amb l’agreujant que, a més, t’hauria trencat el cor.


  —No et pensis que és tan fàcil trencar-me el cor —va contestar ella, amb un gest d’indiferència—. Els cors, saps?…, es tornen més durs i resistents amb cada cop que reben.


  No hi havia cap retret en les seves paraules, només un cert to de melancolia nostàlgica.


  Ell la va mirar amb simpatia.


  —Tens raó —va concedir—. El meu germà no et mereixia.


  Ella no va dir res. Assentir li semblava una obvietat.


  —I jo tampoc. Digues, no t’interessa algú altre? Potser el Ferixan de Líxia? Té una bona biblioteca.


  —I també és pedant, pompós i cregut —va dir ella sospirant.


  El Dex no tenia arguments per contradir-la, i li va dedicar un mig somriure.


  Després d’un silenci breu, la Valexa va preguntar:


  —I tu? Has trobat algú a l’eixample?


  El Dex la va mirar amb precaució. El gest de la noia reflectia un interès genuí, aparentment sense segones intencions, i ell va assentir amb lentitud.


  —Té una bona biblioteca? —va continuar preguntant ella.


  El Dex va fer una rialla alegre.


  —No —va contestar—. De fet, li vaig haver d’ensenyar a llegir.


  La jove el va contemplar amb incredulitat.


  —Hi ha coses que puc entendre si les penso amb calma —va murmurar—: que trobis algú…, que no sigui una noia…, que visqui a l’eixample…, però que no llegeixi… —Va brandar el cap, perplexa—. Això no ho puc entendre. Altres persones serien felices amb una parella que no estigués interessada en els llibres, però tu…, precisament tu…


  —Sempre has tingut aquesta visió de l’amor —va respondre ell—. Creus que en algun lloc hi ha algú amb una personalitat que encaixa perfectament amb la teva, com dues meitats de la mateixa nou. I et pensaves que l’havies trobat en mi.


  —Eres el meu millor amic —es va defensar ella—. Ens enteníem perfectament sense paraules. Teníem tantes coses en comú…


  —Ja ho sé —va dir el Dex sospirant—. I no et pensis que no trobo a faltar aquells temps. I et trobo a faltar a tu. Però l’amor… és una altra cosa. T’enamores d’algú precisament perquè no és com tu, perquè t’aporta allò que a tu et falta. O per algun motiu que no té cap explicació racional. És igual. Quan passa…, ho saps.


  —Però… sense llibres, Dex? —va insistir ella, i va arrufar el nas d’una manera que a ell li va recordar la nena que havia estat.


  —Tinc llibres de sobres a la meva vida, i gent amb qui compartir-los. O almenys, en tenia —va afegir de sobte posant-se seriós.


  —És veritat, treballaves a la biblioteca del primer eixample —va recordar la Valexa, i el va mirar de reüll—. Veig que no et sorprèn que ho sabés.


  —Sabia que ho sabies. Fa dos anys que hi envies un servent a buscar llibres. Ell sempre diu que són per al teu pare, però jo sé perfectament que ve de part teva.


  Les galtes de la jove es van tenyir d’un color rosat.


  —O sigui que… eres tu qui triava els llibres… per a mi? M’hauria d’haver estranyat que la mestra bibliotecària l’encertés tant a l’hora de seleccionar-los.


  —Et conec bé, Valexa —es va limitar a respondre ell, amb un somriure.


  Ella el va correspondre i, per un moment, va ser com si els anys no haguessin passat, com si les decepcions i els malentesos no s’haguessin produït mai.


  —Lamento que hagis deixat la feina a la biblioteca —va comentar la jove—. Segur que la teva mestra et trobarà a faltar.


  —No es queda sola; fa temps que té una nova ajudanta amb molt de talent.


  La Valexa el va mirar amb un somriure als llavis.


  —Em recomanarà llibres i l’encertarà tant com tu?


  —L’Axlin? No ho crec —se li va escapar al Dex—. Vull dir… que té un concepte diferent de la lectura. Nosaltres llegim per viatjar més enllà del món que ens envolta. Ella, en canvi, l’intenta conèixer a través dels llibres. Ara, per exemple —va afegir, com si se li acabés d’acudir—, està investigant precisament una avantpassada teva, la Grixin de la Deu. Es veu que és l’autora d’un bestiari que es va perdre fa segles.


  —Ja ho entenc —va murmurar la Valexa—. Doncs sento dir-te que aquí no el tenim. Si conservéssim un llibre com aquest, segur que jo ho sabria.


  —Llàstima —va respondre ell intentant dissimular la decepció que sentia—. Teniu alguna altra obra seva? Tinc entès que era una erudita; pertanyia al grup dels… «savis de la Deu» o una cosa així.


  Ella el va mirar, divertida.


  —D’on has tret aquesta conclusió?


  —Doncs… —El Dex es va mostrar confós—, d’un dels llibres de genealogies. Allà està registrada com a «Grixin de la Deu». No és correcte?


  —Sí, però «la Deu» només és un lloc. Abans, antigament, totes les poblacions tenien un nom, fins i tot les més petites. No era estrany que hi hagués gent amb cognoms com «de la Vall», «de la Penya» o «de la Ribera».


  —Oh.


  La Valexa va riure amb suavitat.


  —Què? Et pensaves que els De Vaxanian descendim d’un dels savis de la Deu i que n’hem heretat els grans poders?


  Ell la va mirar sense entendre-la.


  —Poders?


  Ella va correspondre a la mirada amb picardia i va recitar:


  
    Perquè el meu amor és gran


    et faré una corona d’estrelles,


    un vestit d’arc del cel,


    un vel d’aigua de pluja


    i unes sabates de sol.


    Pujaré a la muntanya més alta,


    baixaré als mars profunds,


    trepitjaré tots els camins,


    amb la veu de les aus cantaré.


    Perquè el meu amor és tan gran


    que el seu poder igualarà


    el dels savis de la Deu.

  


  El Dex va parpellejar desconcertat. La Valexa va tornar a riure.


  —De les obres completes de Tenxin el Gentil —va aclarir—. Sembla que antigament creien que els «savis» eren alguna cosa més que erudits, no trobes?


  El jove va brandar el cap.


  —No sé què dir. No m’hauria imaginat mai que eres aficionada a la poesia sentimental —va dir fent broma—. Em pensava que Tenxin el Gentil era més del gust, per exemple, de l’Oxània de Xanaril.


  La Valexa es va posar vermella de nou.


  —Són poemes que totes les joves de la ciutat vella hem sentit alguna vegada.


  —Fins al punt de ser capaces de recitar-los de memòria? —va plantejar ell, alçant una cella.


  Ella va ignorar la pregunta.


  —El cas és que si la meva avantpassada hagués estat capaç de fer alguna de les coses extraordinàries que diu el poema, algú ho hauria recollit a les cròniques de la família, i no és així. Potser va escriure una obra o dues, no ho nego. Puc mirar d’esbrinar si en conservem alguna a la nostra biblioteca, però ja t’avanço que no tenim cap bestiari tan antic.


  —T’ho agrairia molt. —Va dubtar un instant abans d’afegir—: Em podries deixar el volum de les obres completes de Tenxin?


  —Oh, ara t’interessa la poesia sentimental? —va preguntar la Valexa, burleta.


  Però ell no va caure al parany.


  —És possible que l’Axlin vulgui consultar aquest poema en concret per a la seva investigació —va assenyalar—. Tenxin és un poeta poc valorat fora dels murs de la ciutat vella; no en tenim cap obra a la nostra biblioteca.


  —El buscaré i te’l faré arribar —va prometre ella.


  Es va fer un silenci que, per primera vegada en molt de temps, no estava carregat de tensió.


  —Ho sento molt —va dir el Dex.


  —Per què?


  —Pel dolor i pel desengany —va respondre en veu baixa.


  —Oh. —La jove va guardar silenci un moment abans de dir—: Jo també ho sento molt, Dexar.


  Llavors li va tocar a ell preguntar:


  —Per què?


  La mirada de la Valexa va buscar els ulls blaus del Dex.


  —Pels anys perduts —es va limitar a contestar.


  Ell la va entendre, però no va dir res. Per primera vegada en molt de temps, no calien més paraules.


  Al cap d’una estona, mentre recorria les elegants avingudes de la ciutat vella de camí a casa, el Dex es va aturar a la plaça dels Vuit Fundadors.


  Hi havia passat molt sovint, i no era el primer cop que s’entretenia observant les estàtues que la decoraven. Tots els nens de la Ciutadella aprenien a recitar a l’escola els noms dels Vuit Fundadors, sis homes i dues dones extraordinaris, que havien salvat la humanitat en crear aquella ciutat emmurallada que havia esdevingut l’únic refugi segur del món: Zaoxis, Elexin, Kandrax, Fadaxi, Galuxen, Vaxanian, Líxia i Brixaen. El Dex encara recordava el moment en què havia entès que la seva família tenia l’honor de dur un d’aquells cognoms il·lustres. Durant algun temps havia arribat a creure que ser descendent d’un dels Vuit Fundadors li conferia algun tipus d’habilitat especial, la qual cosa, en certa manera, no deixava de ser certa si tenia en compte els privilegis dels quals gaudia per fet de pertànyer a la casa De Galuxen.


  Però la Valexa s’havia referit a un altre tipus de poder, que només apareixia en els relats de ficció més imaginatius i que, si havia de creure les paraules de Tenxin el Gentil, estava directament relacionat amb els savis de la Deu.


  Es va aturar davant l’estàtua de Vaxanian. L’escultor l’havia representat com un home ben plantat i gallard, de faccions delicades i complexió esvelta. Pel que el Dex en sabia, el Vaxanian real no era així. Les estàtues s’havien tallat tres segles després de la mort dels Fundadors, i ningú en coneixia amb exactitud l’aspecte. Els gravats més antics, els més propers a la seva època, eren massa esquemàtics i no tenien els detalls necessaris per ser la base d’unes escultures moderadament realistes. Per això l’escultor s’havia inspirat en les faccions dels patriarques que regien els destins de les vuit famílies en la seva pròpia època. El resultat era que aquell Vaxanian s’assemblava a un dels avantpassats de la Valexa, però no al fundador del llinatge.


  El primer s’havia casat amb una dona anomenada Grixin de la Deu. Era curiós, va reflexionar, que cap dels Vuit Fundadors, que semblaven tan grans i tan importants, hagués estat directament relacionat amb el Camí de la Deu. I que la Grixin, l’única que n’havia adoptat el símbol com a blasó, ni tan sols estigués representada en aquell conjunt escultòric, perquè tan sols havia estat una consort i no se’n coneixien fets rellevants relacionats amb els inicis de la ciutat.


  Tot d’una, es va quedar paralitzat.


  El blasó de la Grixin. El símbol del Camí de la Deu.


  S’havia oblidat de dir a la Valexa que aquell emblema era un indici clar que realment havia existit una relació entre el grup de savis de la Deu i l’avantpassada dels De Vaxanian. No obstant això, ella estava convençuda que «la Deu» era un topònim i no pas el nom d’un moviment acadèmic o filosòfic…, o el que fos.


  Va arrufar les celles, pensatiu. Potser l’Axlin en trauria l’aigua clara, de tot aquell embolic, però era poc probable que es prengués seriosament els versos d’un poeta cortesà. Hi havia una cosa que li rondava pel cap des que la Valexa els havia recitat: el fet que l’autor cités amb naturalitat els savis de la Deu i el suposat «poder» que tenien indicava que l’audiència sabia perfectament de què parlava.


  Potser seria possible seguir-ne el rastre en altres textos de l’època. I endinsar-se en el Camí de la Deu per un itinerari diferent del que havia fet servir el Xaeran per arribar al mateix lloc, o fins i tot més lluny.
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  —Els beneïts van protegir els éssers humans durant generacions. —La veu de la Raxni sonava hipnòtica en la foscor—. En aquell temps, els fills dels déus i les persones corrents convivien en relativa harmonia. Aleshores els beneïts van ajudar els humans a aixecar la seva ciutat emmurallada. I aquest va ser el seu gran error.


  —Per què? —va preguntar la Rox.


  —Perquè ells es van començar a sentir segurs darrere les muralles. I van decidir que, al capdavall, la presència dels fills dels déus no era tan necessària. Alguns n’envejaven la força, l’agilitat i l’elegància. Se sentien maldestres i fràgils comparats amb ells. I així, de nou, la llavor de l’odi i del ressentiment va començar a arrelar en els seus cors.


  »Però els beneïts eren molt més forts, i les persones comunes sabien que no els podrien vèncer mai en un enfrontament directe. Per això, a més d’odiar-los, els temien. I per això van decidir que, si no es podien desfer d’ells…, n’havien de destruir l’esperit.


  —Què vols dir?


  —Van construir una gran mentida. —Ara la veu de la Raxni estava tenyida d’ira i d’amargor—. I la van repetir fins que tothom se la va creure.


  La Guardiana va respirar profundament abans de preguntar en un xiuxiueig:


  —Quina mentida?


  La seva germana va fer una pausa abans de respondre.


  —Que els déus no eren déus, sinó monstres. Que els beneïts eren la descendència maleïda de les mateixes criatures contra les quals deien que lluitaven.


  El cor de la Rox bategava amb força.


  —Ningú pensa això a la Ciutadella —va objectar—. Tothom considera que és un gran honor que neixi un Guardià a la família. Tothom…


  —Obeïu un líder comú —va tallar ella—. Us han negat la possibilitat de decidir què en voleu fer, de la vostra vida. —Va fer una pausa—. Us prohibeixen les relacions íntimes amb altres persones. T’adones que és una norma absurda?


  —Però això…


  —Et diuen el que has de fer en cada moment —va prosseguir la Raxni—: on has d’anar, quina roba t’has de posar, com t’has de pentinar. —Va passar els dits pels cabells curts de la seva germana—. Els comuns que governen la Ciutadella no han de respectar aquestes normes. Dediqueu les vostres vides a protegir-los, mateu i moriu per ells…, i què rebeu a canvi?


  La Rox no va saber què contestar.


  —Els Guardians us heu convertit en esclaus —va concloure ella despectivament—. Heu oblidat els vostres orígens i, a sobre, us dediqueu a caçar i a assassinar els déus a qui els humans van trair. Els vostres pares.


  La Rox va guardar silenci un moment. Després va preguntar amb veu gelada:


  —Aquest és el final de la història?


  La Raxni es va posar tensa.


  —La història no té final —va respondre en un to més dolç—. Encara.


  Va callar i la va mirar de reüll, esperant que fes algun comentari sobre les revelacions que havien compartit aquella nit, però ella tan sols va dir:


  —De debò que no entenc com podia ser el meu conte preferit quan era petita. És trist i maliciós, i està carregat de rancúnia. I ni tan sols té un final.


  La seva germana es va incorporar una mica per mirar-la, sorpresa.


  —És tot el que has de dir?


  —Què esperes que digui? En el fons, només és un conte, oi que sí? —I abans que ella pogués respondre, va afegir—: Saps? Tinc curiositat per saber d’on has tret tants detalls sobre la Guàrdia de la Ciutadella.


  La Raxni es va quedar sense paraules, però de seguida li va llançar una mirada desafiant:


  —Trobes que he dit alguna mentida?


  —No ho sé, digue-m’ho tu —va respondre la Guardiana amb un mig somriure—. És el teu conte…


  Sense deixar de somriure, es va estirar al catre i li va girar l’esquena.


  —Que dormis bé, germana —va dir la Raxni al cap d’uns instants.


  —Que dormis bé —va respondre ella.


  Després d’un llarg silenci, va notar que la respiració de la seva germana es tornava més lenta i regular, i va comprendre que s’havia rendit al son.


  En canvi ella va estar desperta molta estona, reflexionant sobre tota la informació que havia reunit darrerament.


  La Rox era una dona d’acció. Treballava bé amb idees soltes, però era massa impacient per encadenar-les i desenvolupar-les, sobretot si no les podia compartir amb ningú.


  I encara no estava segura de si volia parlar amb l’Aldrix d’aquell tema.


  Una estona més tard encara estava desvetllada i confosa, pensant en tot el que havia passat. Amb un sospir de resignació, es va aixecar i va sortir de l’habitació en silenci, deixant la Raxni adormida.


  En sortir a l’aire lliure va respirar fondo i es va allunyar una mica, amb l’esperança d’alleujar el mal de cap sord que tenia. El fred de la nit la va fer estremir, però també li va refrescar la cara, que li cremava. Va recolzar l’esquena en una paret i va mirar de relaxar-se. L’aldea estava en silenci. Semblava que tothom dormia sense preocupacions, però ella no s’acostumava al fet que no hi hagués sentinelles… ni monstres.


  Excepte un, potser.


  Si les seves sospites eren certes…, si a l’aldea s’amagava un monstre invisible, o diversos…, si copulaven amb dones humanes per engendrar nens d’ulls platejats…, si els beneïts ho sabien…, podia tenir sentit que s’haguessin inventat aquella història absurda sobre déus benèvols i incompresos, i sobre humans mesquins que envejaven la raça semidivina i que havien aconseguit sotmetre-la. Perquè la veritat nua i crua era molt més horripilant.


  Perquè els monstres innomenables, per moltes faules èpiques que s’inventessin sobre ells, continuaven sent únicament monstres que mataven humans. Com l’invisible que ella i el Xein havien caçat mesos enrere, que s’havia colat dins una casa del primer eixample per estrangular un home mentre dormia.


  La Rox va arrufar les celles en recordar-ho.


  De sobte va pensar que en aquella habitació hi havia una dona. L’ombra havia matat el marit, però ella havia sobreviscut.


  Va brandar el cap. Era absurd començar a elucubrar sobre aquell assumpte ara que era tan lluny de la Ciutadella i no tenia manera d’investigar-ho.


  Quan estava a punt de tornar a casa de la Raxni, va sentir un xiuxiueig no gaire lluny. Intrigada, s’hi va acostar en silenci per passar inadvertida; es va amagar darrere una cantonada i va aguditzar l’oïda.


  —… és molt perillós —deia una veu coneguda—. Si la Rox et descobreix…


  —Sé com burlar la mirada dels Guardians —va ser la resposta, i ella es va quedar gelada.


  La veu que xiuxiuejava no sonava humana. Era una altra cosa; el to era antinatural i definitivament malèvol, i la Rox es va estremir de repulsió.


  Sabia què era. Havia sentit altres vegades la veu de les ombres. Era diferent de la dels metamorfs, que sempre parlaven com la persona a la qual suplantaven. En canvi, la dels invisibles era la veu d’un monstre.


  —Però t’has de desfer d’ella —va prosseguir l’ombra—. No se n’anirà d’aquí fins que no em trobi.


  —No la puc convèncer perquè torni a la Ciutadella —va respondre el seu interlocutor, i la Rox va arrufar les celles, perquè aquella veu li recordava la del seu company, l’Aldrix.


  No era possible, es va dir. Els Guardians de la Divisió Or no podien veure les ombres.


  Però sentir-les sí. I podien parlar-hi. Tot i que a ella no se li acudia cap raó perquè un Guardià fes res amb un monstre tret de matar-lo.


  Va tancar el puny involuntàriament. Estava desarmada. Mentre continuava escoltant la conversa, va mirar al seu voltant buscant alguna cosa que pogués fer servir.


  —De tota manera, no m’agrada el que fas. Estàs posant en perill tot el pla.


  L’ombra va riure.


  —El pla! —va repetir amb sorna—. Soc l’únic que ha tingut el valor de posar-lo en marxa. Mira tot el que hem aconseguit aquí en pocs anys. Imagina desenes, centenars d’aldees com aquesta. Imagina un exèrcit de beneïts disposats a conquerir la Ciutadella i a governar els humans.


  Aleshores la Rox va descobrir una sèrie de llances recolzades contra la palissada. S’hi va acostar en silenci per agafar-ne una mentre continuava pendent de la conversa.


  —La Ciutadella no es pot conquerir des de fora.


  —No es prendrà mai des de dintre si ens veiem obligats a respectar les lleis estúpides dels humans. Ja fa molt de temps que estem preparats. Si esperem més, el nostre moment passarà.


  —Ja saps que no ens correspon a nosaltres decidir-ho.


  La Guardiana es va apropar de nou a la cantonada i va mirar de treure el cap amb compte per localitzar l’invisible abans d’atacar. Però la llança va fregar lleument el terra, i el so va alertar els conversadors, que van callar immediatament.


  Ella va maleir en silenci la seva fortuna. Ja no tenia sentit prendre precaucions, així és que va sortir de l’amagatall amb la llança preparada i va mirar al seu voltant buscant l’ombra.


  Va parar en descobrir que la persona que hi havia allà, i que la contemplava amb desconcert, no era l’Aldrix, sinó el Moloxi, el líder de l’aldea. Es va sentir molt alleujada quan va comprendre que la tensió i la manca de descans li havien confós els sentits.


  —Rox? —va exclamar ell—. Què hi fas, aquí, tan tard?


  Ella no va contestar. Va recórrer la penombra amb els ulls platejats buscant el monstre invisible que devia ser per allà, però no el va trobar.


  —Et trobes bé, germana? Què busques?


  Ella va inspirar fondo i va moure el cap, confosa.


  —Em pensava que havia detectat la presència d’un monstre —va respondre a mitja veu—. Potser m’he equivocat.


  —Els vells costums són difícils de canviar —va comentar el Moloxi amb amabilitat—. Els monstres no entren a la nostra aldea. La benedicció dels déus ens protegeix.


  La Rox va abaixar l’arma. Encara se sentia confosa, però va decidir acceptar aquella explicació, perquè no en tenia cap de millor.


  —I en què consisteix aquesta benedicció? —va preguntar amb curiositat—. Què fan els déus per mantenir allunyats els monstres?


  Ell va somriure beatíficament.


  —Honrar-nos amb la seva presència, naturalment.


  La Rox va inclinar el cap.


  —A la Ciutadella, d’on jo vinc…, les criatures invisibles no es dediquen a protegir-nos, sinó a matar humans.


  —Ah —es va limitar a respondre el Moloxi—, potser és una altra manera de protegir-nos. Bona nit, germana —es va acomiadar.


  I amb aquestes paraules va desaparèixer entre les ombres.


  L’endemà, la Rox no va parlar amb el Moloxi de la conversa nocturna, però tampoc li’n va dir res a l’Aldrix. Encara no entenia el que passava a l’aldea i s’estimava més reunir tota la informació possible abans de compartir les sospites amb el seu company.


  Quan la patrulla va sortir un altre cop d’expedició al bosc, ella es va oferir a acompanyar-los. L’Aldrix la va mirar alçant una cella, però no va fer comentaris.


  Els beneïts, liderats pel Moloxi i acompanyats pels dos Guardians, van avançar una estona pel camí principal, però a mig matí es van desviar per una sendera que s’internava en la bardissa i s’enfilava pel vessant de la muntanya. De camí van abatre sense gaires dificultats dos nuosos, un trescues, tres espetegadors i mitja dotzena d’escopidors que aguaitaven a les capçades dels arbres. Després la sendera baixava fins a entrar en una vall encaixonada entre una petita serra i un bosc de coníferes. Allà el Moloxi va dividir el grup en tres partides diferents per cobrir més terreny. La Rox i l’Aldrix es van unir a la que s’havia d’endinsar en el bosc.


  Mentre avançaven entre la bardissa buscant preses per caçar, la Guardiana va dubtar sobre si li havia d’explicar al seu company el que planejava. I en acabat va descartar la idea. Perquè tot sortís bé, havia d’actuar amb rapidesa i sigil.


  Al cap d’una estona se li va presentar una oportunitat. Ja havien abatut un cérvol i seguien la pista d’un senglar. De sobte, algú va avisar que l’havia vist de lluny, entre la vegetació, i tots el van començar a perseguir.


  Tots menys la Rox, que es va quedar enrere deliberadament. Quan es va assegurar que els seus companys, molt concentrats en la cacera, no estaven pendents d’ella, va fer mitja volta per tornar corrent a l’aldea.


  Havia memoritzat el camí de tornada, i no va tenir problemes per trobar la sendera. Sabia que els altres la buscarien pel bosc una estona abans de plantejar-se la possibilitat que hagués retornat sense ells; amb tot, era possible que el Moloxi sospités alguna cosa i que no tingués gaire marge de temps.


  Quan va arribar a l’aldea, gairebé era migdia i encara no hi havia senyals de l’Aldrix ni dels beneïts. Va evitar l’entrada principal i va fer la volta a la palissada per introduir-se a l’enclavament sense que la veiés ningú.


  Va ser sorprenentment fàcil. Allà no hi havia sentinelles, i els habitants no temien cap amenaça exterior en una regió on ells eren els únics humans que quedaven amb vida.


  Podia ser que la criatura invisible, si és que existia, els protegís realment dels altres monstres?


  La Rox va deixar de pensar-hi, perquè havia de meditar sobre altres coses.


  Va caminar pels carrers estrets de l’aldea, amb cautela i en silenci, assegurant-se que ningú la veia. Recorria amb la mirada de plata els racons mentre s’aproximava a la casa on vivien les dones comunes.


  La Raxni estava convençuda que totes estaven embarassades dels fills del «déu» invisible. La Rox havia donat per fet que, si allò era cert, l’ombra buscava dones humanes per pura lascívia, per més repugnant que semblés. No obstant això, després de la conversa que havia sentit el dia abans, sospitava que podien existir altres intencions amagades. «Un exèrcit de beneïts disposats a conquerir la Ciutadella i a governar els humans», havia dit l’interlocutor misteriós del Moloxi.


  Així doncs, si allò era cert, hi havia la possibilitat que la criatura invisible hagués deixat de visitar la casa de les dones, atès que totes estaven embarassades. Però havia de començar a buscar en algun lloc.


  L’edifici era buit, perquè totes les dones comunes estaven fent tasques quotidianes en altres punts de l’aldea. La Rox va examinar amb atenció tots els racons, però no hi va trobar el que estava buscant. Va continuar el recorregut per l’aldea, esquivant-ne els habitants i amagant-se darrere les cantonades perquè no la veiés ningú. Es va acostar a l’hort per espiar les converses de les dones, però treballaven en silenci, gairebé no parlaven.


  «Governar els humans». Més aviat esclavitzar-los, va pensar estremint-se.


  Si la Raxni tenia raó i els innomenables no eren monstres…, si els seus fills naixien amb els ulls daurats i platejats i ells només miraven de protegir-los…


  Ni tan sols en aquell cas estaria disposada a formar part del que estaven planejant, fos el que fos.


  Es va aturar de cop davant del galliner, pensativa. No hi havia ningú; sens dubte les dones havien recollit els ous, havien netejat el recinte i havien alimentat les gallines de bon matí. Amb la llavor d’un pla germinant dins la ment, la Rox va obrir les portes i va espantar les gallines fins que van sortir a l’exterior.


  Es va armar un gran esvalot. Les aus, alarmades, cloquejaven i aletejaven sorollosament. Ella les va dispersar tant com va poder, i després va saltar fins a la teulada d’una casa propera. Allà, amagada entre les branques d’un arbre que creixia enfront, podia observar el que passava a baix sense que la veiessin.


  De seguida va aparèixer un nen d’uns set o vuit anys, atret pel xivarri. En veure les gallines soltes, va córrer a donar l’alarma.


  Van arribar les dones. La Rox les va veure perseguir les gallines davant la mirada atenta dels nens, que no es van molestar a ajudar-les, però no s’hi va fixar gaire.


  Recorria amb els ulls els voltants buscant la criatura invisible. Mirava sobretot les cantonades, els racons foscos i les llindes de les portes, perquè l’experiència li deia que les ombres sempre s’amagaven en aquella mena de llocs.


  Per això es va sorprendre en veure-la caminar pel centre del carrer, amb serenitat i desimboltura, tan sols una silueta fosca de contorns difusos. Es movia sense fer soroll, com si no fos realment allà; però els qui tenien els ulls platejats la podien veure, i això era més del que es podia dir de la resta dels humans, o fins i tot dels Guardians d’ulls daurats, com l’Aldrix.


  Els nens beneïts es van girar cap a ella i van inclinar el cap en senyal de respecte. Aquella actitud va indicar a les dones que hi havia una ombra present. La Rox les va veure encongir-se amb temor i mirar cap al lloc que havia cridat l’atenció dels beneïts, som si així poguessin detectar la criatura que només podien veure ells.


  —Què està passant? —va preguntar l’ombra—. Què és aquest xivarri?


  La Guardiana es va estremir. Les dones van abaixar de seguida el cap, com si volguessin fer-se més petites del que eren.


  —Les gallines, senyor —va contestar la nena beneïda més gran, que devia tenir uns dotze anys—. S’han escapat del galliner.


  La Rox tenia moltes preguntes. Volia saber com era possible que un monstre innomenable pogués passejar com si fos l’amo en una aldea habitada sobretot per Guardians (perquè ho eren, encara que s’entestessin a denominar-se d’una altra manera). Volia saber en quin moment els beneïts havien decidit que sotmetre els humans era tolerable i fins i tot desitjable. I no estava segura si volia saber què havia passat realment amb els homes comuns en aquella aldea. O amb els nens que no tenien els ulls platejats… Però eren qüestions per a un altre moment.


  L’invisible s’havia separat del grup i avançava cap a les dones. La Rox va comprendre que havia arribat la seva oportunitat.


  Va carregar una fletxa i va disparar.


  El projectil va creuar l’aire xiulant i es va enfonsar en el cos de l’ombra amb una precisió mortífera. La criatura va llançar una exclamació de sorpresa i va trontollar un moment, però no va caure. Els nens més petits se’l van quedar mirant sense comprendre, mentre els grans es giraven a totes bandes per localitzar l’agressor.


  La Rox no va perdre temps. Va saltar des de dalt de la teulada amb la destral cap amunt i es va abraonar contra l’invisible, que intentava recuperar l’equilibri. Els nens van cridar, però ella no es va aturar; va descarregar la destral amb totes les seves forces sobre el cos del monstre i el va tirar a terra. Va alçar de nou l’arma per rematar-lo, però l’ombra no es movia i la Rox va constatar que era morta. Per fi.


  Va relaxar les espatlles i gairebé no es va adonar que els nens envoltaven el cadàver de l’ombra entre exclamacions d’angoixa. Es va girar cap a les dones, que observaven l’escena sense acabar d’entendre el que havia succeït.


  —Sou lliures —va dir—. El déu invisible és mort.


  Una nena va xisclar, horroritzada. Un nen de sis anys va empènyer la Rox, furiós i amb els ulls plens de llàgrimes.


  —Ves-te’n! Ves-te’n! Dolenta, assassina!


  Ella va retrocedir dues passes i el va mirar, impassible.


  —No ho enteneu —va dir—. Sou Guardians, no servents dels monstres.


  Els més grans, quatre noies i tres nois, van avançar cap a ella. Alguns duien armes; pals esmolats, llances o ganivets.


  —Ets tu qui no ho entén —va dir una de les nenes—. No ets com nosaltres.


  —Rox! —va exclamar de sobte la veu de la Raxni darrere seu.


  Ella es va girar. La patrulla havia tornat abans del que pensava; segur que era per culpa de la seva absència. Al principi, la van mirar desconcertats. Van observar els rostres dels nens, entre rabiosos i desconsolats, i en acabat es van fixar en la destral de la Rox, tenyida de sang que només podia veure la gent amb els ulls platejats.


  —Has matat el Pare! —va cridar un dels nens.


  Es va apartar per mostrar als adults el cos de l’ombra estirat a terra. Hi va haver xiuxiueigs incrèduls i exclamacions d’espant. El Moloxi, blanc com un escanyolit, es va ajupir a prop del cadàver.


  —Rox, què has fet? —va murmurar l’Aldrix.


  També havia avançat fins a situar-se al seu costat.


  El líder de l’aldea va alçar la mirada cap a ells.


  —Com t’has atrevit? —va escopir—. Bruta Guardiana, com t’has atrevit?


  —Els Guardians matem els monstres, no els obeïm. Ni conspirem per conquerir la Ciutadella —va contestar la Rox.


  Hi va haver una breu ombra d’incomprensió en el rostre del Moloxi, que es va posar dret per enfrontar-se a ella.


  —No som Guardians, som beneïts —va declarar—. Fills dels déus.


  —Sou Guardians —va replicar ella—, i els monstres innomenables no són déus. Només són monstres.


  El Moloxi va aclucar els ulls.


  —Com t’atreveixes? —va repetir.


  La Rox va assenyalar amb un gest les dones embarassades, que s’abraçaven les unes a les altres i els observaven, aterrides.


  —Pregunta-ho a elles —va respondre—. Tots vosaltres ens acompanyareu a la Ciutadella —va anunciar en veu alta—. Allà les dones comuns seran lliures i viuran una vida plena. Els altres us unireu a la Guàrdia i rebreu la instrucció necessària per combatre els monstres.


  El líder de l’aldea va deixar escapar una rialla incrèdula.


  —No anirem enlloc. No obeïm les lleis de la Guàrdia. Sou vosaltres que heu de seguir les nostres normes, forasters.


  —Ves amb compte, Rox —va murmurar l’Aldrix.


  El Moloxi, centrat en el seu discurs, no el va sentir.


  —Morireu per haver assassinat el nostre pare i senyor —va continuar—. Si voleu, us podem oferir un judici, però no crec que canviï gens ni mica el resultat final.


  La Guardiana va passejar la mirada per les cares dels beneïts. Hi va veure temor, desconcert, dolor, ràbia… i odi. Cap d’ells semblava interessat per la idea d’abandonar aquella aldea perduda. La Raxni tremolava d’ira i observava la Rox amb tant de menyspreu que ella es va arribar a preguntar si era la mateixa jove que l’havia acollit a casa seva i que li havia explicat històries d’altres temps.


  La seva germana.


  Tot d’una, la va assaltar la idea que si, tal com semblava, ella mateixa havia nascut allà…, la criatura que acabava de matar podia haver estat el seu pare.


  Es va estremir d’horror.


  —Agafeu-los —va ordenar el Moloxi.


  Llavors l’Aldrix es va abraonar contra el primer beneït que va avançar cap a ells. Brandava les seves dagues corbes i, sense dir res, li’n va enfonsar una a l’estómac. Amb un sol moviment, la va recuperar i es va llançar contra l’adversari següent.


  La Rox havia estat en massa batalles per no saber què significava allò. Entrenaven els Guardians per actuar ràpidament i per seguir els protocols sense pensar. Si el teu company entrava en acció, t’unies al combat sense qüestionar-ne els motius.


  Va moure el cos abans d’adonar-se del que estava fent.


  Els beneïts van tardar una mica més a reaccionar. No estaven avesats a lluitar seriosament contra altres de la seva classe; d’altra banda, els Guardians havien rebut una instrucció especial. Així doncs, malgrat que tan sols eren dos, van aconseguir obrir-se pas entre la multitud, deixant un rastre de morts i ferits al seu pas, i van córrer cap a la sortida.


  La Rox es va deixar guiar per l’Aldrix, que sabia el que feia millor que ella. Van arribar fins al cobert on s’allotjaven els cavalls, els van ensellar ràpidament i van sortir a tota brida. Els beneïts els havien perseguit fins allà, però els Guardians no es van aturar. L’Aldrix va guiar el cavall fins a l’arc d’entrada, i la Rox el va seguir. Darrere seu, cridaven:


  —Monstres! Assassins! Impostors!


  Però no els van atrapar. Uns instants després, els dos Guardians galopaven pel camí en direcció a la Ciutadella.


  La Rox sospitava que no tornaria mai més a aquella aldea.


  I, encara que semblés estrany, es va sentir alleujada, com si hagués estat vivint amb un nus a la gola i un llast al cor que s’anava diluint a poc a poc a mesura que s’allunyaven.
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  L’Axlin continuava opinant que llegir llibres de ficció era una pèrdua de temps. Estaven bé per als aristòcrates ociosos de la ciutat vella, i també si algú pretenia passar una estona entretinguda. Però no servien de gaire en una investigació objectiva com la seva.


  Tot i això, havia llegit el volum de les obres completes del Tenxin el Gentil que el Dex li havia deixat, i després s’havia submergit en l’estudi d’altres textos de ficció de l’època. I allà hi havia, és clar, els savis de la Deu.


  No eren personatges especialment recurrents, però sí que apareixien de tant en tant. Podia ser el vell que s’adreçava a l’heroi per oferir-li consells assenyats, o la dona que li lliurava un objecte màgic que el protegiria dels monstres, o el jove misteriós amb poders extraordinaris que l’ajudaven a obtenir la victòria final sobre les criatures que amenaçaven el seu poble, la seva estimada o la seva família. Va constatar que totes les trames eren força similars.


  En realitat, els poders d’aquells savis eren molt variats. Podien controlar el temps atmosfèric, canviar de forma o crear del no-res projectils ignis que llançaven contra els enemics. Alguns levitaven, altres tenien l’habilitat de parlar amb els animals. Els més poderosos fins i tot eren capaços de moure muntanyes o de sotmetre els monstres amb la seva força de voluntat.


  L’Axlin no havia llegit mai tants disbarats junts.


  Estava immersa en la lectura d’un poema èpic llarg, que relatava l’eterna lluita entre els herois Yax i Kirtax; havia estat molt popular a la seva època, però ella el trobava massa fantasiós. La va interrompre una tos lleugera, i va alçar la mirada del text per fixar-la en la mestra Príxia, que li somreia comprensivament.


  —En treus alguna cosa, de la lectura d’aquests llibres, Axlin? —li va preguntar.


  Ella va negar amb el cap.


  —No gaire. Tota la literatura de ficció és així… d’exagerada?


  El somriure de la bibliotecària es va eixamplar.


  —Va per cicles —va respondre—. Estàs llegint obres de l’època del cinquè Jerarca, oi? —La Príxia va sospirar—. Això va ser abans de la caiguda de les Terres Salvatges, és clar. Quan la Ciutadella planificava el segon eixample i, per primera vegada en molt de temps, existia un refugi segur per als éssers humans. Quan la derrota dels monstres només semblava una qüestió de temps i de paciència. Però aleshores…


  —Aleshores els monstres van assolar la regió del nord —va murmurar l’Axlin. Coneixia la història—. Els Guardians van defensar la Ciutadella durant anys, fins a obligar-los a retrocedir. Però, quan ho van aconseguir…, ja no hi havia salvació possible per a les Terres Salvatges.


  La bibliotecària va assentir.


  —La literatura d’aquella època és diferent. Es van acabar les històries optimistes sobre herois invencibles que no temien els monstres. La ficció posterior a la caiguda de la regió del nord és molt més fosca. Històries plenes de sang, de terror i de mort.


  —Com la vida —va xiuxiuejar la noia.


  —Com la vida fora de la Ciutadella, sí.


  —I què se’n va fer, dels savis de la Deu?


  —Si et refereixes als personatges amb poders extraordinaris, el cert és que van desaparèixer de les històries de ficció. En realitat, cap d’ells va fer acte de presència quan els monstres van atacar. Només van lluitar els Guardians, i van morir per defensar-nos. Els Guardians eren reals; els savis, no.


  L’Axlin va assentir lentament. Ho podia entendre.


  —Però van existir de debò, els savis? —va preguntar—. O només són personatges de ficció? O potser és una antiga superstició, com les que fan referència als déus?


  —Els personatges de les històries de ficció són sens dubte ficticis, però és possible que tinguessin una base real.


  Ella va consultar les seves notes.


  —Hi ha una idea que es repeteix, i és que els savis van viure fa molt de temps, abans que es fundés la Ciutadella —va explicar—. La majoria de les històries estan ambientades en aquesta època, i les que no ho estan presenten els savis com a persones molt longeves, gairebé immortals. Alguns relats parlen d’un lloc perdut on hi ha els últims supervivents del seu ordre. —Va aixecar el cap per mirar la bibliotecària—. Què és exactament la Deu? És un lloc geogràfic o una escola filosòfica?


  —Si és un lloc, i si va existir alguna vegada, hauria d’aparèixer als mapes antics. En tot cas, si el que vols és esbrinar si els savis van existir realment, potser no t’hauries de centrar en les obres de ficció.


  L’Axlin va reprimir un sospir i va donar un cop d’ull desganat als llibres que tenia escampats damunt la taula. Alguns pertanyien a la biblioteca, però la majoria els hi havia prestat el Dex. Pel que ella en sabia, eren d’una amiga seva de la ciutat vella.


  —Ja he consultat els tractats d’història i de filosofia. No n’hi ha cap que parli del Camí de la Deu.


  La qual cosa la va obligar a preguntar-se novament on havia trobat el Xaeran informació sobre el tema. Certament, allà no.


  La Príxia va brandar el cap.


  —Em refereixo als documents històrics. Vine, te’ls ensenyaré.


  L’Axlin es va aixecar, intrigada, i va seguir la bibliotecària fins a l’habitació que feia servir com a despatx propi. Allà li va ensenyar una prestatgeria que contenia llibres, quaderns i documents en diferents estats de conservació. Tots semblaven molt antics, i la jove els va observar amb una certa por, sense gosar ni respirar per si aquells papers se li desfeien sota l’alè.


  —És tot el que conservem de l’època antiga —va anunciar la mestra Príxia.


  —D’abans de la Ciutadella? —va preguntar l’Axlin, atònita.


  La bibliotecària va negar amb el cap.


  —D’abans dels monstres —va precisar.


  La jove va ofegar una exclamació de sorpresa. Va allargar la mà, però es va aturar a mig moviment, sense atrevir-se a tocar aquelles relíquies. Es va girar a mirar la mestra, perplexa.


  —Però… però… aquí hi ha llibres de debò.


  —Naturalment. La majoria de la gent pensa que abans de la Ciutadella només existien les aldees, però el cert és que en l’època anterior als monstres també hi havia ciutats. Sense muralles. O potser en tenien, però no tan altes ni tan impressionants com les nostres.


  L’Axlin va arrufar les celles. Per fi es va atrevir a passar el dit pel llom d’un dels llibres.


  —Semblen antics, però no tant —va observar.


  —L’enquadernació és més moderna. Afortunadament, fa segles algú va tenir la gran idea de restaurar tota la documentació antiga que hi havia aquí. I, gràcies a això, l’hem pogut conservar fins avui.


  —Quin tipus de llibres són?


  —Hi ha de tot. Algunes obres de ficció, un llibre de comptabilitat d’un magatzem de gra, un quadern de lectura infantil, una recopilació de receptes de cuina… Coses que no valia la pena que ningú guardés per a la posteritat en el seu moment, però que avui són importants per a nosaltres, perquè és l’únic que ens queda del món antic. Així és que…, si els savis de la Deu van existir alguna vegada, és possible que només en quedi constància aquí.


  L’Axlin va assentir, pensativa. Llavors es va adonar que la bibliotecària la mirava fixament i es va sobresaltar una mica.


  —Puc… puc consultar aquests llibres? —va preguntar en comprendre-ho.


  La dona va somriure.


  —I tant que sí. Per què et penses que t’he portat aquí?


  —A mi? Però…


  Va contemplar de nou les prestatgeries, atordida. La possibilitat de treure el cap al món que havia existit abans dels monstres, encara que fos per una escletxa minúscula, li semblava tan sorprenent que va haver de seure, perquè les cames no l’aguantaven.


  —I per què no? —la va animar la mestra Príxia—. Cal tractar amb cura aquests documents, però això no significa que els hàgim de tenir amagats per a tothom.


  L’Axlin no trobava paraules per donar-li les gràcies, però l’expressió meravellada que tenia parlava per ella. La bibliotecària va somriure de nou i se’n va anar en silenci, deixant-la sola amb el tresor que li acabava de mostrar.


  El primer que va fer va ser classificar tots els documents per gènere i tema. Va deixar la ficció per al final perquè estava més interessada en els fragments de realitat que li podia proporcionar la resta. D’altra banda, tot i que era conscient que les obres de ficció també eren fruit de l’època que les havia engendrat, sentia que encara no tenia prou coneixements per ser capaç de diferenciar un reflex fidel d’un de distorsionat per la imaginació de l’autor.


  Un cop acabada la catalogació prèvia, es va poder submergir en aquell món passat a través dels escassos testimonis que se’n conservaven.


  Al principi, li va costar convèncer-se que ja no llegia ficció. Els documents descrivien ciutats obertes, on florien les arts i els oficis, que comerciaven les unes amb les altres gràcies a una xarxa de camins que travessaven aldees envoltades d’extenses terres de conreu, on es podia treballar sense témer els monstres.


  Per descomptat, la gent d’aquells temps s’havia d’enfrontar a una sèrie de dificultats. Patien epidèmies i les conseqüències de la sequera o de les inundacions, i podien morir quan els atacava una bandada de llops o a causa de la mossegada d’un escurçó. Les dones no sempre sobrevivien als parts i els nadons es posaven malalts amb facilitat. Hi havia disputes que acabaven en baralles amb resultats tràgics, i fins i tot enfrontaments armats entre diferents ciutats.


  Però no hi havia monstres.


  No hi havia monstres.


  L’Axlin experimentava una sensació estranya d’irrealitat, més intensa que la que li produïa la lectura d’obres de l’època del cinquè Jerarca. Perquè, per fantasioses que fossin, encara relataven la lluita de les persones contra els monstres. La idea que aquell rerefons simplement no existís li resultava nova i difícil d’assimilar.


  Va navegar uns quants dies per aquells temps remots a través dels seus textos. Alguns els trobava incomprensibles, perquè feien referència a coses que ja no existien o a conceptes que no tenien sentit en el món actual. El llenguatge també era diferent, més elaborat, amb un vocabulari més ampli i molts termes que s’havien deixat d’utilitzar segles enrere. De vegades era capaç de desxifrar-ne el significat pel context, però sovint hi havia paràgrafs sencers que no tenien cap sentit per a ella.


  Malgrat tot, li semblava fascinant.


  Un matí va trobar una obra que de seguida va esdevenir la seva preferida. Era el diari d’un comerciant de vins que tenia el costum d’enregistrar en un quadern els detalls dels seus viatges de negocis. Escrivia amb una lletra clara i minuciosa, i el llibret li havia arribat a les mans en un estat de conservació excel·lent. Es va submergir en la lectura amb un interès creixent.


  El diari començava el dia que el pare del jove Vaxran encomanava al seu fill que guiés el primer carregament de tones fins a la ciutat més propera. El noi descrivia la ruta que havien seguit, els llocs on s’havien aturat, la gent amb la qual havia parlat i els tractes que havia fet amb els clients. El Vaxran va continuar fent el mateix en tots els seus viatges posteriors i, tot i que l’entusiasme inicial es va anar refredant al llarg dels anys, a mesura que la feina queia en la rutina i en la monotonia, no havia deixat d’enregistrar les seves experiències. A l’Axlin li continuaven semblant igual de fascinants; era com descobrir un món nou a través dels seus ulls.


  I quan, finalment, va trobar una al·lusió als savis de la Deu, estava tan absorta en la lectura que va estar a punt de passar-la per alt. De fet, va haver de tornar enrere i rellegir el fragment per assegurar-se que l’havia entès bé:


  
    Quan la nostra caravana arribà al viaducte, vàrem veure que es trobava en un estat calamitós a causa de les últimes borrasques, i el guia determinà que no convenia transitar-hi. Alguns comerciants es mostraren descoratjats, atès que no arribaríem a l’urbs abans del crepuscle; d’altres exigiren que el guia retornés els honoraris rebuts. Algú requestà el fadrí de la Deu perquè ens fes levitar a tots fins a l’altra banda de l’avenc, però ell al·legà que tan sols era un simple novici format en un temple subsidiari, i que per dur a terme un prodigi com aquell calien dècades d’instrucció al Santuari de la Deu. El cònsol s’encengué d’ira i amenaçà de llançar-lo al fons de l’avenc per tal de comprovar si dominava l’art de la levitació. Sort que aleshores, lloats siguin els déus, retornà el guia per notificar que existia un altre viaducte en òptimes condicions, en el qual ens podríem endinsar sense cap mena de recel.


    A l’Axlin li bategava salvatgement el cor dins el pit. Va rellegir el paràgraf diverses vegades per assegurar-se que l’havia entès bé i en acabat, contenint l’emoció, va anar a buscar la bibliotecària.

  


  —Mestra Príxia, què és un novici? —va interrogar.


  Creia que n’havia captat el significat pel context, però en volia estar segura.


  La dona va reflexionar uns instants.


  —Em sembla que és una mena d’aprenent.


  —I un temple és una escola? I un santuari… algun tipus de refugi?


  La bibliotecària va arrufar les celles.


  —Sí, els podríem definir així. Ja has trobat el que buscaves?


  L’Axlin va inspirar fondo abans de contestar:


  —He trobat proves documentals de l’existència de la Deu, mestra. Sembla que sí que era un lloc. El Santuari de la Deu. Hi havia persones que s’hi formaven, i també existien altres llocs relacionats…, com si hi hagués una xarxa d’escoles. Però el que hi ensenyaven només ho podien aprendre els que es formaven al Santuari.


  Les persones de la caravana del mercader Vaxran havien parlat de levitació, però el «fadrí de la Deu» havia negat tenir aquesta habilitat. I malgrat que era cert que l’havia atribuït als seus mestres, podia haver mentit. Al cap i a la fi, l’Axlin encara no havia trobat proves que existissin persones amb poders extraordinaris. Almenys el Vaxran no n’havia topat cap en els seus viatges, ni anomenava ningú que ho hagués fet.


  Amb tot, allà hi havia de nou la creença que aquells savis podien fer coses impossibles per a la resta dels mortals. I aquesta vegada en el diari d’un comerciant que havia existit realment, en la transcripció d’una conversa que s’havia mantingut de debò segles enrere.


  —Podem mirar de trobar el santuari als mapes antics —va suggerir la mestra Príxia—. Si va ser un lloc important, és possible que alguns l’incloguin.


  L’Axlin va respondre que era una bona idea. No obstant això, primer volia acabar de llegir el diari del Vaxran, per si hi trobava més referències reveladores.


  Aquell vespre va compartir els seus descobriments amb el Dex, que s’havia tornat a escapar de la ciutat vella per reunir-se amb ella. Van intercanviar llibres; l’Axlin li va retornar algunes obres que ja havia acabat i ell li va dur un parell de títols que, juntament amb la Valexa, havia seleccionat de la biblioteca De Vaxanian.


  —Què faràs si localitzes el santuari en un mapa, Axlin? —va preguntar ell, inquiet.


  La noia es va mossegar el llavi, pensativa.


  —Suposo que dependrà del lloc on sigui.


  —I si hi poguessis arribar amb el carro cuirassat del Loxan?


  L’Axlin va sospirar i va tancar un moment els ulls.


  —Primer he de trobar el Xein —es va limitar a respondre.


  El jove la va mirar, una mica sorprès. Feia temps que la seva amiga no parlava del Xein ni preguntava per ell. Segurament havia comprès que els seus contactes a la ciutat vella no la durien enlloc. Amb tot, el Dex li continuava transmetent qualsevol petita notícia que li arribava. De fet, dies enrere s’havia assabentat per l’Oxània que hi havia hagut una gran batalla a l’Última Frontera, en la qual havien caigut més d’una dotzena de Guardians. Lamentablement, cap dels dos havia aconseguit esbrinar si un d’ells era el Xein.


  El Dex havia dubtat a l’hora de compartir amb l’Axlin aquella nova informació, però sabia que ella valorava la veritat per damunt de tot, i per això li ho va dir.


  Ella s’havia limitat a assentir en silenci.


  El jove havia arribat a la conclusió que la seva amiga s’havia rendit davant l’evidència que no podia fer res pel Xein i que havia optat per centrar-se en la investigació a la biblioteca, una cosa que sí que era capaç de fer. Per descomptat, sabia que el quincallaire continuava treballant en el carro cuirassat, però així i tot…


  Va decidir no insistir-hi.


  —O sigui que la meva amiga Valexa tenia raó —va murmurar—. La Deu sí que era un lloc.


  L’Axlin va assentir.


  —I és possible que la Venerable Grixin, l’autora del primer bestiari, ancestre del llinatge De Vaxanian…, es formés allà.


  —Però la Valexa va dir que no tenia cap mena de poder especial.


  —Es veu que calia estar anys al santuari per aprendre a… fer coses.


  —Coses?


  —Si és que en feien alguna.


  —Com ara invocar la pluja, parlar el llenguatge dels animals o…?


  —O levitar. O el que fos. El cert és que, per més que busqui, no hi ha manera de trobar cap prova que demostri que només eren una colla de xarlatans.


  El Dex es va aturar de cop al carrer per mirar al seu voltant. Les paraules de l’Axlin li havien recordat una cosa.


  —Per cert, on anem?


  —Jo vaig a les reunions del Xaeran. Tu, no ho sé. M’estàs acompanyant des que hem sortit de la biblioteca, però la porta de la muralla és en l’altra direcció.


  Ell es va posar vermell. Havia seguit la seva amiga sense adonar-se del que feia. Li passava sovint quan estava absort en els seus pensaments o immers en alguna conversa interessant.


  Va mirar de centrar-se.


  —Per què vas a veure el Xaeran un altre cop? —va preguntar—. No crec que et digui res diferent del que et va explicar.


  —Va dir que havia tret la informació de la nostra biblioteca, però fa setmanes que investigo, i encara no he trobat els llibres que ell va consultar, els que parlen del Camí de la Deu i del que ensenyen els savis.


  —Ja, però, si és un xarlatà, per què és tan important el que digui?


  L’Axlin es va limitar a assenyalar la porta de la casa més propera.


  —Per això —va contestar.


  Ell li va seguir la mirada. Al principi no va veure res d’especial, però després es va fixar en un petit símbol que decorava discretament un angle.


  —Oh —va murmurar.


  Ella va reprendre la marxa. Mentre avançava ranquejant pel carrer, anava assenyalant més portes. I el Dex va comprovar amb estupor que totes estaven marcades amb el símbol del Camí de la Deu.


  Quan van arribar a la destinació, el jove havia calculat que almenys un terç de les cases d’aquell barri havien marcat les portes de la mateixa manera.


  —Potser només és un element decoratiu —va murmurar.


  L’Axlin li va dirigir una mirada breu.


  —Tant de bo ho fos —va xiuxiuejar—, però aquesta gent creu que realment els protegirà contra els monstres, Dex. I he pogut comprovar en primera persona que funciona. Et quedes? —li va preguntar. Havien arribat a la porta del magatzem que el Xaeran utilitzava per fer-hi reunions.


  Ell va vacil·lar un instant. Des que visitava la Valexa tenia més temps lliure, perquè la seva mare es pensava que feia la cort a la noia i cap dels dos l’havia desenganyat. Era veritat que passaven algunes tardes plegats, compartint lectures a la biblioteca de la Valexa, com feien de petits, però la majoria de les vegades que el Dex deia que anava a veure els De Vaxanian, aprofitava per sortir de la ciutat vella i anar a veure el Kenxi al segon eixample, o l’Axlin a la biblioteca.


  La Valexa li cobria les empremtes, tot i que ambdós eren conscients que tard o d’hora es descobriria la veritat.


  Però mentrestant…


  Va sospirar en entrar amb la seva amiga al magatzem.


  El discurs del Xaeran va ser molt semblant a l’anterior. Tot el que deia sonava assenyat i esperançador, i el Dex es va sorprendre assentint a les seves paraules més d’una vegada. En canvi, l’Axlin arrufava les celles.


  En acabar la reunió, es va tombar cap a ella.


  —Què és el que no t’ha agradat? —li va preguntar sense embuts.


  —És aquesta idea… —La noia va brandar el cap—. És molt subtil, ja ho sé. No ho diu directament, però se sobreentén…


  —Quina idea?


  —Que potser els monstres en el fons no són tan dolents. —I en veure, una mica alarmada, que ell inclinava el cap com si estigués considerant seriosament que no ho fossin, va afegir—: Dex, són monstres. Els qui viviu a la Ciutadella, i especialment a la ciutat vella, potser no en sou gaire conscients. Però jo he viatjat per les aldees i he vist els monstres de prop. Sé el que són i conec l’horror que escampen.


  Ell semblava avergonyit.


  —Tens raó, Axlin. Em penso que m’he deixat seduir per unes paraules boniques.


  —Com de costum —va respondre ella; però li somreia amb afecte.


  Es va acostar al Xaeran i va esperar el seu torn per parlar-hi.


  —Els Guardians de la Biblioteca —els va saludar el jove somrient—. Veig que us esteu convertint en habituals.


  —Encara tenim curiositat acadèmica —va replicar l’Axlin—. El cas és que he continuat investigant…


  —Sobre la Venerable Grixin? —va preguntar el Xaeran. Ella va anotar mentalment el fet que havia retingut el nom.


  —I sobre els savis de la Deu i el seu santuari.


  En aquest cas va detectar una vacil·lació molt lleu en la seva expressió, tan breu que es va dir que potser se l’havia imaginat.


  La mestra Príxia li havia assegurat que els darrers anys ningú, ni tan sols el Xaeran, havia consultat els documents del món antic que guardava al seu despatx. Si havia sentit a parlar del Santuari de la Deu, devia haver estat en un altre lloc.


  —Santuari? —va repetir.


  —El lloc on els savis es reunien i transmetien els seus coneixements als seguidors. Una cosa una mica més gran i més sofisticada que l’antiga cotxera —va afegir l’Axlin somrient.


  Ell va correspondre al somriure.


  —És possible que tinguessin un lloc per reunir-se, sí, però no hi he trobat cap referència en les meves investigacions. De tota manera, no és important per a nosaltres. La saviesa del Camí de la Deu es transmet allà on hi ha algú disposat a escoltar i a aprendre. Els meus estudis se centren en el contingut d’aquests coneixements. El lloc on es reunien els primers savis és secundari.


  «Jo no he parlat de primers savis», va pensar l’Axlin de sobte. Si havia existit, el Santuari de la Deu es remuntava als dies del món antic, sí, però ella no ho havia esmentat.


  —De debò que tinc molta curiositat per conèixer les teves fonts —li va etzibar sense poder evitar-ho—. M’encantaria poder donar un cop d’ull als llibres que has consultat. Potser podries passar un dia per la biblioteca i ensenyar-me on els guardem —va afegir alegrement.


  El Xaeran va somriure i, per primera vegada, ella va detectar que el gest no li arribava a il·luminar els ulls; per primera vegada, la sinceritat li havia desaparegut de l’expressió.


  No van tenir temps per a res més; el toc de la campana els va indicar que havia arribat l’hora de tornar a casa. L’Axlin i el Dex es van acomiadar i van sortir de pressa del magatzem; no havien obtingut les respostes que buscaven, però ara la noia estava convençuda que el Xaeran els amagava informació deliberadament.


  El jove investigador es va quedar un moment sol al recinte, pensant. No tenia pressa, perquè vivia a prop, en aquell mateix barri del primer eixample, i, per tant, no s’havia de preocupar per les portes de la muralla.


  —És massa a la vora —va xiuxiuejar de sobte una veu al seu costat.


  El Xaeran no es va espantar. Ni tan sols es va molestar a girar-se per buscar qui havia pronunciat aquelles paraules, perquè sabia que no serviria de res.


  —No sé on ha trobat aquesta informació —va murmurar—. No hi ha cap llibre de la biblioteca que esmenti el Santuari. Cap ni un.


  —Això no ho pots saber amb seguretat —va contestar l’ombra—. És possible que hi hagi material que només coneixen els bibliotecaris.


  Ell va inclinar el cap.


  —No se m’havia acudit —va admetre. I va afegir després d’una pausa—: Si és perillosa, potser ha arribat l’hora de desfer-se’n.


  —Hi va haver un intent, i vam fallar. I ara la Guàrdia està previnguda. No ens podem permetre cridar l’atenció sobre ella, i menys ara. Si algú descobreix la importància del que està investigant…


  Ara el jove es va girar cap al lloc on devia ser l’invisible.


  —I què hem de fer? Permetre que acabi de lligar caps?


  —Aviat se n’anirà de la Ciutadella. Aquí, la mort inesperada d’una noia sempre crida l’atenció, però a camp obert… ningú la trobarà a faltar. Ni hi haurà cap algutzir que en pugui investigar la mort, ni cap funcionari que es faci preguntes.


  El Xaeran va aclucar els ulls, pensatiu, i va assentir en silenci.
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  Totes les nits, quan no tenia guàrdia, el Xein repassava mentalment la llista dels monstres que coneixia. No ho feia per una qüestió de zel professional, sinó per enumerar possibles maneres de morir i buscar la més ràpida i indolora.


  Havia descartat escorxadors, buidaulls, sensedents i xarrupacervells perquè tenien una manera molt cruel de matar les víctimes. Tampoc el seduïa especialment la possibilitat de cremar-se en el foc d’un abrasador o de morir ofegat a mans d’un peusmullats o d’un esquenalga. Quant als monstres més petits, com els cridaners o els llenguts, el devorarien a bocinets, i això li allargaria l’agonia.


  Sovint es preguntava si hi havia algun monstre capaç de matar-lo d’un sol cop. I sempre pensava en els monstres colossals.


  No n’havia tornat a veure cap des de la batalla contra el molsós, però no podia ignorar que eren allà. Certament, era difícil oblidar-ho. Els Guardians havien remolcat el cos del molsós fins a l’altre costat de la serralada i l’havien abandonat el més lluny possible de qualsevol campament. Durant una setmana havien tingut el vent en contra, i els capitans havien decidit que no era bona idea incinerar el cadàver en aquelles condicions. La fumerada, van explicar al Xein, envoltaria la serralada diversos dies i entorpiria les tasques de vigilància habituals, amb el risc que això suposava.


  I havien deixat que el cadàver s’anés podrint lentament.


  Ell sabia per experiència que cap animal carronyaire s’alimentava de les restes dels monstres, de la mateixa manera que no hi havia carnívors que els cacessin. Però els cossos es descomponien igualment.


  Així és que el campament va estar submergit en una fetor penetrant fins que les condicions meteorològiques van resultar més favorables. Aleshores una patrulla de Guardians es va desplaçar fins a les restes de la criatura i els va calar foc.


  Al Xein no li va tocar participar en aquella expedició, però estava de guàrdia en un dels Nius i va veure la columna de fum des de dalt.


  —Esperem que no canviï el vent —va remugar la seva companya de vigilància—. I que tardi molt a ploure.


  La fumerada va cobrir l’horitzó durant gairebé dos dies. Després, afortunadament, van arribar les pluges i van acabar d’apagar les brases.


  Des de llavors no havien rebut més alertes, almenys en el seu sector. Sí que havien albirat moviments entre el fullatge, a l’altra banda de la serralada, que es podien atribuir a la presència de monstres colossals, però cap d’ells s’havia arribat a acostar prou per suposar una amenaça.


  I la vida havia esdevingut de nou una rutina amarga i grisa. El seu cos rebia les ordres sense qüestionar-les: muntava guàrdia, sortia a patrullar, matava monstres i menjava, dormia o descansava quan li ho ordenaven.


  En canvi, la seva ment va començar a jugar amb la idea de la mort. Primer es va preguntar quants monstres colossals mataria abans de caure en la batalla, atès que donava per fet que tard o d’hora seria així. Després va reconèixer que, en realitat, també era possible que el matés un monstre corrent en una patrulla rutinària.


  Era inevitable que s’acabés plantejant quin sentit tenia allargar l’espera. Si tard o d’hora havia de morir, per què retardar-ho?


  Cada nit s’imaginava un possible final per a la seva carrera de Guardià. S’havia visualitzat morint de moltes maneres diferents, però, curiosament, cap d’elles entrava en els seus somnis quan finalment queia rendit. Havia assumit amb tanta naturalitat la idea de ser devorat per un monstre que aquella possibilitat ni tan sols tenia el poder de provocar-li malsons.


  No obstant això, i per molt que la ment intentés trair-lo, el seu cos de Guardià continuava prenent decisions per ell.


  Aquella nit el va despertar de matinada. Havia rodat a un costat instintivament i havia descarregat el punyal sobre el coixí abans d’espavilar-se del tot. En fer-ho, va descobrir amb horror i repugnància que acabava d’atacar una criatura gelatinosa que es retorçava entre espasmes damunt els llençols. I ni tan sols aleshores es va poder preguntar què estava passant, perquè els seus reflexos el van fer apunyalar el monstre repetidament fins que es va deixar de moure. Llavors finalment va respirar fondo i es va tirar enrere al catre.


  —Què era? —va sonar la veu endormiscada del Noxian des del llit contigu.


  —No res —va murmurar ell—. Un bavós.


  —Ecs. Treu-lo d’aquí abans que et faci malbé la roba de llit.


  El Xein es va dir que, probablement, ja era massa tard, però va embolicar el cos de la criatura amb el llençol i el va treure del barracó. Se’l va carregar a l’espatlla com un fardell, va creuar el campament i va saludar la sentinella de la porta.


  —Què fas? —li va preguntar ella.


  Ell li va ensenyar el contingut del llençol i la Guardiana va contenir un gest de repugnància.


  —Endavant —va indicar.


  Es va encaminar a l’abocador de cadàvers, el lloc on acumulaven els cossos dels monstres abatuts en el campament o als voltants. Calaven foc a la pila cada dos o tres dies, i així i tot hi va veure les restes d’un enfiladís, d’un sondolent, de quatre robaossos i d’un trescues. Mentre tirava el cos del bavós dalt de la pila, es va dir que aquella era una altra de les característiques de l’Última Frontera: la varietat de monstres era sorprenent.


  Cap aldea humana podia prosperar allà. Ni tan sols els habitants aguerrits dels enclavaments de l’oest haurien estat capaços de defensar-se de tantes espècies diferents.


  Encara hi pensava quan va tornar al barracó. El Noxian s’havia adormit, i el Xein el va despertar un altre cop sense voler mentre buscava un llençol net. El coixí, impregnat dels fluids del bavós, havia quedat inservible, així és que el va descartar i es va resignar a dormir sense.


  —Són bestioles repugnants —va murmurar el seu company amb simpatia quan el va sentir estirar-se de nou al catre.


  Ell no va contestar de seguida. A les aldees, els bavosos poques vegades fallaven un atac. Queien sobre les víctimes mentre dormien i les asfixiaven abans de començar a devorar-los el cap. Era una manera terrible de morir. Malgrat tot, va pensar, segons el Noxian el pitjor d’aquelles criatures era la manera que tenien d’embrutar el llit quan es llançaven sobre la presa, perquè no suposaven una amenaça per als Guardians. En canvi, un ésser humà corrent no hauria estat capaç de reaccionar davant d’un bavós de manera instintiva, com ho havia fet el Xein, però comptava amb una arma poderosa per enfrontar-s’hi: l’enginy.


  —Sabies que el julivert és verí per als bavosos? —va xiuxiuejar en la foscor.


  El Noxian va guardar silenci uns instants, i el Xein va pensar que s’havia adormit, però al final va contestar:


  —I això a què treu cap ara?


  —A les aldees, la gent fa xarxes amb branques de julivert i les penja al sostre, damunt dels llits —li va explicar—. Els bavosos s’hi queden enredats i es moren.


  —Ho trobo massa complicat —va opinar el company—. Són monstres molt fàcils de matar. Són lents, amb el cos tou i no tenen urpes ni ullals.


  —Els pots matar si els detectes a temps, no si et sorprenen mentre dorms i t’asfixien abans que siguis capaç de reaccionar.


  El Noxian va meditar sobre aquelles paraules.


  —Suposo que per això protegim la gent corrent —va comentar—. Perquè no podria sobreviure sense nosaltres.


  —Els enclavaments de la regió de l’oest van sobreviure durant segles sense Guardians —li va recordar el Xein.


  —I al final van caure. I tard o d’hora els altres també cauran…, si no hi som per defensar-los.


  El Xein va arrufar les celles.


  —On vols anar a parar?


  —Tots som importants, encara que no ho sembli. Potser aquí és més fàcil oblidar-ho, perquè no tenim cap tracte amb persones corrents i és habitual que ens sentim petits i fràgils davant dels monstres colossals. Però, en el fons, cap de nosaltres és prescindible. Mai.


  —Jo no he dit…


  —Ho portes escrit a la cara. Segur que et sap greu que el bavós no t’hagi matat com a una persona corrent. No ets el primer que té aquesta mensa d’idees, ni seràs l’últim.


  —No sé què vols dir —va replicar el Xein amb fredor.


  El Noxian va fer una pausa abans de continuar.


  —Em van destinar aquí fa quatre anys. Pocs dies després d’arribar, un dels meus companys de barracó va ser abatut en una patrulla de la manera més absurda.


  El Xein no acabava d’entendre per què li explicava tot allò. El seu company havia abaixat tant la veu que no va tenir altre remei que guardar silenci i parar molta atenció per captar les paraules amb claredat.


  —Em vaig passar dies preguntant-me com era possible que mitja dotzena de robaossos haguessin derrotat un Guardià experimentat, fins que vaig descobrir que ningú més s’ho preguntava. Quan ho esmentava en veu alta…, només obtenia silenci. Ningú en volia parlar.


  »Així és que vaig començar a reflexionar. A les nits, al barracó. Durant les guàrdies… Vaig recordar la manera com el company havia avançat cap als robaossos sense esperar ningú. Quan per fi vam arribar fins a ell i li vam poder treure de sobre els monstres, només vaig poder pensar que havíem fet tard. Vaig passar per alt el fet que ell ni tan sols s’havia defensat. S’havia enfrontat als robaossos com si volgués que el devoressin viu.


  El Xein es va estremir. Aquella història, relatada amb una cruesa descarnada, l’obligava a veure’s des d’una altra perspectiva. Tot d’una, els seus pensaments sobre deixar que el matés un monstre o un altre ja no li semblaven simples jocs mentals.


  —Passa gaire sovint? —va preguntar en un xiuxiueig.


  —Jo només he conegut dos casos en quatre anys —va respondre el Noxian—. Almenys en aquest campament. La segona vegada va ser una Guardiana. Li vam salvar la vida a temps, però la van destinar a un altre lloc i no he tornat a saber res més d’ella. Ni sé si ho va tornar a intentar.


  Es va fer un llarg silenci. Fins que el Xein, emparat en la foscor, es va atrevir a preguntar:


  —És perquè coneixem el nostre origen, oi? Aquesta és la raó per la qual ens van enviar aquí, perquè el fet de saber-ho ens converteix en un perill per als altres, sobretot per a la gent corrent.


  —En realitat, no tots ho sabien —va respondre el Noxian amb lentitud.


  —Què vols dir?


  —Jo, almenys, no en tenia ni idea. Per això vaig tardar tant a entendre què hi passava, aquí. Els silencis, la resignació, la tristesa.


  El Xein, desconcertat, va callar mentre es preguntava si l’havia sentit bé. Va parar atenció, però el seu company no va continuar parlant. L’únic que se sentia era la respiració pausada dels altres dos Guardians amb qui compartien el barracó, que encara dormien.


  —I llavors per què et van destinar al front oriental? —va preguntar.


  —Una relació inapropiada —es va limitar a contestar el Noxian.


  —Oh —va murmurar ell.


  No se li acudia res més per afegir, i va guardar silenci. El seu company va prosseguir:


  —La majoria dels Guardians arriben aquí sense esperança, com si s’haguessin rendit. Jo, en canvi…, era un rebel, per dir-ho d’alguna manera. Vaig qüestionar la norma que ens prohibeix estimar altres persones perquè creia sincerament que els meus sentiments em feien més fort, que el meu desig de protegir els qui m’importen em convertia en millor Guardià.


  Al Xein li va començar a bategar amb força el cor en evocar l’Axlin, però de seguida va sentir a les entranyes un recargolament de culpa i d’angoixa.


  —O sigui que vas descobrir els nostres orígens aquí, eh? —va preguntar—. Al lloc on vas comprendre per què no podem estimar ningú.


  —Sí, aquí ho vaig entendre tot, però continuo sense estar-hi d’acord. Comprenc les raons per les quals no podem mantenir relacions amb ningú, però això no significa que hàgim d’extirpar els sentiments que ens neixen dintre. És la nostra herència humana, Xein. Sense ella, què ens queda?


  Ell no va saber què contestar.


  —Mira’t —va continuar el Noxian—. Mira tots aquests Guardians que han perdut l’esperança i ja no creuen en res. Que s’enfronten a cada batalla convençuts que tan sols mereixen morir. No comprenen que cada Guardià és un Guardià menys per protegir la frontera. Un menys entre els monstres i les persones que ens importen.


  El Xein pensava en silenci. El record de l’Axlin i de tots els qui havia deixat enrere li va venir al cap i al cor amb més força que mai. Va tancar els ulls per evocar el dia al canal, quan ell mateix s’havia interposat entre la noia que estimava i la criatura que estava a punt de devorar-la.


  «Un menys entre els monstres i les persones que ens importen».


  —No tots som com tu —va dir, malgrat tot, per fer veure que aquella història no anava amb ell—. No se’ns permet tenir aquesta mena de sentiments. Tu deus ser una excepció.


  Va sentir la rialla suau del company en la foscor.


  —Al contrari. Tots tenim algú en algun lloc, encara que no ens permetin que ho reconeguem ni tan sols davant de nosaltres mateixos. Perquè també som humans. El dia que ho oblidem, els monstres hauran guanyat. I les persones corrents no tindran cap oportunitat amb ells.


  El Xein no va contestar. El Noxian tampoc va dir res més i de seguida es va adormir. En canvi, ell va continuar despert fins a l’alba, pensant.


  Uns quants dies més tard van rebre un avís des del Tercer, i el capità Arxen va organitzar ràpidament una patrulla per anar a ajudar. El Xein va obeir totes les ordres sense qüestionar-les, tot i que es va sorprendre que el grup fos tan nombrós: havien mobilitzat tots els Guardians del campament, excepte quatre que es quedarien a vigilar el perímetre. «És un monstre colossal», va comprendre, espantat, quan li van ordenar que es proveís de cordes, ganxos, arpons i una armilla embuatada.


  La informació havia arribat a través de missatges que es transmetien de Niu a Niu, mitjançant un codi de senyals que ell ja havia après a interpretar.


  —És un milespines —els va explicar de camí el capità—. No podrà travessar el congost, és massa corpulent. Però pot causar esllavissaments, i potser seria capaç d’obrir-s’hi pas si li permetem que eixampli prou el forat.


  Els Guardians van assentir en silenci.


  —Recordeu —va prosseguir el capità— que l’únic punt dèbil que té és el coll.


  El Xein va evocar les imatges que havia vist als bestiaris. Sens dubte, el milespines era un monstre difícil de derrotar. Tenia el cos gros, cobert amb una closca plena de pues; semblava una mena de castanya gegant. L’únic que li sobresortia de la closca eren quatre potes curtes i amples com tones, i un coll escamós i llarg, rematat per un cap horripilant, en el qual destacava una boca amb molts tentacles, que podia succionar les preses a distància, com si fos un tornado. No hi havia manera d’acostar-s’hi per davant sense ser absorbit per aquella monstruositat. Ni d’atacar-lo de prop, perquè les pues inoculaven un verí letal. L’única manera d’abatre’l era tallar-li el coll, la qual cosa, per descomptat, no es podia fer amb un sol cop.


  Al cap d’unes quantes hores van arribar al lloc. Els Guardians del Segon ja hi eren, coordinats amb els del Tercer per intentar mobilitzar el monstre al congost. El Xein es va quedar un moment quiet, impressionat davant la immensa aberració coberta d’espines que bramava enfront d’ell, brandant el coll llarg com un fuet i agitant els apèndixs per caçar els minúsculs Guardians que lluitaven per abatre-la.


  Va reaccionar quan el Noxian el va empènyer suaument.


  —Recorda per què som aquí —va murmurar. El Xein va inspirar fondo mentre assentia.


  La patrulla del Quart es va vestir amb les armilles embuatades, que en teoria eren una protecció contra les espines verinoses. No obstant això, ell era conscient que no servirien de gaire. El simple frec d’una espina ja causava la mort, i les armilles només els tapaven el pit i l’esquena.


  L’atac es basaria en tres maniobres: amarrar, embridar i assaltar. El grup encarregat de la primera tasca s’havia d’assegurar que immobilitzava el milespines en la mesura del possible llançant-li des d’una certa distància arpons amb cordes, que després estiraven amb totes les seves forces en moviments perfectament coordinats. Al seu torn, els embridadors s’acostaven al monstre des de dalt del penya-segat i després se li llançaven al cap per subjectar-lo amb un arnès especial. Si els amarradors havien de tenir molta cura amb les espines, els Guardians del segon grup havien de córrer el risc de ser absorbits per la boca de la criatura. Quan el Xein es va unir a l’atac, el cap del milespines ja tenia posada la brida, i els Guardians del penya-segat estiraven les amarres per aturar-lo. Mentrestant, els assaltants s’abraonaven contra el coll, armats amb unes falçs enormes, i lluitaven per obrir una bretxa entre les escames que els permetés ferir-lo d’una vegada…, perquè ja feia mig dia que s’hi barallaven i encara no ho havien aconseguit.


  A ell li va tocar formar part dels amarradors. Seguint les instruccions dels seus superiors, va agafar una ballesta i va disparar l’arpó quan li ho van ordenar. Va haver de fer diversos intents per clavar el projectil a la closca de la criatura, amb tan mala sort que es va desprendre a la tercera estrebada; però no va deixar de disparar fins que va aconseguir el seu objectiu.


  Després va estirar la corda durant hores. Els Guardians del seu grup es protegien les mans amb guants de cuir, però estaven desgastats per l’ús i el Xein notava igualment la fricció sobre la pell. Malgrat tot, no podien defallir. Els qui atacaven el coll del milespines ja havien fet saltar un parell d’escames i no tardarien a enfonsar les armes en la carn.


  Però havien de pagar un preu molt alt. Un dels embridadors va perdre peu i va caure sobre el cos del monstre; va morir a l’instant, amb les agulles clavades malgrat l’armilla embuatada. Dos assaltants també van tenir un final espantós entre els apèndixs bucals de la criatura. El Xein va mirar d’ignorar-ne els crits i els terribles espetecs que es van sentir per tot el congost quan el monstre els va devorar en un parell de mossegades. No va poder evitar recordar que, uns quants dies abans, havia considerat seriosament la possibilitat de deixar que una d’aquelles criatures posés fi a la seva vida sense més ni més.


  I ara no podia deixar de pensar en l’Axlin. Potser perquè el milespines tenia alguns aspectes en comú amb els crestats als quals s’havien enfrontat plegats, o tal vegada perquè, un dia, ella li havia explicat una història sobre quincallaires que duien pantalons embuatats. Amb els crits d’horror dels companys caiguts ressonant a l’oïda, no va poder evitar imaginar una criatura com el milespines sembrant el terror als carrers de la Ciutadella. Per descomptat, l’Axlin s’acostaria a veure-la, perquè ella sempre estava disposada a descobrir i estudiar nous monstres. Però era poc probable que els seus coneixements l’ajudessin a protegir-se d’aquell en concret.


  De sobte, el Xein la va visualitzar entre els tentacles d’aquella aberració i la commoció va ser tan gran que li va relliscar la corda entre les mans. Gairebé no va sentir els crits del capità al seu costat, els brams del monstre o les exclamacions dels companys, que van haver d’estirar amb més força per compensar el seu error.


  Només va reaccionar en sentir que algú l’empenyia.


  —Espavila! No et pots quedar quiet!


  —Corre a recuperar la corda, però ves amb compte! —li va ordenar el capità.


  Es va esforçar a centrar-se. L’extrem era a unes vint passes del milespines. S’hi va acostar amb precaució, amagant-se entre les roques i mantenint-se a una distància prudent de les agulles verinoses. Va pensar de nou en els crestats, i va evocar la cara que havia posat l’Axlin en parlar-li dels dards que ell mateix fabricava amb les seves pues.


  Es va aturar de cop i, parapetat rere un penyal, va observar amb atenció el milespines. Es va fixar que les parts del cos que no li cobria la closca estaven protegides per una capa d’escames. Va arrufar les celles, pensatiu.


  —Què se suposa que estàs fent? —va preguntar una veu darrere seu.


  Es va girar cap al Noxian, estranyat de trobar-lo allà.


  —Per què m’has seguit? T’ho ha ordenat el capità?


  El company es va mostrar sorprès.


  —El capità? No, jo…


  —Et pensaves que m’havia acostat al monstre expressament… perquè posés fi a la meva vida? —va comprendre el Xein—. És això?


  —No és veritat?


  —No. Escolta, Noxian, em penso que sé com abatre’l, però m’hi he d’apropar més.


  El seu company el va mirar, incrèdul.


  —T’has tornat boig.


  —Ho he de provar, o moriran molts més Guardians. I cadascun de nosaltres és important, te’n recordes?


  —Torna a la formació, Xein, abans que ens sancionin a tots dos per desobediència.


  Però ell li va aguantar la mirada.


  —Torna tu si vols. Jo ho vull provar. M’ajudes… o no?


  El Noxian s’ho va rumiar un instant i va sospirar.


  —Què necessites?


  La resposta el va sorprendre.


  —La teva armilla.


  Al cap d’uns moments observava perplex com el Xein estripava en dos l’armilla que li acabava de lliurar i s’embolicava una mà amb cada peça. Després va desenfundar el punyal i es va assegurar que el podia sostenir amb fermesa malgrat aquelles manyoples improvisades.


  —Cobreix-me —va dir al Noxian. I, abans que el seu company pogués replicar, va avançar en direcció al monstre, amagant-se entre les roques.


  La criatura, fustigada pels Guardians, gairebé no li va prestar atenció. El Xein s’hi va apropar per un costat i va mirar d’arribar-li a la part del darrere perquè la mola enorme d’aquell cos l’amagués. Es va aturar un moment a observar les llargues pues que li sortien de la closca. No calia que se li clavessin a la carn per matar-lo instantàniament; només calia que una de sola li fregués la pell.


  Va inspirar fondo i va avançar una mica més. Aleshores el milespines va retrocedir, picant amb força a terra, i el jove va saltar enrere, intentant conservar l’equilibri i alhora mantenir-se fora de l’abast de les agulles. Es va amagar rere un penyal i va esperar la seva oportunitat, tot d’una conscient que el seu pla era una empresa pràcticament suïcida.


  En aquell moment, la criatura va agafar impuls amb les potes del darrere per colpejar els Guardians que l’atacaven des de dalt del penya-segat. El Xein va sentir els crits d’alarma, les instruccions dels capitans, els xiulets dels arpons…, però no hi va parar atenció. El monstre s’havia quedat quiet per mantenir l’equilibri; si no aprofitava aquella oportunitat, potser no en tindria cap altra. Així és que va anar cap a ell. Es va aturar a prop del darrere de la criatura, mantenint una distància prudent, sense apartar la mirada de les pues. I llavors va inspirar fondo, va agafar un grapat d’espines i les va tallar amb un sol moviment del punyal.


  El monstre encara intentava capturar els Guardians del penya-segat i no va veure la maniobra del Xein. Ell, sense poder creure la sort que tenia, va fer mitja volta i va arrencar a córrer. Llavors el milespines es va deixar caure de nou sobre les quatre potes i la terra va tremolar. El jove va estar a punt de caure de morros, però es va mantenir dret i va aconseguir reunir-se amb el Noxian.


  —Ets boig! —va exclamar el seu company, astorat—. Per què ho has fet? Què pretenies demostrar?


  —Mira. —Li va ensenyar mitja dotzena d’agulles llargues que duia a la mà, i ell va retrocedir d’un salt, alarmat.


  —Ets boig! —va repetir—. Què és això? Un trofeu?


  El Xein va negar amb el cap; els ulls daurats li brillaven d’entusiasme.


  —Una arma —va respondre—. Vine i t’ho demostraré.


  En passar a prop del grup, el capità els va veure i els va cridar:


  —Noxian, Xein! Per tots els monstres! Què se suposa que esteu fent?


  Però ells el van ignorar.


  —Ens guanyarem una sanció —va murmurar el Noxian.


  —Valdrà la pena si salvem unes quantes vides —va replicar el Xein.


  Van recórrer el congost, mantenint-se lluny del milespines, fins que van arribar a una posició elevada, des de la qual tenien una bona panoràmica del cap enorme.


  —Això és perillós, Xein. Som massa a prop. Si no anem amb compte, el monstre ens succionarà.


  —Anirem amb molt de compte —va prometre ell, despenjant la ballesta que duia a l’esquena—. Protegeix-te darrere les roques.


  Va seleccionar diverses fletxes i va començar a lligar-hi les agulles del milespines. Era un procés lent i laboriós, perquè encara duia les mans embolicades amb les restes de l’armilla per protegir-se del verí. El Noxian l’observava amb deteniment.


  —Em sembla que ja començo a entendre el que vols fer. Creus que funcionarà? Té la pell coberta d’escames.


  —Per això funcionarà —li va assegurar el Xein—. Les escames el protegeixen de les seves pròpies pues. No ho entens? És vulnerable al seu verí. Si no fos així, no necessitaria una defensa addicional; en tindria prou amb la closca i amb la pell gruixuda.


  —I on li penses disparar? No el podràs encertar en el forat que han obert els assaltants. Som massa lluny.


  El Xein havia acabat de muntar a la ballesta la primera fletxa amb l’agulla verinosa del monstre lligada.


  —No necessitaré gaire punteria, ara ho veuràs.


  El Noxian va retrocedir per deixar-li espai. El Xein va treure el cap per damunt de la roca, va carregar la ballesta (i de nou el va assaltar la nostàlgia en evocar l’Axlin) i va apuntar cap a l’embull de tentacles que es retorçava al morro de la criatura. Va esperar fins a tenir un angle favorable… i va disparar.


  Amb la càrrega extra, la fletxa no va seguir la trajectòria que havia calculat. I el milespines continuava aspirant, mirant d’engolir els Guardians que pugnaven per enfonsar les armes en el petit espai desprotegit que li havien obert al coll. Tot d’una, sense adonar-se’n, va succionar el projectil amb la pua enverinada.


  —Se l’ha empassat! —va exclamar el Noxian, sorprès.


  El Xein no va dir res. Observava el monstre arrufant les celles, i va aclucar els ulls en veure que brandava una mica el cap.


  —Sembla que no li ha fet efecte —va murmurar el seu company.


  Ell es va limitar a carregar una altra fletxa. Va apuntar, va esperar… i va disparar de nou.


  Va repetir l’operació fins a esgotar els projectils. Només se’n van perdre dos; els altres quatre els va absorbir el milespines, i els dos Guardians no van tardar a adonar-se, esperançats, que la criatura brandava el cap més sovint. De sobte, va fer un moviment estrany, entre un estossec i un espasme, va alçar el cap i va estirar el coll tant com va poder.


  —Té problemes per respirar —va observar el Noxian, impressionat.


  —Sí —va confirmar el Xein—. Potser se li ha inflat la gola.


  Llavors van detectar un bony que se li havia format al coll, com si s’hagués empassat un pellut sencer sense mastegar. El milespines es va convulsionar de nou i va moure el cap. Després es va començar a retorçar i a colpejar-se amb les parets del congost, provocant tremolors i esllavissades.


  Tots els Guardians van retrocedir, alarmats, i es van allunyar ràpidament del monstre. El van veure sacsejar-se, tossir i esbufegar amb desesperació. I al final, després d’una última convulsió, va caure a terra.


  I no es va moure més.


  El Guardians se’n mantenien allunyats, per si de cas. Al cap d’un instant, una capitana es va arriscar a apropar-se al cos, extremant les precaucions. Quan va anunciar en veu alta que el milespines era mort, els seus companys, perplexos, ni tan sols van ser capaços de reaccionar.


  El Noxian es va girar cap al Xein, incrèdul.


  —Has matat un milespines tu sol. Has matat un milespines tu sol! —va repetir.


  Ell no va contestar. S’havia tret les proteccions i els guants de cuir, i es mirava les mans quasi sense veure-les. Llavors el Noxian li va detectar als palmells unes taques de color negre sospitoses.


  —Sí —va murmurar el Xein, abatut—. Sí, això sembla.


  Estava a punt d’afegir alguna cosa més, però no en va ser capaç. De sobte, el seu company es va alarmar en veure que el Xein posava els ulls en blanc i es desplomava a terra.


  15


  La mestra Príxia va aixecar el cap per observar la noia que tenia al davant. Estava pàl·lida i tremolava lleugerament, però li va tornar la mirada amb un gest decidit.


  —Axlin, avui has vingut molt d’hora —va dir.


  —Necessitava parlar amb tu, mestra —es va justificar ella. Va inspirar fondo abans de continuar—: T’he de comunicar que aviat renunciaré al lloc d’ajudant de la biblioteca. —En veure que la mestra alçava les celles, va afegir tot seguit—: No tinc paraules per expressar-te el meu agraïment per haver-me donat aquesta oportunitat…, i sé que fa molt poc que vaig ascendir a la categoria, quan se’n va anar el Dex…, però he d’abandonar la Ciutadella i, tenint en compte les circumstàncies, no sé si hi tornaré algun dia… —Se li va trencar la veu i va parpellejar per contenir les llàgrimes. Es va empassar la saliva abans d’acabar—: M’ha semblat just avisar-te amb temps perquè puguis buscar algú que em substitueixi.


  La mestra Príxia se la va quedar mirant un moment. L’Axlin estava pàl·lida i tremolava lleugerament, però se la veia sorruda, i estrenyia els llavis amb determinació.


  —A… a més —va prosseguir, incòmoda davant el silenci de la bibliotecària—, aquí, a la Ciutadella, hi ha pocs monstres i no puc continuar ampliant el meu bestiari com m’agradaria.


  La Príxia va somriure amb simpatia.


  —Has sentit els rumors, oi? —va preguntar.


  L’Axlin va parpellejar sense entendre-la.


  —Els… rumors?


  —Diuen que aquesta setmana el Jerarca i els Consellers prendran finalment una decisió sobre les portes de la muralla exterior. Ja sé que no et vols quedar tancada, però has de tenir en compte que, si continuen amb el seu pla, el més difícil no serà sortir de la Ciutadella, sinó tornar-hi a entrar.


  Ella va abaixar el cap.


  —Ja ho sé, mestra, però me n’he d’anar. Fa temps que preparo un viatge, i em penso que ja estic preparada per marxar.


  —Vas a buscar el Santuari de la Deu?


  —Què? No, en realitat… —Es va aturar un moment i la va mirar amb estranyesa—. Com podria? No sabria ni per on començar.


  —Jo et puc ajudar, espero… Tinc una cosa per a tu. Au, vine amb mi.


  Intrigada, la jove va seguir la mestra fins al seu despatx. Allà la va observar mentre seleccionava un volum d’una de les prestatgeries.


  —Va arribar ahir de la ciutat vella —va dir—. Confesso que no m’ho esperava, perquè feia molt de temps que el reclamava i fins ara no m’havien contestat mai.


  Va deixar el llibre a la taula, i l’Axlin el va observar amb interès. Era antic, amb una enquadernació de luxe. A la coberta destacava, gravat en or, un blasó aristocràtic que va reconèixer de seguida, perquè últimament havia consultat molts llibres marcats d’una manera semblant.


  —És de la biblioteca dels De Vaxanian.


  —Sí, això sembla, però el cert és que abans era nostre. Se’l van endur en préstec fa un segle i mig i no el van retornar mai. I ara veig que fins i tot van tenir la barra d’estampar la seva divisa a la coberta, com si sempre hagués estat seu.


  L’Axlin va reprimir un somriure en veure l’evident disgust de la mestra.


  —Què és? —va preguntar, fullejant-lo per curiositat. No tenia títol ni autor, i estava ple de plànols, esbossos i anotacions topogràfiques.


  —El llibre de geografia més antic que existeix —va respondre la Príxia, molt seriosa.


  A la noia de poc no li va relliscar el volum de les mans, i el va deixar a la taula amb molta cura.


  —És… anterior als monstres?


  —No, però sí que és anterior a la Ciutadella. A més, en els nostres arxius consta que inclou el mapa més antic que coneixem, que va ser dibuixat precisament a l’època que preguntes. Esperem que els De Vaxanian no l’hagin arrencat, perdut o fet malbé —va afegir, sorruda—. Hem tingut sort que al final l’hagin retornat. Mai no és tard…, suposo.


  —No crec que hagi estat una qüestió de sort —va opinar l’Axlin—. L’hereva De Vaxanian és amiga del Dex i fa temps que em deixa llibres de la seva biblioteca perquè pugui investigar.


  Anava passant les pàgines amb delicadesa mentre parlava i, de sobte, es va aturar: havia trobat un document plegat i cosit a una d’elles. El va desplegar sense arrencar-lo; el paper era fi i trencadís, i la mestra Príxia la va avisar:


  —Ves amb compte, Axlin! Em penso que és el mapa que estàvem buscant. —Va somriure—. El cert és que ja el donava per perdut.


  La noia va acabar de desplegar el document i en va aguantar els extrems amb infinita precaució abans de donar-hi un cop d’ull.


  —No reconec res, mestra —es va lamentar al cap d’un instant, desconcertada—. És com si fos el mapa d’un lloc completament diferent.


  —Això és perquè normalment ens orientem situant la Ciutadella en tots els mapes que consultem. I en aquest, lògicament, no hi apareix.


  Ella va negar amb el cap.


  —No. Jo vaig arribar aquí guiant-me per mapes de la regió de l’oest que tampoc assenyalaven la Ciutadella. —Va recórrer amb el dit la línia que delimitava la costa nord—. Si això és el mar, diria que la meva aldea deu ser més o menys aquí. —Va traçar un cercle en un angle del mapa—. Tot això deu ser la regió de l’oest, però hi ha moltes… ciutats amb noms, i camins, i també hi falten boscos. No pot ser el mateix territori.


  —Pensa que el món va canviar molt després de la invasió dels monstres. Moltes poblacions van quedar abandonades i les va envair la vegetació.


  L’Axlin no va contestar. Havia reconegut un patró en el curs dels rius, i estava intentant ubicar al mapa el lloc on temps després s’alçaria la Ciutadella, però de seguida va descobrir un altre detall que no quadrava.


  —Mestra, aquest mapa ha d’estar equivocat —va declarar—. Fins i tot hi falten muntanyes.


  La bibliotecària va arronsar les espatlles.


  —En aquest cas, potser tens raó i no és un bon mapa, però és l’únic que tenim. Si vols, el pots consultar i comparar-lo amb un d’actual.


  L’Axlin s’havia assegut davant la taula, i estava tan absorta estudiant el document com si hagués estat escoltant el cant d’una llagrimosa. La Príxia va somriure, va sortir de l’habitació sense fer soroll i va tancar la porta.


  Al cap d’una estona, la noia ja havia descobert coses sorprenents. Es moria de ganes de compartir-les amb el Dex, però el seu amic tenia compromisos a la ciutat vella i probablement no podria contactar-hi fins a l’endemà. Aleshores, conscient que no li deixarien treure el mapa de la biblioteca, va començar a elaborar-ne una còpia.


  Ho havia de fer a estones, perquè tenia altres tasques pendents. I, mentre ordenava llibres, atenia els estudiosos o buscava títols concrets a les prestatgeries, vagava amb la ment per aquelles línies traçades segles enrere i mirava de trobar-hi algun sentit.


  No va acabar aquell dia, ni tampoc l’endemà. Al final, després de treballar-hi tres dies, va sortir de la biblioteca amb un feix de papers sota el braç, que incloïa còpies esquemàtiques dels dos mapes, l’antic i l’actual, i diverses pàgines d’anotacions. Va recórrer el primer eixample ranquejant, immersa en profundes reflexions, i es va aturar a la plaça, on s’havia tornat a aplegar un grup de gent. Hi va veure un altre cop la Raxala, dirigint-se a tot el qui la volgués escoltar. L’Axlin es va fixar que el nombre de persones congregades al seu voltant havia augmentat des de l’última vegada. Pel que en sabia, també ho havien fet els seguidors del Xaeran.


  —… una gran notícia per a tothom! —estava dient la Raxala—. El Consell del Jerarca està a punt d’aprovar la clausura de la muralla exterior de la Ciutadella. No arriba gairebé ningú de la regió de l’oest, així és que no tenen excuses! Han jugat amb la nostra seguretat i amb la dels nostres fills massa temps…


  —I què passarà amb el mercat? —va preguntar algú—. Com arribaran els subministraments?


  —Diuen que obriran la porta sud un parell de dies a la setmana perquè entrin els comerciants —va respondre un altre assistent.


  —Sí —va confirmar la Raxala—, seria la millor solució. Si els Guardians es poden concentrar a controlar i defensar un únic accés, els monstres ho tindran més difícil per entrar. I tots estarem protegits, inclosos els nouvinguts de l’anell exterior.


  La gent assentia per mostrar-se d’acord amb les seves paraules.


  —Moltes gràcies, Raxala —va dir una dona que portava dos nens agafats de la mà—. Si no hagués estat per tu, els Consellers encara debatrien inútilment mentre els monstres ens massacren.


  Les gestions a la Ciutadella eren lentes, però la insistència de la Raxala havia aconseguit agilitzar-les. L’Axlin tenia entès que la dona s’havia passat setmanes visitant el Delegat del seu barri fins que ell havia accedit a concertar-li una cita amb el Portaveu del segon eixample. Ella s’havia presentat a la reunió acompanyada dels representants gremials de tota la Ciutadella, i havia obtingut suports fins i tot a la ciutat vella. No havia parat fins a fer arribar les seves reivindicacions al Consell del Jerarca. I, mentre el govern de la Ciutadella debatia, havia continuat sumant adeptes per a la seva causa.


  Altres persones també van donar les gràcies a la Raxala, que somreia amb orgull.


  —El mèrit no és només meu —va respondre—. Tots hem fet el que podíem.


  L’Axlin va deixar de prestar atenció; no es volia entretenir més. Quan va fer mitja volta per anar-se’n, va ensopegar amb una jove que s’havia aturat just darrere seu.


  —Ho sento —va murmurar—. Oh, ho sento molt —va afegir, alarmada, en veure que duia un nadó a coll—. Esteu bé? Us he fet mal?


  La noia va retrocedir una mica, somrient.


  —No pateixis, estem bé.


  La veu li resultava familiar, i es va fixar amb més atenció en la jove.


  —Ens coneixem?


  —No ho crec, jo… oh, sí! Tu ets la noia de la biblioteca, oi? Vam estar parlant la nit que un lladre va entrar a casa del meu seny… a la casa on jo treballava —es va corregir—. Em vas fer una pila de preguntes.


  L’Axlin va evocar aquella escena: una casa del primer eixample que, segons els rumors, havia patit l’atac d’un monstre. Fins i tot havien avisat els Guardians…, la Rox i el Xein, va recordar, però al final tot havia estat obra d’un vulgar criminal…, inclòs l’assassinat del propietari.


  —No et volia molestar —es va justificar—. Estic investigant sobre els monstres, i en aquell moment deien que us havia atacat un…


  —Sí, és el que tots vam pensar d’entrada, tot i que no el vam arribar a veure mai. —Es va estremir—. Tot va ser molt estrany. Ara ja no treballo allà, i en el fons me n’alegro.


  La jove tenia ganes de parlar, però l’Axlin ni tan sols recordava com es deia. Li va preguntar per simple cortesia:


  —Ah, sí? I com és que vas plegar?


  Ella va esbufegar amb irritació.


  —Pel nadó, evidentment. La senyora em va acusar d’haver seduït el seu home…, abans que el matessin, és clar. I no era veritat, però ella em va fer fora igualment tan bon punt va descobrir que estava embarassada.


  —Oh, em sap molt de greu…


  —No te’n sàpiga. Vaig tornar amb la meva mare, a la casa del segon eixample, però tot va canviar quan va néixer el petit. —Va inflar el pit amb orgull i li va ensenyar el nen—. Ho veus?


  Ella s’hi va fixar, disposada a fer els compliments de rigor, però les paraules li van morir als llavis.


  Era un nadó amb el rostre pàl·lid i els cabells negres, com la mare, però tenia els ulls platejats.


  —Un Guardià! —va confirmar ella somrient—. Quan el va descobrir la meva antiga senyora, va exigir vincular-lo a la seva família, però ja era tard. Havia renegat de nosaltres, així és que vaig sol·licitar els drets que em corresponen com a mare de Guardià, i… aquí em tens! —va concloure, radiant d’alegria—. Una digna ciutadana del primer eixample!


  —Me n’alegro molt per tu…, per tots tres —va dir l’Axlin.


  —Tots tres?


  —Sí, vosaltres dos i el pare del nen… —va començar a dir, però va callar en adonar-se que la jove es mostrava incòmoda.


  —Jo no…, en realitat…


  Tot d’una, la van interrompre unes exclamacions d’alarma. Les dues noies es van girar cap a la multitud i van veure amb espant que un home s’havia enfilat a la tarima i s’abraonava contra la Raxala amb un punyal a la mà. La dona va lluitar per defensar-se i tots dos van caure a terra des de l’estrada.


  Hi va haver un cor de crits, avisos als algutzirs i exclamacions d’horror. L’Axlin no va veure res més, perquè la multitud que els envoltava va arrencar a córrer cap a ells per aturar l’agressor i auxiliar la Raxala. Un Guardià es va obrir pas i va poder immobilitzar l’home, que es retorçava entre els seus braços udolant amb desesperació:


  —Era el que calia fer! Era el que calia fer! Les persones com ella ens allunyen del Camí de la Deu! És que no ho veieu?


  L’Axlin va fer un bot i el va observar, consternada. El Guardià el va arrossegar per apartar-lo de la multitud i el va lliurar a una parella d’algutzirs que acabava d’arribar corrent. Entre tots tres van aconseguir reduir-lo i se’l van endur, mentre els veïns atenien la Raxala. Aviat va córrer la veu que l’havien ferit greument.


  L’Axlin va respirar fondo, preocupada.


  Havia vist que l’atacant duia brodat a la roba el símbol de la Deu.


  Va mirar al seu voltant. La jove i el nadó d’ulls platejats ja se n’havien anat.


  Va trobar el Loxan treballant al pati interior de la forja, com de costum. El Davox, el ferrer, ja estava desant les eines al taller. L’Axlin el va saludar i es va reunir amb el seu amic, que es va aturar en veure-la i li va fer un gran somriure.


  —Bona tarda, companya! Què hi fas, aquí?


  Ella va dirigir una mirada avaluadora al carro del quincallaire, que abans havia estat propietat de l’Amaraxa, la mercadera. L’home ja havia arreglat la roda trencada i pràcticament havia acabat la coberta de plaques metàl·liques. Tenia molt de mèrit, atès que només hi treballava en les estones lliures, i en tenia ben poques.


  —És magnífic, Loxan.


  —Oi que sí? El patró diu que sembla una pila de ferralla, però això és perquè la gent de la Ciutadella no està acostumada a aprofitar la morralla i no saben què fer-ne… Què et passa? —va preguntar de sobte—. Estàs pàl·lida.


  L’Axlin va brandar el cap.


  —Hi ha hagut un atac en una plaça del primer eixample…


  —Un altre monstre?


  —No, aquesta vegada no. Un ciutadà ha intentat apunyalar una dona, i gairebé ho ha aconseguit. Els algutzirs l’han detingut.


  No li va explicar qui era la dona, ni en nom de què havia actuat l’agressor. El Loxan va deixar escapar un sospir pesarós sense fer cap comentari. L’Axlin va inspirar fondo i va mirar de treure’s del cap aquella escena. Havia d’estar pendent d’altres coses.


  —He quedat amb el Dex a la taverna per sopar. M’agradaria que tu també hi vinguessis —va dir al quincallaire—. Et vull consultar una cosa.


  El seu amic ja havia arribat, i els esperava a la taula de la cantonada. El Loxan i l’Axlin van seure davant seu i el van saludar, somrients.


  El quincallaire suposava que els dos joves començarien a intercanviar llibres, com feien quasi sempre quan es reunien tots tres. Per això es va sorprendre quan el Dex va preguntar a l’Axlin en veu baixa:


  —Digues, què és això tan important que em volies explicar?


  No hi havia gaire gent a la taverna perquè encara era d’hora, però ella va mirar igualment al seu voltant abans de contestar:


  —He estat buscant la Deu en els mapes antics, i em penso que l’he trobat. I moltes altres coses també.


  Li va ensenyar dos esbossos en els quals havia estat treballant i els va exposar damunt la taula per comparar-los.


  —Això és una còpia d’un mapa anterior a l’arribada dels monstres —va xiuxiuejar, i el Loxan va fer un bot, estranyat.


  —De què esteu parlant? No hi ha hagut monstres sempre?


  —No —va respondre l’Axlin—, però l’època sense monstres és molt remota i se’n conserven molt pocs documents. Jo n’he llegit alguns i és… estrany. —Va brandar el cap, desconcertada—. Tanta llibertat, tanta despreocupació.


  —Sembla que parlis de la gent de la ciutat vella —va comentar el Dex somrient.


  —La gent de la ciutat vella està protegida per quatre muralles. Tenen motius per sentir-se tranquils. La diferència és que les persones que van viure en temps antics… no les necessitaven. Tenien els seus problemes i s’havien d’enfrontar a altres perills, però tot i això…


  —I ara per què parleu dels temps antics? —va preguntar el Loxan, molt perdut—. Què tenen a veure els mapes amb el viatge a l’Última Frontera?


  —En principi, no res. És una investigació paral·lela que estem fent el Dex i jo… sobre el Camí de la Deu —va concloure l’Axlin en veu molt baixa.


  El quincallaire va arrufar les celles.


  —He sentit a parlar d’aquests bojos. Diuen que els monstres envairan la Ciutadella… i els sembla una cosa bona!


  L’Axlin va sospirar.


  —Era inevitable que arribessin a aquesta conclusió —va comentar.


  El Xaeran no ho havia dit mai en les reunions del grup, almenys ella no en tenia constància. Però feia passes en aquella direcció i no resultava difícil endevinar que alguns dels seus seguidors havien anat una mica més enllà.


  —Per què t’interessa aquest tema? —va continuar preguntant el Loxan.


  —Crec que pot tenir relació amb els monstres i el bestiari que estic escrivint, però encara no sé com. Mireu.


  Tots tres es van inclinar sobre els dos plànols que havia desplegat l’Axlin.


  —Això és el món antic. No existia la Ciutadella, però hi havia altres poblacions grans, molt més grans que els enclavaments. Hi havia menys boscos i més terres de conreu. I aquí hi havia el Santuari de la Deu, ho veieu?


  El punt que assenyalava estava marcat amb una versió esquemàtica del símbol que ja coneixien, el que la Venerable Grixin havia utilitzat com a divisa i que ara havien recuperat el Xaeran i els seus seguidors.


  El Loxan va entretancar els ulls i el Dex va parpellejar, desconcertat.


  —On és això exactament? A les Terres Civilitzades?


  —No, les Terres Civilitzades queden al sud. Això és molt més a l’est del lloc on més tard es fundaria la Ciutadella.


  El jove va arrufar les celles.


  —Així les proporcions no són correctes.


  —No, el que passa és que t’has oblidat de dibuixar unes muntanyes aquí —va assenyalar el Loxan—. Mira, compara aquest mapa amb l’altre. Hi ha una serralada que va de nord a sud, la que coneixem com a Última Frontera. I allà és on vols anar realment, o sigui que no entenc com t’ha pogut passar per alt.


  —No m’ha passat per alt, Loxan —va replicar l’Axlin—. En el mapa que he fet servir de model tampoc hi era.


  —Deu ser un error de la persona que el va dibuixar —va intervenir el Dex—, perquè les muntanyes no apareixen sense més ni més, oi?


  —Potser brollen de la terra com els arbres i tarden segles a créixer —va opinar el Loxan—. Al capdavall, estem parlant d’un mapa molt antic.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —He comparat els mapes de les dues èpoques i totes les muntanyes són al mateix lloc. Totes, excepte l’Última Frontera.


  —Potser algú es va oblidar d’incloure-la al mapa, o potser va sorgir de la terra després —va resumir el Dex—. I la segona opció no té cap sentit, o sigui que òbviament va ser un error. Però no entenc per què hi dones tanta importància.


  —Perquè, segons aquest mapa —va explicar l’Axlin—, si el Santuari de la Deu era aquí… i l’Última Frontera va des d’aquí… fins aquí… —Va fer lliscar el dit sobre el paper de nord a sud, i els seus amics van obrir molt els ulls en comprendre el que volia dir.


  —Vol dir que era més enllà del món civilitzat —va concloure el Loxan—. Diuen que a l’altre costat de l’Última Frontera només hi queden monstres.


  —I probablement el Santuari va ser abandonat fa molt i molt de temps —va assentir la noia.


  —Però va existir! —va exclamar el Dex, triomfant—. Tenies raó, Axlin. La Deu era un lloc real, i no únicament un grup d’erudits o un moviment filosòfic.


  —Sí, aquesta és la bona notícia —va dir ella sospirant—. I la dolenta és que està completament fora del nostre abast. Ningú podrà tornar-lo a visitar mai.


  —Això si encara hi queda alguna cosa per visitar.


  —És un tema molt interessant —va intervenir el quincallaire—, però encara no entenc per què m’has fet venir.


  —Ah, perquè el Santuari no va ser l’únic enclavament relacionat amb els savis de la Deu —va respondre la noia—. En el mapa original hi ha altres llocs assenyalats amb el mateix símbol. Aquí, aquí i aquí —va indicar—. Tots a l’altra banda de l’Última Frontera…, excepte aquest. —Va aturar el dit en un punt concret—. L’he comparat amb el mapa actual i em penso que sé on és.


  —Pràcticament en el límit oriental de les Terres Civilitzades —va dir el Dex, examinant amb atenció els dos plànols—. Però encara existeix? És un enclavament?


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —No exactament. És la Fortalesa, un lloc que pertany a la Guàrdia de la Ciutadella.


  Es va fer un silenci astorat.


  —És on entrenen els nous Guardians? —va preguntar el Dex.


  —No, allò és el Bastió i és al nord, a les Terres Salvatges. Potser és un lloc semblant, però no n’havia sentit a parlar mai —va contestar la jove, sorruda i pensativa.


  —Deu ser un d’aquells indrets que només poden visitar els Guardians. De tota manera, és possible que no en quedi res, del lloc que va ser en altres temps…


  —Ho vols anar a investigar? —va endevinar el Loxan tocant-se la barba.


  L’Axlin va dubtar. Va resseguir una part del mapa amb el dit índex, recorrent la calçada que unia la Ciutadella amb l’Última Frontera, i després fins a la Fortalesa.


  —No sembla que estigui gaire lluny.


  —Serien diverses setmanes de viatge, i ens hauríem de desviar del trajecte principal i seguir un camí secundari. A més, encara no saps en quin campament està destinat el teu amic, oi? Potser haurem de viatjar cap al nord per anar-lo a buscar.


  —És el Quart —va intervenir el Dex.


  Els seus companys el van mirar, sorpresos, i el jove va arronsar les espatlles.


  —No he estat capaç d’obtenir notícies sobre l’estat del Xein —va confessar—, però almenys l’Oxània ha pogut esbrinar on és exactament.


  L’Axlin no va dir res. Va baixar la mirada i va examinar de nou la llarga serralada traçada al mapa. Hi havia diversos punts disseminats pels estreps i connectats per camins precaris; els acantonaments de la Guàrdia al front oriental. No va tardar a localitzar el Quart.


  La va sacsejar una onada inesperada d’emoció. Es va empassar la saliva per intentar desfer el nus que tenia a la gola, i va parpellejar, perquè se li havien humitejat els ulls.


  Allà era el Xein. En aquella taca minúscula del mapa.


  Si continuava viu.


  Conscient que els seus amics l’observaven en silenci, va inspirar fondo i va dir:


  —Hauria… hauria de trobar la manera d’arribar a la Fortalesa…


  —Hauries? —va repetir el Dex amb suavitat.


  —És la meva feina…, la meva investigació… He d’esbrinar quina relació té el Camí de la Deu amb els monstres, ho entens? Perquè això podria donar un sentit completament diferent al meu bestiari. I perquè, si no ho faig jo, qui se n’ocuparà?


  El jove va brandar el cap.


  —Axlin, fa setmanes que vols anar a buscar el Xein. T’has refugiat en la feina per no haver de pensar en ell, perquè no tenies altre remei que esperar. Ara que te’n pots anar, ho ajornaràs encara més?


  —El carro ja està preparat, companya —va intervenir el Loxan—. Només hem d’aconseguir un cavall i d’aquí a un o dos dies podrem marxar, si res no ens ho impedeix.


  Ella va abaixar el cap bruscament mentre lluitava per reprimir les llàgrimes.


  —Sé el que se sent quan has de triar entre el que vols fer i el que has de fer —va afirmar el Dex—. Intentes seguir el camí que consideres correcte, però avances amb un pes feixuc al cor…, fins que arriba un moment que decideixes actuar com ho hauries d’haver fet des d’un principi. La sensació és… alliberadora —va murmurar, més aviat per a ell mateix.


  L’Axlin va somriure. En aquell moment van sonar les campanes per avisar que estaven a punt de tancar les portes de la muralla, però el Dex no es va immutar.


  —No has de tornar a la ciutat vella? —li va preguntar la noia.


  Ell va fer que no amb el cap.


  —És el que hauria de fer —va admetre amb un somriure—, però no és el que vull fer.


  Van fer un sopar lleuger, perquè no volien arribar gaire tard a casa. La Ciutadella sempre havia estat un lloc segur —els Guardians protegien els ciutadans dels monstres i els algutzirs patrullaven per detenir els criminals corrents—, però darrerament tothom tenia por de sortir de casa quan es ponia el sol, i els carrers eren buits, foscos i silenciosos.


  L’Axlin i el Loxan es van acomiadar del Dex i van enfilar el camí de casa.


  —Me’n vull anar d’aquí —va murmurar la noia després d’una estona en silenci—, encara que sembli una bogeria. Però, i tu? No fa gaire que has arribat a la Ciutadella, ara tens una feina…


  El Loxan va sospirar.


  —La Maxina m’ha fet fora —va anunciar.


  L’Axlin es va quedar paralitzada.


  —Què dius? Quan? I per què? —va preguntar.


  —Fa un parell de dies. Li vaig dir que havia de marxar igualment, i em deixa quedar fins que ho tingui tot a punt per anar-me’n.


  —Però… però… ara ja pots pagar el lloguer, i ni tan sols ocupes una habitació…


  —Es veu que necessita el magatzem per allotjar-hi nous inquilins i no pot esperar més. Diu que té ofertes molt millors, que el pot llogar a un preu més alt, però jo sé que només és una excusa. En el fons, el que passa és que no li caic bé.


  No va afegir res més, però l’Axlin sabia que es referia a l’incident de l’ésser invisible que l’havia atacat a ella en presència del Loxan. Es va estremir. No havia tornat a trobar indicis de l’existència d’aquelles criatures, però estava segura que no s’ho havia imaginat.


  —No passa res, companya —va concloure alegrement el Loxan—. Jo soc inquiet com una pelussa i necessito tornar als camins. No estic fet per a la ciutat.


  Es van acomiadar a la porta del magatzem, i l’Axlin va caminar unes passes més carrer avall en direcció a l’entrada principal de l’edifici. De sobte, en tombar la cantonada, es va aturar.


  Allà, en la penombra, hi havia algú esperant amb l’esquena recolzada a la paret. Una figura femenina, alta, fibrosa i amb els cabells curts, tapada amb la capa blava dels Guardians.


  La dona va alçar el cap per mirar-la, i l’Axlin va reprimir una exclamació de sorpresa.


  Era la Rox.
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  Se la veia diferent. Més gran, més experimentada…, i més seriosa, i això que l’Axlin sempre havia pensat que la Rox era especialment formal i reservada, fins i tot més del que era habitual en els Guardians. En observar-la amb atenció, va detectar alguna cosa més en el seu gest: un cansament profund i un fons d’angoixa a la mirada que li resultava dolorosament familiar.


  —Rox! —va exclamar—. Què hi fas, aquí? Quan has tornat?


  Ella la va interrompre amb brusquedat.


  —Silenci! —va xiuxiuejar—. He de parlar amb tu, però no aquí. —Va mirar al seu voltant, sorruda i inquieta—. Deixa oberta la finestra i no diguis a ningú que m’has vist —va advertir abans d’allunyar-se en la foscor.


  —Què…? —va començar l’Axlin, però la Rox ja havia desaparegut.


  Perplexa, la noia va arronsar les espatlles, va entrar a la casa i va pujar les escales fins a la seva habitació. Un cop dins, va tancar la porta i va deixar les seves coses damunt la tauleta. De sobte, va sentir cops a la finestra i es va espantar, però de seguida va recordar que una vegada el Xein havia entrat per allà, i les paraules de la Rox van adquirir sentit. Va córrer a obrir els finestrons i la Guardiana va saltar a l’interior de l’habitació. Va observar l’Axlin mentre ella tornava a tancar la finestra.


  —T’he demanat que la deixessis oberta —li va recordar.


  —Per què no fas servir la porta, com tothom?


  La Rox va inclinar el cap.


  —Ningú sap que he tornat a la Ciutadella —va explicar—. I m’estimo més que no em vegin parlant amb tu. No és només per mi; sobretot és per la teva seguretat.


  L’Axlin la va mirar sense entendre-la.


  —Per la meva seguretat? Què vols dir?


  A la Rox se li van enfonsar lleugerament les espatlles.


  —Quan me’n vaig anar…, no ho vaig dir a ningú. No tenia permís per abandonar la Ciutadella, així és que ara soc una desertora. Em pensava que el que podia descobrir durant el viatge compensaria la meva desobediència, però ara… no sé què pensar. No puc confiar en ningú, i no puc permetre que em capturin. No abans d’esbrinar tota la veritat.


  A l’Axlin li va començar a bategar el cor més de pressa.


  —Has estat a la regió de l’oest? —es va atrevir a preguntar. La Guardiana va assentir—. I… com estan les coses per allà? Hi ha supervivents?


  La Rox va negar amb el cap i es va recolzar a la taula amb un sospir d’esgotament.


  —Totes les aldees destruïdes —va murmurar. L’Axlin va respirar fondo, impressionada—. Tots morts. Només hi queden monstres i… els habitants de l’aldea perduda.


  L’Axlin va reprimir una exclamació de sorpresa.


  —O sigui que… existeix de debò? I hi viuen Guardians?


  —Ells no es consideren Guardians —va puntualitzar la Rox—. Però sí, existeix. Està habitada sobretot per gent com jo; també hi ha algunes persones corrents, però cada vegada en són menys.


  —És extraordinari —va comentar la noia, meravellada—. Com és possible? Té a veure amb… éssers invisibles? —es va atrevir a preguntar.


  La seva interlocutora es va estremir, però no va contestar.


  —Els volia portar a tots perquè ens ajudessin a defensar la Ciutadella —va dir—, però les coses no van anar com havíem planejat. A més, vaig descobrir una cosa inesperada: una conspiració per enderrocar el govern del Jerarca i rendir la Ciutadella als monstres.


  L’Axlin va assentir amb gravetat.


  —Em penso que sé el que vols dir.


  La Rox la va mirar, estranyada.


  —Ho saps?


  Li va parlar del Xaeran i del Camí de la Deu, però la Guardiana va negar amb el cap.


  —Em sembla que tu parles més aviat d’un grup de ciutadans espantats i desorientats. Jo em refereixo a una cosa molt més seriosa, a un moviment organitzat que es podria haver infiltrat fins i tot dins la mateixa Guàrdia de la Ciutadella. Per això no puc confiar en ningú.


  L’Axlin va guardar silenci uns moments abans de preguntar amb suavitat:


  —No viatjaves sola, oi?


  —No. Em va acompanyar un altre Guardià, i ha tornat amb mi. —Va dubtar un instant abans d’afegir—: No tinc gaire clar què sap en realitat. No n’hem parlat gaire.


  —No confies en ell?


  La Rox va desviar la mirada, incòmoda, i no va respondre.


  —I què vols de mi? —va continuar preguntant l’Axlin.


  —Abans que me n’anés, et va… atacar…


  —Una criatura invisible, sí.


  —Et van atacar —va concloure la Guardiana—. El Xein sospitava que estaves en perill. —L’Axlin la va mirar, sorpresa, però ella encara no havia acabat de parlar—. Ell pensava que era per la teva relació amb ell, però jo crec que hi ha alguna cosa més: el que saps…, el que investigues…, les coses que hi ha escrites en el teu llibre.


  —No ho entenc; la meva feina intenta salvar les persones, descobrir la millor manera de defensar-nos contra els monstres. A qui podria interessar que no l’acabés?


  La Rox li va clavar la seva mirada de plata.


  —Als mateixos monstres, per exemple.


  L’Axlin va deixar escapar una rialla escèptica.


  —Els monstres no són capaços de fer res remotament semblant. Ni tan sols poden pensar. Només es mouen per instint.


  La Rox no va contestar, i la noia va tenir la sensació que el seu silenci resultava encara més inquietant que les seves paraules. Va optar per canviar de tema.


  —Així… el Xein estava preocupat per mi? —va preguntar amb una certa timidesa.


  La Guardiana va fer un mig somriure burleta.


  —I tant que sí. Ens va demanar al Yarlax i a mi que et cuidéssim. —Va aclucar els ulls, sobtadament inquieta—. T’han atacat més vegades des que me’n vaig anar?


  L’Axlin va fer un esforç per centrar-se a respondre a la pregunta.


  —Què…? No, jo… Espera, sí —va recordar tot d’una—. Vaig topar un enfiladís amagat en un cobert. I el Yarlax em va salvar! És veritat que l’he vist molt sovint últimament. —La va mirar, perplexa—. M’estava… vigilant?


  La Rox no semblava interessada en la història de l’enfiladís.


  —M’alegro de saber que estàs bé —va murmurar—. És el que voldria el Xein. L’únic que ens va demanar abans d’anar-se’n.


  L’Axlin es va empassar la saliva, intentant desfer el nus que se li havia format a la gola. Es va preguntar si li havia de dir que estava planejant anar-lo a buscar.


  I llavors va recordar els mapes.


  —Rox, has sentit a parlar de la Fortalesa?


  —És clar —va contestar ella—. És un enclavament de la Guàrdia en el límit de les Terres Civilitzades. Figura en tots els nostres mapes.


  —Però què és exactament? I què hi ha?


  —No ho sé, no hi he anat mai.


  —I no t’han explicat res més sobre aquell lloc?


  —No, i tampoc conec ningú a qui hagin destinat allà. —La Guardiana va arrufar les celles—. Per què t’interessa tant?


  L’Axlin li va ensenyar els mapes en què havia estat treballant.


  —Antigament, hi havia un temple de la Deu allà —va assenyalar.


  La Rox li va agafar de les mans el document i el va examinar amb atenció, profundament preocupada.


  —Per què has dibuixat aquest símbol aquí? —va preguntar.


  —És l’emblema de la Deu. Ve d’una època molt remota, anterior a la Ciutadella. El Xaeran i els seus seguidors l’han convertit en la seva insígnia. Diuen que era una protecció contra els monstres, i el porten gravat en amulets, brodat a la roba…, el pinten a les portes de les cases… —Es va interrompre en adonar-se que la Guardiana la mirava fixament—. Què passa?


  —I funciona?


  Ella va brandar el cap.


  —Em sembla que no. Jo, almenys, no he trobat proves que sigui res més que un simple element decoratiu. Amb tot… —va dubtar un instant abans de continuar—, estava pintat a l’entrada de l’aldea on vaig conèixer el Xein. Hi vivia tot sol amb la seva mare, i els monstres mai traspassaven el perímetre. No vaig ser mai capaç d’explicar-me’n el perquè. A més, el Yarlax em va dir que les portes del Bastió estan decorades amb la mateixa imatge.


  La Rox va guardar silenci un instant abans de confirmar:


  —Sí, és cert. Com l’arc d’entrada de l’aldea perduda. I els monstres també la respectaven.


  L’Axlin es va estremir.


  —O sigui que… és efectiu?


  —No sé què dir-te. Em vaig fixar en el dibuix de l’entrada, però sempre vaig pensar que si no hi havia monstres era per una raó molt diferent.


  —Quina? —va preguntar la noia, però la Rox no va contestar—. En tot cas —va prosseguir en veure que ella no afegia res més—, hi ha indicis que em fan pensar que els savis de la Deu estan relacionats d’alguna manera amb els Guardians.


  —Però, pel que dius, els savis van viure molt abans que es fundés la Ciutadella.


  —Ja ho sé, però tot i això… la Fortalesa és al mateix lloc on hi havia un dels temples de la Deu. Potser no en quedava res quan hi van arribar els Guardians i la ubicació és casual, però… i si no ho és? I si resulta que l’edifici encara hi era? I si hi conservaven informació important sobre els savis de la Deu, sobre els seus coneixements… o fins i tot sobre els monstres?


  —Estàs divagant, Axlin.


  Ella va somriure, una mica avergonyida.


  —Sí, tens raó. Massa suposicions.


  La Rox observava el mapa, sorruda. Va fregar amb el dit l’emblema de la Deu traçat en el paper, i ho va fer amb tanta precaució com si estigués a punt de cremar-la.


  —Potser hauria d’anar-hi —va murmurar a mitja veu—, però no seria prudent fer-ho tota sola. Necessito un company de la Divisió Or per assegurar-me que…


  Es va interrompre de cop i va dirigir una mirada recelosa a l’Axlin, però ella, animada de sobte davant la possibilitat que la Guardiana anés a la Fortalesa a investigar, va passar per alt aquell comportament estrany.


  —De debò que estàs disposada a fer-ho? —va preguntar, esperançada.


  Si la Rox feia aquell viatge en lloc d’ella, l’Axlin es podria centrar a anar a buscar el Xein.


  La seva interlocutora tardava a respondre, i la noia va afegir:


  —Potser podries comptar amb el Guardià que et va acompanyar a l’aldea perduda. O no és de la Divisió Or?


  Sabia que la Guàrdia separava els seus en funció del color dels ulls, tot i que no havia entès mai per què. Però no li va semblar el millor moment per preguntar-ho. I probablement la Rox tampoc li hauria contestat.


  —L’Aldrix? Sí, és un Or, però és que…


  —També podries demanar al Yarlax si hi està disposat.


  —No —va decidir la Rox—. No, ho diré a l’Aldrix. Ell ara és un proscrit, igual que jo; en canvi, el Yarlax encara té futur a la Guàrdia.


  —Ja t’entenc —va dir la noia.


  La Guardiana va fer mitja volta per marxar per on havia vingut. Quan ja s’enfilava a l’ampit de la finestra, va dirigir una última mirada a l’Axlin.


  —Gràcies —va murmurar.


  —Rox, què està passant? Què és el que no em pots explicar?


  Ella va inclinar el cap.


  —Tant de bo ho sabés —va confessar—, però només en tinc indicis, no proves. I com més coses esbrino…, menys ho entenc.


  L’Axlin va somriure.


  —Sé perfectament com et sents.


  La Rox va correspondre al somriure. Després va saltar a la teulada del davant i va desaparèixer en la nit sense mirar enrere.


  Va córrer per les teulades amb la fluïdesa d’un rierol, saltant de casa en casa sense fer soroll. A aquelles hores ja no hi havia ningú al carrer. La Ciutadella era a les fosques, il·luminada únicament per la llum de les estrelles, però els ulls de Guardiana de la Rox la guiaven sense problemes en la penombra.


  La muralla que dividia els dos eixamples no va ser un obstacle per a ella. Va pujar fins al cim d’una torreta i, des d’allà, es va enfilar dalt d’una paret amb molt poc esforç. Les portes estaven tancades, per això no la va descobrir cap sentinella quan va saltar fins a la teulada de la casa més propera, ja al primer eixample.


  Sabia que corria un gran risc apropant-se tant al quarter de la Guàrdia, però havia trobat molt a faltar recórrer les teulades d’aquella manera.


  Finalment es va aturar en un terrat i hi va seure a descansar. Havia quedat allà amb l’Aldrix, tot i que hi havia la possibilitat que ell no s’hi presentés. Li havia dit que tenia assumptes a resoldre i havia promès que seria discret, però era molt probable que algú el reconegués i donés la veu d’alarma.


  Va tancar els ulls i va recolzar l’esquena amb un sospir de cansament.


  En aquell mateix terrat, mesos enrere, havia abatut un invisible i havia parlat al Xein dels monstres innomenables.


  El trobava a faltar. L’Aldrix era un Guardià excel·lent i un bon company, i l’havia seguit en un viatge que molt pocs haurien gosat fer. A més, tots dos lluitaven bé plegats…, però no era el mateix. I no era només pels sentiments torbadors que sabia que, en el fons, tenia pel Xein. Era, senzillament, que l’Aldrix i ella no estaven tan compenetrats.


  «Potser és una qüestió de temps», es va dir.


  O potser no. A capdavall, havien trobat una aldea perduda i havien tornat vius per explicar-ho.


  El viatge de retorn havia estat força estrany. La Rox s’havia limitat a avançar pels camins a tota brida, forçant al màxim la muntura i sense mirar enrere, aturant-se només per abatre monstres i descansar l’imprescindible. L’Aldrix havia mantingut el seu ritme sense fer preguntes ni comentaris sobre el que havien vist a l’aldea dels beneïts.


  Una nit, mentre reposaven vora el foc en un refugi, ella s’havia ensorrat. Havia enfonsat la cara entre les mans i havia plorat suaument, sense fer soroll. Per la infantesa que havia oblidat. Per la llar que havia perdut. Per la família que ni tan sols sabia que tenia.


  Perquè una part d’ella s’havia atrevit a somiar que recuperaria aquells anys de la seva vida que li havien pres, i, al final, havia descobert que en realitat no hi havia res a rescatar.


  Les seves arrels estaven podrides. El seu passat formava part d’una cosa tan sinistra que ni tan sols gosava descriure-la en veu alta. En el fons, ser reclutada per la Guàrdia era el millor que li havia passat a la vida. I ara havia perdut per sempre el seu lloc en el cos.


  L’Aldrix l’havia observat en silenci mentre ella s’enfrontava a la realitat. Després li havia passat un braç per les espatlles en senyal de suport i de consol.


  Això havia estat tot, però n’hi havia hagut prou. Al cap i a la fi, els Guardians no estaven acostumats al contacte físic.


  Ni tan sols llavors va parlar amb ell de tot el que havia passat. Però tampoc va tornar a vessar ni una sola llàgrima.


  Havien tornat a la Ciutadella perquè no tenien cap altre lloc on anar. La Rox havia donat per fet que informarien els seus superiors del que succeïa a l’aldea dels beneïts, però no deixava de pensar en l’estranya conversa que havia escoltat d’amagat, i no podia evitar preguntar-se si les paraules de l’ombra eren certes i si aquella conspiració per conquerir la Ciutadella era alguna cosa més que el somni delirant d’un monstre innomenable.


  Per això havien entrat a la ciutat sense avisar ningú i havien fet tots els possibles per evitar els companys Guardians que custodiaven les portes.


  En trepitjar de nou els carrers de la Ciutadella, la Rox s’havia sentit inquieta i alhora alleujada. Realment s’alegrava d’haver tornat a casa, però cada vegada estava més convençuda que no s’havia d’apropar al quarter general. No temia la sanció, perquè estava disposada a assumir les conseqüències dels seus actes, però pressentia que allò que havia entrevist a l’aldea dels beneïts només era una part d’alguna cosa molt més gran, com el tentacle d’un nuós brollant de la terra. Volia esbrinar la veritat, i no ho aconseguiria si la detenien i la condemnaven per desertora.


  Va anar a trobar l’Axlin per dues raons: perquè desitjava tornar a veure una cara amiga i perquè la noia sempre sabia molt més del que hauria hagut de saber.


  I no s’havia equivocat.


  Va arrufar les celles, pensativa. Havia d’esbrinar què era exactament aquell Camí de la Deu. Si estava relacionat d’alguna manera amb la Guàrdia…, havia de descobrir com i per què.


  Tot d’una, va aixecar el cap; algú havia aterrat suaument al seu costat.


  —Soc jo —va murmurar la veu de l’Aldrix en la penombra.


  La Rox no va contestar. El seu company va seure amb ella i va preguntar:


  —Com t’ha anat?


  —Jo diria que bé. No m’ha vist ningú, excepte la persona amb qui havia de parlar. I a tu?


  —Igual. —Va fer una pausa abans de preguntar—: I digues, quin és el pla?


  Ella es va girar a mirar-lo.


  —El pla? Vam abandonar la Guàrdia sense permís i segurament ara ens consideren desertors. En realitat era la meva missió; tu encara ets a temps de retornar al quarter i dir que et vaig enganyar d’alguna manera, o que et vaig obligar a acompanyar-me.


  L’Aldrix va negar amb el cap.


  —Saps perfectament que no funcionaria. Què pretenies? Esbrinar si existia realment l’aldea de la qual et va parlar el quincallaire? Ja vam comprovar que sí. Vam veure que els Guardians que hi viuen estan bojos i que no s’hi pot comptar per defensar la Ciutadella. Fins i tot vas abatre l’invisible que habitava entre els… beneïts. Podem informar de tot, si vols, però no sé si ens creuran.


  La Rox va inclinar el cap, pensativa.


  —Em preocupa que la situació d’aquell enclavament no sigui un fet aïllat —va comentar—. Que hi hagi més ombres infiltrades entre els Guardians, o fins i tot… metamorfs.


  Ell va somriure.


  —Això no és possible, Rox. Ja els hauríem desemmascarat. Precisament perquè nosaltres sí que els podem veure, els llocs protegits per la Guàrdia són els únics on no poden arribar els innomenables.


  —Tot i això… —va objectar ella.


  Tot i això, l’ombra havia parlat d’un pla més ambiciós. De conquerir la Ciutadella des de dins.


  Quan l’Axlin va esmentar el Camí de la Deu, la Rox la va escoltar només a mitges, convençuda que era una de les històries que la noia llegia als llibres. Però el fet que la Fortalesa i l’aldea dels beneïts estiguessin unides pel mateix símbol…, un emblema que ella sempre havia relacionat amb els Guardians…


  Ho havia d’investigar. Probablement no hi trobaria res, a la Fortalesa, però era un enclavament de la Guàrdia, i era prou lluny de la Ciutadella perquè ningú hagués sentit a parlar de la seva deserció…, almenys de moment.


  —Me’n vaig de viatge un altre cop —va anunciar tot d’una.


  L’Aldrix la va mirar, sorrut.


  —Vols tornar a l’aldea dels bojos?


  —No, no, en absolut. —Va reflexionar un moment abans d’afegir—: Necessito saber si estaries disposat a acompanyar-me una altra vegada. Si t’estimes més quedar-te a la Ciutadella, ho entendré. Aquest trajecte és més curt i, en principi, hauria de ser menys perillós. No tinc intenció de tornar a la regió de l’oest, però tampoc hi ha res per a mi en aquesta ciutat.


  El seu company va somriure.


  —Seguirem les indicacions d’un altre mapa misteriós?


  Pretenia ser una broma, però ella es va maleir en silenci per no haver-hi pensat. Va reflexionar un instant i va somriure.


  —De moment no en tinc, de mapa, però sé qui ens pot ajudar.
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  L’endemà, ben d’hora, el Dex va córrer al magatzem de la Maxina sense molestar-se a trucar a la porta.


  —Els algutzirs han detingut el Xaeran! —va anunciar—. Els seus seguidors…


  Va callar de sobte, desconcertat. Esperava trobar allà l’Axlin i el Loxan, però el quincallaire no hi era. En canvi, semblava que havia interromput una mena de reunió entre la seva amiga i la Guardiana que seia davant seu, a l’altre costat de la taula.


  Totes dues van aixecar el cap per mirar-lo, i aleshores ell va reconèixer la dona d’ulls de plata.


  —Rox! —va exclamar—. Quan has tornat? Què…?


  —Abaixa la veu —li va demanar l’Axlin—. T’ho explicarem tot si tanques la porta i et calmes una mica.


  Ell va aconseguir controlar el nerviosisme i va obeir. Va seure amb les dues joves i va dedicar un gran somriure a la Guardiana, però ella li va dirigir una mirada glacial, i el noi es va escurar el coll i es va girar cap a l’Axlin.


  —No hi és, el Loxan?


  —Tenia feina a la forja. El seu patró vol que l’ajudi a acabar un parell d’encàrrecs abans que marxem de la Ciutadella. Què ha passat amb el Xaeran?


  —L’han detingut per interrogar-lo sobre l’atac d’ahir, i això ha provocat aldarulls al primer eixample. Els seus seguidors s’han reunit per protestar. Han topat un grup de simpatitzants de la Raxala, han començat a discutir i la cosa s’ha descontrolat una mica. Diuen que hi ha diversos ciutadans ferits.


  La noia va pestanyejar, perplexa.


  —Per què? Ja tenen el culpable; va agredir la Raxala davant de tothom. Jo també hi era i el vaig veure.


  —Es veu que va declarar que ho havia fet en nom del Xaeran i del Camí de la Deu.


  L’Axlin va brandar el cap amb un sospir.


  —Això és absurd. He estat en reunions seves i ell no ha dit mai que s’hagi d’atacar ningú.


  El Dex va mirar de nou la Rox, que havia aixecat el cap amb interès en sentir que esmentaven el Camí de la Deu.


  —Ja te n’han parlat? —li va preguntar.


  —Estic mirant de posar-me al dia —va respondre ella—. Sembla que han passat moltes coses a la Ciutadella durant la meva absència.


  —La Rox està disposada a viatjar a la Fortalesa per comprovar si té alguna relació amb els savis de la Deu —va anunciar l’Axlin somrient.


  Llavors el Dex es va fixar en els documents que hi havia damunt la taula, entre totes dues. Va reconèixer els apunts de la seva amiga sobre els savis de la Deu i els mapes que li havia ensenyat el dia abans. També va somriure.


  —Ara ja pots anar al front oriental sense remordiments —va comentar.


  De seguida va comprendre que havia comès un error, perquè l’Axlin es va sobresaltar i va mirar de reüll la Guardiana. La Rox va aclucar els ulls, però no va dir res.


  —No li ho havies dit? —va murmurar ell—. Em sap greu, no volia…


  —No, és igual —el va tallar l’Axlin—. No ha de ser un secret.


  —Tens planejat viatjar al front oriental? —va preguntar la Rox—. No és un lloc per a la gent corrent. Hi ha controls als camins. Els Guardians no et deixaran passar.


  L’Axlin va desviar la mirada.


  —Va a buscar el Xein —va informar el Dex.


  La Guardiana va assentir amb lentitud.


  —Ho suposava. Però què et fa pensar que voldrà tornar amb tu a la Ciutadella? L’Última Frontera és una destinació complicada per a qualsevol Guardià, però ell la va acceptar sense reserves.


  L’Axlin la va mirar fixament.


  —És que tenia cap altra opció? —va plantejar senzillament.


  La Guardiana li va aguantar la mirada un instant, i després va arronsar les espatlles.


  —Ves al front oriental, si vols —va dir—, però després no diguis que no et vaig avisar.


  Es va posar dreta i va recollir els mapes de la taula.


  —Me n’he d’anar —va anunciar—. Gràcies per la teva ajuda, Axlin. Si al final decideixes marxar i arribes a la teva destinació… —Va vacil·lar un instant abans de concloure—, espero que tot es resolgui de la millor manera possible.


  Era una frase estranya, i l’Axlin se la va quedar mirant mentre es preguntava, una vegada més, si realment hi havia hagut alguna cosa entre ella i el Xein. Era evident que la Rox no en volia parlar. Potser estava intentant oblidar-ho.


  I ell…


  Va mirar de no pensar-hi més. Qui sap si algun dia tindria l’oportunitat de preguntar-li què havia passat, però de moment la seva prioritat havia de ser reunir-se amb ell al front oriental. Després… ja es veuria.


  Es van acomiadar de la Rox, que es va posar la caputxa i va sortir del magatzem sense mirar enrere.


  —Digues, és cert que ha estat a la regió de l’oest? —va preguntar el Dex.


  —Sí, i n’ha tornat viva —va contestar l’Axlin mentre reorganitzava els seus papers—, però no m’ha explicat gaires coses sobre aquella terra, només… oh —va exclamar.


  —Què passa?


  —La Rox s’ha endut tots els mapes.


  —Què…?


  Ella no va contestar. Va sortir del magatzem per córrer ranquejant carrer avall, amb l’esperança d’atrapar la Guardiana. Durant la conversa li havia ensenyat la còpia del mapa antic per mirar d’explicar-li la possible relació dels savis de la Deu amb els monstres i potser amb la Guàrdia, però no tenia intenció de lliurar-la-hi. Probablement se l’havia endut per error.


  En podia fer una altra còpia, perquè el llibre original encara era a la biblioteca, però tardaria a acabar-la i, d’altra banda, se li va activar una sensació d’alarma interior en evocar un episodi similar: quan el Godrix, a la Gàbia, li havia pres el mapa que més tard va guiar els Guardians fins a l’aldea on vivia el Xein.


  Va entreveure la vora de la capa de la Rox tombant la cantonada i la va seguir de pressa. Però quan va treure el cap pel carreró, es va aturar en sec, commocionada.


  La Rox era allà, d’esquena a ella, i estava canviant. Era una metamorfosi subtil, però ràpida i fluida. En pocs instants, l’alta Guardiana rossa s’havia transformat en un vellet encorbat que es recolzava en un bastó sòlid.


  L’Axlin va retrocedir, aterrida, i es va amagar darrere la cantonada, just abans que el vell es girés a mirar en la seva direcció. Va esperar contenint la respiració fins que va sentir el tac-tac del bastó allunyant-se pel carrer empedrat. Aleshores, mentre el cor li colpejava salvatgement al pit, va respirar amb profunditat diverses vegades, perquè sentia que es quedava sense aire. Tenia un nus angoixant a l’estómac, una sensació semblant a la por que experimentava sempre que topava un monstre que veia per primera vegada.


  Què acabava de passar? Era possible que la Rox s’hagués transformat en… una altra persona? O potser ho havia somiat?


  —Axlin —va dir una veu al seu costar, sobresaltant-la.


  La noia es va girar. Era el Yarlax, que la mirava amb preocupació.


  —Et trobes bé? Què t’ha passat?


  —Rox… —va poder dir ella.


  —És veritat que ha tornat? Corrien rumors… Alguns diuen que l’han vist, però et volia preguntar si tu…


  —La Rox no és la Rox —va aconseguir explicar.


  Tan bon punt ho va dir, li va semblar que no tenia sentit. Però el Guardià va empal·lidir i la va agafar per les espatlles, molt seriós.


  —On és? On l’has vist?


  Ella es va girar a mirar-lo. Els ulls daurats del Yarlax estaven clavats en els seus. No hi havia confusió ni estranyesa en aquella mirada, tan sols determinació i un cert aire de ferocitat. La noia se’n va voler apartar, però ell va insistir:


  —On, Axlin?


  Va assenyalar el carreró amb un dit tremolós. Es va sorprendre en veure que el Yarlax desenfundava una espasa curta i es llançava a perseguir el vell ràpid com una fletxa, com un depredador quan ensuma una presa.


  L’Axlin va dubtar si córrer darrere seu. Sabia que no l’atraparia, però necessitava comprendre què estava passant.


  Llavors el Dex es va reunir amb ella.


  —Què passa, Axlin? On ha anat el Yarlax tan de pressa?


  La noia va brandar el cap, desconcertada.


  —De debò que no en tinc ni idea.


  El Yarlax no sabia si la falsa Rox encara tenia el mateix aspecte, però no li calia saber-ho. Igual que a tots els Guardians de la Divisió Or, l’havien entrenat per identificar els metamorfs i seria capaç de reconèixer aquell; tant se valia sota quin rostre s’amagués.


  El va localitzar una mica més enllà. Semblava un vellet inofensiu que avançava recolzat en el seu bastó, però el Guardià no es va deixar enganyar. En observar-lo amb atenció, va detectar que els seus contorns fluctuaven, com si no fos del tot real.


  Va agafar impuls per saltar dalt d’un terrat i espiar el seu objectiu des d’allà. L’havia d’aturar, però no el podia atacar davant d’altres persones. El va seguir des de dalt, saltant de casa en casa, sempre a l’aguait sense que el vell se n’adonés. Caminava carrer avall, sense pressa però sense pausa, i el Yarlax es va adonar que no tardaria a arribar a una de les avingudes principals, on es barrejaria amb més gent i seria fàcil perdre’l de vista. Però no podia saltar-li al damunt sense assegurar-se que no el veia ningú.


  Poc després se li va presentar l’oportunitat. El vell va detectar algun perill, perquè es va aturar de cop i va mirar al seu voltant amb suspicàcia.


  El Yarlax estava ajupit en un ràfec, just al damunt del metamorf. Es va assegurar que no hi havia ningú més al carreró, va allargar la mà, el va agafar per la roba i el va estirar amb violència.


  El monstre, sorprès, no va reaccionar de seguida. El Yarlax el va llançar damunt del terrat, va enarborar la daga i es va abraonar contra ell.


  I de sobte ja no era un vellet, sinó un altre Guardià de la Divisió Or. El Yarlax va retrocedir unes passes, sobresaltat, quan el canviapell va contraatacar amb una daga corba a cada mà. El jove va parar l’envestida amb dificultat i va saltar enrere mentre intentava reaccionar.


  No havia lluitat contra un altre Guardià des de la seva època de recluta al Bastió, i llavors només eren combats d’entrenament. Mentre es defensava com podia dels atacs de l’adversari, es va esforçar a superar el desconcert que sentia. Va aconseguir fer-lo retrocedir i, en observar amb atenció els seus trets, va detectar de nou aquella liquiditat estranya pròpia dels metamorfs. Això el va ajudar a centrar-se i va contraatacar amb ferocitat, ja plenament conscient que estava lluitant contra un monstre i no pas contra un company.


  De seguida va constatar que, en adoptar l’aspecte d’un Guardià, el metamorf també n’havia adquirit les habilitats. Ràpid com el pensament, executava moviments impossibles i poderosos atacs que cap persona corrent hauria estat capaç d’aturar. El Yarlax es va afanyar al màxim, però la lluita estava molt igualada i no podia preveure quin dels dos guanyaria.


  De sobte, alguna cosa va xiular en l’aire i el canviapell va fer un salt enrere. El Yarlax va veure una fletxa que solcava l’espai entre tots dos, però no va deixar que el distragués. Aprofitant la breu pausa del seu oponent, li va disparar una puntada de peu al braç dret i el va obligar a deixar anar una de les dagues, que va rebotar sobre les teules amb un so metàl·lic.


  Una segona fletxa va volar cap a ells. El metamorf no la va poder esquivar i el projectil se li va enfonsar a l’espatlla i el va empènyer cap enrere. El Yarlax es va abraonar contra ell, el va fer caure damunt la teulada i el va desarmar d’un cop. Va aixecar la daga per descarregar-la sobre el monstre…


  … I de sobte el Guardià ja no era un Guardià, sinó un nen d’uns cinc anys que cridava, aterrit.


  Però el Yarlax estava entrenat per no caure en els paranys dels metamorfs, de manera que li va enfonsar la daga al cor sense vacil·lar.


  Alhora una tercera fletxa es va clavar en el cos de la criatura. Després de comprovar que el canviapell, encara amb aspecte de nen, estava realment mort, el Guardià va aixecar el cap per buscar amb la mirada el seu aliat inesperat.


  I va veure la Rox, dreta dalt d’una teulada, contemplant l’escena amb un gest petri, encara amb l’arc mig carregat. La va observar amb atenció per assegurar-se que no era un altre metamorf i es va relaxar quan ella va abaixar l’arc i se li va acostar.


  —Rox —va murmurar—. Al quarter deien que t’havien vist, però només eren rumors. He anat a veure l’Axlin… i m’ha dit… que aquesta criatura s’havia fet passar per tu.


  Quan va pronunciar aquelles paraules, va ser conscient del que significaven. Si l’Axlin havia vist transformar-se el canviapell…


  Però la Rox no va dir res. Es va ajupir vora el cadàver del monstre i va rebuscar entre la roba fins a trobar un feix de papers enrotllats.


  —Es va acostar a l’Axlin per robar-li aquests mapes —va explicar—. I sabia que ella els tenia perquè li ho vaig dir jo.


  —Què? No ho entenc. Vas parlar amb el metamorf mentre ell fingia que era tu?


  La Rox es va fregar un ull amb cansament.


  —No, ell era…, feia veure que era —es va corregir— el Guardià contra qui estaves lluitant. Deia que el seu nom era Aldrix i… va viatjar amb mi a la regió de l’oest. Vam ser companys diverses setmanes. Com és possible? —es va preguntar, sense poder-s’ho creure—. He estat tan a prop d’un metamorf tot aquest temps?


  Semblava horroritzada, i el Yarlax va intentar trobar una explicació més lògica.


  —Potser només ha usurpat la identitat de l’Aldrix per lluitar contra mi —va suggerir.


  —No, no ho crec. —Va arrufar les celles, pensativa—. Va anar a veure l’Axlin i sembla que van parlar de coses que jo només havia compartit amb l’Aldrix. —Es va estremir—. Estàvem a punt de marxar un altre cop, havia de ser el meu company de viatge una altra vegada.


  El Yarlax va mirar d’ordenar-se les idees.


  —Te’n vas anar fa diverses setmanes, però no em vas arribar a dir mai on. Realment ets una desertora?


  —No, però després de desaparèixer sense avisar, suposo que no té sentit intentar convèncer ningú del contrari.


  —Per això te’n volies anar una altra vegada? Amb l’Aldrix? —La Rox no va contestar—. Per què vas confiar abans en ell que en mi?


  —No va ser deliberat —es va defensar ella—. Tenia intenció de marxar sola, però ell em va sorprendre quan estava a punt d’anar-me’n. Al principi vaig suposar que em delataria…, però després em va seguir, i quan em va atrapar, ja érem al Pont dels Cridaners. Com pot ser que no sospités d’ell?


  El Yarlax es va aturar a pensar-hi. Els metamorfs eren mestres en l’art de l’engany i la suplantació, però la Rox tenia raó: ella era una Guardiana i, encara que no tingués la mirada de la Divisió Or, hi havia alguna cosa sinistra i aterridora en la possibilitat que hagués passat setmanes a soles amb un monstre sense saber-ho.


  —Estàs completament segura que ha estat un canviapell tot aquest temps? Potser al principi era realment l’Aldrix.


  Ella hi va pensar.


  —La veritat és que ja no ho sé, però crec que era un metamorf com a mínim des que vam tornar a la Ciutadella, perquè sabia això dels mapes.


  El Yarlax va desviar la mirada als documents que la companya duia a la mà.


  —Per què són tan importants? Què assenyalen?


  —Per a mi, el camí a la Fortalesa —va contestar—, però crec que no és això el que buscava el canviapell.


  Va observar pensativa la còpia del mapa del món antic, on l’Axlin havia marcat la ubicació del Santuari de la Deu.


  —Em resulta estrany pensar que els monstres puguin organitzar plans tan retorçats o que tinguin algun tipus d’objectiu que nosaltres no podem comprendre —va dir ell, estremint-se.


  La memòria de la Rox va retornar de nou a l’aldea dels beneïts. A la conversa que havia escoltat entre l’ombra i una segona persona que al principi havia confós amb l’Aldrix, però que finalment havia resultat ser el Moloxi.


  O potser no?


  Es va quedar sense alè un instant. Si el seu company de viatge havia estat un metamorf des del començament, podria haver estat l’Aldrix, sí, i després haver-se transformat en el Moloxi per enganyar-la. Va brandar el cap. Sens dubte necessitava més temps per repassar tot el que sabia d’ell i provar de reinterpretar els seus actes i els seus comentaris sota la llum d’aquella nova informació.


  Se li va regirar l’estómac en recordar que havien estat tan a prop… La manera com ell l’havia consolat aquella nit en què s’havia permès mostrar un moment de feblesa.


  Però no es podia entretenir amb aquella mena de consideracions. Tenia coses a fer.


  Va mirar al seu voltant fins a localitzar les dagues corbes que el Yarlax havia pres al canviapell. Les va agafar, les va examinar amb cura i se les va penjar al cinturó, prometent-se que aconseguiria una funda adequada per desar-les.


  —Hem de trobar l’autèntic Aldrix —va dir el Yarlax, assenyalant el cos del nen—. O el que en quedi —va afegir a mitja veu.


  La Rox va assentir; sabia a què es referia. Els metamorfs només usurpaven la identitat d’algú tant de temps quan ja se les havien enginyat per desfer-se del seu cadàver.


  —Si no em va mentir, era un De Vaxanian —va recordar.


  El seu company va xiular baixet.


  —Bé, llavors tenim sort que canviés de forma just abans de morir. Si no, hauríem hagut de donar moltes explicacions. Com li va passar al Xein amb l’assumpte De Galuxen.


  Ella es va estremir. Tenia raó. A més, ja eren dos casos de persones de família antiga substituïdes per metamorfs. Una d’elles, un Guardià. Com era possible que ningú ho hagués detectat fins aleshores?


  —De tota manera, haurem de contactar amb la família —va afegir el Yarlax.


  —Jo me’n puc ocupar —va murmurar la Rox—. He de marxar, i ja no ho puc ajornar més.


  —Per què vols anar a la Fortalesa? Què esperes trobar-hi?


  —La veritat és que no ho sé, però encara no estic preparada per respondre davant la Guàrdia. Abans he de trobar respostes a moltes preguntes.


  Ell va assentir, pensatiu.


  —T’entenc. I què passa amb l’Axlin? El Xein tenia raó: els monstres innomenables la ronden per algun motiu.


  —Ella també està a punt de marxar. —El Yarlax va parpellejar, perplex, i la Rox va somriure—. Em va parlar de la Fortalesa i d’un lloc anomenat el Santuari de la Deu, però vaig veure els mapes en els quals estava treballant, i hi havia assenyalat l’Última Frontera.


  Ell la va mirar amb els ulls molt oberts.


  —Creus que vol anar a reunir-se amb el Xein?


  —Si et soc sincera, m’estranya molt que encara no ho hagi fet —va respondre ella.


  El Yarlax va moure el cap.


  —És una bogeria. L’hem de convèncer que no ho faci…


  —Per què? L’Axlin va venir aquí des de la regió de l’oest. La calçada que va fins al front oriental voreja les Terres Civilitzades del sud-est. Probablement, estarà més segura als camins que dins els murs de la Ciutadella, enfrontant-se a criatures que ni tan sols pot veure.


  —I què farà quan arribi a la seva destinació…, si és que hi arriba? Emportar-se el Xein arrossegant-lo?


  —El més probable és que la detinguin als controls. Potser es veurà obligada a instal·lar-se en alguna aldea, però digues: estaria més segura aquí?


  El Yarlax va abaixar el cap per observar el cos del metamorf. El rostre infantil semblava de cera sota les llums del crepuscle i els ulls, completament oberts, eren la viva imatge de la innocència i la incomprensió.


  Amb tot, aquella criatura s’havia fet passar per un Guardià, havia viatjat i havia lluitat amb la Rox sense que ella en descobrís la veritable naturalesa i l’havia substituït per treure-li informació a l’Axlin, que tampoc havia sospitat res.


  Malgrat la intensa vigilància dels Guardians, els monstres innomenables es continuaven infiltrant entre ells amb astúcia i amb un desvergonyiment total. Per què? Amb quin objectiu?


  El Yarlax no ho sabia, però era evident que la Rox estava disposada a esbrinar-ho.


  Aquella nit la Guardiana va trucar de nou a la finestra de l’Axlin. El primer impuls de la noia va ser obrir immediatament els finestrons, però de seguida va recordar l’escena inquietant que havia presenciat la nit anterior i va retrocedir, alarmada.


  —Ets la Rox… de debò?


  La Guardiana es va quedar un moment quieta, enfilada a l’ampit, i va clavar els ulls de plata en la noia.


  —Sí, soc jo —va dir amb suavitat—. Ja han abatut l’impostor. De moment no corres perill.


  L’Axlin va tenir la sensació que no havia emprat la paraula «abatre» per casualitat.


  —O sigui que era… un monstre? —es va atrevir a preguntar.


  La Rox no va contestar. Va entrar a l’habitació i va tancar la finestra. Quan es va girar cap a l’Axlin, ella va fer un pas enrere.


  —He vingut a tornar-te aquests papers —va anunciar, passant per alt el nerviosisme de la noia—. Només em quedaré un dels mapes, el que em portarà a la Fortalesa. Els altres no els necessito.


  L’Axlin va relaxar una mica les espatlles.


  —No m’ho vaig imaginar, oi? L’altra Rox… em va enganyar per robar-me’ls. Però per què? Què buscava?


  —No ho sé. Potser té relació amb la Deu de la qual em vas parlar. En tot cas, si les teves investigacions t’han posat en perill, fas bé d’abandonar la Ciutadella.


  La noia va desviar la mirada.


  —Encara no ens en podem anar —va informar—. El Loxan ja té el carro a punt, però necessitem un cavall. Fa unes quantes setmanes n’hi havia molts a l’anell exterior, i eren relativament econòmics. Molts nouvinguts de l’oest els venien, o fins i tot els regalaven, perquè aquí a la Ciutadella no els podien atendre…, però ara ja no és així.


  La Rox la va observar, pensativa.


  —Et pots quedar el cavall de l’Aldrix —va dir. L’Axlin li va detectar un lleu to d’aversió quan va pronunciar el seu nom—. Ell ja no el necessita.


  La noia la va mirar amb desconcert.


  —Per què? Al final no t’acompanya a la Fortalesa? Espera, hi aniràs sola? —La Guardiana no va contestar—. Rox, què està passant? La… persona amb qui vaig parlar ahir i que no eres tu…, qui era exactament? Què era?


  Ella va tardar a respondre. Només van ser uns instants, però a l’Axlin se li van fer eterns. Va sentir que se li esgotava la paciència.


  —Si no m’ho expliques tu, tard o d’hora ho esbrinaré —el va advertir—. Investigaré. Faré preguntes. Demanaré al Yarlax…


  —No —la va tallar la Rox—. No se’ns permet compartir aquesta informació amb la gent corrent. Si el pressiones i el fas parlar més del compte, la Guàrdia el sancionarà. Ho entens?


  L’Axlin es va estremir. Sabia perfectament què volia dir quan utilitzava aquell terme. I no volia que el Yarlax rebés aquell càstig per culpa seva.


  —Doncs ho descobriré jo sola —va decidir.


  La Rox va sospirar.


  —Suposo que a hores d’ara tant se val. Saps massa coses, i serà pitjor si vas pel món… escampant rumors sense fonament. Et posaràs en perill i alarmaràs la població sense cap necessitat. D’acord. Et parlaré dels innomenables amb una condició. —L’Axlin va assentir amb els ulls molt oberts—. No li ho pots explicar a ningú. I tampoc ho pots escriure al teu llibre.


  —Què? —va protestar la noia, indignada—. Però… si són monstres! He de… —Es va interrompre en veure que la Rox feia mitja volta sense dir res i s’enfilava de nou a l’ampit de la finestra—. D’acord —va rectificar immediatament—. Accepto les teves condicions.


  La Guardiana es va girar a mirar-la. Els ulls de plata brillaven en la penombra.


  —Ho jures pel Jerarca?


  L’Axlin es va empassar la saliva. Les lleis de la Ciutadella castigaven amb penes de presó tots els qui gosaven trencar una promesa com aquella.


  —Sí —va contestar—, juro pel Jerarca que no explicaré mai a ningú el que em diràs aquesta nit. I tampoc… —va fer una pausa abans de concloure amb resignació—, tampoc ho escriuré al meu bestiari ni enlloc.


  Tot d’una, es va sentir molt abatuda, i va seure al llit. La Guardiana va fer un mig somriure, va tornar a entrar a l’habitació, va seure al tamboret, davant d’ella, i va començar a parlar. Sense aixecar la veu i sense entretenir-se en detalls innecessaris, en un to serè i desapassionat.


  Així va ser com l’Axlin va descobrir l’existència dels monstres innomenables. Contenia la respiració mentre escoltava les explicacions de la Rox sobre els invisibles i els metamorfs, sobre com convivien aquelles criatures amb els habitants de la Ciutadella sense que ningú sabés per què. Per fi va entendre que els ulls extraordinaris dels Guardians tenien una funció, i això encara la va fer sentir més lluny d’ells.


  Quan la Rox va deixar de parlar, l’Axlin va guardar silenci una estona i va intentar assimilar tota aquella informació. La Guardiana la va contemplar amb una certa simpatia. La noia estava pàl·lida i tremolava com una fulla, i encara sort que no sospitava que la relació entre els monstres innomenables i els Guardians era molt més estreta i tortuosa del que podia arribar a imaginar. Això, no li ho pensava explicar, per descomptat.


  Es va aixecar per posar fi a la conversa.


  —No tardaré a anar-me’n —va anunciar—. El Yarlax m’ha dit que ja corren rumors que he tornat, i això vol dir que algú m’ha reconegut…, o que algú va veure el metamorf quan es feia passar per mi. —L’Axlin es va estremir, però no va dir res—. Et faré arribar el cavall de l’Aldrix. Bona guàrdia, Axlin. Que els monstres no et sorprenguin en la foscor.


  En aquell moment, ella va reaccionar.


  —Gràcies, Rox. Et desitjo el mateix.


  La Guardiana va vacil·lar un moment abans d’afegir:


  —Si aconsegueixes arribar fins al Xein…, si el pots convèncer perquè deserti…


  —Sí?


  —T’he marcat un lloc en un dels mapes. És una aldea on vaig estar destinada algun temps, poc després de graduar-me. És lluny de la Ciutadella, a la frontera amb les Terres Civilitzades, i les notícies sempre triguen a arribar-hi. Tinc intenció d’establir-m’hi una temporada quan torni de la Fortalesa. Si viatges fins allà, potser ens retrobarem i tindrem l’oportunitat d’intercanviar… informació.


  —D’acord —va dir l’Axlin.


  La Rox no va dir res més. Va pujar a la finestra, però abans que marxés la noia la va aturar.


  —Espera! Estava pensant… Recordes l’incident del canal? Quan el Xein va travessar amb la llança el germà del Dex? —La Guardiana va assentir. L’Axlin va inspirar fondo abans de concloure—: No era… no era realment el germà del Dex, oi?


  La Rox va negar amb el cap.


  —No, no ho era.


  L’Axlin no va dir res. La Guardiana va saltar a l’exterior i va desaparèixer en la nit. La jove va tancar els finestrons, va recolzar l’esquena a la paret i es va tapar la cara amb les mans sense deixar de tremolar.
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  L’Axlin va revisar de nou l’equipatge. El sarró estava tan ple que amb prou feines el podia tancar, tot i que havia posat la roba a part, en un fardell que ja era dins el carro que l’esperava fora. Però el nou bestiari, encara inacabat, ocupava molt d’espai. Era més voluminós que l’anterior, un simple quadern amb les tapes de cuir gastades. Encara no es podia creure que la mestra Príxia li hagués permès d’endur-se’l. Va acariciar el llom del llibre amb suavitat. Encara tenia pàgines en blanc, i ella sabia que la seva tasca no estava acabada.


  Va sospirar i es va fregar els ulls amb cansament. Gairebé no havia dormit des de l’última visita de la Rox. No podia deixar de pensar en tot el que li havia explicat: en els invisibles, que la podien espiar sense que ella se n’adonés, i en els canviapells, capaços de fer-se passar per qualsevol persona per tal d’acostar-se a les seves víctimes. Necessitava posar tot allò, amb les seves pròpies consideracions, per escrit. Ja feia temps que prenia apunts sobre la possible existència de criatures que no eren el que semblaven i, en rellegir-los, havia començat a elucubrar algunes possibilitats inquietants. Però no sabia com estudiar una cosa que no podia veure i sobre la qual ni tan sols tenia permès parlar. I això la feia sentir impotent i indefensa.


  En el fons, s’alegrava de deixar la Ciutadella, perquè la Rox li havia dit que els monstres innomenables només vivien allà («almenys la majoria», havia afegit després d’una pausa breu que a l’Axlin no li havia passat desapercebuda). D’altra banda, però, l’angoixava la idea de deixar enrere els amics sense poder-los advertir del perill que els amenaçava.


  Ara entenia l’actitud tan estranya del Xein la nit que va anar a acomiadar-se d’ella. Les pors i els dubtes que tenia. La necessitat de compartir amb ella un secret que no es podia revelar. La manera com, malgrat tot, havia intentat prevenir-la contra la possibilitat que un metamorf es fes passar per ell i se li acostés per… intentar seduir-la, potser?


  Va brandar el cap, confosa. Els nervis i la manca de son li estaven jugant una mala passada. Pel que ella en sabia, els monstres mataven les persones, però no s’hi relacionaven… d’aquella manera. El fet que els innomenables fossin més sofisticats a l’hora d’enganyar la gent corrent no els convertia en alguna cosa ni remotament humana.


  Va continuar repassant el contingut del sarró. Havia aconseguit molts dels objectes de protecció contra monstres que considerava imprescindibles per a un viatge com aquell, tot i que no havia acabat de teixir la xarxa per a bavosos i que els mitjons contra els xucladors eren de llana d’ovella, no de cabra. Però els havia submergit a consciència en suc de ceba i tenia l’esperança que funcionarien igualment. Havia fet una llista amb les coses que li faltaven i que esperava aconseguir com abans millor a les aldees. També li faltaven verins bàsics, perquè alguns ingredients eren difícils de trobar a la Ciutadella.


  Mentre desava els pots a l’estoig, li tremolaven lleugerament els dits. Seria capaç de tornar als camins, de defensar-se com abans? Potser ja no tenia tanta punteria ni tanta habilitat amb la ballesta. Potser ja no estava acostumada a detectar els monstres entre la vegetació o havia perdut reflexos i capacitat de reacció. Qui podia saber fins a quin punt s’havia convertit en una ciutadana més?


  Però havia de marxar. Necessitava tornar a veure el Xein, mirar-lo als ulls una vegada més, dir-li…, preguntar-li…


  Es va empassar la saliva i va tancar el sarró amb un gest decidit. Se’l va carregar a l’espatlla, va comprovar que la ballesta i el carcaix eren al seu lloc i es va girar a contemplar l’habitació, potser per darrera vegada. Sense els esbossos penjats a les parets ni els llibres que sempre hi havia apilats a la taula i a tots els racons, li va semblar un espai fred i anodí. Va sospirar i li va donar l’esquena per sortir a l’escala.


  Allà es va trobar la propietària de la casa, que li va dirigir una mirada compungida.


  —No cal que te’n vagis, Axlin.


  Ella va sospirar de nou.


  —Ja n’hem parlat, Maxina.


  —Aquí tens una vida, una feina. De debò que penses abandonar la seguretat de la Ciutadella… i arriscar-te que et matin els monstres… per ell?


  La noia va somriure.


  —No és pel Loxan, ja t’ho he dit. I també t’he explicat moltes vegades que t’has equivocat amb ell, que no és un home violent, però és com si estiguessis envoltada de cridaners.


  La Maxina va fer un pas enrere, lleugerament ofesa.


  —No sé què vols dir.


  —És una expressió de l’oest, disculpa. Una frase que es diu a la gent que no sap, no pot o no vol escoltar. I ara, si em permets…


  La dona es va apartar per deixar-la passar, encara reticent. Mentre l’Axlin baixava l’escala, la va sentir murmurar darrere seu.


  —Cuida’t molt, filla. Tant de bo trobis de seguida un refugi segur.


  Ella es va girar a mirar-la amb un somriure.


  —Gràcies, Maxina. Cuida’t molt tu també.


  Van sortir a l’exterior, on hi havia un petit grup de gent aplegat. Quasi tots eren veïns que s’havien apropat a observar amb curiositat el carro insòlit del Loxan, però també hi havia molts dels amics que l’Axlin havia fet a la Ciutadella.


  —No crec que aquesta pobra bèstia pugui arrossegar un vehicle tan pesat —estava dient un home.


  —No és tan fort com un cavall de tir —va admetre el Loxan—, però farà bon paper.


  —És un cavall magnífic —va intervenir el Yarlax—. El van criar Guardians i està avesat als camins; és més resistent del que sembla.


  L’Axlin va anar cap a ells somrient. També hi havia el Dex i l’Oxània. La jove anava amb una serventa que duia a coll la seva filla Xantra, i els veïns se les miraven de reüll, sense poder dissimular la curiositat; no estaven acostumats a veure aristòcrates al barri. I el fet que la nena tingués els ulls daurats n’augmentava la fascinació.


  —No estàs bé del cap, Axlin —va ser el primer que li va dir l’Oxània.


  A ella se li va eixamplar el somriure.


  —Jo també et trobaré a faltar —va replicar, i totes dues es van abraçar.


  Després es va acomiadar del Yarlax; ell no la va abraçar, però li va dedicar un somriure encoratjador.


  Després es va aturar davant del Dex i es va empassar la saliva, perquè se li acabava de formar un nus a la gola.


  —Tornaràs? —va preguntar ell.


  —He de tornar —va respondre la noia—. Per explicar-te tot el que hauré après. —Va sospirar—. Espero que, quan ho faci, les coses s’hauran calmat i em deixaran entrar.


  El seu amic va brandar el cap, abatut.


  —Jo no m’hi jugaria res, la veritat. Si t’instal·les en una aldea, troba la manera de fer-nos arribar algun tipus de missatge per dir-nos com estàs.


  L’Axlin va pensar de seguida en l’enclavament que la Rox li havia assenyalat al mapa. Es va imaginar vivint allà amb el Xein…, a les Terres Civilitzades, en una aldea ben defensada, lluny de les intrigues i de les innombrables normes de la Ciutadella.


  Però abans l’havia de trobar, esbrinar si encara era viu i si estava disposat a fugir amb ella. Després… ja es veuria.


  —Et trobaré a faltar, Dex —va murmurar, i el va abraçar amb força.


  Ell va correspondre a l’abraçada, emocionat.


  —Trobaràs a faltar els llibres de la biblioteca —la va corregir somrient—. És comprensible, són més interessants que no pas jo.


  Ella va reprimir una rialla.


  —No ho diguis, això! I… —Es va separar un moment del seu amic per mirar-lo als ulls—. Ves amb compte, d’acord? La Ciutadella té els seus propis perills —va xiuxiuejar, mirant de transmetre-li amb la mirada tot allò que no li podia explicar amb paraules.


  El jove va arrufar les celles.


  —Axlin, què…?


  —Dex!


  Ell es va girar, sorprès. El Kenxi arribava corrent carrer avall. Un cop va ser al seu costat, va parar un instant per recuperar l’alè. El Dex el va aguantar amb els braços, alarmat.


  —Kenxi, què passa?


  —He… he de parlar amb tu…, i amb tu també —va afegir mirant l’Axlin.


  El Loxan va comprendre que era important.


  —Hem de marxar, companys —va anunciar—. Moltes gràcies per la vostra amabilitat i pels bons desitjos.


  La Maxina també va reaccionar.


  —Sí, sí, fora tothom. Aquí no hi ha res a veure.


  El Dex, l’Axlin i el Kenxi s’havien apartat una mica per parlar en privat.


  —Digues, què passa? —va preguntar el bibliotecari, preocupat—. Et trobes bé?


  El Kenxi va alçar el cap. El Dex li va aguantar la mirada sense pestanyejar ni mostrar cap mena d’incomoditat davant el seu rostre cremat.


  —Han vingut a casa preguntant per tu. Els algutzirs t’estan buscant.


  El Dex va parpellejar, desconcertat.


  —A mi? Per què?


  —No ho sé exactament… pels aldarulls, suposo… El tipus a qui van empresonar per l’atac a la Raxala s’ha escapat, ningú sap com.


  —El Xaeran? —va intervenir l’Axlin, perplexa.


  El Kenxi va assentir.


  —Estan detenint tots els membres del seu grup per interrogar-los; es pensen que algun d’ells el té amagat en algun lloc. Els he dit que jo no el coneixia, que a casa no hi ha ningú amagat, però l’han escorcollat igualment. Dex, què està passant?


  —No en tinc ni idea —va replicar ell—. Jo no soc seguidor del Xaeran, no sé per què em busquen.


  —I no només a tu, també a l’Axlin. M’han preguntat per ella. Els he dit que no sabia on vivies —va afegir girant-se cap a la noia, profundament penedit—. No pretenia mentir als algutzirs. M’he espantat i he dit el primer que m’ha passat pel cap.


  —Tot això no té sentit —va dir ella—. Cap de nosaltres sap on és el Xaeran, no l’hem vist des de… —es va interrompre de sobte—. Dex, tu i jo vam anar a un parell de reunions. Creus que potser sospiten que pertanyem al Camí de la Deu?


  Ell va deixar escapar una rialla nerviosa.


  —És absurd, Axlin. I si fos així, com ho saben? Qui els ho ha dit?


  —Potser han interrogat altres assistents i ells els han ajudat a elaborar una llista. Tot i això…


  El Dex va aixecar el cap amb un gest decidit.


  —No tenim res a amagar —va declarar—. Que vinguin i ens ho preguntin, si volen.


  Algú es va escurar el coll a prop d’ells i els va sobresaltar.


  —Perdoneu que m’hi fiqui —va intervenir el Loxan—, però, si els algutzirs us detenen, potser tardaran uns quants dies a deixar-vos lliures. Aquí es prenen les coses amb molta calma.


  L’Axlin va recordar la nit que havia passat retinguda a l’oficina del Delegat per incomplir una resolució del Consell d’Ordre i Justícia. Havia tingut molta sort, perquè al final el funcionari l’havia deixat marxar sense problemes, però si hagués cursat la denúncia, tal com hauria d’haver fet segons la normativa, s’hauria vist embolicada en un procés judicial llarg, que com a mínim li hauria costat una bona multa.


  El Loxan tenia raó. El pitjor de l’administració de la Ciutadella era la lentitud exasperant. Encara que es demostrés que era innocent, tardarien setmanes, o potser mesos, a prendre una decisió sobre ella.


  I no disposava de tant de temps. Li havia costat molt tenir el carro a punt. No es podia permetre el luxe de tornar a ajornar el viatge.


  El Dex va entendre el seu dilema.


  —Aneu-vos-en, no patiu per mi. Jo parlaré amb els algutzirs.


  —I si et detenen? —va plantejar l’Axlin, molt preocupada.


  —Podries acabar a la presó! —va exclamar el Kenxi.


  L’Oxània va esbufegar despectivament.


  —Si us plau, és un De Galuxen. Com si li pogués passar una cosa així…


  El jove es va posar vermell i es va sentir una mica avergonyit sense saber per què. Va agafar la mà del Kenxi per tranquil·litzar-lo i es va girar cap a l’Axlin amb un somriure.


  —Ves-te’n —va insistir—. Nosaltres ens ocuparem d’això.


  Ella va inspirar fondo, va tornar a acomiadar-se de tots i va pujar al carro amb el Loxan. El quincallaire va moure les regnes i el cavall es va posar en marxa. Al principi li va costar una mica avançar, però després va trobar el ritme i va començar a trotar amb energia pel carrer empedrat. La coberta del carro, construïda a força d’acoblar peces metàl·liques de diferents tipus i procedències, va tremolar una mica i, per un moment, l’Axlin va témer que caigués a trossos. Però va resistir, ella va somriure i el cor li va bategar una mica més ràpid.


  Van deixar enrere el carrer per desembocar a l’avinguda principal. La gent s’aturava a observar amb estupor l’estrany vehicle cuirassat del Loxan; murmuraven i l’assenyalaven quan passava, i els nens no sabien si riure o contemplar-lo meravellats. El quincallaire inflava el pit amb orgull. I a l’Axlin se li va eixamplar el somriure.


  De sobte, van sentir unes veus darrere seu.


  —Vosaltres! Eh, vosaltres! Alto en nom de la justícia del Jerarca!


  La noia es va incorporar al pescant per donar un cop d’ull enrere i va localitzar un grup d’algutzirs que corria cap a ells.


  Van creuar una mirada. I van somriure.


  —Agafa’t fort, companya! —va exclamar el quincallaire.


  Va sacsejar les regnes i el cavall es va llançar al galop. L’impuls va projectar l’Axlin enrere, però es va poder aferrar a un costat del carro i es va mantenir al seu lloc. Sentien de lluny els crits dels algutzirs que els perseguien, però el Loxan no va minorar la velocitat.


  Van córrer carrer avall davant la perplexitat dels vianants. L’avinguda conduïa directament a la porta oest de la muralla, però ell es va desviar per un carrer lateral i va aprofitar que havien deixat enrere els seus perseguidors per buscar una ruta alternativa. Van creuar la muralla a tota velocitat per la porta sud, davant la mirada sorpresa dels dos Guardians que la custodiaven i que no van fer res per aturar-los. Al capdavall, la seva tasca consistia a controlar els accessos als barris interiors de la Ciutadella, i no els importava tant qui sortia com qui entrava.


  El Loxan va estirar les regnes del cavall per reduir la marxa quan es van endinsar en l’anell exterior. De nou al trot, van recórrer els carrers fins a creuar el pont de damunt del canal. L’Axlin va contemplar pensativa les aigües fosques i pestilents on, mesos enrere, el Bròxnan de Galuxen havia perdut la vida. Aquell dia, aparentment el Xein l’havia travessat amb la llança sense dubtes ni remordiments, i ella l’havia pres per un assassí.


  —Sortirem per la porta oriental —va anunciar el quincallaire—. Probablement despertaríem menys sospites si optéssim per la del sud, però això és el que esperen que fem. Pensa que no saben on anem, i quasi tots els qui abandonen la Ciutadella en aquests temps ho fan en direcció a les Terres Civilitzades.


  L’Axlin va assentir en silenci.


  En arribar a la muralla es van haver d’aturar, perquè, tot i que la cua només era per entrar, els Guardians estaven ocupats inspeccionant tots els carros. Tots dos sabien que era qüestió de temps que arribés fins allà l’ordre de detenció contra ells, però esperaven poder abandonar la ciutat abans que passés. Així és que van esperar el seu torn amb paciència.


  Per fi un dels Guardians, una dona d’ulls daurats, es va girar cap a ells per observar-los fixament.


  —Som quincallaires —va anunciar alegrement el Loxan—. Ens guanyem la vida comerciant a les Terres Civilitzades i volem tornar a casa abans que tanquin les portes.


  La Guardiana va alçar una cella i va observar amb curiositat la coberta metàl·lica del carro. Ell va arronsar les espatlles.


  —Mai estem prou segurs allà fora —va comentar.


  L’Axlin va témer que la dona no es cregués la història, perquè el seu amic conservava un fort accent de l’oest i era molt evident que no havia nascut a les Terres Civilitzades. No obstant això, quan un altre Guardià va acabar de donar una ullada a l’interior del carro, els van deixar passar sense més tràmits.


  —Bon viatge —els van desitjar.


  Quan van deixar enrere l’ombra de les altes muralles de la Ciutadella, l’Axlin va respirar de nou, amb un somriure. Va girar el cap per mirar el Loxan, que observava el camí, pensatiu.


  Hi havia una llarga cua de carros que esperaven per entrar a la Ciutadella, amb ocupants que no s’assemblaven a les persones que havien arribat des de la regió de l’oest fugint dels monstres. Es veien ben alimentats i ben vestits, amb la senzillesa de les aldees, però tots mostraven signes d’inquietud a les faccions.


  —No entenc per què se’n van —va murmurar ell—. Pel que jo en sé, hi vivien bé, a les Terres Civilitzades. Les aldees estan ben defensades i comercien entre elles i amb la Ciutadella.


  —Tenen por de quedar-se fora quan clausurin les muralles.


  —I quin problema hi ha? Fins ara han estat fora i no els ha passat res.


  —La vida a les Terres Civilitzades no és com a la Ciutadella. Allà encara lluiten contra els monstres. Suposo que temen que els passi com a la regió de l’oest.


  El Loxan va guardar silenci un instant abans de xiuxiuejar:


  —Les Terres Oblidades.


  —Què dius?


  —Les Terres Oblidades. Així és com en diuen, ara, de la regió de l’oest. Perquè la memòria de la Ciutadella és fràgil i deslleial, companya.


  Ella va sentir una opressió dolorosa al pit.


  —Hi ha moltes coses que hem oblidat —va dir—, perquè van passar fa molt de temps. Però això…


  —No saben què és perdre-ho tot —va prosseguir el quincallaire—. Ells encara tenen cases a les quals tornar, per què les abandonen? Per què no es queden a protegir-les, a lluitar per elles? Què esperen trobar en una ciutat que no els ha convidat?


  L’Axlin no tenia resposta a aquella pregunta.


  Per fi van deixar enrere la fila de viatgers i l’ombra alta de les muralles. La calçada era ampla i estava ben cuidada, i els marges es veien lliures de bardissa que pogués amagar monstres a l’aguait. Aquell camí empedrat era molt millor que les senderes precàries que ells havien recorregut a la regió de l’oest. Amb tot, el Loxan va advertir:


  —Tingues a punt la ballesta, companya.


  La noia va assentir. Hi havia punts de Guàrdia a les aldees i als principals refugis, però no obstant això valia més no confiar-se. Va clavar la mirada en el camí que s’estenia davant seu mentre el cor li bategava amb força.


  Cada pas l’apropava una mica més al Xein.


  Al final va resultar que els algutzirs sí que tenien una llista, i els noms de l’Axlin i el Dex hi constaven. Van conduir el jove davant el Delegat del barri, i el Kenxi i l’Oxània van insistir a acompanyar-los. Allà va haver de repetir la història una vegada més:


  —Només vaig anar a un parell de reunions —va explicar—. Hi vaig anar amb una amiga que tenia interès en les xerrades del Xaeran, però no perquè fos membre del grup, sinó perquè estava fent una investigació per a la biblioteca. Si no em creieu, ho podeu preguntar a la mestra Príxia.


  El Delegat va unir les mans sota la barbeta i li va dirigir una mirada penetrant.


  —La teva amiga no deu ser per casualitat una tal Axlin?


  —Sí, exacte, però no entenc per què…


  —I no és cert que aquest amic teu —va interrompre el funcionari assenyalant el Kenxi— va dir als algutzirs que ignorava on vivia la tal Axlin?


  El noi es va posar vermell i va intentar respondre alguna cosa, però no li van sortir les paraules.


  —Però això… —va començar el Dex, indignat.


  —I no és cert també que els algutzirs us van trobar tots dos precisament al lloc on viu la tal Axlin? —va continuar preguntant el Delegat.


  De sobte, l’Oxània va descarregar la mà damunt l’escriptori i els va sobresaltar.


  —Ja n’hi ha prou, senyor Delegat. O no sabeu amb qui esteu parlant?


  L’home va obrir la boca per contestar, però llavors es va fixar en l’aspecte de la jove i en la seva expressió profundament molesta i va tornar a mirar els papers amb desgana.


  —Molt bé, Dexar… de Galuxen? —va finalitzar. Es va empassar la saliva i es va girar cap a ella—. I vós sou…


  —L’Oxània de Xanaril. I si esteu insinuant que tenim alguna cosa a veure amb les maquinacions d’un grup de fanàtics, us asseguro…


  La va interrompre algú que s’escurava el coll i es va girar cap a la porta, irritada.


  Allà esperava un dels algutzirs, un oficial. El Delegat, alleujat per la interrupció, li va indicar que entrés, i ell es va escurar de nou el coll.


  —Hem localitzat la noia, l’Axlin.


  —I per què no l’heu portat?


  —S’ha escapat, senyor. Anava amb un quincallaire en un carro molt estrafolari. Els hem ordenat que s’aturessin, però han fugit.


  El Delegat es va posar dret, irritat.


  —Com és possible? Han desafiat l’autoritat del Jerarca?


  L’algutzir es va escurar el coll un altre cop amb nerviosisme.


  —Es veu que sí, senyor. Els hem perdut al segon eixample, i després hem sabut que han sortit de la Ciutadella per la porta est.


  El Dex va provar de dissimular un somriure amb poc èxit. El funcionari li va llançar una mirada irritada abans d’adreçar-se de nou a l’algutzir:


  —Per la porta est, dius? I la Guàrdia per què no els ha detingut?


  —Es veu que no sabien que la Justícia buscava la noia. Han escorcollat el carro, no hi han vist monstres i els han deixat passar.


  —Han especificat si hi havia una tercera persona al vehicle?


  —No, senyor. Ells només busquen monstres.


  —És a dir, que el Xaeran es podria haver escapat en aquell carro i no ho sabem.


  —Ho tornarem a preguntar als Guardians, senyor, però, si anava al carro amb els altres dos, és evident que no l’han detingut.


  El Delegat va clavar la mirada en el Dex i els seus amics. L’arruga que tenia entre les celles es va fer més profunda. El jove es va preparar per contestar més preguntes compromeses, però el funcionari es va limitar a agafar un full en blanc i a redactar un document molt llarg.


  —Disculpeu, senyor Delegat —el va interrompre l’Oxània, impacient—. No tenim tot el dia. Deixareu marxar el Dex, sí o no?


  L’home no va respondre. Va acabar d’escriure i va estampar un parell de segells sobre el paper. Després el va lliurar al Dex amb seriositat. Ell el va agafar, molt confós.


  —Què és això?


  —És una citació per al Consell d’Ordre i Justícia. Respondràs davant d’ells.


  —Què…? Però… però si ja us he dit que no tinc res a veure amb el Xaeran…


  —Això ja ho explicaràs al Portaveu quan correspongui.


  Al cap d’una estona, el Dex era a la seu del Consell d’Ordre i Justícia del primer eixample, davant d’una funcionària a qui ja coneixia: la Portaveu que l’havia rebut a ell i la seva família quan van anar a identificar el cos del seu germà Bròxnan.


  Aquesta vegada, però, estava sol. El Kenxi no tenia permís per entrar al primer eixample i l’Oxània havia estat amb ell a la sala d’espera una estona, però no s’havia pogut quedar més.


  —Ja he dit al Delegat que no tinc res a veure amb el Xaeran, i l’Axlin tampoc —va insistir el Dex—. No som seguidors del Camí de la Deu. Només investiguem les… arrels de la seva filosofia.


  La Portaveu va alçar una cella.


  —Una… filosofia… que anima a atacar els ciutadans que no pensen igual que vosaltres?


  El Dex va reprimir un sospir exasperat.


  —Si us referiu a l’atemptat contra la Raxala, no veig quina relació hi podem tenir. Ja van detenir el culpable, oi?


  —No és només el cas de la Raxala. Hi ha hagut més incidents i més persones ferides. —El va mirar fixament—. Quant fa que coneixes el Xaeran?


  El jove va parpellejar.


  —Només el vaig veure en dues reunions i gairebé no hi vaig parlar.


  —Mentida. —La Portaveu va consultar els papers, sorruda—. Segons la informació que tinc, el líder del Camí de la Deu visitava la vostra biblioteca de manera habitual.


  —Sí, és clar, com molts altres erudits —va replicar ell, perplex—. I el tractàvem exactament igual que a qualsevol altre.


  —Així doncs, negues que li vau proporcionar els llibres en què es basa la seva ideologia?


  —És clar que no! Vull dir… és clar que ho nego! De fet, l’Axlin va dedicar molt de temps a buscar aquests llibres a la biblioteca i no els hi va trobar. Precisament per això assistia a les seves reunions, per esbrinar on havia llegit el Xaeran tot el que explicava sobre el Camí de la Deu. I no ho vam arribar a descobrir mai.


  La Portaveu no va dir res. Es va limitar a observar-lo fixament, esperant que afegís alguna cosa més. Llavors el noi va prosseguir:


  —La meva amiga…, l’Axlin…, estava estudiant l’època anterior a la Ciutadella. Va trobar que alguns documents antics esmentaven la Deu, i tenia curiositat pel que en sabia el Xaeran.


  —Si ella estava tan immersa en el seu estudi, per què ha fugit de la Ciutadella?


  El Dex va inspirar fondo mentre pensava què diria a continuació.


  —Ja fa dies que va presentar la dimissió a la mestra Príxia —va respondre—. I feia setmanes que planejava un viatge; ella és de l’oest i no s’acabava d’adaptar a la Ciutadella. Suposo que enyorava la vida a les aldees.


  La Portaveu va tornar a alçar una cella.


  —De debò? I això per què? Tinc entès que la gent de l’oest no troba a faltar la vida fora de les muralles. Qualsevol funcionari que hagi de tramitar sol·licituds de ciutadania aquests dies te’n podrà donar fe.


  Ell no va saber què contestar.


  —Per què ha fugit de la Justícia si no té res a amagar? —va insistir la Portaveu.


  El jove tampoc tenia resposta a aquella pregunta. La funcionària va sospirar.


  —Molt bé. T’hauré de retenir a la presó fins que s’aclareixi tot aquest assumpte, igual que a la resta d’implicats en el… Camí de la Deu.


  El Dex es va quedar tan estupefacte que va ser incapaç de reaccionar. Tan sols quan els algutzirs es van apropar amb la intenció de subjectar-lo va fer un pas enrere, alarmat, i va mirar d’imitar l’altivesa de l’Oxània.


  —Com goseu insinuar una cosa així? —va exclamar fent veure que estava molt ofès—. La meva família…!


  —Els De Galuxen estan subjectes a la justícia del Jerarca, igual que tothom —el va tallar la Portaveu, gèlida—. No compliquis més les coses, Dexar. Si ets innocent, la investigació ho resoldrà.
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  El Dex va passar la nit en una cel·la freda i inhòspita, amb l’única companyia d’un borratxo que roncava sorollosament al catre del costat. Al principi tenia l’esperança que el traurien d’allà tan bon punt es demostrés que ell no havia tingut res a veure amb la fugida del Xaeran, però passaven les hores i ningú l’anava a buscar. Al final es va fer a la idea que dormiria allà i es va arraulir al jaç amb un sospir de resignació.


  Li va costar agafar el son i, quan ho va fer, va dormir a estones; es despertava sobresaltat cada cop que el company de cel·la esbufegava de manera especialment retronant. Una de les vegades va veure que ja clarejava, es va llevar i es va dirigir a la bacina. Va fer una ganyota en comprovar que ningú l’havia buidat des del vespre anterior.


  Darrere seu, el borratxo es va moure al catre, va badallar i va preguntar entre dents:


  —Encara no porten l’esmorzar?


  —No —va contestar el Dex—. Em fa l’efecte que és massa d’hora.


  L’home va grunyir alguna cosa mentre s’incorporava i es gratava el cap. El noi es va girar i va descobrir que l’estava mirant amb uns ulls lleganyosos.


  —I tu qui ets? No recordo haver-te vist a la baralla.


  —Baralla? —va repetir el Dex, i aleshores es va adonar que el seu company de cel·la tenia un ull de vellut i una contusió a la barbeta.


  Ell també el va observar amb més atenció i va arrufar les celles.


  —Però si ets un noiet de la ciutat vella! —va remugar—. Per què t’han tancat? No deus tenir res a veure amb els amics dels monstres, oi?


  —Amics dels monstres? —va repetir el Dex sense entendre’l.


  L’home va fer una ganyota de disgust.


  —Els bojos de la Deu.


  Es va aixecar i el catre, lliure del seu pes, va cruixir. Quan el va veure dret, el Dex es va adonar que no era un borratxo. Era un home robust i musculós vestit amb una roba senzilla i còmoda, però de bona qualitat. Duia els cabells ben tallats i barba de dos dies. Es va fixar en els ornaments que duia a la màniga i el va identificar com un líder gremial, probablement un artesà del primer eixample.


  —No soc un d’ells —va contestar—. Hi ha hagut una baralla?


  L’home va riure suaument.


  —Hi ha hagut moltes baralles. Al principi només eren insults i males paraules. Després van començar les amenaces. La Raxala va presentar la proposta de tancar les portes de la muralla exterior i tots els qui li donem suport vam començar a sentir comentaris que al principi semblaven casuals, però després… —Va negar amb el cap—. Que no teníem cor. Que abandonaríem els nostres germans de l’oest. Que la gent rica ens pagava per convèncer el Jerarca que no «contaminés» la Ciutadella amb gent de fora. Que si tancaven les portes, condemnaríem l’anell exterior a la misèria absoluta. —Va esbufegar—. Ximpleries. Precisament la Raxala va tenir més suports a l’anell exterior i al segon eixample, perquè els veïns d’aquests llocs són els que més pateixen els atacs dels monstres.


  —Però em sembla que tiraran endavant la proposta de la Raxala. El Consell del Jerarca l’ha aprovat.


  —Sí, per això van intentar matar-la l’altre dia.


  —No ho van aconseguir, oi?


  —No, diuen que s’està recuperant. I ella no ha estat l’única víctima de la ira d’aquells llunàtics. Tots els qui vam firmar el primer manifest que va presentar hem rebut amenaces. Nosaltres, les nostres famílies i els nostres treballadors.


  »Van detenir i van interrogar el tal Xaeran, però només va dir que no n’era responsable. Que simplement era el líder d’un… grup d’aficionats a la filosofia o una cosa per l’estil…, i que no havia defensat mai la violència. —Va esbufegar de nou—. Ximpleries. Tothom sap que ell és al darrere de tot això, però… el van deixar anar!


  El Dex va pestanyejar, perplex.


  —El van deixar anar? Tenia entès que s’havia escapat…


  L’artesà va fer un somriure irònic i va negar amb el cap.


  —Tu has vist les cel·les? Et penses que va poder fugir sense ajuda? El van deixar anar, no en tinguis cap dubte.


  —Però… per què?


  —Potser la… filosofia que predica té més adeptes del que ens pensem, fins i tot entre els algutzirs o…, no ho sé, entre els mateixos jutges. Estem parlant d’uns bojos convençuts que són millors que nosaltres, més compassius, més justos. I saps una cosa? Els monstres no distingeixen entre bons i dolents. Ens maten a tots igual.


  Hi havia una gran amargor en les seves paraules, i el Dex es va preguntar com l’havia pogut confondre al principi amb un simple borratxo amb ganes de brega. El seu company es va adonar que el mirava i va somriure tristament.


  —Et vas assabentar de l’atac de l’abrasador la tardor passada? —El jove es va empassar la saliva i va assentir—. Quinze morts, un d’ells el meu nebot. I els molt miserables van tenir el valor d’insultar-nos a la meva germana i a mi quan vam anar a donar suport a la Raxala davant el Consell de Defensa i Vigilància. «Seguiu el Camí de la Deu», deien. «Els monstres respectaran els dignes». El meu nebot només tenia sis anys. Qui són ells per insinuar que era… indigne?


  Se li va trencar la veu i va ser incapaç de continuar parlant. Va enfonsar la cara entre les mans amb un sospir de cansament.


  —Entenc el que dius —va murmurar el Dex—. Algú que m’importa molt va resultar ferit durant el mateix atac. Encara no s’ha acabat de recuperar.


  L’home va alçar el cap per examinar-lo amb atenció.


  —No hauria imaginat mai que tenies vincles tan estrets amb la gent del segon eixample, noi.


  Ella va desviar la mirada.


  —És que… les coses no sempre són el que semblen.


  No se li va acudir res més. Recordava les reunions a les quals havia assistit amb l’Axlin. Ara s’avergonyia d’haver pensat, ni que fos un moment, que allò que deia el Xaeran sonava lògic o raonable.


  Tot d’una, es va obrir la porta i un algutzir va treure el cap. Va passejar la mirada per la cel·la i la va detenir en el Dex.


  —Tu, vine amb mi —va ordenar—. T’han vingut a buscar.


  Ell es va sorprendre.


  —De debò? Qui?


  —La teva mare.


  El jove es va posar vermell i va mirar de reüll el company de cel·la, que havia encreuat els braços i reia, divertit. Es va acomiadar d’ell i va seguir l’algutzir fins al passadís.


  Allà els esperava un altre funcionari que prenia apunts en un quadern i que amb prou feines li va dedicar una mirada. Tots dos el van guiar a través dels passadissos de la presó mentre conversaven breument. El Dex va parar atenció i es va assabentar que ja no tenien calabossos lliures; a més dels seguidors del Xaeran, també havien detingut diversos ciutadans que s’havien enfrontat a ells la nit anterior.


  El funcionari va ordenar a l’algutzir que redistribuís els presoners de manera que els d’un bàndol i els de l’altre estiguessin separats en cel·les diferents, per tal de prevenir possibles enfrontaments. Ell va assentir, va fer mitja volta i es va endinsar de nou en els passadissos de la presó.


  —Si no atrapen aviat el tal Xaeran, això acabarà malament —va remugar el funcionari entre dents.


  Després va portar el Dex a una habitació perquè es rentés una mica i esmorzés. Per fi, quan ja estava a punt, el va guiar fins a una saleta on l’esperava la seva mare, rígida com un pal.


  —Dexar —el va saludar la dona amb un gest agre.


  Ell va sospirar per dins.


  —Mare —va murmurar.


  Ella va estar a punt d’afegir alguna cosa més, però al final es va centrar en els documents que li allargava el funcionari. Van intercanviar unes paraules, ella va firmar, ell va estampar un segell oficial en el lloc corresponent i van poder marxar.


  El Dex va seguir la matriarca De Galuxen pels amplis passadissos de la seu del Consell d’Ordre i Justícia, molt diferents dels corredors de la presó. Ella no va pronunciar ni una paraula, i ell tampoc sabia què dir.


  La mare es va aturar al vestíbul de l’edifici, a poques passes de la sortida, i es va girar cap a ell:


  —Es pot saber què hi feies, al segon eixample? Quina mena de companyies tens?


  El jove va obrir la boca, disposat a disculpar-se, però va canviar d’opinió.


  —Les de sempre, mare. Hi vaig a visitar els meus amics, i estaré encantat de presentar-te’ls quan et molestis a mostrar un mínim d’interès per ells.


  Ella va aclucar els ulls i va serrar els llavis, però va passar per alt la impertinència.


  —I des de quan mantens relacions amb la… gent de la Deu?


  —Aquests no són amics meus, ja ho vaig dir primer al Delegat i després a la Portaveu. Van prendre nota de tot i estic segur que has pogut llegir la meva declaració.


  —Vas dir que era un… encàrrec per a la biblioteca, però tenia entès que ja no hi treballaves.


  —Va ser abans de plegar. Vaig anar a dues reunions del Xaeran, però no l’he tornat a veure, ni tinc relació amb el seu grup de seguidors. Per què no em creus? —va concloure, frustrat, en veure que la seva mare feia que no amb el cap.


  —Per què t’he de creure? Se suposava que estaves visitant els De Vaxanian.


  —Sí, i és cert…


  —No ho és. Ahir a la teva agenda deia que dinaries amb la Valexa de Vaxanian, i en canvi et van veure al segon eixample amb… aquell jove… i amb la noia a qui estan buscant les autoritats.


  El Dex no va saber què dir.


  —La Valexa encara t’aprecia i per això et segueix el joc, però no em podies enganyar gaire temps. No tens intenció de casar-t’hi, oi?


  El jove va reprimir un somriure exasperat.


  —De què serveix que et contesti? Disposaràs de la meva vida i del meu futur igualment; no t’interessa la meva opinió sobre el tema, com de costum.


  La seva mare el va sorprendre amb un lleu somriure.


  —És possible —es va limitar a respondre.


  Va fer mitja volta i va sortir de l’edifici. El Dex la va seguir i va estar a punt d’ensopegar-hi quan ella es va aturar dalt de l’escala. Llavors va veure que hi havia dos carruatges aparcats a l’entrada. La seva mare es va dirigir al primer, però, abans de pujar-hi, es va girar cap a ell.


  —Jo me’n torno a casa —va anunciar—. Tu acompanyaràs la teva futura esposa a la seva. Ja que s’ha molestat a venir fins aquí per declarar a favor teu, el mínim que pots fer és prestar-li l’atenció que es mereix.


  El Dex la va mirar, sorprès.


  —La meva futura… esposa? —va repetir—. La Valexa ha vingut fins aquí?


  Ella va correspondre a la mirada amb irritació.


  —És clar que no. Als seus pares se’ls ha esgotat la paciència i han decidit que no volen que li facis més la cort. A més, tenint en compte les circumstàncies actuals, és lògic que no vulguin perdre més temps amb les teves insolències d’adolescent rebel. Tenen altres preocupacions més importants.


  El noi va inspirar fondo, confós. D’una banda, era un alleujament saber que no hauria de continuar fingint amb la família De Vaxanian. D’una altra, volia continuar visitant la Valexa, perquè realment havia trobat a faltar la seva amistat.


  Però si la seva mare no pretenia casar-lo amb ella, qui…?


  Va obrir la boca per preguntar-ho, però la matriarca De Galuxen ja havia pujat al seu vehicle i va tancar la porta abans que ell la pogués seguir.


  —Comporta’t, Dexar, i honra per una vegada el cognom de la família —li va etzibar des de la finestreta abans de tancar la cortina entre tots dos.


  El Dex es va quedar plantat a la vorera, contemplant com s’allunyava el carruatge per l’avinguda. En acabat es va dirigir al segon vehicle, que esperava aparcat enfront de l’edifici, arrufant les celles amb desconcert. Si no era la Valexa, qui l’esperava dins? Quina jove de la ciutat vella estaria disposada a casar-se amb el Dexar de Galuxen sabent, com tothom sabia, que a ell no li interessaven les dones?


  Va fer uns cops al marc de la finestreta. La cortina es va enretirar i va aparèixer el rostre de l’Oxània de Xanaril observant-lo amb impaciència.


  —Què fas aquí parat? Puja, hem de parlar de moltes coses.


  Ell va parpellejar, però la va obeir de seguida. Va seure al seu costat dins el carruatge i va observar que, en contra del seu costum, no l’acompanyava cap servent. La petita Xantra dormia a la seva falda, embolicada en una manta.


  L’Oxània va ordenar al cotxer que posés en marxa el vehicle i va tornar a tancar la cortina. Després va examinar el Dex i es va separar una mica d’ell.


  —T’hauries de rentar i de canviar de roba —li va aconsellar—. No fas gaire bona olor, saps?


  —He passat tota la nit a la presó —es va defensar ell—. No hi havia exactament les comoditats d’un palau de la ciutat vella. —Va sospirar—. I encara gràcies que no hi havia xinxes al matalàs.


  Ella va fer un gest de repugnància i es va apartar una mica més. El Dex va recordar de sobte per què se suposava que havia pujat al carruatge i la va observar, desconcertat.


  —La meva mare diu que has declarat a favor meu —va assenyalar.


  —I tant. Ja ho vaig fer davant d’aquell Delegat del segon eixample, i no he tingut inconvenient a repetir la declaració davant de la Portaveu.


  —T’ho agraeixo, però em penso que la meva mare ha interpretat malament la teva amabilitat. Es pensa que ens casarem.


  L’Oxània va riure, divertida.


  —És clar que ens casarem —va replicar.


  Ell va obrir la boca, però no va ser capaç de dir res. La va mirar mentre intentava assimilar el que acabava de sentir. La jove es va inclinar una mica endavant per dir-li en veu baixa:


  —Considera-ho una solució que ens convé a tots dos. Jo tinc una filla, però no tinc marit, i els teus pares volen que et casis amb una jove de bona família… com jo —va concloure amb un somriure seductor.


  El Dex va brandar el cap.


  —Oxània, no ho puc fer. T’havies de casar amb el meu germà. La teva filla Xantra és la meva neboda! I per si encara no ho saps, jo no…, a mi les noies no…


  Ella va moure la mà amb displicència.


  —Tot això ja ho sé, ximplet. Però el teu germà és mort —va prosseguir, i la seva veu va adquirir un to acerat en pronunciar aquelles paraules—, i jo no vull un altre home al meu llit.


  Ell va callar mentre assimilava les implicacions d’aquella proposta.


  —Però seria… una farsa…, una mentida —va objectar.


  —També ho seria si ens obliguessin a casar-nos amb altres persones, Dexar —va contestar ella arronsant les espatlles—. Ja que ens forcen a representar un paper, per què no triem nosaltres l’obra en què volem actuar?


  Ell va respirar fondo i es va passar una mà pels cabells amb nerviosisme.


  —No funcionaria, Oxània. Has… hem de donar un hereu a les nostres cases —es va corregir—. I la Xantra no serveix; és una Guardiana i l’enviaran al Bastió quan tingui quinze anys. Si tu i jo ens casem, les nostres famílies ens pressionaran perquè et quedis de nou embarassada.


  —Ja resoldrem la qüestió quan arribi el moment. I mentrestant…, podem ser lliures. Jo no et preguntaré on vas quan no dormis a casa, i tu no esperaràs de mi… determinades coses.


  Al Dex li va començar a bategar el cor amb més força davant la possibilitat de poder reprendre la seva vida amb el Kenxi. Però sonava massa fàcil, i sabia que amb les famílies de la ciutat vella les coses no resultaven mai així.


  —Tothom se n’acabarà assabentant, Oxània. Què en pensaran els teus pares… o els teus germans? Què faran si consideren que no compleixo els meus deures com a marit? Em perseguiran per escarmentar-me igual que van intentar fer amb el Bròxnan?


  Ella va negar amb el cap.


  —Un cop casats, Dexar, serem adults. Ni els meus pares ni els teus tindran dret a ficar-se en les nostres vides, i encara menys els meus germans. Legalment, ja no tindran poder de decisió sobre nosaltres. Serem lliures.


  Ell va reflexionar.


  —Als meus pares els agradarà la idea —va comentar—. Sé que volen conservar la Xantra dins la nostra família…, no perquè sigui una Guardiana, sinó perquè és la filla del Bròxnan. En canvi, els teus…


  —La meva família fa generacions que intenta establir una aliança matrimonial amb un llinatge tan antic com el teu —va tallar ella—. Abans encara em podien haver buscat un marit en un altre lloc, però ara, amb la Xantra… —Va sospirar i va acariciar els cabells suaus de la seva filla adormida—, tot és molt més complicat.


  El Dex va continuar pensant. L’Oxània tenia dos germans: el mitjà estava casat, però la dona, tot i que pertanyia a l’aristocràcia de la ciutat vella, no era d’una família antiga. El gran havia fet la cort a una noia del llinatge De Zaoxis durant anys, però al final els pares d’ella havien optat per casar-la amb un jove De Kandrax. Corrien rumors que ara rondava una noia emparentada en segon o tercer grau amb l’estirp De Líxia; res comparable a la seva condició d’únic hereu dels De Galuxen.


  —Què va passar amb el De Fadaxi? —va preguntar—. No se suposava que t’hi havies de casar… abans d’allò del Bròxnan?


  —És complicat. A ells els interessava el compromís, però són una família antiga i sembla que vaig insultar greument l’hereu en… intimar amb un altre home mentre ell em feia la cort. I la Xantra no deixa de ser una De Galuxen. —Va sospirar de nou—. Ja som família, Dexar, ens agradi o no.


  —No he dit mai que no ho fóssim, Oxània. És que…


  —T’incomoda la idea? —va preguntar ella somrient—. Doncs imagina’t compromès amb qualsevol altra dona. O fins i tot amb la Valexa de Vaxanian. Sé que sou bons amics, o que ho vau ser —va prosseguir abans que ell pogués protestar—, però ella no podrà evitar esperar alguna cosa més de tu, i ho saps. No està bé que fingeixis que li fas la cort si no te l’estimes d’aquesta manera.


  —La Valexa ja sap…


  —Oh, és clar que sí. I ara els seus pares també ho saben. Per si els en quedava cap dubte.


  El Dex va enfonsar la cara entre les mans amb un gemec.


  —M’odien, oi?


  —Els passarà —va replicar ella amb indiferència—, sobretot si en un futur aconsegueixen casar la Valexa de manera satisfactòria. Però ara tenen altres preocupacions.


  Llavors el jove va recordar el comentari tan estrany de la seva mare.


  —Ha passat alguna cosa a casa dels De Vaxanian?


  Ella va assentir i es va inclinar cap a ell.


  —També te’n volia parlar. Ahir vaig anar a visitar la Valexa. La volia temptejar per saber si podia declarar a favor teu i treure’t de la presó…, i va ser ella qui em va demanar ajuda. —Va abaixar la veu abans de preguntar—: Sabies que tenia un cosí Guardià? Un tal Aldrix.


  —Sí, n’estava al corrent. Espera…, «tenia»? —va repetir.


  —Resulta que va desaparèixer fa setmanes. Al mateix temps que la Rox.


  El Dex va arrufar les celles.


  —Ella se’n va anar a la regió de l’oest. Creus que el cosí de la Valexa la hi va acompanyar?


  —És el que es pensaven a la Guàrdia. Tots dos van marxar sense donar explicacions, i els van considerar desertors. Els De Vaxanian van rebre una notificació sobre el tema que els va deixar molt preocupats, però aquí no acaba la història. Es veu que l’Aldrix va tornar a la Ciutadella fa uns quants dies…


  —Amb la Rox —va comprendre ell—. I aleshores sí que se’n van anar plegats.


  —I ahir mateix la Guàrdia va informar els De Vaxanian que l’Aldrix era mort.


  El Dex se la va quedar mirant, atònit.


  —Mort? —va repetir—. Com?


  —No ho van especificar, però, si era un desertor, és probable que altres Guardians l’executessin quan va tornar.


  Ell es va tirar enrere, esbalaït.


  —Sabia que la Rox corria perill a la Ciutadella, però no m’imaginava…


  —Els De Vaxanian van demanar que els retornessin el cos —va prosseguir l’Oxània—, però la Guàrdia s’hi va negar.


  —És lògic —va contestar ell, encara impressionat—. Els Guardians s’ocupen dels propis morts.


  Però l’Oxània va negar amb el cap.


  —És costum permetre als llinatges antics que enterrin els seus Guardians al panteó familiar sempre que sigui possible. Així que els De Vaxanian tenen dret a donar sepultura a l’Aldrix al mausoleu, i la Guàrdia no els ho hauria de negar. En canvi, van ignorar la petició; ni tan sols els van permetre veure el cos quan ho van sol·licitar.


  —Els Guardians tenen normes estranyes, però no entenc per què…


  —L’únic motiu que podria tenir la Guàrdia per negar-se a mostrar el cos de l’Aldrix és que, en realitat, no hi hagi cos.


  —Vols dir que no sigui mort? —va preguntar el Dex, sorprès.


  —O que l’hagi matat un monstre. Si va morir complint el seu deure, no hi hauria cap deshonor per a la família De Vaxanian, ho entens? L’únic que volen és saber què va passar realment. Si l’Aldrix va desertar i els Guardians el van ajusticiar, haurien d’aportar proves que va ser així. No poden fer desaparèixer un cos sense més ni més. Al capdavall, era un De Vaxanian.


  El jove va assentir lentament.


  —I la Valexa et va demanar que en parlessis amb el teu oncle? —va endevinar.


  —Sí, i vaig estar a punt de dir-li que era inútil, perquè és un secret de la Guàrdia, i ni el meu oncle ni ningú en parlarà amb mi. Però llavors vaig pensar que l’Aldrix se’n va anar amb la Rox, i vaig recordar també l’altre Guardià.


  —L’altre Guardià?


  —El dels ulls daurats que no és el Xein. El que és amic o conegut de l’Axlin. I ahir va anar a acomiadar-se’n quan ella va marxar amb el quincallaire en un carro atrotinat.


  —El Yarlax.


  —Ell ha de saber alguna cosa de l’Aldrix. En teoria, els Guardians no poden establir vincles amb ningú, ni tan sols entre ells. Però al cap i a la fi són persones. Tenen afinitats, encara que no se’ls permeti manifestar-les. I aquests quatre estaven relacionats, Dexar.


  —Quatre?


  L’Oxània va assentir i va aixecar una mà per enumerar amb els dits.


  —Primer van enviar el Xein al front oriental. Després, la Rox va desertar. I ara resulta que l’Aldrix, que se’n va anar amb ella, és mort. I el Yarlax coneix l’Axlin. No et semblen massa coincidències?


  —Coincidències? De què estàs parlant exactament?


  Ella va abaixar el cap i, per un moment, va semblar de nou una noia perduda i espantada.


  —El Xein i la Rox estaven presents quan el Bròxnan va morir —va xiuxiuejar—. I l’Axlin estava convençuda que ell l’havia matat.


  El Dex va contenir un sospir irritat.


  —Ja sabem que les coses en realitat no van anar així, Oxània. Comprenc que la història de l’Aldrix t’hagi portat mals records, però nosaltres sí que vam veure els cos del Bròxnan, te’n recordes? L’Axlin estava equivocada. Ella mateixa ho va reconèixer.


  —Llavors, per què la vigila la Guàrdia? Per què han desaparegut els dos únics Guardians que eren allà quan va passar?


  —La Guàrdia no la vigila. Què t’ho fa pensar?


  —Per què el tal Yarlax era a casa seva ahir? Fins a quin punt es coneixen? Són amics?


  —Es veu que és… amic, o el que sigui…, del Xein des de l’època del Bastió. Potser ell li va demanar que cuidés l’Axlin durant la seva absència.


  L’Oxània va parpellejar i el va mirar amb els grans ulls blaus molt oberts.


  —Però un Guardià no faria mai una cosa així. No els permeten expressar afecte per ningú, Dexar.


  Ell va obrir la boca per respondre, però no se li va acudir res a objectar. L’Oxània tenia raó. Encara que el Xein continués sentint alguna cosa per la noia, no ho hauria manifestat en veu alta, i encara menys davant d’un altre Guardià.


  —O sigui que… creus que la Guàrdia vigila l’Axlin? Pel que li va passar al Bròxnan? Pel que va veure… o pel que sap? —va plantejar—. Però ella ara està investigant un assumpte que no té relació amb ell. La mateixa Rox… —es va aturar de cop, perplex—. La mateixa Rox es va oferir a ajudar-la i…


  —I ara el seu company Aldrix és mort o ha desaparegut, i és possible que ella també ho sigui. Quan va ser l’última vegada que la vas veure?


  —La Rox? —El Dex va reflexionar—. L’altre dia, al magatzem de la Maxina. Estava parlant amb l’Axlin del seu proper viatge. Quan se’n va anar, es va endur uns documents seus per error. L’Axlin la va seguir per recuperar-los i, ara que hi penso, quan la vaig veure després estava estranya. Semblava molt alterada per alguna cosa que havia vist, però no em va voler dir què era exactament. Sí que em va dir que el Yarlax havia anat a buscar la Rox, tot i que no em va explicar per què.


  Tots dos van creuar una mirada.


  —Per començar ho preguntarem al Yarlax —va decidir ella.


  —Ho preguntarem? —va repetir el Dex, una mica alarmat.


  —És clar. —L’Oxània li va agafar la mà amb un gran somriure—. Pensa que organitzar un casament vol el seu temps, i s’espera de nosaltres que mentrestant ens vegem sovint. La qual cosa és molt oportuna, perquè tenim molta feina.
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  El Xein oscil·lava entre una letargia profunda i breus moments d’entreson. La primera vegada que va aconseguir obrir les parpelles, lentament i amb esforç, va veure un company que li fregava els palmells de les mans amb energia. El va contemplar amb estranyesa, com si estigués molt lluny; reconeixia les pròpies mans, però no sentia res. L’altre Guardià va alçar el cap i li va dir alguna cosa; ell es va limitar a mirar-li un moment els llavis, li va semblar que es movien sense emetre cap so i va tornar a enfonsar-se en un son pesat.


  Es va despertar en altres ocasions, però els records se li enredaven i se li confonien a la ment. De vegades patia convulsions violentes, cridava i es retorçava al llit mentre els companys l’aguantaven. Altres vegades obria els ulls i tot donava voltes, com si estigués caient per un abisme en espiral etern. O se sentia incapaç de moure’s, com si tingués el cos de pedra. Però això era millor que els dolors intensos que el turmentaven a estones i que obligaven els cuidadors a sedar-lo perquè tornés a un estat d’obscura inconsciència.


  No entenia què li passava; ni tan sols li quedaven forces per pensar. Tenia la sensació que el feien beure molt; sobretot aigua, però també infusions amargues i tan calentes que sovint li cremaven la llengua.


  Cap d’aquells remeis el feia sentir millor. Malgrat tot, tampoc empitjorava, tot i que no estava en condicions d’arribar tot sol a aquella conclusió.


  Un dia va obrir els ulls en adonar-se que l’aixecaven i se l’enduien de l’habitació on havia estat tancat. No va ser conscient de tot el procés; va alçar el braç per intentar aferrar el seu company i es va quedar mirant la pròpia mà embenada sense entendre res. Després es va submergir de nou en la foscor i la cosa següent que va notar va ser que el terra es movia amb un sotragueig desagradable que li va regirar l’estómac. Algú el va col·locar de costat; va tenir un parell d’arcades i en acabat va tornar a perdre la consciència.


  Més tard les veus el van despertar. Parlaven d’ell, però no va ser capaç d’entendre el que deien. Tan sols captava fragments solts i inconnexos: «si empitjora…», «viatge…», «esperem…», «aquí no…». No tenien sentit per a ell, així és que es va deixar atrapar de nou per les tenebres.


  Podien passar hores, dies o setmanes. El temps s’allargava i de vegades es fragmentava; fins i tot semblava que s’esfumés entre els breus moments de semiconsciència. En algunes ocasions somiava retalls d’imatges i de records barrejats que no significaven gran cosa per a ell, però la major part del temps tan sols bussejava en una negror profunda.


  La calçada que conduïa al front oriental era segura i estava ben conservada, perquè la Guàrdia la feia servir sovint. Hi havia punts de vigilància a tots els trams. Al sud s’estenia la xarxa d’aldees que conformava els límits orientals de les Terres Civilitzades, i cap al nord, a les Terres Salvatges, només hi havia monstres. Per tant, la calçada actuava com a frontera entre un món i l’altre. En algunes de les parts més problemàtiques hi havia murs, palissades i torretes de vigilància. Els refugis eren cases de pedra sòlides, que sovint també servien com a alberg per als Guardians que es desplaçaven d’un enclavament a un altre.


  Durant tres setmanes, l’Axlin i el Loxan van recórrer aquella calçada, van pernoctar en aldees, refugis i punts de control i es van defensar de tots els monstres que els van sortir al pas, ben protegits pel carro cuirassat. Es feien passar per quincallaires de l’oest que exploraven aquella ruta per primera vegada. Així ningú se sorprenia si feien massa preguntes. Van anar omplint el carro amb diferents mercaderies en els enclavaments que havien visitat durant el trajecte, la qual cosa els havia permès passar els controls sense gaires dificultats, tot i que aquell vehicle tan peculiar despertava curiositat a tot arreu.


  No obstant això, a mesura que s’acostaven a la destinació, els Guardians van començar a mirar-los amb una certa suspicàcia.


  —Continuareu endavant? —els va preguntar un Guardià a l’última aldea en què van parar—. Més enllà no hi ha res que interessi a la gent corrent.


  —Segons el mapa —va contestar l’Axlin mentre l’examinava amb atenció—, hi ha un últim enclavament just abans del front oriental. Un lloc anomenat Terme —va concloure una mica perplexa.


  Les aldees de l’oest normalment no tenien nom, tot i que algunes de les Terres Civilitzades apareixien retolades als mapes.


  El Guardià va brandar el cap.


  —És la porta d’entrada a l’Última Frontera. Allà només hi viuen Guardians.


  —I els quincallaires? —va preguntar el Loxan—. No comercien amb ells?


  —La Guàrdia té les seves línies d’aprovisionament.


  —O les tenia —va dir a mitja veu una Guardiana.


  El seu company es va girar cap a ella.


  —Què vols dir? Els vehicles de subministraments encara fan aquesta ruta.


  —Però no amb la regularitat habitual. Es veu que a la Ciutadella estan desbordats després de la caiguda de la regió de l’oest, i els carros van amb retard.


  —En aquest cas, probablement a Terme agrairan la visita d’un parell de quincallaires —va comentar el Loxan picant l’ullet.


  Els Guardians ho van anar a consultar amb un superior. Mentrestant, l’Axlin continuava examinant el mapa amb nerviosisme.


  —Hem de creuar aquest enclavament —va dir al Loxan—. D’allà parteix el camí fins als campaments del front oriental. No s’hi pot arribar per cap altra ruta.


  —Tindrem sort si ens permeten recórrer la calçada principal fins al final, companya. Ja ho has sentit, a Terme només hi viuen Guardians. No ens hi deixaran entrar.


  La noia va arrufar les celles amb obstinació.


  —Pas a pas; primer hem d’arribar a aquesta aldea de Guardians, i un cop allà ja ens les enginyarem per burlar la vigilància i continuar fins al front oriental.


  —Burlar la vigilància…? —va començar el Loxan, però en aquell moment van tornar els Guardians i els dos amics van donar per acabada la conversa.


  —Podeu passar —va dir la dona—. Terme és a un dia de camí, però amb aquest carro tan pesat, segurament tardareu dos dies —va concloure alçant una cella.


  —Lent però fort; igual que un closca —va puntualitzar el Loxan donant uns copets al lateral del vehicle.


  —Quan acabeu els intercanvis, haureu de fer mitja volta —els va recordar l’altre Guardià—. El camí que porta fins al front oriental…


  —És massa perillós per a la gent corrent —va acabar l’Axlin—. Ja ho sabem.


  Li van donar les gràcies i van continuar la marxa. Després d’abandonar l’enclavament, es van endinsar en l’últim tram de la calçada principal.


  Van arribar a Terme un dia i mig després, abans del que havien calculat els Guardians, tot i que pel camí es van haver d’enfrontar a l’atac d’un abrasador i d’un grup de robaossos. Els sentinelles de l’enclavament es van mostrar molt sorpresos que els seus companys els haguessin deixat passar el control interior.


  —Van dir que necessitàveu subministraments —va explicar l’Axlin, una mica inquieta.


  Els dos Guardians van creuar una mirada incerta.


  —Doncs sí, però… els subministraments els envia la guàrdia de la Ciutadella. No els hem de pagar mai.


  —No hi ha cap problema, som quincallaires de l’oest —va replicar alegrement el Loxan—. Si no teniu diners, podem negociar un intercanvi.


  Això encara els va alarmar més.


  —Ho haureu de consultar a la capitana Rexel.


  Però els van deixar passar i els van convidar a instal·lar-se a l’enclavament.


  —Deixeu el carro on vulgueu, però no ocupeu la plaça principal —els van advertir.


  L’Axlin i el Loxan van recórrer els carrers de Terme mirant al seu voltant amb curiositat des del pescant del vehicle.


  Tenia una distribució insòlita. Era cert que allà, a l’est, hi havia més cases de pedra i més terres pavimentats, però a tot arreu es construïa la cabana dels nens just al cor de l’enclavament i les altres s’alçaven al seu voltant en cercles concèntrics, de manera que les cases dels adults s’interposaven entre els monstres de l’exterior i els béns més preuats de la comunitat.


  En canvi, a Terme tot semblava… quadriculat. Els barracons es distribuïen al voltant de dos carrers principals que es creuaven formant una gran plaça central.


  Perquè era un enclavament on tan sols vivien Guardians i, per tant, no hi havia nens a qui haguessin de protegir.


  Les persones amb qui es van creuar observaven els quincallaires amb una certa curiositat, però ningú no en va qüestionar la presència. Suposaven que si els sentinelles de la porta els havien deixat passar, devien tenir raons justificades.


  El Loxan va aparcar en un carrer lateral, no gaire lluny de la plaça.


  —Hauríem d’actualitzar l’inventari abans de parlar amb la capitana —va opinar—. És molt més fàcil negociar un troc si saps exactament el que portes al carro.


  —Hi deu haver una altra porta, oi? —va dir l’Axlin. El seu amic se la va quedar mirant, i ella va afegir—: La calçada acaba aquí, però, segons el mapa, hi ha un altre camí que parteix d’aquest lloc i que arriba fins als campaments de la serralada.


  —Vols anar a explorar? —va endevinar ell.


  La noia va vacil·lar.


  —Si necessites ajuda amb l’inventari…


  —En absolut —va tallar el Loxan—. Ves a fer un tomb abans que tornin els Guardians i comencin a fer més preguntes.


  L’Axlin va assentir i va baixar del carro. Moments després s’endinsava en els carrers de l’enclavament. De seguida s’hi va perdre. Terme no era gaire gran, però tots els barracons eren iguals i estaven distribuïts d’una manera semblant en uns carrers sorprenentment rectes. Es va desviar de les travessies principals buscant la muralla que envoltava l’enclavament i que, sens dubte, l’ajudaria a orientar-se una mica.


  Tot d’una, va sentir un gemec de dolor procedent de l’interior d’un dels barracons. L’Axlin va mirar per la finestra i va veure una figura humana estirada en un catre. Els Guardians no es posaven mai malalts, així és que devia ser un ferit.


  De sobte, la persona que jeia al llit va cridar alguna cosa inintel·ligible i va començar a patir uns espasmes violents. Alarmada, l’Axlin va entrar al barracó. Es va inclinar cap al jove Guardià, disposada a aguantar-lo, i llavors es va quedar paralitzada.


  Aquell noi era el Xein.


  —Xein… —va xiuxiuejar, meravellada—. Em sents?


  Ell va entreobrir les parpelles, però la va mirar endormiscat i indiferent, com si no la reconegués, i l’angoixa de la noia es va accentuar.


  —Saps qui…?


  Però el Xein es va enfonsar de nou en l’abisme profund de la inconsciència.


  L’Axlin se’l va quedar mirant amb els ulls plens de llàgrimes d’emoció.


  El jove Guardià s’havia aprimat. Tenia la pell suosa i pàl·lida, li havien crescut els cabells i necessitava un bon afaitat. Aquells ulls, amb uns cercles foscos al voltant, no semblava que l’haguessin reconegut. Ara els tenia tancats, però tremolaven amb inquietud, com si ell fos incapaç de caure en un son veritablement reparador.


  L’Axlin es va empassar la saliva i va desviar la mirada a les mans embenades, l’única pista visible sobre el mal que patia. Quan es va inclinar endavant per observar-les detingudament, algú la va agafar per una espatlla i la va sobresaltar.


  —Què hi fas, aquí?


  Ella es va eixugar els ulls abans de girar-se. Darrere seu hi havia un Guardià d’ulls platejats que l’examinava, sorrut.


  —Qui ets? —li va preguntar.


  —Una quincallaire —va respondre l’Axlin—. El meu company i jo acabem d’arribar i…


  —Ah, sí, els del carro estrafolari. M’han parlat de vosaltres. —Va fer una pausa abans d’afegir—: No tens permís per voltar per aquest sector.


  —Ja ho sé, em sap greu —es va disculpar ella alçant les mans en un gest conciliador—. És que… buscava la capitana i… he sentit que el malalt es queixava… Què li ha passat? —va preguntar, incapaç de contenir la impaciència.


  El Guardià va dubtar un instant, va arronsar lleugerament les espatlles i va respondre:


  —El va ferir un monstre.


  L’Axlin va intentar dominar la irritació que sentia.


  —Això ja ho suposo, però quina classe de monstre era?


  El Guardià no va contestar. Ella va respirar fondo i es va posar dreta per encarar-s’hi.


  —El meu company i jo hem passat molt de temps als camins. Fa temps vam viatjar per la regió de l’oest, vam topar amb tota classe de monstres i vam parlar amb persones que havien sobreviscut als seus atacs. Potser hi ha una manera…


  L’home negava amb el cap.


  —Cap persona corrent s’ha enfrontat mai als monstres del front oriental… Afortunadament per a ells.


  L’Axlin va considerar per un moment que potser tenia raó, i un calfred li va recórrer l’espinada. Feia anys que treballava en el seu bestiari. Seria possible que encara existissin tantes criatures de les quals no havia sentit a parlar mai? Monstres capaços de deixar un Guardià en l’estat en què es trobava el Xein?


  —Si em poguessis explicar… —va començar. Es va interrompre en adonar-se que el Guardià l’empenyia cap a la sortida amb suavitat, però amb fermesa—. Què fas?


  —Et porto a veure la capitana. No l’estaves buscant?


  Ella va dubtar. Va donar un cop d’ull al catre on reposava el Xein; es resistia a deixar-lo enrere, però havia de fer veure que no el coneixia de res, així és que va assentir i es va esforçar a dedicar-li un somriure d’agraïment al seu acompanyant.


  Van sortir del barracó i l’Axlin va seguir el guia pels carrers de l’enclavament, incapaç de creure’s el que acabava de passar.


  Havia trobat el Xein.


  Allò era un cop de sort increïble. S’havia fet a la idea que hauria de trobar la manera d’arribar fins als campaments de l’Última Frontera, un lloc prohibit per a la gent corrent. I al final resultava que no caldria, perquè el Xein era allà, a Terme, i a l’Axlin li costava assimilar que fos real. El cor li bategava salvatgement dins el pit, però es va obligar a calmar-se per avaluar la situació.


  El Xein estava ferit o malalt, o totes dues coses. Potser per això l’havien portat fins allà. Al front oriental, un Guardià en les seves condicions hauria estat un perill o, com a mínim, una molèstia.


  En qualsevol cas, continuava viu. I era allà, al mateix enclavament que ella.


  —Hem arribat —va anunciar el seu acompanyant sobresaltant-la.


  Es va apartar a un costat i l’Axlin es va aturar, una mica intimidada.


  L’havia dut a la plaça central, on hi havia un grup de mitja dotzena de Guardians. Estaven fent pràctiques amb les armes, combatien entre ells amb espases, bastons i dagues. Tan sols era un entrenament, però va notar que tenien les armes perfectament esmolades i que no semblava que es continguessin en gens ni mica. Va fer un pas enrere i va recórrer la plaça amb la mirada, buscant la capitana, però no va veure ningú supervisant els exercicis.


  Mentre esperava, va observar els Guardians que s’entrenaven i es va meravellar davant la força i l’agilitat sobrehumanes que tenien. Es va estremir en evocar el que li havia revelat la Rox. Existien monstres que només percebien els Guardians, com si els seus sentits haguessin estat dissenyats per fer-ho. Quantes capacitats més amagaven davant de la gent corrent?


  Els combats van anar acabant i els Guardians van desar les armes. Una dona es va acostar a l’Axlin amb un gest interrogant. El seu acompanyant es va posar molt recte en veure-la arribar.


  —Capitana Rexel —la va saludar—, aquesta quincallaire t’estava buscant.


  —Em dic Xiala —es va presentar l’Axlin. El nom que havia triat per no despertar sospites era el d’una quincallaire de debò a qui havia conegut temps enrere—. Jo només…


  Es va adonar que en realitat no sabia què dir-li. No podia parlar amb ella dels subministraments sense l’inventari que estava fent el Loxan, i tampoc tenia cap excusa per esmentar el Xein.


  —Venen a proposar un troc —va afegir el Guardià—, però l’he sorprès a l’allotjament del convalescent.


  Ella es va posar vermella. Els ulls daurats de la capitana Rexel la van examinar amb atenció. El rostre, bru i colrat, mostrava una expressió serena i reflexiva poc habitual en els Guardians, que generalment semblaven decidits o indiferents.


  —He sentit que algú es queixava i he entrat a veure si podia ajudar —es va justificar la noia—. Tinc coneixements mèdics. He viatjat molt i he vist tota mena de ferides causades per monstres.


  La capitana va brandar el cap.


  —No crec que hagis vist res semblant.


  —És possible, però em crida l’atenció. M’he adonat que el vostre Guardià duu les mans embenades, tot i que el seu estat sembla indicar que va patir ferides més greus.


  —No, només té lesions a les mans. El que l’està matant és el verí del monstre.


  L’Axlin va empal·lidir.


  —Matant?


  La capitana va assentir.


  —Fa setmanes que està així. El vam portar aquí des del seu lloc al front oriental per curar-lo millor durant la convalescència, però si a hores d’ara no s’ha recuperat, probablement ja no ho farà. De fet, és insòlit que hagi aguantat tant. El verí que el va intoxicar sempre és letal, fins i tot per als Guardians.


  —Quina mena de verí és? De berrugós? De saltacingles?


  —Els monstres del front oriental són desconeguts per a la gent corrent.


  L’Axlin va sentir un nus d’angoixa a l’estómac. Tenia la sensació que en realitat no importava que investigués, perquè sempre trobaria criatures contra les quals no sabria com enfrontar-se.


  I una d’elles era responsable de l’estat del Xein.


  Es va esforçar a centrar-se.


  —Va ser… una mossegada? Un fibló? O es va enverinar per contacte, com quan algú toca la pell d’un tintat?


  La capitana es va encreuar de braços i la va observar amb curiositat.


  —T’agraeixo l’interès, però no pots fer res per ell.


  —O sigui que el deixaràs morir? —se li va escapar—. Vull dir…, si es pogués…


  —L’estem cuidant el millor que sabem. No dubto de les teves habilitats de curandera, però temo que no tens experiència ni amb els monstres del front oriental ni amb els Guardians.


  L’Axlin va respirar fondo, però no va contestar. Havia viscut a la Ciutadella prou temps perquè no l’afectessin aquells comentaris que subratllaven les diferències entre els Guardians i les persones corrents.


  —I ara podem parlar dels subministraments? —va preguntar la capitana.


  —Què…? Oh, sí, és clar. Vaig a veure si el meu company ha acabat l’inventari.


  Va fer mitja volta i es va allunyar, encara torbada.


  —Va ser una pua —va dir de sobte una veu al seu costat.


  Ella es va sobresaltar i es va girar. Llavors es va adonar que l’altre Guardià l’havia seguit sense fer soroll.


  —Què dius?


  —Una pua —va repetir ell—, però no se la va clavar. Si hagués estat així, ja seria mort. La hi va arrencar a un monstre i, tot i que duia guants, el verí va traspassar la protecció i li va entrar al cos a través de la pell.


  L’Axlin es va preguntar per quina raó s’havia arriscat el Xein a fer una cosa tan insensata, però va optar per centrar-se en el monstre.


  —Vols dir com les pues… d’un crestat, per exemple?


  —No, aquestes són molt més grosses i més perilloses. Un Guardià pot sobreviure al verí d’un crestat; de fet, el nostre ferit ja va passar per aquest tràngol fa temps.


  —De debò? —es va sorprendre ella.


  El Guardià va assentir.


  —Té una marca circular a la cama. Sé reconèixer la cicatriu d’una espina de crestat quan la veig. Una ferida així hauria matat a l’instant qualsevol persona corrent.


  —Però ara no està malalt pel verí d’un crestat —es va voler assegurar l’Axlin.


  —No —va reiterar el seu guia—. Tot i que… —va vacil·lar un moment abans de continuar—, els efectes són semblants.


  Ella es va aferrar a aquell petit raig d’esperança.


  —Com cureu els vostres quan es claven la pua d’un crestat?


  —De cap manera. Ens limitem a netejar la ferida a consciència i a esperar que l’organisme del Guardià lluiti contra el verí per si mateix. La gran majoria ho aconsegueix. Suposo que també depèn de la quantitat d’agulles que els hagin clavat. En el cas dels milespines, el protocol és idèntic —va prosseguir. La jove va fer un petit bot en sentir que li havia revelat el nom del monstre, però ell no se’n va adonar—. Les seves agulles maten a l’instant fins i tot els Guardians, o sigui que no tenim gaires oportunitats d’atendre supervivents. La quantitat de verí que va intoxicar el Xein és mínima, per això encara és viu. Procurem que begui molt líquid, infusions depuratives i tota l’aigua que és capaç d’assimilar, i simplement esperem que el seu cos sigui capaç d’eliminar per si mateix la metzina.


  »En fi —va concloure—. Entenc que sentis curiositat, i agraïm la teva bona voluntat, però la capitana té raó: per molts coneixements que tinguis, no podràs cuidar els nostres ferits millor que nosaltres.


  L’Axlin no va respondre, va donar les gràcies al Guardià i va tornar a la plaça on havien aparcat el carro. Va entrar gatejant a l’interior, ignorant el Loxan, que apilava caixes mentre renegava entre dents.


  —Mel, mel, mel…, estic segur que en tenim uns quants pots. I la civada? Si no hi ha prou sacs… —Es va interrompre en veure-la entrar—. Què hi ha, companya? Alguna cosa interessant?


  Ella ja havia tret del sarró el seu bestiari i estava a punt de sortir del carro, però es va aturar i va dir gairebé sense alè:


  —El Xein és aquí.


  —Què dius? —es va sorprendre el Loxan—. No l’havien enviat a l’Última Frontera?


  L’Axlin va seure a la part posterior del carro, amb el llibre obert sobre els genolls, i el quincallaire va seure al seu costat.


  —El van ferir durant una batalla —va explicar ella—. L’han portat aquí per intentar curar-lo, però no saben com. Un monstre el va enverinar, i els Guardians simplement esperen que millori per si mateix o que es mori.


  —Vaja —va murmurar ell—. I què ha estat? Un enfiladís, un tintat…?


  —Una cosa anomenada «milespines».


  —Però… —El Loxan es va aturar un instant, perplex—. Però això no…


  —Exacte.


  —El tens apuntat al teu llibre?


  —No. —La veu de l’Axlin manifestava angoixa, i el seu amic va assentir amb lentitud.


  —Ja ho entenc. No t’amoïnis per l’inventari. Jo parlaré amb la capitana.


  Ella no va contestar. Estava immersa en la lectura del seu bestiari. I el Loxan va marxar en silenci per deixar-la treballar.


  L’Axlin va repassar els seus coneixements sobre monstres verinosos. Va rellegir la secció dedicada als crestats, però només li va servir per reafirmar-se en el que ja sabia: el verí era mortal i l’única manera de sobreviure era, senzillament, no exposar-s’hi. Els Guardians n’eren una excepció, però si l’únic remei consistia a esperar que el cos eliminés per si mateix la substància tòxica, no es podia garantir en absolut que el Xein es recuperés.


  No va trobar res que li fos útil, de manera que va començar a llegir el bestiari des del principi i a revisar-ne totes les seccions, amb l’esperança que trobaria algun detall que l’ajudés a salvar el Xein.


  No res.


  Quan va acabar ja era migdia i havia passat l’hora de dinar, però ella ni se n’havia adonat. Va deixar a un costat el llibre i va enfonsar el rostre entre les mans, desesperada.


  Tots els seus viatges…, tots els perills als quals s’havia enfrontat, tot el seu esforç i la seva dedicació…, de què li servien, si no era capaç de salvar la vida que més li importava?


  Va intentar retenir les llàgrimes sense èxit. Es va empassar la saliva per desfer el nus que tenia a la gola i es va eixugar els ulls amb ràbia. Se sentia tan frustrada que tenia ganes de llançar el bestiari al riu i de veure com el corrent s’enduia anys de feina inútil. Però al final es va imposar el sentit comú i el va guardar al sarró.


  En fer-ho es va fixar en un altre llibre, el primer que havia escrit, un simple quadern amb les tapes de cuir. Últimament no el consultava gaire, perquè renegava una mica del contingut; estava escrit amb una lletra atapeïda i irregular, ple d’errors ortogràfics i gramaticals, amb un vocabulari molt limitat i la vergonyosa ingenuïtat d’una noia d’aldea. A més, els primers esbossos eren molt més toscos que les acurades il·lustracions que havia après a fer més tard.


  No se n’havia desfet per dos motius. El primer era purament sentimental; el segon, molt més pràctic: era conscient que en passar a net la informació s’havia deixat coses al tinter. Redundàncies, anotacions sense fonament o detalls obvis que no valia la pena conservar, però que continuaven allà… només per si de cas.


  Després de vacil·lar un moment, va treure el quadern del sarró i hi va buscar els paràgrafs dedicats als crestats. Li va costar desxifrar la lletra i es va posar vermella en pensar que temps enrere s’havia sentit orgullosa d’aquella feina tan matussera. Va repassar la informació a consciència; tot era allà, condensat en poques línies, escrit en una època en què la lectura de llargues dissertacions transcrites en extensos volums encara no li havia fet perdre la pròpia capacitat de síntesi. Tot el que havia anotat més tard en el bestiari definitiu.


  I res més.


  Va sospirar, derrotada. Quan estava a punt de tancar el quadern, una paraula li va cridar l’atenció. Una sola paraula, gargotejada de pressa en un marge de la pàgina.


  «Alls», va llegir. Va arrufar les celles, pensativa, mentre intentava rescatar aquell record perdut en la part més profunda de la ment. Per què ho havia escrit? Podia ser una referència als intercanvis del quincallaire, perquè allò no era propi d’ella. Sempre procurava anotar aquell tipus de coses en pàgines a part.


  Devia ser una cosa que va apuntar per investigar-la més endavant. Però per què?


  Va treure el vell mapa de la regió de l’oest i el va examinar amb atenció, aturant-se en els enclavaments on s’havien vist crestats. Va mirar de fer memòria. Què hi havia fet, allà? A qui havia acompanyat?


  En aquell moment va tornar el Loxan.


  —Al final sí que ens volen pagar amb diners —va anunciar amb un gest preocupat—. Això està bé a la Ciutadella i a les Terres Civilitzades, però… i si viatgem més enllà? Amb què negociarem?


  —Loxan —va dir ella—, te’n recordes si en algun moment algú va relacionar els crestats amb els alls durant el temps que vaig viatjar amb tu i amb el Lexis?


  —Alls? —va repetir ell, perplex.


  —Ja ho sé. És absurd i probablement no hi té cap relació; a més, seria molta casualitat que precisament tu…


  —Et refereixes a una vella que cultivava alls? La de l’enclavament del costat del llac? —La noia va obrir molt els ulls, i el seu amic va continuar—: El Lexis i jo sempre hi parlàvem per comprar-los a bon preu, perquè no hi plantava res més, al seu hort. Bé, en realitat —va afegir, sorrut—, era jo el qui negociava amb ella, perquè el Lexis no suportava el seu alè d’all. Pel que en recordo, no era un costum de l’aldea, només una mania seva. Però, ara que hi penso, tu vas seure a conversar amb ella una estona. Te’n recordes?


  I es va fer la llum en la ment de l’Axlin.


  La caseta decorada amb rastos d’alls. La vella que hi vivia. L’hàbit que tenia de menjar-ne diversos grans al dia.


  La història que li va explicar.


  —Ja me’n recordo! —va exclamar—. Em va parlar del seu marit, que havia arribat a l’aldea quan era molt jove, procedent d’un altre enclavament que havia estat destruït. Va dir que s’havia amagat en un cobert quan van entrar els monstres. S’hi va quedar tancat durant dies i només va poder menjar els alls que algú havia deixat allà perquè s’assequessin, penjats al sostre. Quan per fi es va arriscar a sortir, el va ferir l’agulla d’un crestat. Va ser capaç de tornar a refugiar-se al cobert i, l’endemà, quan van arribar els reforços, encara el van trobar viu. —Va pensar intensament, sorruda—. La vella em va explicar que sempre havien cregut que els alls el van protegir contra el verí del crestat. Per això ella els cultivava i en menjava cada dia. Però no vaig trobar ningú que corroborés la història. Els altres habitants de l’enclavament pensaven que potser era una extravagància i, quan ho vaig preguntar en altres llocs, va resultar que ningú més feia servir aquest remei. —Va tornar a mirar la paraula «alls» escrita en el seu quadern—. Vaig donar per fet que no funcionava, però… i si…?


  Es va girar cap al Loxan, que la mirava molt seriós. Va estendre les mans cap a ella i li va ensenyar dues cabeces d’all.


  —Ho vols provar? —li va proposar.


  —No sé si servirà de res contra el verí d’un milespines, sigui el que sigui.


  —Hum —va murmurar el quincallaire—. Tots dos tenen pues. Potser el milespines és una mena de crestat gros.


  La noia va dubtar un instant; després va agafar els alls que li oferia, va baixar del carro i es va allunyar ranquejant. Va fer una volta per no creuar-se amb ningú, però quan va entrar al barracó del Xein es va aturar en sec a la porta.


  No estava sol. El Guardià que l’havia sorprès aquell matí al seu costat tornava a ser allà, i es va girar a mirar-la amb desconcert.


  —Un altre cop tu? —va preguntar—. Què necessites?


  —Jo… —va murmurar ella.


  Va mirar el Xein, que continuava inconscient. El seu company li estava canviant les benes de les mans. Tenia els palmells en carn viva.


  —Això… li ho va fer el verí? —va preguntar l’Axlin, sense poder-ho evitar.


  —Sí, però només en part. Nosaltres li vam netejar les mans a consciència per intentar eliminar-lo completament, i era inevitable que ens enduguéssim una capa de pell en el procés.


  —Puc preparar un ungüent —es va oferir ella—; se li regenerarà la pell més de pressa.


  —Si sobreviu, les mans se li curaran amb el temps. Si no, serà igual.


  L’Axlin es va empassar la saliva.


  —Ja ho sé, però vull ajudar d’alguna manera.


  —Per què? La Guàrdia s’ocupa dels seus, no són tasques per a la gent corrent…


  —Ja ho sé —va repetir ella—, però no ho puc evitar. A la meva aldea em van ensenyar que totes les vides són importants. Si algú sobreviu a l’atac d’un monstre, no el podem abandonar al seu destí.


  Es va inclinar al costat del Xein per examinar-li el rostre, devorada per la preocupació. Va mirar de fingir un interès professional, però, quan el noi va obrir els ulls i la va mirar amb cansament, li va costar molt reprimir les llàgrimes.


  Aleshores ell va xiuxiuejar:


  —Axlin.


  I a ella se li va trencar el cor.


  —Us coneixeu? —es va sorprendre l’altre Guardià.


  El Xein va tancar de nou els ulls. La jove va respirar fondo i va dir:


  —No. Segurament em confon amb una altra persona. Jo em dic Xiala.


  —És veritat —va assentir el Guardià, recordant que s’havia presentat amb aquell nom a la capitana Rexel—. Mira, no em sembla convenient que entris aquí sense haver estat convidada. Probablement, l’alteraràs sense necessitat.


  —Em penso que el puc ajudar —va insistir ella, i li va ensenyar els alls—. En una aldea que vaig visitar fa temps, feien servir l’all contra els efectes del verí de crestat, i he pensat que potser…


  El Guardià la va mirar aclucant els ulls.


  —Surt, si us plau. No t’ho tornaré a demanar. La pròxima vegada que et vegi voltant per aquí, n’informaré la capitana.


  L’Axlin no va dir res més. Va sortir del barracó sense mirar enrere i va tornar ranquejant fins on l’esperava el Loxan, recolzat en un lateral del carro amb els braços encreuats.


  —Què? —li va preguntar en veure-la.


  Ella va serrar els llavis.


  —Ens hem d’emportar el Xein —va anunciar—, amb el permís de la capitana o sense.


  El quincallaire va sospirar.


  —Ho veia venir —va comentar.
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  Les negociacions van ser llargues i difícils. Terme no era una població autosuficient; depenia dels subministraments que enviaven des de la Ciutadella. Tenien un galliner i un petit hort, però no produïen excedents i no podien oferir res que no es trobés als enclavaments veïns. Per això volien pagar amb diners, un invent de la Ciutadella que al Loxan no li acabava de fer el pes.


  —Amb diners pots comprar qualsevol cosa que necessitis —va mirar d’explicar-li l’Axlin—. Faciliten els intercanvis, perquè si tu vols una cosa però no tens res que li interessi al comprador, no arribareu a un acord. En canvi, si li pagues amb diners, l’altre els podrà utilitzar per adquirir el que necessita en un altre lloc.


  Malgrat tot, entenia el seu amic. La vida a les aldees de l’oest era tan precària que tothom necessitava moltes coses. Era poc probable que no trobessin al carro del quincallaire alguna cosa que volguessin intercanviar. Per contra, a la Ciutadella i a les Terres Civilitzades, amb totes les necessitats bàsiques cobertes, les transaccions resultaven més ràpides i flexibles gràcies als diners, i els comerciants es podien especialitzar més.


  Al final van aconseguir un acord intermedi: la capitana els va pagar amb diners i amb algunes armes. El Loxan va reconèixer que eren de bona qualitat i que els resultarien útils als camins, però a canvi els va deixar el carro pràcticament buit.


  —Les armes són cares —li va recordar l’Axlin.


  —Espero que valgui la pena, companya. Si vols continuar viatjant, haurem de tornar a omplir el carro amb subministraments més variats.


  —No pateixis. Comprarem amb diners on puguem, i també intercanviarem alguna arma. Als enclavaments sempre en necessiten.


  Un cop tancades les negociacions, van anunciar als Guardians que se n’anirien l’endemà a l’alba.


  —Tan aviat com ens sigui possible —va afegir el quincallaire—, perquè no ens sorprengui la nit als camins.


  I van anar a dormir d’hora.


  O almenys ho van fer veure.


  Secretament, l’Axlin s’alegrava que ara hi hagués tant d’espai lliure a l’interior del vehicle; va cobrir el terra amb mantes per preparar un llit improvisat i el més còmode possible i va discutir en veu baixa amb el Loxan sobre el que havien de fer. Ella el volia acompanyar a buscar el Xein, però ell estava segur que podia carregar el malalt sense ajuda i, d’altra banda, necessitava que, mentrestant, la jove preparés el carro. Tenien el cavall a l’estable dels Guardians, d’on encara no l’havien tret per no despertar sospites.


  Al final es van posar d’acord, van acabar d’elaborar un pla i van decidir dormir per torns; s’havien de posar en marxa una mica abans de l’alba per tenir temps de sortir per la porta de l’enclavament en el moment exacte. L’Axlin gairebé no va aclucar els ulls, i quan el Loxan la va avisar que havia arribat l’hora, es va sentir molt alleujada malgrat la falta de son.


  Anirien a rescatar el Xein. Per fi es reuniria amb ell després de tant de temps. Sabia que estava molt greu, però el fet de poder-lo ajudar l’omplia d’optimisme. Trobava que era molt pitjor veure’s obligada a esperar sense ser capaç de fer res.


  Encara era negra nit. Feia molt de fred, i l’Axlin es va embolcallar amb l’abric abans d’endinsar-se en els carrers foscos de Terme. El Loxan es va allunyar en sentit contrari, i ella va desitjar de tot cor que pogués arribar al barracó del Xein, treure’l d’allà i tornar al carro sense que ningú el veiés.


  Gairebé no hi havia il·luminació, i la noia es veia obligada a caminar més a poc a poc que de costum. Sabia que els Guardians veien millor en la foscor que la gent corrent; potser per aquesta raó no tenien necessitat de penjar fanals a les cantonades.


  Tampoc semblava un enclavament especialment vigilat. Hi havia un Guardià custodiant cada entrada, la que arribava a l’Última Frontera i la que donava a la calçada principal en direcció a la Ciutadella. I res més.


  Es va estremir. Els Guardians no temien els monstres, però ella no es podia deixar de preguntar si les persones corrents estaven realment protegides en aquell lloc.


  Va arribar als estables sense problemes. Hi va trobar el seu cavall i el va agafar per la brida, però, quan estava a punt d’endur-se’l, la va sobresaltar una veu:


  —Eh, noia, on vas amb aquest animal?


  L’Axlin es va girar a encarar-se amb la Guardiana que l’observava sorruda des del fons de l’estable. Tenia un rastell a la mà i era evident que estava netejant el terra. La noia no n’havia detectat la presència fins aquell moment.


  —Me l’emporto perquè ja marxem —va explicar—. Ens en volem anar abans de l’alba.


  La Guardiana va aclucar els ulls.


  —Insinues que el cavall és vostre? Dels quincallaires? Perquè té la mateixa planta que els cavalls que criem a la Guàrdia.


  L’Axlin va intentar controlar la inquietud. Tenia raó: havia estat la muntura del company de la Rox.


  —Li… li vam comprar el cavall a un Guardià —va balbucejar.


  La dona es va encreuar de braços.


  —De debò? I per què es volia desfer d’un animal jove i sa?


  Ella va sentir que l’envaïa el pànic.


  —No ho sé —va respondre—, però el cavall és nostre. Tirava el nostre carro quan vam entrar a l’enclavament, li ho pots preguntar a qualsevol que el veiés.


  —La quincallaire té raó —va dir una veu des de la porta.


  La Guardiana es va posar ferms en reconèixer la capitana.


  —Senyora, jo… em pensava que…


  Però ella va negar amb el cap i es va aproximar a acariciar el cap de l’animal.


  —Sens dubte, és un cavall de la Guàrdia —va declarar—. Em pregunto què li vau donar a canvi, ja que no us agrada comerciar amb diners. No crec que cap Guardià el vengués per una vaca o per un parell d’ovelles.


  L’Axlin no va saber què dir. La Rexel li va dirigir una mirada penetrant.


  —No el vau comprar, oi?


  —Tampoc el vam robar —es va defensar la jove.


  —Dubto molt que haguéssiu pogut entrar a robar als estables de la Guàrdia sense que us veiessin. M’imagino que el vau trobar solt pels camins. —Ella no va respondre, i la capitana va continuar—: Molts dels nostres han caigut en la batalla últimament, sobretot a les Terres Oblidades. Algunes de les seves muntures es van escapar i ara volten lliures i perdudes. No culpo la gent de l’oest per aprofitar-se’n.


  L’Axlin va desviar la mirada, incòmoda davant la commiseració que s’endevinava en les seves paraules. Ella havia viscut algun temps a la Ciutadella, però el Loxan encara conservava un accent fort, que delatava el seu origen.


  Es va escurar el coll.


  —Gràcies, capitana Rexel. I ara hem de marxar.


  Ella va assentir i es va enretirar de la porta per deixar-la sortir.


  La noia va tornar al carro portant el cavall per la brida. Quan va arribar a la seva destinació, va veure un parell de Guardians conversant al carrer principal, no gaire lluny d’allà. Intentant dominar els nervis, va enganxar el cavall al carro mentre anava mirant de reüll el carreró per on havia d’arribar el Loxan, però el seu amic no apareixia.


  Quan va acabar, va entrar dins el carro per assegurar-se que tot estava a punt.


  Va reprimir una exclamació de sorpresa en descobrir que ja hi havia algú. El quincallaire es va portar un dit als llavis i va assenyalar el cos inert del Xein, estirat damunt les mantes.


  —Ho has aconseguit —va xiuxiuejar ella.


  —No ha estat difícil. Pesa menys del que em pensava, està prim com un esquàlid. Has trigat molt, companya.


  —És una llarga història —va contestar ella—. Com es troba?


  —Està inconscient, però de vegades es mou i remuga alguna cosa. Espero que no faci soroll mentre sortim d’aquí. Està tot preparat?


  —Sí, però hem d’anar amb compte; hi ha dos Guardians a l’altra banda del carrer.


  —Ja ho sé. Afortunadament, han arribat després i no m’han vist entrar al carro amb el nostre convidat.


  —No tenim gaire temps —va dir l’Axlin en veu baixa—. No tardaran a adonar-se que el Xein no hi és.


  Els dos amics van creuar una mirada i van assentir.


  —Endavant, doncs.


  Ella va inspirar fondo abans de sortir del carro, i va intentar actuar amb naturalitat. El Loxan va sortir després. Van tancar bé la porta i van seure al pescant. Quan el vehicle va passar per davant de la parella de Guardians, ells se’l van quedar mirant amb curiositat i amb una mica d’incredulitat. L’Axlin sabia que l’estrany carro cuirassat cridava l’atenció allà on anava, però no va poder evitar que el cor li bategués més de pressa. En canvi, el quincallaire els va saludar amb un gran somriure, i ells van respondre amb un gest amable.


  El cavall va avançar al pas pels carrers de Terme en direcció a la porta occidental. L’Axlin temia que en qualsevol moment arribaria algú i els aturaria per examinar el carro i buscar-hi el malalt desaparegut.


  Però no va succeir.


  A la porta els esperava la capitana Rexel. El Loxan va detenir el carro i la va saludar amb aplom.


  —Sortireu tan d’hora, quincallaire? —va preguntar ella clavant els ulls daurats en l’horitzó—. Encara no és de dia; pot ser perillós.


  —Ja clareja una mica, capitana —va respondre ell—. No podem perdre temps. Volem arribar al pròxim enclavament abans que es faci de nit, perquè el carro és lent i pesat, i en aquesta època de l’any el cel de seguida es torna negre com la pell d’un abrasador.


  La Guardiana va somriure una mica.


  —Endavant, doncs. Feu bé de marxar. Aquest lloc no és per a la gent corrent. Que tingueu bon viatge, i que els monstres no us sorprenguin en la foscor.


  El Loxan li va agrair els bons desitjos i va sacsejar de nou les regnes. L’Axlin es va limitar a somriure, incapaç de pronunciar una sola paraula.


  Van deixar enrere Terme sota la mirada atenta de la capitana i del Guardià que custodiava la porta. Ella tenia raó. Encara era d’hora i el camí era massa fosc. No obstant això, l’Axlin sabia que no podien perdre temps. Tan bon punt sortís el sol, algú aniria a atendre el Xein i descobriria la seva absència.


  —No podem anar més de pressa? —va preguntar entre dents.


  —No, encara ens miren.


  Però va posar el cavall al trot. No resultaria sospitós, perquè acabava de manifestar el desig d’arribar aviat a la destinació. Quan van tombar el primer replec i van quedar lluny de la mirada dels Guardians, el Loxan va dir:


  —Ves al darrere i cuida el teu xicot. Hem de galopar una mica i cal assegurar bé la mercaderia.


  —I el cavall? Aguantarà el ritme?


  —És un animal fort, i de tota manera només correrem fins a la cruïlla de camins. Allà els podrem despistar si ens segueixen. Es pensen que tornem a la Ciutadella, però ens desviarem cap al sud.


  L’Axlin va assentir i va entrar al carro. Va comprovar que els fardells estaven lligats abans d’inclinar-se al costat del Xein i d’observar-li la cara amb ansietat. El jove continuava inconscient, però s’agitava en somnis, inquiet.


  De sobte, el carro va accelerar amb brusquedat i ella es va veure llançada enrere. Va caure vora el Xein i es va incorporar amb dificultat. Mentre el vehicle sotraguejava sorollosament per la calçada, va seure al costat del Guardià convalescent i li va aixecar amb compte el cap per recolzar-lo a la seva falda. Així, protegint-lo entre els seus braços, va esperar amb el cor desbocat que el Loxan li digués que havia passat el perill.


  Van galopar força estona fins que, tot d’una, el carro va virar a la dreta i va entrar en un terreny irregular. L’Axlin, sense saber què passava, va abraçar amb força el Xein i va ofegar una exclamació de sorpresa quan el vehicle va minorar la velocitat fins a aturar-se per complet.


  —Loxan! —va exclamar quan el quincallaire va treure el cap per la porta del carro—. Què passa?


  —Anem massa lents. És impossible que escapem dels Guardians amb un carro com aquest.


  Ella va donar un cop d’ull a l’exterior i va comprovar amb sorpresa que havia sortit del camí i que estaven amagats darrere una mena de barrera d’arbres.


  —Esperarem que passin de llarg i llavors reprendrem la nostra ruta. Amb sort, arribarem a la cruïlla abans que tornin.


  —Però… però estem fora del camí. I si ens ataquen els monstres?


  Abans de contestar, el Loxan va tancar totes les obertures i es va armar amb un parell de punyals.


  —Que ens ataquin —va dir amb un somriure ple de dents.


  L’Axlin va fer un petó al front al Guardià adormit i se’n va apartar per carregar la ballesta.


  Van esperar força estona en silenci. La jove escoltava amb atenció, sempre conscient de la presència del Xein al seu costat. Una part d’ella es volia dedicar a cuidar-lo, a fer-lo beure —li havia notat els llavis ressecs— i a començar a provar la seva teoria sobre la possible eficàcia de l’all contra el mal que el consumia. Però abans s’havien d’assegurar que ningú els seguia, i es va obligar a mantenir-se alerta.


  Al cap d’una estona van sentir un so de cascos al camí. Van continuar escoltant fins que el soroll es va allunyar; aleshores el quincallaire va somriure obertament.


  —Em sembla que els hem despistat —va comentar.


  Va obrir la porta del darrere i, immediatament, l’Axlin va llançar un crit d’alarma i va disparar.


  El Loxan va retrocedir d’un salt, espantat. Quan va tornar a mirar, va descobrir una criatura estranya convulsionant-se a terra, travessada per la fletxa de la seva companya. La va detectar perquè es retorçava amb desesperació, però era difícil apreciar-la a simple vista, perquè semblava completament embolicada en vegetació.


  —És una fullaraca —va informar l’Axlin—. Es mouen sota la capa de fulles que cobreix el terra, perquè tenen una pell que la imita perfectament. —Es va estremir—. Normalment no ataquen en solitari. És millor que marxem d’aquí de seguida.


  Ell va assentir i va tornar a tancar la porta del darrere. Va treure el cap per la del davant, i va mirar al seu voltant amb precaució abans de pujar al pescant. Amb un nus a l’estómac, la noia va deixar el Xein i va sortir darrere el seu amic amb la ballesta carregada.


  No van patir cap més atac mentre tornaven al camí, tot i que les rodes van aixafar alguna cosa que va fer un so desagradable i que l’Axlin va suposar que devia ser una altra fullaraca.


  Poc després del migdia van arribar a la cruïlla. La calçada que continuava fins a la Ciutadella era ampla i estava empedrada, però la que es desviava cap al sud era pràcticament un camí de terra.


  —Estàs segura que vols continuar per aquí? —va preguntar el Loxan.


  Ella va assentir i va assenyalar un punt al mapa.


  —La Rox em va dir que es reuniria amb nosaltres en aquest enclavament. Crec que és prou lluny de la ruta principal i que no ens hi buscaran. I encara és dins les Terres Civilitzades, o sigui que estarà ben defensat.


  El quincallaire va arronsar les espatlles.


  —Com vulguis, companya.


  Es van endinsar en el camí del sud mantenint una bona velocitat, perquè temien que els Guardians els atrapessin. L’Axlin tenia l’esperança que no dedicarien gaires esforços a localitzar el Xein; al capdavall, la Guàrdia havia d’atendre assumptes més importants.


  Un cop van deixar enrere la cruïlla, per fi es va prendre el seu temps per cuidar-lo. Es va assegurar que estava còmode al llit que li havia preparat i li va donar aigua. El jove va obrir els ulls amb cansament.


  —Axlin? —va xiuxiuejar, i a ella el cor li va fer un bot dins el pit—. On som?


  —En un lloc segur —va contestar, tot i que els camins no eren precisament segurs. Però almenys estaven junts, i això era el més important.


  Ell va arrufar les celles amb esforç.


  —Estic somiant, oi? Deu ser això —va murmurar abans de tancar els ulls de nou.


  Ella ja no va aconseguir fer-lo reaccionar.


  Va dedicar l’estona següent a canviar-li les benes de les mans i a curar-li els palmells amb un ungüent de mel i plantatge que havia preparat feia temps per al Kenxi; ajudava a regenerar la pell i va suposar que també seria bo per al Xein.


  Després es va preguntar com havia d’utilitzar els alls. Tenia entès que s’havien d’ingerir crus, però ell no estava en condicions de prendre res sòlid. Per això va agafar un morter i va picar un parell de cabeces d’all fins a obtenir una pasta molt fina, que en acabat va barrejar amb una mica d’oli. Quan va acabar, va abocar la barreja en un pot i va intentar que el Xein en prengués un parell de cullerades. Al principi s’hi va resistir, però ella el va ajudar a prendre el remei amb aigua. Després, entre estossecs i arcades, el jove es va sumir de nou en un son profund.


  L’Axlin va sortir al pescant i va seure al costat del Loxan. Li va explicar el que havia fet i ell va assentir, pensatiu.


  —Estàs segura que funcionarà? —va interrogar.


  —No, però què més puc fer?


  El quincallaire no tenia resposta a aquella pregunta.


  Aviat van saber del cert que ningú els perseguia, i els dies següents van continuar viatjant cap al sud. El camí no era tan còmode ni tan segur com les calçades que partien de la Ciutadella, però ells estaven acostumats a senderes força pitjors. A més, hi havia bons refugis i els enclavaments estaven ben defensats. També hi havia molts més monstres que a les calçades defensades per la Guàrdia, però ells comptaven amb la protecció del seu carro cuirassat, i, com que l’Axlin havia practicat amb la ballesta durant el viatge a Terme, ara la seva punteria tornava a ser més que acceptable.


  De seguida va aconseguir més alls per continuar preparant la medecina del Xein. Al principi, el jove la rebutjava i intentava apartar-la del seu costat quan ella la hi oferia, però la va acabar acceptant com a part de la rutina i també, suposava l’Axlin, perquè segurament es va acostumar al gust tan fort que tenia. Malgrat tot, no semblava que millorés i ella va començar a témer que podia estar equivocada respecte al remei que li havia de donar.


  Quan estava a punt de rendir-se, va començar a notar una millora lleu en el malalt. Tenia el son més profund i les crisis l’atacaven amb menys freqüència. També suava molt. El Loxan de vegades es queixava de l’olor tan penetrant que deixava al carro i l’atribuïa a la dieta d’alls, però l’Axlin tenia l’esperança que, a poc a poc, l’organisme del Xein estigués eliminant les restes del verí.


  A totes les aldees que visitaven, el quincallaire s’ocupava dels intercanvis mentre ella es dedicava a cuidar el malalt, a rentar-lo a fons i a assegurar-se que podia descansar en un llit en condicions. Ningú el reconeixia com a Guardià enlloc, perquè l’havien vestit amb roba d’aldeà, estava pàl·lid i prim i li havien crescut els cabells. Mentre no obrís els ulls, podia passar per un jove corrent. «Així, tan fàcil», pensava l’Axlin sovint, amb un nus a la gola. Al capdavall, no eren tan diferents. La Guàrdia s’esforçava molt a ressaltar les diferències entre els seus membres i la gent corrent, però, en el fons, reflexionava ella, els uns i els altres eren humans i estaven fets de la mateixa sang.


  Un dia el Xein va obrir els ulls amb esforç, la va mirar i per primera vegada es va adonar que no estava somiant.


  —Què hi fas, aquí, Axlin? —va preguntar amb un fil de veu.


  A ella se li van humitejar els ulls d’emoció.


  —T’he vingut a buscar —va respondre.


  Ell va brandar el cap.


  —Aquest lloc no és… per a la gent corrent —es va limitar a respondre.


  Ella es va empassar la decepció i va dir:


  —No t’amoïnis per això. L’important és que et recuperis aviat.


  —Estic tan cansat…


  —Et curaràs —li va assegurar ella abans de tapar-lo amb la manta.


  Ell no semblava gaire convençut, però va tancar els ulls i es va adormir.


  L’Axlin es va quedar un moment al seu costat, tremolant. Era la conversa més llarga que havien mantingut des que s’havien retrobat, i el Xein semblava esperançadorament lúcid. Les crisis s’anaven espaiant i gairebé ja no es despertava a la nit cridant de dolor. El progrés era lent, però visible i constant; ella esperava que el seu cos, ja molt debilitat, fos capaç de resistir fins que la medecina el curés del tot.


  «L’estic curant, sí, l’estic curant», va pensar.


  Sabia que existia la possibilitat que ell no li agraís el favor. Si continuava tan vinculat a la Guàrdia com semblava, potser fins i tot li retrauria que se l’haguessin endut de Terme sense dir res a ningú. Potser decidiria tornar al front oriental tan bon punt es recuperés.


  Però almenys seria viu. I ella no s’hauria limitat a deixar-lo morir sense fer res.


  Van prosseguir el viatge cap al sud, i a poc a poc els moments de lucidesa del Xein van començar a ser més llargs i més freqüents.


  —Què és això que té tan mal gust? —va preguntar un dia.


  —La medecina que t’està curant. M’imagino que la deus tenir avorrida, però funciona, creu-me.


  —Què em passa? Per què em trobo tan malament?


  —Et va enverinar un monstre, Xein.


  Ell va arrufar les celles.


  —No me’n recordo. —Va alçar el cap de sobte—. Durant la meva prova final al Bastió, em van atacar els crestats. Encara no m’he curat? No, no pot ser. Tinc records de coses que van passar… després. I, a més, tu no eres allà. O potser vius en els meus somnis —va murmurar abans de tornar a perdre la consciència.


  La vegada següent va parar més atenció al lloc on eren, una petita cabana a l’últim enclavament en el qual s’havien aturat.


  —No som al campament —va dir.


  —No —li va confirmar ella.


  —Em van portar a un altre lloc, oi? Quan vaig caure malalt. Recordo que… vam abandonar el Quart. Però no som a la Ciutadella.


  —No —va repetir l’Axlin.


  Va aprofitar que estava despert per donar-li la dosi de medecina. El Xein la va acceptar de bon grat, però va fer una ganyota.


  —Odio aquest beuratge.


  —Ja ho sé —es va limitar a respondre ella.


  Ell es va prendre la medecina i es va tornar a estirar al llit, amb un sospir de cansament. Quan l’Axlin li va acariciar els cabells, el jove es va estremir, com si estigués a punt de rebutjar-la, però al final va tancar els ulls i es va adormir.


  La vegada següent que es va despertar eren de nou al carro del Loxan.


  —El terra es mou —va dir ell amb un fil de veu.


  —Et trobes malament? Estàs marejat?


  —Una mica.


  Ella el va ajudar a posar-se de costat per mitigar les nàusees. Els ulls del Xein van observar l’entorn amb una certa inquietud.


  —Què és aquest lloc?


  —Un carro. Som de viatge, Xein.


  —On anem? Per què?


  Ella no va poder contestar perquè, just en aquell moment, el Loxan la va cridar des del pescant. L’Axlin, que havia après a reconèixer una alerta de monstres quan la sentia, va agafar la ballesta, hi va carregar una fletxa i es va abocar a la finestreta superior.


  Des de dalt del carro va veure que els perseguia una parella de trescues.


  —Hem de córrer, companya! —li va cridar el quincallaire des del davant—. Intenta encertar-los abans que ens atrapin!


  L’Axlin va notar que el carro accelerava, però es va mantenir al seu lloc. Va apuntar al trescues més proper i va disparar. No es va aturar a contemplar el resultat de la seva acció, sinó que va seleccionar ràpidament entre les seves fletxes una assenyalada amb una marca especial. Tenia la punta impregnada amb extracte de belladona, però això només ho sabia ella.


  El primer projectil amb prou feines havia fregat el llom del monstre, que continuava corrent darrere el carro, bramant i movent els tres apèndixs que tenia. L’Axlin es va centrar en la segona criatura, va apuntar i va disparar. La fletxa se li va clavar a l’espatlla. No va ser un impacte letal, però el verí de seguida va debilitar el trescues, que va ensopegar i va caure de morros enmig del camí.


  El van deixar enrere, però el primer monstre estava a punt d’atrapar-los. L’Axlin va tornar a entrar al carro molt de pressa per recarregar la ballesta, i va tancar la porta just a temps per evitar la dentada ferotge que li va llançar el trescues. Es va trobar amb els ulls daurats del Xein completament oberts.


  —Són monstres —va murmurar ell.


  —No t’hi amoïnis, nosaltres ens n’ocuparem.


  —Però… però he de lluitar. És el meu deure.


  Ella no tenia temps de discutir. Va sentir un altre crit del Loxan i va comprendre que el trescues s’havia posat a la seva altura i intentava fer-lo caure del pescant. Es va abocar a la finestra, just a temps per veure com el seu amic mirava d’apartar el monstre atacant-lo amb una daga, mentre amb l’altra mà guiava les regnes del cavall, que continuava galopant pel camí. El trescues va rebre una ganivetada i va reduir la velocitat amb un xiscle d’ira. L’Axlin va aprofitar per disparar contra ell.


  Era molt a prop, i no va fallar. Amb un altre xiscle, el trescues va ensopegar i va caure a terra, d’on ja no es va aixecar.


  La jove es va desplaçar a la part del davant del carro, on el Loxan provava de recuperar el domini de les regnes.


  —Els hem deixat enrere? —va preguntar panteixant.


  —Sí. Estàs ferit?


  El quincallaire no va respondre de seguida. Només quan va aconseguir que el cavall mantingués un ritme més controlat i regular, es va girar cap a ella amb un gran somriure i li va picar l’ullet.


  —Només és una esgarrapada, companya.


  —Tot i això, s’ha de curar. Si…


  Es va interrompre en sentir una exclamació de sorpresa darrere seu. Es va girar i va veure el rostre pàl·lid del Xein abocat a la porta, que els mirava sense entendre res.


  —Qui…? Com…? Per què…? —va ser capaç de dir abans de posar els ulls en blanc i de perdre els sentits una vegada més.


  La vegada següent que va obrir els ulls es va limitar a mirar al seu voltant sense dir ni una paraula. Quan l’Axlin va detectar el seu gest de retret, es va justificar:


  —T’havia de treure d’allà.


  —Em vas… segrestar?


  Ella va reprimir un esbufec d’incredulitat.


  —T’he salvat la vida. De res.


  —Els Guardians m’estaven cuidant.


  —Estaven mirant com et mories sense fer pràcticament res. No tenien ni idea de com curar-te. Jo sí.


  —Per què no els ho vas dir?


  —Et penses que no ho vaig intentar?


  Ell va guardar silenci uns instants mentre pensava. Veient la seva expressió, l’Axlin va deduir que sabia que ella tenia raó. Els Guardians normalment no escoltaven la gent corrent.


  —No hauria de ser aquí —va murmurar ell—. Hauria d’estar defensant la frontera.


  Hi havia tant desconsol en el seu gest que ella es va sentir irritada i angoixada a parts iguals.


  —No podràs defensar res si ets mort.


  El Xein va desviar la mirada sense contestar.
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  Feia dies que la Rox estudiava de lluny la Fortalesa, i encara no sabia què pensar. Sens dubte, la muralla que l’envoltava, amb les quatre torretes de vigilància, era una construcció de la Guàrdia, però l’interior semblava una amalgama d’edificacions d’èpoques diferents. El pòrtic d’entrada recordava els edificis administratius del primer eixample de la Ciutadella, coronat per un frontispici i subjectat per dues fileres de columnes. En canvi, el cos principal de la Fortalesa tenia una planta octogonal i era molt més antic. Estava cobert amb una teulada envoltada d’un terraplè on sempre passejava una parella de sentinelles. Tenia la sensació que la teulada també era un afegit posterior, i es preguntava què hi devia haver originàriament. Una altra torre? Una cúpula, potser? En tot cas, si el mapa de l’Axlin no estava equivocat, allò eren les restes d’un temple molt més antic del que ella era capaç d’imaginar. La raó per la qual la Guàrdia s’havia molestat a conservar-lo, a restaurar-lo i a reforçar-ne les defenses de moment era un misteri per a ella.


  Sabia tot allò perquè la Fortalesa estava construïda al peu d’un congost. El camí que anava a la porta principal estava massa vigilat, així és que ella havia pujat per la falda de la muntanya fins a un punt prou elevat per poder observar l’edifici des de dalt.


  Més enllà, a l’horitzó, s’endevinava el mar; era una visió massa torbadora per a la Rox, que no havia vist mai una extensió d’aigua com aquella i mirava d’ignorar-la en la mesura del possible.


  Havia acampat en una esplanada prou allunyada del congost perquè ningú la veiés des de baix, però suficientment a prop del seu lloc d’observació per poder-hi accedir ràpidament.


  La intenció era esbrinar tant com pogués sobre l’indret abans de plantar-se a la porta del recinte, per construir amb antelació una història versemblant que justifiqués la seva presència. Però continuava tan desconcertada com quan va arribar; per molt que estudiés la Fortalesa, i malgrat que se sabia de memòria les rutines dels habitants, encara no sabia exactament què hi feien, en aquell lloc.


  Pel que havia pogut observar, només hi vivien Guardians. Dues vegades a la setmana arribava el carro de subministraments des de l’enclavament més proper, però no passava mai de la porta. Allà, els Guardians el descarregaven, pagaven el conductor i l’enviaven de retorn per on havia vingut.


  Havia donat per fet que a la Fortalesa, igual que al Bastió, els Guardians rebien alguna mena d’instrucció especial, però els exercicis que feien al pati al matí i a la tarda semblaven simples entrenaments de rutina.


  Tampoc sortien a caçar monstres. I durant el temps que feia que els espiava, no s’havien hagut d’enfrontar a cap atac. Potser els monstres no gosaven aproximar-se a la Fortalesa, com passava al Bastió? Hi tenia alguna cosa a veure el símbol que, segons l’Axlin, dibuixaven a les portes per impedir-los l’entrada?


  S’havia proposat examinar la llinda quan en tingués l’oportunitat, tot i que començava a témer que, si les coses continuaven igual, hauria de trobar una altra manera d’accedir al lloc.


  Durant les llargues hores de vigilància s’havia preguntat si coneixia algun Guardià a qui haguessin destinat allà alguna vegada, i havia arribat a la conclusió que ningú li havia comentat mai res sobre el tema. Tothom havia sentit a parlar de la Fortalesa, però, ara que hi pensava, ningú sabia exactament què era, ni què hi feien.


  Va continuar espiant des de dalt del penya-segat, buscant pistes que li expliquessin el que succeïa darrere els murs. La rutina sempre era la mateixa i l’acomplien amb una minuciositat estricta, tal com era d’esperar, perquè eren Guardians.


  Per aquesta raó, era inevitable que qualsevol petit detall que se sortís del patró li cridés l’atenció.


  Com la petita llum que tremolava a l’interior d’una de les habitacions, i que algunes nits es quedava encesa i altres s’apagava, sense seguir una pauta regular.


  La Rox es va centrar en aquella finestra. Era a la paret oriental, construïda al damunt del riu que baixava al fons de la gorja. Era petita i semblava enreixada, o sigui que era impossible entrar per allà. Sens dubte, el que hi havia en aquella habitació se saltava els costums rígids de la Fortalesa, i ella va sentir que el seu desig de saber augmentava.


  Va començar a elaborar diversos plans d’actuació, però els descartava tan bon punt intentava desenvolupar-los. Feia temps que havia desestimat la possibilitat d’entrar per la porta; hauria hagut de donar massa explicacions i no hauria sabut ni per on començar.


  Estava considerant accessos alternatius. La Fortalesa no tenia més portes, així és que hauria de trobar la manera d’escalar la muralla, però era massa alta i relliscava molt.


  Va observar que el mur de roca de l’altra banda del congost era molt a prop de la paret nord de la Fortalesa. Probablement, no devia ser així quan la van construir; potser alguna esllavissada o un corriment de terra havia encaixonat encara més l’edifici dins la gorja, i després ningú s’havia molestat a enretirar les pedres. Potser existia la possibilitat d’arribar a la muralla des d’allà.


  No en podia estar segura, però, fins que no estudiés a fons el terreny. Així és que una nit, emparada en la foscor, va abandonar l’amagatall, es va allunyar de la Fortalesa i va creuar el congost per explorar a l’altra banda. Va pujar fins on va poder amb el cavall per una antiga sendera i, quan el camí va desaparèixer entre les roques i els matolls, va deixar l’animal en un replec, lligat i a cobert, i va continuar sola.


  Va tardar quasi tota la nit a arribar al lloc que havia albirat des de l’amagatall i va estar a punt de perdre peu en alguna ocasió. Per fi va trepitjar el sortint de roca, es va abocar amb cautela i va donar una ullada a baix.


  El cor li va bategar més de pressa en adonar-se que tenia raó: en aquell punt la paret del congost sobresortia prou per arribar a la muralla de la Fortalesa.


  Però havia calculat malament les distàncies: el passadís del terraplè era massa lluny, a uns quatre metres per sota d’ella. Hauria de saltar, i res li podia garantir que cauria amb bon peu.


  Malgrat tot, ho havia d’intentar. Anava equipada amb una corda rematada per un ganxo, per si havia d’escalar, i es va assegurar que la duia ben enrotllada al cos. Es va abocar de nou per examinar el terreny amb calma…


  … I el terra li va cedir sota els peus.


  La Rox va reaccionar de pressa; es va impulsar amb força cap endavant abans que la roca es desprengués del tot. Llavors va caure al buit… i va topar contra la paret. Va començar a relliscar, però va estirar els braços i es va aferrar al sortint d’una finestra. Va serrar les dents i es va mantenir allà un moment, suspesa sobre el buit amb una sola mà. Després, amb esforç, va allargar l’altra mà i es va agafar a la reixa.


  Va sentir una veu per damunt d’ella, des del terraplè:


  —Què ha estat això? Una esllavissada?


  Silenci. En acabat una altra persona va contestar:


  —Deu haver estat una cabra.


  L’altre va afegir alguna cosa, però la Rox ja no va entendre el que deia, perquè s’estaven allunyant. Va esperar un temps prudencial abans d’hissar-se a poc a poc fins a l’ampit. Es va quedar allà, ajupida davant la finestra, i, quan es va sentir segura, va desenrotllar lentament la corda amb el ganxo.


  Moments després s’enfilava als merlets. Va recollir la corda i va mirar al seu voltant, inquieta, però ningú l’havia sentit mentre pujava fins allà. La seva intenció no era infiltrar-se a la Fortalesa aquella mateixa nit. Havia planejat estudiar una mica més l’entorn abans de provar-ho, però ara no tenia altre remei que continuar endavant, i no s’ho va pensar gaire.


  La finestra que li havia cridat l’atenció era a l’edifici principal. Des de la seva posició dalt de la muralla exterior no hi havia manera d’arribar-hi sense baixar primer al pati, i ella s’estimava més continuar movent-se per les altures tot el temps que fos possible.


  Li havia semblat que la muralla estava gairebé enganxada a la façana oriental de la Fortalesa; no la devien haver pogut construir més lluny per la proximitat del riu. Va endinsar-se en el corredor del terraplè, lleugera i silenciosa com una ombra, amb l’esperança de poder arribar a l’edifici principal des d’allà.


  Es va amagar darrere d’una de les torretes per esquivar un Guardià que feia la ronda, i, quan el sentinella va passar, ella va poder continuar el seu camí sense que la veiessin.


  Feien les tasques de vigilància amb seriositat i diligència, però semblava que, en realitat, no esperaven que els ataqués ningú. La Rox va evocar l’actitud dels habitants de l’aldea dels beneïts. Tampoc semblava que temessin ningú. Amb tot, els homes i les dones de la Fortalesa eren sens dubte Guardians ben entrenats. Què hi feien, allà, tan lluny de la Ciutadella, de l’Última Frontera i de qualsevol altre lloc on els poguessin necessitar?


  Per fi va arribar a la cara oriental de la Fortalesa i va aixecar el cap per observar la finestra que li havia cridat l’atenció feia alguns dies. Ara era a les fosques i, tal com havia intuït, estava protegida per una reixa. De tota manera, no tenia intenció d’entrar per allà.


  Va alçar la vista cap al terraplè emmerletat que envoltava la teulada de l’edifici. Des del seu lloc de vigilància havia vist que es podia accedir a l’interior mitjançant diversos portells que hi havia al llarg del corredor. Ella no els veia des de la seva ubicació actual a la muralla exterior, però sabia que hi eren. Va desenrotllar la corda, es va assegurar que el ganxo estava ben subjecte i es va preparar per llançar-lo de nou.


  Va arribar a l’objectiu sense contratemps. Es veu que els sentinelles prestaven més atenció a la façana oest de l’edifici, la que donava al camí. La muralla oriental s’alçava dalt d’un penya-segat impressionant sobre el riu, i era impossible que cap ésser humà el pogués escalar.


  No obstant això, la Rox podia citar diverses classes de monstres capaços de fer-ho, però aquella era una altra qüestió.


  Va arribar al portell més proper, sense poder creure que hagués aconseguit infiltrar-se en aquell lloc sense que la veiessin, i va baixar l’escala amb cautela. No tenia cap pista del que hi trobaria.


  Va desembocar en un passadís ampli i auster, amb les parets de pedra grisa sense ornaments. Això la va tranquil·litzar una mica. Era un lloc construït a la manera dels Guardians, molt semblant a la casa que ella havia conegut a la Ciutadella.


  Però no havia d’oblidar que hi havia entrat sense permís i que ara era una desertora, una proscrita.


  Va sentir unes passes a la vora i es va amagar ràpidament en una sala lateral que, afortunadament, era buida. Va espiar per la finestra i va veure passar un Guardià amb una safata a les mans. Duia una gerra d’aigua, un plat amb alguna cosa per menjar i una petita ampolla que contenia un líquid brunenc que no va ser capaç d’identificar. Obeint un pressentiment, va sortir de l’habitació sense fer soroll i va seguir el Guardià a una distància prudent. Llavors es va adonar que a través de les finestres es començaven a filtrar les primeres llums de l’alba i va contenir un renec. Havia passat massa temps allà dins. Aviat s’aixecarien tots els Guardians de la Fortalesa.


  Ja era tard per lamentar-ho. Va seguir el portador de la safata amb discreció fins que el va veure tombar una cantonada. S’hi va amagar al darrere i després va treure el cap amb molt de compte.


  L’home va parar davant d’una porta tancada i, tot d’una, es va transformar en una jove serventa.


  La Rox va reprimir una exclamació de sorpresa. No era la primera vegada que veia un metamorf en acció, però sempre li produïa una incontrolable sensació d’angoixa.


  L’havia confós amb un Guardià. I el tenia allà, davant dels ulls. Al cor de la Fortalesa. Aparentant que era una noia inofensiva.


  No es va atrevir a mirar, però li va semblar que furgava dins la butxaca del davantal. Després va sentir el soroll de la clau girant al pany i una porta que s’obria i es tancava.


  Va mirar per assegurar-se que no hi havia ningú més pels voltants i es va acostar a la porta per escoltar què passava a l’altre costat. Va sentir la veu alegre de la serventa.


  —Bon dia, mestre! Com et trobes avui?


  La resposta va sonar com un grunyit, però no semblava que allò molestés la noia.


  —Et porto l’esmorzar, amb pa acabat de fer, com a tu t’agrada. Menja-te’l de seguida o es refredarà.


  Un altre grunyit.


  —I no t’oblidis de prendre la medecina.


  En aquesta ocasió va seguir un breu silenci. La Rox va sentir una veu greu i pastosa que repetia amb lentitud:


  —Medecina?


  —La de cada dia, mestre —li va explicar amb paciència el metamorf—. La que t’ajuda a combatre la malaltia.


  —Estic… malalt? —va preguntar el seu interlocutor. La Guardiana va tenir la sensació que li costava encadenar idees.


  —Oh, sí, des de fa molt de temps, mestre. Però aviat et curaràs, si permets que et cuidem.


  A la Rox li va semblar que no era la primera vegada que la falsa jove pronunciava aquelles paraules.


  —No em… puc… aixecar.


  —És normal en el teu estat. T’ajudaré a prendre la medecina si…


  —No! —va tallar l’home, amb una nota de pànic i angoixa a la veu—. No —va repetir amb més calma—. Me… me la prendré.


  Hi va haver una pausa, com si el metamorf estigués decidint si se’l creia o no. Al final va dir:


  —Com vulguis, mestre. A mi només em preocupa el teu benestar.


  I es va fer un nou silenci. La Rox gairebé podia visualitzar els esforços desesperats del malalt per pensar amb claredat.


  —Tu… Qui ets tu? —va preguntar de sobte.


  El metamorf no va contestar. Alarmada, la Guardiana va sentir una mena de forcejament a l’altre costat de la porta, després un clapoteig… i silenci. Es va apartar ràpidament quan les passes es van apropar i es va amagar a l’habitació contigua. Amb el cor bategant-li amb força, va contenir l’impuls de posar fi a la vida d’aquella criatura quan va passar davant d’ella transformada de nou en Guardià. Encara hi havia moltes coses que no entenia. Qui era aquell home a qui el metamorf deia «mestre»? Què li passava? Per què el tenien allà tancat?


  Perquè estava presoner, va comprendre tot d’una. El canviapell havia fet servir una clau per obrir.


  I això volia dir que ella no podia entrar a l’habitació sense forçar la porta, la qual cosa segurament no hauria estat gaire prudent tenint en compte les circumstàncies.


  Quan el metamorf se’n va anar, la Rox va sortir de nou al passadís i es va apropar a la porta contigua. Va intentar obrir-la, però, tal com s’imaginava, estava tancada amb clau. Va enganxar l’orella a la superfície amb l’esperança de captar alguna mena de so a l’altre costat. I es va sentir estranyament alleujada en sentir un breu ronc.


  Va tornar a l’amagatall sense deixar de rumiar. El «mestre», fos qui fos, era viu. Per què l’havien tancat, els Guardians? Quin mal el turmentava? Quines raons podia tenir el metamorf per interessar-se per ell?


  De sobte, una nova pregunta li va aturar el cor un instant: com era possible que hi hagués un canviapell en un recinte on tan sols vivien Guardians?


  Sens dubte, el metamorf havia entrat sense que ningú se n’adonés. Es va aferrar obstinadament a aquella possibilitat, obviant el fet que la serventa havia actuat com si aquella conversa amb el mestre formés part d’una rutina que s’havia repetit centenars de vegades. Al capdavall, els metamorfs eren experts en les arts de la imitació i de l’engany.


  Es va preguntar què havia de fer. La seva obligació era caçar el monstre, però no tenia la mirada de la Divisió Or i, per tant, no el reconeixeria si el tornava a veure. D’altra banda, continuava sent una proscrita que s’havia infiltrat a la Fortalesa sense permís. No podia voltar senzillament per allà fins que trobés la presa. Ni alertar els altres Guardians sense descobrir-se.


  Va sentir veus a l’exterior i va tornar a la realitat amb un petit sobresalt. Va mirar al seu voltant. Era en una habitació que no feia servir ningú. Era buida; només hi havia un catre ple de teranyines que ni tan sols tenia matalàs. Va mirar amb precaució per una petita finestra enreixada. Des d’allà es veia el terraplè de la muralla. Hi havia una parella de Guardians vigilant, ja a plena llum del dia.


  Va tornar vora la porta, i va seure a terra a esperar.


  Les hores van passar lentament i mandrosament. La Rox era una dona d’acció, però tenia disciplina de Guardiana i l’havien instruït per esperar en silenci, sobretot quan vigilava una presa.


  Ningú es va apropar allà en tot el matí. De tant en tant, sentia algun murmuri ocasional des de l’habitació contigua, però no era capaç de desxifrar el sentit de les paraules, si és que en tenien.


  Per fi, cap al migdia, algú va arribar a ocupar-se del presoner. La Rox va sentir passes i va entreobrir amb compte la porta. Una Guardiana pèl-roja d’ulls platejats s’havia aturat davant l’habitació del mestre, i ella es va espantar una mica en veure com es transformava en la jove serventa que s’havia presentat allà al matí. Es va preguntar si era el mateix canviapell o un de diferent, i es va estremir davant la possibilitat que n’hi hagués més d’un.


  No es va entretenir en elucubracions, però. La serventa havia entrat a l’habitació amb la safata i havia tancat la porta. La Rox va sortir de l’amagatall i es va situar a l’entrada, enganxada a la paret i en silenci.


  La conversa que va sentir era molt semblant a la del matí. En aquest cas, el mestre semblava una mica més despert, tot i que contestava en un to cansat i sense esma. Tot i això, el metamorf va expressar la seva satisfacció perquè en algun moment havia tastat l’esmorzar i s’havia pres la medecina. I li va anunciar que li’n deixava una nova dosi a la safata, juntament amb el dinar.


  Després es va acomiadar del presoner i es va dirigir a la porta.


  No va arribar gaire lluny. Tan bon punt la serventa va sortir al passadís, la Rox la va agafar per darrere, li va tapar la boca i li va enfonsar la daga al costat.


  El metamorf va expirar a l’instant entre els seus braços. L’executora sabia que l’havia de matar abans que canviés de forma, perquè la noia corrent que fingia ser no era tan forta ni tan corpulenta com el Guardià en el qual es podia transformar si li’n donava l’oportunitat.


  Ràpida com un llamp, la Rox va entrar a l’habitació carregant el cos mort del monstre; va tancar la porta i després va mirar al seu voltant.


  Era una cambra àmplia i decorada amb luxe, que contrastava amb el que havia vist a la resta de l’edifici. Unes catifes gruixudes i elaborades cobrien el terra; al damunt del llit amb dosser hi havia coixins tous de colors alegres i al fons de l’habitació destacava una prestatgeria plena de volums antics.


  Però el que més li va cridar l’atenció va ser el vell assegut vora la tauleta. Havia estat remenant el dinar amb desgana, i ara va deixar caure la forquilla al plat i la va observar, atònit, amb els ulls esbatanats. Va intentar dir alguna cosa, però no trobava les paraules.


  —Qui ets tu? —va aconseguir balbucejar—. Què li has fet a la noia?


  La Rox es va adonar que havia comès un error. Per alguna raó havia donat per fet que la persona tancada a l’habitació també era un Guardià, però tenia uns ulls castanys indubtablement humans, i ella no podia justificar que havia matat una noia desarmada sense parlar-li dels metamorfs.


  Va dipositar el cos amb compte damunt de la catifa, mirant d’ignorar la sang que de seguida va tacar el teixit, i es va fixar en l’ampolla que encara hi havia a la tauleta.


  —Ha intentat enverinar-te —va declarar.


  Tan bon punt ho va dir, va comprendre que era exactament el que pensava, tot i que fins a aquell moment no s’hi havia fixat gaire. La noia jovial que feia veure que es preocupava per la salut del vell realitat era un monstre metamorf, i si tenia tant d’interès que el seu presoner es prengués el beuratge, no podia ser per a res bo.


  El mestre va contemplar un moment l’ampolleta i en acabat va mirar la Rox. Va parpellejar lentament un parell de vegades i va respondre:


  —Sí, ja ho sé.


  La Guardiana es va sorprendre en veure que ell allargava la mà per agafar l’ampolleta i se l’acostava a la boca per beure-se-la. Va saltar endavant i la hi va prendre abans que li fregués els llavis. El vell va manotejar, desesperat, però ella el va mantenir apartat fins que es va rendir i va començar a gemegar:


  —Dona-me-la…, dona-me-la…, la necessito per dormir…


  —No crec que sigui bona per a tu —va opinar ella examinant l’ampolleta amb suspicàcia.


  —M’és igual! La necessito! Auxili, auxili! —va començar a cridar.


  La Rox es va llançar sobre ell, el va subjectar i li va tapar la boca amb la mà perquè guardés silenci. El vell es va debatre inútilment i al final es va quedar quiet. Ella va parar atenció; semblava que no els havia sentit ningú. Amb precaució, va enretirar la mà de la boca del presoner, i ell no va reaccionar. Alarmada, la jove va observar el rostre pàl·lid i marcit, i de seguida va comprendre que s’havia desmaiat.
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  La Rox es va quedar quieta un moment, desconcertada, sense saber què havia de fer. Al final va aixecar el vell i el va deixar al llit. Després va embolicar el cos del metamorf amb la catifa, el va amagar a l’armari i va redistribuir la resta d’estores perquè no es notés tant l’espai que havia quedat a terra.


  Mentre esperava fins que el mestre recuperés la consciència, va examinar amb interès l’ampolleta que li havia pres. En va ensumar el contingut, però no va arribar a cap conclusió sobre el que podia ser. Va mirar per la finestra i, després d’assegurar-se que no hi havia ningú observant, va buidar l’ampolla fora. Sospitava que el presoner intentaria recuperar-la tan bon punt es despertés.


  Llavors va començar a tafanejar els llibres de les prestatgeries. Eren vells tractats d’història i de filosofia antiga i no hi va trobar res d’interès.


  Per fi el vell va tornar en si. Es va queixar dèbilment i, quan va veure la Rox, se la va quedar mirant amb un gest inexpressiu, com si fos un element més de la decoració. En acabat va preguntar amb esforç:


  —Qui ets?


  —Soc una Guardiana —va contestar ella—. Em dic Rox.


  Va suposar que no era cap problema dir-li-ho. Si volia que aquell pobre home contestés les seves preguntes, potser abans li hauria d’oferir algunes respostes.


  —Com et dius? —va preguntar al seu torn—. Per què t’han tancat aquí?


  Ell va pestanyejar, confós.


  —Abans hi havia una altra noia —va balbucejar—. On és?


  —No es trobava bé. He vingut a substituir-la, però necessito que em contestis unes preguntes.


  Els ulls cansats del presoner es van il·luminar amb una dèbil llum d’esperança.


  —M’has portat la medecina?


  La mirada de la Guardiana es va desviar a la tauleta. El vell va localitzar l’ampolla i va intentar incorporar-se. Era obvi que se sentia molt dèbil, però va aconseguir aixecar-se i allargar la mà fins al seu objectiu. Ella el va observar mentre provava de buidar-la inútilment als seus llavis ressecs.


  —Aquí no hi ha res —va xiuxiuejar amb desconsol.


  —Te l’has begut abans —va mentir la Rox.


  Ell se la va quedar mirant amb una guspira de sospita als ulls.


  —De debò? —va brandar el cap, confós—. Però em trobo… em trobo…


  No va ser capaç de construir la frase. Va sacsejar l’ampolla i va llepar amb desesperació l’única gota que en va poder treure. Després la va tirar a terra amb ràbia.


  —No em trobo millor —va murmurar—. No tinc son. Per què no tinc son? Hauria de dormir. Estic massa… despert. —Va clavar la mirada en ella—. Qui ets tu? —va tornar a preguntar.


  —Em dic Rox, i soc una Guardiana —va repetir la jove.


  El presoner va arrufar les celles.


  —No hauries de ser aquí —va dir.


  Ella va pensar que, com més temps passava, més lúcid semblava.


  Aleshores el vell es va fixar de nou en l’ampolleta que havia tirat a terra i es va ajupir a recollir-la amb un gemec d’angoixa.


  —La medecina, la medecina…


  Va estar a punt de perdre l’equilibri; la Rox el va aguantar i ell va somicar més fort:


  —La medecina, la medecina!


  No va tenir altre remei que tornar-lo a silenciar. I per segona vegada, el presoner, alarmat, va posar els ulls en blanc i va perdre els sentits.


  Aquesta vegada ella no el va ficar al llit. No podia perdre més temps allà. Tard o d’hora apareixeria algú, potser per atendre el vell, o potser preguntant-se què se n’havia fet de la Guardiana a qui el metamorf havia usurpat la identitat. En qualsevol cas, no podia permetre que la sorprenguessin en aquella habitació.


  Però tampoc volia renunciar a continuar interrogant el mestre. Al final va treure el cos del metamorf de l’armari, el va estirar al llit, encara embolicat amb la catifa, i el va tapar amb l’edredó, amb l’esperança que qui el trobés el confongués amb el vell adormit en un primer moment. En acabat es va carregar el presoner de debò a l’espatlla i el va treure d’allà.


  Va tancar la porta amb clau i va avançar pel passadís buscant un amagatall provisional mentre la seva ment treballava a tota velocitat.


  Tenia dues opcions: amagar-se en qualsevol altre lloc, esperar que el vell es despertés, interrogar-lo i després abandonar la Fortalesa sense ell. Però com més temps passava, més augmentava la possibilitat que la descobrissin.


  L’alternativa consistia a escapar ràpidament i endur-se el presoner. Però seria complicat treure’l d’allà a plena llum del dia.


  Va sentir veus al passadís i es va haver de refugiar en una altra habitació buida.


  N’hi havia moltes, va pensar de sobte. Era estrany, perquè la Fortalesa no era un lloc gaire gran, però havia tingut la sensació que hi vivien molts Guardians.


  Aquell misteri hauria d’esperar.


  —On em portes? —va preguntar la veu del mestre darrere seu.


  La Rox, que estava enganxada a la porta, pendent de les veus que s’allunyaven, es va girar cap a ell. L’havia deixat assegut en un racó, amb l’esquena recolzada al mur, inconscient. Però ara el vell l’observava fixament.


  —Estic intentant treure’t d’aquí —va contestar en un xiuxiueig—. Els Guardians et tenen tancat. Per què?


  Ell va desviar la mirada, confós. Va mirar de pensar intensament, però al final va desistir-hi i va brandar el cap.


  —No em donaràs la medecina, oi? —va preguntar en un to desconsolat.


  Ella va respirar fondo. Al ritme que es recuperava, era poc probable que li proporcionés alguna informació útil.


  —Potser quan sortim d’aquí —va contestar.


  El vell va aclucar els ulls i va mirar al seu voltant, inquiet.


  —Fora és ple de monstres —va objectar—. És perillós.


  —Amb mi no et passarà res.


  —Per què?


  —Perquè soc una Guardiana. Matar monstres és la meva feina.


  El mestre es va encreuar de braços i la va mirar amb escepticisme.


  —De debò? I per què t’he de creure?


  La Rox es va girar cap a ell, pensativa.


  —Per què et tenien tancat, els Guardians? —va tornar a preguntar.


  Ell va parpellejar amb lentitud.


  —No m’han tancat els Guardians.


  Ella es va plantejar la possibilitat que estigués presoner per ordre del Jerarca. Tot i que la Guàrdia no tenia per costum servir la justícia ordinària, potser hi havia algunes excepcions.


  —Ha estat la gent corrent? T’han condemnat per alguna cosa que vas fer?


  —La gent corrent? Per alguna cosa que vaig fer? —La mirada del vell es va desenfocar, com si intentés rescatar uns records molt llunyans. Després va brandar el cap i va respondre—: No, no i no, però ho haurien hagut de fer.


  —Per què? Què vas fer?


  Ell la va contemplar, desconcertat.


  —No me’n recordo.


  La Rox va mirar de contenir la impaciència.


  —Recordes el teu nom, almenys?


  La cara del vell es va il·luminar amb un somriure.


  —Això sí! Em dic Ruxus. Em sembla —va afegir, sorrut i perplex.


  Ella va recolzar el front contra la porta tancada i va intentar pensar. Havia cregut que el fet que un metamorf es prengués tantes molèsties amb el vell implicava que devia ser algú important, però… i si s’equivocava? I si tan sols era un vell boig i l’havien tancat allà per la seva pròpia seguretat?


  —Em trauràs d’aquí? —va preguntar ell.


  La Rox es va girar a mirar-lo.


  —Vols que ho faci? O t’estimes més que et porti de nou a la teva habitació?


  En realitat, se sentia molt temptada de fer-ho. Cada vegada tenia més clar que era molt poc probable que aconseguís sortir de la Fortalesa si havia de carregar aquell home.


  Ell va vacil·lar.


  —Si me’n vaig, no em donaran la medecina. Em trobo molt malament quan no la tinc, saps? És tan horrible estar despert… —va sospirar.


  —Jo m’escaparé d’aquí, amb tu o sense tu. Si em vols acompanyar, t’has de decidir ara.


  El vell la va mirar amb interès.


  —I com em penses treure d’aquí? Jo no puc canviar de cara com tu, saps?


  La Rox va aclucar els ulls platejats.


  —Què dius?


  —Canviar de cara —va repetir el Ruxus passant-se una mà pel rostre—. El vostre truc esgarrifós.


  Ella no es podia creure el que sentia.


  —M’has pres per un…? —Es va interrompre a temps i va afegir en veu baixa—: Què en saps, tu, dels monstres innomenables?


  —No deus pensar que m’he cregut que ets una Guardiana de debò… Has de saber que conec bé tots els vostres estratagemes —va advertir, i va alçar cap a ella un índex ossut.


  La Rox va sentir veus al passadís i li va indicar amb un gest que guardés silenci. De tota manera, fos qui fos es va allunyar sense descobrir-los.


  —Saps que ets en un enclavament ple de Guardians, oi? —va preguntar al Ruxus en veu baixa.


  —Això és el que voleu que pensi —va esbufegar ell—, però jo sé que no sou realment Guardians, i que ni tan sols sou tants com sembleu; només uns quants amb moltes cares diferents. —Li va dedicar un somriure triomfal—. Encara no m’heu enterbolit completament la ment, i no serà perquè no ho hàgiu intentat. —Tot d’una, va recordar alguna cosa i la va mirar de nou amb una expressió d’anhel—. Segur que no m’has portat la medecina?


  Ella va decidir que ja en tenia prou, de deliris. Aprofitant que el corredor estava desert, va sortir de l’habitació arrossegant el vell.


  —Què fas? On em portes?


  —A la teva habitació, d’on no t’hauria d’haver tret.


  El Ruxus va empal·lidir.


  —No, no, si us plau…, no m’hi tanquis un altre cop.


  —Et donaran la medecina, i fora és ple de monstres —li va recordar ella.


  El vell es debatia; no era fàcil resoldre aquell dilema.


  —De debò que m’has vingut a rescatar? —va preguntar.


  —Ni tan sols sé qui ets, ni per què t’han tancat aquí. T’he trobat per casualitat.


  —Ets una Guardiana autèntica? No ets com tots els altres?


  —Què vols dir? —El va mirar fixament, sorruda—. No deus creure seriosament que els Guardians d’aquest lloc…?


  Aleshores el Ruxus es va fixar en el color dels iris de la seva salvadora.


  —Ets dels qui no reconeixen els canviapells —va comprendre. Durant un moment va semblar decebut, però després va arronsar les espatlles i va concloure—: Almenys estaràs alerta quan se’ns acostin els altres.


  La Rox va sentir un atac de pànic irracional en sentir aquell home corrent esmentant els monstres innomenables amb tanta lleugeresa. Es va dir que potser l’havien reclòs perquè sabia més del que era convenient.


  Però ella havia vist el metamorf transformant-se en una noia just davant de la porta de l’habitació on el tenien tancat. Dues vegades. I prèviament havia adoptat l’aspecte de dos Guardians diferents; la Rox havia donat per fet que era la mateixa criatura, però… i si eren dues de diferents? I si n’hi havia… més?


  Què en sabia el vell? De totes les coses que li estava explicant, quines eren reals i quines simples deliris de la seva ment malalta?


  —No pots venir amb mi —va reconèixer—. He entrat per la teulada. Hauré de sortir de la mateixa manera, i tu no estàs en condicions de seguir-me.


  —No, no, no em deixis —va suplicar el Ruxus—. Hi ha una altra manera de sortir.


  —Per la porta principal?


  —No, per sota. Per les catacumbes.


  —Cata… cumbes? —va repetir la Rox. Aquella paraula no tenia cap sentit per a ella.


  —El soterrani, el subsol, els túnels. M’has de creure. He viscut molt de temps aquí, ho conec bé.


  Just quan la Guardiana anava a replicar, va sentir noves passes que s’acostaven, i aquesta vegada els sorprendrien enmig del passadís.


  —Molt bé, per on? —va xiuxiuejar amb urgència.


  El vell va dubtar.


  —No… no me’n recordo… Cap avall —va afegir en veure que ella arrufava les celles—. Sempre cap avall, a totes les escales que trobis.


  Escales… Almenys era un començament. La Rox recordava haver vist una escalinata en el trajecte fins allà. D’entrada l’havia evitat, perquè semblava un accés principal i probablement devia estar molt transitat, però era en sentit contrari al de les passes que s’aproximaven, així és que es va carregar el Ruxus i van anar cap allà.


  El vell va deixar que el portés sense dir res, i ella va agrair el silenci.


  No va caldre que arribessin a l’escalinata; a mig camí van trobar una petita escala auxiliar de cargol, i van baixar-hi. Els va portar fins a una planta baixa i van arribar-hi sense creuar-se amb ningú.


  —Molt bé, i ara: per on?


  El Ruxus semblava atordit.


  —No ho sé…, això ha canviat molt…, no me’n recordo…


  Ella va contenir l’impuls de cridar d’ira i de frustració.


  —Hauria d’haver…


  —Oh, ja ho sé! —va exclamar de cop el vell—. La cuina!


  —La cuina? Què hi té a veure, amb les cata…?


  —Catacumbes? No res, en realitat, però a les cuines sol haver-hi accessos al soterrani. Rebosts, cellers, coses així.


  La Rox se’l va quedar mirant.


  —No tens ni idea d’on hem d’anar, oi?


  El Ruxus va començar a balbucejar, però ella ja no li prestava atenció. Havia detectat alguna cosa que lliscava cap a ells, enganxada a la paret. Era una silueta prima i canviant, com una ombra projectada per la flama d’una torxa. Ja era molt a prop del vell, i ell no se n’havia adonat, perquè no tenia la capacitat de detectar els éssers invisibles.


  La Guardiana va vacil·lar un instant. L’havien instruït per abatre monstres innomenables, però també per mantenir el secret de la seva existència a qualsevol preu. En el cas del Ruxus, ell ja hi estava familiaritzat, i la Rox no es podia quedar quieta mentre aquella criatura els assetjava.


  L’invisible es va aturar un moment i va observar la Rox amb una certa alarma. Potser abans no s’havia fixat en els ulls platejats, o potser l’havia confós amb un altre Guardià fals (quants n’hi havia a la Fortalesa?).


  Ella no s’ho va pensar més. No duia la seva destral, però portava les dues dagues corbes de l’Aldrix penjades dels malucs, una a cada costat. A la velocitat del llamp, en va desenfundar una i la va llançar contra l’ombra.


  El Ruxus va fer un bot i va cridar en veure l’arma volar cap a ell. La criatura invisible va esquivar l’atac amb facilitat, va prendre impuls i es va abraonar contra la Rox.


  El cos d’ella va respondre de manera instintiva, però l’ombra va corregir el seu moviment a l’últim instant, va esquivar la Guardiana i es va ajupir per arribar-li a la cintura. La Rox la va aturar just quan desembeinava el segon punyal. Totes dues, la Guardiana i la criatura invisible, van forcejar un moment davant la mirada atònita del Ruxus, van perdre l’equilibri i van rodolar per terra. Per fi, la Rox es va desfer del cos mort de l’ombra i es va incorporar, espolsant-se la roba amb fàstic. S’havia tacat amb la sang invisible del monstre, tot i que només ho percebia ella. Quan va alçar la mirada platejada cap al vell, l’home va brandar el cap, pesarós, sense fer comentaris.


  Van prosseguir el camí a la cuina, perquè la Rox no tenia un pla alternatiu. De moment, tot estava tranquil. Encara no devien haver descobert la fugida del Ruxus, però ella sabia que no tardarien a fer-ho. Els passadissos es veien estranyament buits, i la Guardiana va tenir la sensació que la majoria dels habitants de la Fortalesa devien estar fent tasques de vigilància a l’exterior. Allò podia indicar que el Ruxus tenia raó i que allà no hi vivia tanta gent com semblava. Durant el temps que ella havia estat estudiant la Fortalesa, havia arribat a comptar uns quaranta Guardians diferents, però si el vell no anava errat i tots eren metamorfs…, si canviaven d’aspecte i fluctuaven entre diverses identitats…, podien ser molts menys, una dotzena aproximadament. Potser calia afegir-hi unes quantes ombres com la que acabava d’abatre al peu de l’escala. Quantes n’hi podia haver? Era possible que fos un lloc habitat únicament per monstres innomenables?


  Va negar amb el cap. No, la Guàrdia no ho hauria permès mai.


  Però si hi havia un sol Guardià autèntic en aquella Fortalesa…, segur que n’havia desemmascarat els falsos molt de temps enrere.


  Per fi van arribar a la cuina; es van aturar vora la porta, perquè a dins se sentien veus. La Rox va aguditzar l’oïda. Entre el so de les cassoles i els espetecs del foc, dues dones xerraven animadament. La jove va arrufar les celles, perquè una de les veus li era familiar.


  Aleshores es va adonar que el Ruxus panteixava amb força al seu costat i es va girar cap a ell, alarmada. El vell li va dedicar un somriure de disculpa.


  —Jo… ja no tinc edat… per córrer d’aquesta manera… —es va justificar.


  Les veus van callar sobtadament. La Rox va renegar per dintre.


  —Ho has sentit? —va preguntar la noia més jove des de la cuina.


  Tot d’una, la Guardiana la va reconèixer.


  La serventa que havia matat a l’habitació del Ruxus, i que en realitat no era una serventa.


  Se n’havia d’assegurar, i va mirar per l’escletxa de la porta amb tota la discreció possible.


  Però ella va detectar la seva presència.


  —Qui hi ha? —va preguntar en veu alta.


  La Rox va improvisar. Va agafar el Ruxus pel canell i el va empènyer dins la cuina mentre xiuxiuejava:


  —Intenta distreure-les.


  El vell va ensopegar i va caure de genolls davant les dues dones atònites, que van córrer a ajupir-se al seu costat.


  —Mestre! —va exclamar la més jove—. Què hi fas, aquí? Com…?


  Ell va alçar el cap i va pestanyejar, confós.


  —M’has portat la medecina? —va preguntar, esperançat.


  —La medecina? Però… però si ja te l’he donat…


  El Ruxus es va aferrar amb força a la màniga de la noia i la va mirar amb desesperació.


  —Si us plau, si us plau, la medecina —va ploriquejar.


  Unes passes més enllà, la Rox dubtava. S’havia plantejat la possibilitat que tots els Guardians de la Fortalesa fossin metamorfs. No obstant això, què passava amb les persones corrents? Pel que sabia dels canviapells, si un d’ells havia adoptat la forma d’aquella jove era perquè ella ja era morta. Seria possible que la noia de la cuina fos un altre metamorf? Però, i si no ho era? I la dona de mitjana edat que l’acompanyava? Portava un davantal i un mocador al cap, i s’eixugava les mans amb un drap. Era evident que havia estat cuinant. Treballava per als Guardians? O també era un canviapell?


  No havia trobat mai tant a faltar la presència d’un company de la Divisió Or al seu costat… Un de debò, va pensar immediatament, no com l’Aldrix.


  A la cuina, les dues dones parlaven en veu baixa i ignoraven el vell tremolós que gemegava davant d’elles.


  —Com és possible que s’hagi escapat?


  —No han passat ni dues hores des de l’últim control. Creus que algú s’ha deixat la porta mal tancada?


  —No es pot ser tan incompetent. Aniré a avisar perquè el tornin a portar a l’habitació.


  La noia es va incorporar, però el Ruxus la va retenir al seu costat.


  —Si us plau, la medecina.


  —Te l’acabo de donar, mestre —va respondre ella dolçament—. Segur que, si fas un esforç, te’n recordaràs.


  La Rox va actuar en aquell moment. Va córrer a l’habitació amb les dagues per davant, i va sorprendre la jove serventa, que no va tenir temps de reaccionar. La Guardiana va captar el gest d’odi pur que li va deformar els trets just abans que ella li enfonsés les dagues al cos.


  Es va treure de sobre l’estranya sensació d’haver matat dues vegades la mateixa persona. No era la mateixa, sinó dues de diferents, es va obligar a recordar. I ni tan sols eren persones.


  En canvi, amb la cuinera més gran tenia els seus dubtes.


  Però ella els va dissipar immediatament en transformar-se en un Guardià alt i cepat, que es va llançar sobre la Rox brandant una espasa curta. La lluita hauria estat llarga i difícil, i probablement molt igualada; però el Ruxus hi va intervenir i es va abraonar contra el metamorf amb un xiscle agut.


  El fals Guardià es va desfer d’ell amb molt poc esforç, però havia perdut la iniciativa enfront de la Rox, i ella va aprofitar per atacar-lo de nou. El va ferir al braç amb el qual aguantava l’espasa i després el va desarmar d’una puntada de peu.


  Al cap d’un instant els dos metamorfs jeien a terra, morts.


  El Ruxus tremolava com una fulla.


  —Ho veus? —va murmurar—. Són tots iguals. Tots falsos.


  —Hem d’anar de pressa —va dir ella—. No tardaran a descobrir que hem marxat.


  Va mirar al seu voltant i va descobrir una trapa a terra. La va obrir i va mirar a dins. Hi havia una escala que conduïa al que devia ser un rebost o un celler subterrani.


  —Això no té sortida —va dir la Rox.


  El Ruxus estava ocupat omplint una bossa d’aliments. Abans de contestar, es va inclinar vora el cos del segon metamorf per agafar-li la capa. Va observar amb disgust les taques de sang que tenia, però se la va posar igualment damunt les espatlles.


  —Hi ha un túnel —va respondre molt convençut. Després va afegir, sorrut—: Em sembla.


  La Rox va brandar el cap amb un sospir d’irritació. Va baixar l’escala i es va aturar en arribar al final per mirar al seu voltant.


  Era un rebost, tal com s’havia imaginat. Hi havia caixes i tones apilades vora les parets i poca cosa més. Es va girar cap al Ruxus, que baixava darrere seu. Portava un fanal d’oli en una mà i s’havia penjat en bandolera la bossa de queviures que havia aconseguit a la cuina. Ella el va ajudar amb els últims esgraons, pensant que potser no era tan boig com li havia semblat al principi, i se li va encendre al cor una petita flama d’esperança.


  —Què? —li va preguntar—. Jo no hi veig cap sortida.


  El Ruxus no mirava les parets; estava més pendent del terra. Va caminar diverses passes amb el fanal amunt, va trepitjar amb força el terra i es va desplaçar pel soterrani com si executés un ball estrany. Per fi va parar i va colpejar de nou el terra amb el peu.


  Va sonar buit.


  —És aquí —va anunciar.


  La Rox s’hi va acostar. Va netejar la pols del terra i va descobrir amb sorpresa una nova trapa. Quan la va obrir amb un cert esforç, una olor intensa de resclosit li va envair el rostre.


  —Què és això? —va panteixar.


  —Les catacumbes —va respondre ell amb gravetat.


  La Guardiana va agafar el fanal i va mirar a dins, però era massa fosc. I ni tan sols hi havia escales.


  —Estàs segur que això porta a algun lloc?


  El Ruxus no va contestar. Va aixecar el cap, inquiet. Se sentien veus i passes just al damunt dels seus caps. Algú va llançar una exclamació alarmada, i la Rox es va maleir per no haver pensat a amagar els cadàvers abans de baixar fins allà.


  —No passa res; no tenim opció —va dir.


  I va saltar al buit.
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  Va aterrar uns tres metres més avall i va flexionar els genolls per minimitzar l’impacte. El terra que tenia sota els peus era tou, però ferm; va aixecar el cap i va veure el Ruxus abocat a la trapa, amb el fanal il·luminant-li les faccions des de dalt.


  —Au, baixa! —li va dir, alçant els braços cap a ell.


  El vell li va donar el fanal i ella el va deixar a terra per tenir les mans lliures. El va ajudar a entrar pel forat i després, quan el va tenir a la vora, va tancar la trapa per damunt dels seus caps.


  Tots dos van aguantar la respiració i van escoltar en silenci. Van sentir unes passes que baixaven de pressa per l’escala, i una veu va cridar:


  —Aquí no hi ha ningú!


  Llavors les passes es van allunyar i la trapa que portava al rebost es va tancar de cop.


  Després, silenci.


  La Rox va respirar fondo. De moment estaven salvats. Va agafar el fanal, el va alçar i va mirar al seu voltant. Esperava un forat petit, i es va sorprendre en veure que d’allà partia un túnel estret que es perdia en la foscor. Va mirar el Ruxus, desconcertada.


  —Ja t’ho he dit —li va recordar ell amb un somriure.


  Ella no va fer cap comentari. Va començar a caminar, i el vell la va seguir.


  —Què passa exactament en aquest lloc? —va preguntar la Rox al cap d’una estona—. Per què és ple de canviapells i…?


  —D’ombres? —va concloure el Ruxus. Ella es va girar a mirar-lo amb suspicàcia, i ell va somriure amb tristor—. Sí, sabia que eren aquí. No les he pogut veure mai, però en sento les veus. Abans venien i em xiuxiuejaven en la foscor. Gràcies a la medecina, passo tant de temps adormit que ja gairebé no les sento.


  Es va mostrar novament inquiet, i va mirar al seu voltant amb ansietat, com si esperés veure aparèixer una altra falsa donzella amb una ampolleta de narcòtic. La Rox li va fer una altra pregunta:


  —Parlaven específicament amb tu?


  —No només amb mi. També amb els altres, amb els quals sí que es veuen, però que no són el que semblen. Tots es coneixen, encara que de vegades em fa l’efecte que no tenen bona relació.


  Ella es va estremir.


  —I per què els Guardians de debò no hi fan res?


  El Ruxus va riure amb suavitat.


  —No hi ha Guardians a la Fortalesa. Tu n’ets l’única.


  Ella va brandar el cap, perplexa. No sabia quina possibilitat la inquietava més: que els monstres innomenables haguessin conquerit la Fortalesa sense el coneixement de la Guàrdia o que algú a la Ciutadella estigués al corrent d’allò que hi succeïa… i ho consentís.


  Aquells pensaments la torbaven i la distreien, de manera que va decidir centrar-se en la situació present.


  —Llavors, els falsos Guardians no coneixen aquest túnel?


  —No, llevat que tinguin més de mil anys. I no crec que sigui així.


  La resposta no la va convèncer, però no va dir res.


  Al cap d’una estona, el corredor es va ampliar i la Rox es va aturar un moment a mirar al seu voltant. Les parets eren de pedra; carreus antics coberts de floridura, construïts feia molt de temps, en una època tan llunyana que gairebé no se la podia imaginar. Unes columnes gruixudes aguantaven el sostre, i la Guardiana va veure restes d’una antiga marca tallada a la roca, a prop de la base del capitell. Va aixecar el fanal per veure-hi millor, va apartar amb els dits la molsa i va arrufar les celles en reconèixer-la: el símbol dels savis de la Deu.


  Va recordar que l’Axlin li havia explicat que la Fortalesa estava construïda damunt les restes d’un antic edifici relacionat amb aquelles persones, fossin el que fossin.


  Es va girar cap al Ruxus i va descobrir que ell havia retrocedit, espantat, amb els ulls desorbitats i clavats en el dibuix. Va abaixar la llum del fanal d’oli i va veure que estava pàl·lid i que tenia el front amarat de suor.


  —Et trobes bé? —li va preguntar.


  —És… aquest lloc… —va balbucejar ell—. Em porta records. —Es va deixar caure a terra amb l’esquena recolzada a la paret; es va arraulir i va enfonsar el rostre entre els genolls—. Necessito la medecina… No vull pensar, no vull… Necessito tornar a dormir… sense somnis…


  La Rox es va quedar quieta un moment sense saber què fer. Després es va ajupir al seu costat.


  —Què hi ha a l’altra banda d’aquest arc? —va preguntar en veu baixa.


  —Les catacumbes —va gemegar ell.


  —Què són exactament? Per què serveixen? Tenen sortida?


  El Ruxus va parpellejar, confós amb tantes preguntes, però va fer un esforç per elaborar una resposta, i la jove va comprovar, alleujada, que enfocava de nou la mirada mentre tornava a poc a poc a la realitat.


  —Tenen diverses sortides, sí —va respondre, més animat—. No sé per què; els morts no poden anar enlloc —va afegir amb una rialla nerviosa.


  La Rox va alçar una cella.


  —Morts?


  —Oh, sí, les catacumbes… —va dir estremint-se— són el lloc on els antics habitants d’aquí enterraven els seus morts. Són una xarxa de galeries plenes de tombes. Centenars de morts. Després que arribessin els monstres… probablement milers —va concloure en veu baixa.


  —Això t’espanta? Al capdavall, tal com has dit, els morts no poden anar enlloc.


  El Ruxus havia tornat a enfonsar el cap entre les mans, i no va respondre.


  —Et fan por els monstres que els van matar? —va insistir ella. El vell no va dir res—. Va passar fa molt de temps i, a més, estàs amb mi. Si queda alguna cosa en aquests túnels, jo me n’ocuparé; te’n dono la meva paraula.


  La Rox es va aixecar i va contemplar pensativa el símbol gravat a la columna.


  —Alguns diuen que els llocs que tenen aquesta marca estan lliures de monstres —va dir, recordant el que li havia explicat l’Axlin.


  Aleshores el Ruxus va reaccionar.


  —Això és una superstició. —Va brandar el cap amb tristor—. Els antics pintaven aquest símbol a tot arreu i no els va servir de res.


  Es va aixecar amb esforç. Tenia el rostre carregat d’angoixa i d’amargor, però la Rox també li va detectar una espurna de determinació a la mirada.


  —Anem —va dir—. Hem de sortir d’aquí al més aviat possible.


  Van traspassar l’arc d’entrada i es van endinsar en el túnel.


  Ella de seguida va descobrir que, tal com havia anticipat el Ruxus, no hi havia una sola galeria, sinó un entramat de passadissos que s’entrecreuaven. Al principi voltaven sense rumb. La Guardiana examinava amb curiositat els nínxols alineats als dos costats del túnel. Els primers estaven segellats amb lloses de marbre que duien els noms de les persones que els ocupaven, però no va tardar a trobar enterraments precipitats, làpides mudes, nínxols sense tancar. Fins i tot hi havia sepulcres on s’amuntegaven les restes de diverses persones, algunes col·locades amb cura, altres de qualsevol manera. Piles d’ossos, files de calaveres que els contemplaven immòbils i silencioses, com si guardessin un secret que ja no revelarien mai a ningú.


  Avançava impressionada, incapaç d’apartar els ulls d’aquelles restes. Duia un fanal a la mà i amb l’altra aferrava el Ruxus, que caminava amb la vista clavada a terra, negant-se amb obstinació a mirar al seu voltant i ensopegant contínuament amb els seus propis peus. De vegades parava a eixugar-se els ulls humits, i murmurava: «La medecina, la medecina…», però la Rox l’estirava amb suavitat i el vell, dòcil, es posava de nou en marxa.


  —O sigui que els monstres van atacar la Fortalesa —va murmurar la Guardiana al cap d’una estona, més aviat per a ella mateixa. Es va aturar un moment quan la veu li va reverberar a les parets i es va multiplicar pels túnels, i després va continuar—: Malgrat les defenses, hi devien entrar i van matar tots els qui hi havia dintre.


  —Aleshores no era una fortalesa —va respondre inesperadament el Ruxus—. Era un temple de formació de l’Orde de la Deu. Però molta gent va venir aquí buscant protecció, perquè es pensaven…, perquè creien…


  —Que els savis els salvarien?


  El vell va deixar anar una rialla amarga.


  —Potser tenien motius per pensar-ho —va comentar—, però estaven molt equivocats. —Va sospirar un moment i va brandar el cap, pesarós—. Tots morts. Tots morts —va repetir.


  —No té sentit torturar-se ara per una cosa que va passar fa tant de temps —va opinar la Guardiana—. No té res a veure amb tu.


  Ell la va mirar desconcertat i amb una guspira d’esperança als ulls.


  —Ah, no?


  Ella va arrufar les celles, perplexa.


  —És clar que no. Aquestes restes fa centenars d’anys que són aquí. Els savis de la Deu, fossin qui fossin, van desaparèixer fa molt de temps.


  El Ruxus va deixar caure de nou el cap, abatut.


  —Suposo que tens raó —va murmurar.


  Amb tot, la Rox estava pensant en allò que li havia explicat l’Axlin. Recentment, havia sorgit a la Ciutadella un moviment que intentava recuperar el llegat dels savis de la Deu. Ella no havia entès gaire en què consistia tot allò, però tenia la impressió que el Ruxus n’estava més ben informat. Potser era historiador, o un estudiós de la matèria. En tot cas, si aconseguia treure’l d’aquell estat de desorientació intermitent que li havia provocat la «medecina» que li donaven els metamorfs, potser aconseguiria que li expliqués més coses sobre el tema.


  Va obrir la boca per preguntar, però es va adonar que ell no li prestava atenció. Acabaven de tombar una cantonada i el vell estava palpant la paret de la dreta, que era llisa, sense nínxols ni cap mena de restes.


  —Passa alguna cosa?


  —Xssst!


  El Ruxus va enganxar l’orella a la pedra gèlida i va escoltar. Quan es va separar de la paret, somreia.


  —Se sent l’aigua —va anunciar—. El riu és a l’altra banda, així és que si continuem per aquest passadís, acabarem arribant a algun lloc. —Es va passar la llengua pels llavis ressecs—. Per la font sagrada, quina set que tinc…


  —No has agafat aigua a la cuina?


  —Me n’he oblidat. Jo… suposo que el cap encara no em funciona del tot bé.


  —Has estat prou previsor per agafar provisions —el va consolar la Rox—; a mi no se m’havia acudit. De tota manera, quant de temps feia que prenies la… medecina?


  El Ruxus va arrufar les celles.


  —No ho sé. Dos, tres…


  —Setmanes? —el va ajudar la Rox—. Mesos?


  El vell la va mirar amb els ulls molt oberts.


  —Segles, em penso —va concloure, i ella va donar per fet que tornava a delirar.


  —En qualsevol cas… —va començar, però es va interrompre.


  Un pessigolleig a la nuca. Una sensació inesperada de tensió, com si tots els sentits se li aguditzessin alhora.


  Monstres.


  Va desembeinar les dagues i es va col·locar davant del Ruxus per protegir-lo amb el seu propi cos. El vell va fer un bot, alarmat.


  —Què…?


  —Silenci. No et moguis.


  Va examinar el túnel amb la mirada: els terres de pedra coberts de pols, el sostre que desapareixia en la foscor, els nínxols de l’esquerra, d’on sobresortien les formes arrodonides dels cranis pàl·lids i els ossos trencats…


  Tot d’una, va detectar un moviment. Alguna cosa pujava per la paret a tota velocitat, una taca fosca amb moltes potes. Es va perdre en algun lloc entre les tenebres del sostre, i la Rox va trobar a faltar el seu arc, perquè no arribaria fins a la criatura des de la seva posició arran de terra. De tota manera, si realment era un monstre, no tardaria a atacar.


  Va esperar un instant, i llavors en va veure un altre sortint d’un dels nínxols. Es va moure amb tanta precipitació que va tirar a terra algunes restes humanes, i el Ruxus va llançar una exclamació de terror que va ressonar als passadissos.


  El monstre es va aturar un moment. I després, de sobte, els nínxols van començar a escopir dotzenes de criatures similars, en una onada de potes peludes i de fiblons al rest.


  «Enfiladissos», va pensar la Rox. Fent honor al seu nom, els monstres es van desplaçar cap amunt per les parets fins a cobrir el sostre. La Guardiana va brandar les dagues, preparada per lluitar.


  El primer monstre se li va llançar al damunt. La Rox va traçar un arc creuat sobre el seu cap amb les dues armes per abatre’l abans que la toqués, però l’enfiladís va fer un gir estrany enlaire i va aterrar a un parell de metres d’ella. La Guardiana va arrufar les celles. Estava segura que no l’havia arribat a tocar, però el monstre tremolava davant d’ella; avançava dues passes, retrocedia un altre cop… com si no gosés atacar-la.


  Es va fer un silenci eixordador al passadís, com si el murmuri de centenars de potes hagués parat en un instant. Va alçar la mirada per comprovar que els enfiladissos continuaven allà. I, en efecte, els va localitzar amuntegats al sostre, immòbils com estàtues.


  —Què està passant? —va gemegar el Ruxus darrere seu.


  La Rox no ho sabia. Suposava que els enfiladissos estaven esperant que els passessin per sota per saltar-los al damunt tots alhora, però no era un comportament típic de l’espècie. A hores d’ara ja els haurien d’haver atacat.


  La Guardiana va provar de fer un pas endavant.


  Els enfiladissos van retrocedir. El que havia caigut a terra va pujar de nou per la paret i va desaparèixer de la seva vista dins un dels nínxols.


  —Et tenen por? —va preguntar el Ruxus, esbalaït.


  Ella ho dubtava. Hi devia haver una altra explicació.


  Va avançar un pas més.


  Els enfiladissos van recular de nou.


  La Rox va intentar sobreposar-se a la sensació aclaparadora d’irrealitat que l’envaïa, i va continuar endavant, aquesta vegada més ràpidament. Els monstres tenien tanta pressa per allunyar-se’n que s’amuntegaven al sostre, s’enredaven entre ells, i van començar a relliscar per les parets. El Ruxus va cridar un altre cop, va córrer darrere la Guardiana i se li va enganxar als talons, aterrit.


  Però els enfiladissos no els van tocar. Es van desplaçar pel túnel vorejant els dos humans, evitant qualsevol contacte amb ells, i van continuar avançant fins a deixar-los enrere. En acabat es van perdre en la foscor.


  La jove es va quedar mirant l’últim monstre, encara desconcertada.


  —Què acaba de passar? —va preguntar el Ruxus, tremolant. Es va girar cap a la Rox i la va mirar amb els ulls esbatanats—. Qui ets tu? Per què et tenen por, els monstres?


  —Una Guardiana, ja t’ho he dit.


  Ell va negar amb el cap.


  —Ets una falsa Guardiana, oi? Ets una d’ells. Per això els monstres no t’ataquen.


  —Els monstres ataquen els metamorfs igual que tots els altres —va replicar ella—. Si no fos així, tothom s’adonaria que no són humans. De fet, jo mateixa vaig tenir com a company un canviapell durant una missió, però ho vaig descobrir molt més tard. —El record encara la feria, però es va esforçar a continuar parlant amb calma—. Ens van atacar tota mena de monstres i vam lluitar plegats, i no…


  Es va interrompre de cop, sorruda, i va evocar una escena estranya que havia viscut durant el seu viatge amb l’Aldrix. S’havien enfrontat a un grup de grinyoladors al bosc, i l’últim monstre havia fet mitja volta sense un motiu aparent, renunciant a combatre. Va ser per la presència de l’Aldrix, un metamorf? La Guardiana no ho creia. Aquell últim grinyolador havia fugit de la Rox quan ja estava sola, perquè el seu company havia tornat a condicionar el refugi mentre ella feia una darrera inspecció pels voltants.


  —Em va passar el mateix fa temps amb un altre monstre —va dir—, però només una vegada, i des de llavors he lluitat contra ells, com de costum.


  —Et tenien por. Jo ho he vist! —va insistir el vell.


  Ella es va girar a mirar-lo.


  —A tu també —li va etzibar—. M’he adonat que retrocedien per no tocar-te.


  El Ruxus va fer un bot.


  —Això no pot ser. Jo no soc un d’ells. O potser sí? —va preguntar, mirant-la molt preocupat—. Creus que és possible que sigui un d’ells i ho hagi oblidat?


  —És poc probable.


  —Oh, espera, ja ho sé —va afegir ell, i li va ensenyar la capa que portava damunt les espatlles—. M’han confós amb un d’ells perquè duc la seva roba. Potser fins i tot faig la mateixa olor que ells —va comentar, i va ensumar el mantell amb curiositat.


  La Rox va reprimir un sospir.


  —El més probable és que hagi estat un cop de sort —va concloure—. O potser aquests enfiladissos fa tant de temps que són aquí a baix que ja no suporten la llum. En tot cas, ara no tenim temps de pensar-hi. Cal que sortim d’aquí.


  Va reprendre la marxa pel corredor lliure de monstres. Després d’una breu vacil·lació, el vell la va seguir.


  El so del riu se sentia clarament a l’altra banda de la paret. El Ruxus es va tornar a queixar perquè tenia set, i la Guardiana va mirar d’entretenir-lo canviant de tema.


  —Ja recordes per què et tenien presoner a la Fortalesa? —li va preguntar.


  El vell va reflexionar.


  —Perquè sabia coses, em penso. Però ha passat tant de temps…, i he dormit tant…, que ja no recordo què era el que sabia. De vegades em venen imatges, fragments…, i no sé si formen part dels meus somnis o si van succeir realment.


  —Si et consideraven perillós pel que sabies, per què et van fer presoner? Per què no et van matar i prou?


  Ell va parpellejar, atordit.


  —No ho sé —va admetre—. Sempre he pensat que em donaven aquell beuratge per confondre’m…, perquè no recordés… —Es va tornar a passar la llengua pels llavis—. Tinc set, noia… Per què no em dones la medecina?


  —Aviat —li va prometre la Rox.


  —Tot s’està tornant més fosc —es va queixar ell—. Crec que significa que necessito dormir ara mateix.


  La Guardiana no va respondre, tot i que el seu company no anava gaire desencaminat. L’oli del fanal s’estava acabant i la flama cremava amb menys intensitat, però ella es va estimar més reservar-se aquella informació per no alarmar excessivament el vell.


  Van guardar silenci fins que van arribar al final del túnel, on van descobrir, decebuts, que la sortida estava bloquejada per un munt de roques.


  —Oh —va murmurar el Ruxus—. És veritat, vam segellar les obertures perquè no hi entressin els monstres. Me n’havia oblidat.


  La Rox va sentir que l’envaïa la ira.


  —Te n’havies oblidat? —va repetir—. Insinues que estem atrapats aquí a baix i ho havies oblidat?


  —És que va ser fa molt de temps —es va defensar ell—. I amb prou feines puc pensar. Fa massa estona que no em prenc la medecina i la set m’està matant… Com esperes que pari atenció als detalls?


  Ella va intentar mantenir-se serena i es va centrar en la muntanya de roques.


  —Quant fa que van bloquejar les obertures? —va preguntar.


  El Ruxus la va mirar sense entendre-la.


  —Amb la primera onada de monstres, ja t’ho he dit. —Els ulls se li van desenfocar mentre evocava temps remots—. Els savis van aixecar la barrera per impedir que passessin els més grossos, els que ens podien aixafar d’una sola trepitjada. Però tots els altres es van colar pels forats. I ja no els van quedar forces per enfrontar-s’hi.


  Ella l’observava fixament, sense creure’s el que sentia. Acabava d’esmentar els monstres colossals? I de quina època parlava en realitat?


  —A què et refereixes amb «la primera onada»?


  —Als primers que van arribar, quan ningú havia vist mai cap monstre. —Es va estremir—. Ara la gent hi està acostumada, però no t’imagines com va ser aleshores. L’horror, la incomprensió, la incredulitat…, els crits…


  La Rox va brandar el cap.


  —És impossible que ho puguis recordar. Totes les persones que ho van viure fa segles que són mortes. —Va passejar la mirada pel munt d’ossos que s’apilaven a la cantonada del corredor—. Ni tan sols tu ets tan vell.


  El Ruxus la va mirar, confós.


  —No? No, és clar —va murmurar—. Probablement tens raó. —Es va empassar la saliva i va fer espetegar la llengua—. Tant de bo tingués la medecina. Necessito dormir, ho necessito tant…


  La Rox ja no l’escoltava. Havia pujat pel munt de pedres, perquè li havia semblat que percebia una bafarada d’aire fresc. Va observar amb atenció la flama dèbil del fanal, que es movia amb el corrent d’aire. Va continuar pujant, ignorant les protestes del vell, i de sobte la flama es va morir definitivament.


  Va sentir un crit de terror.


  —Noia! Noia, on ets? S’ha apagat la llum i estic sol!


  Ella no va perdre el temps a contestar. Estava estirant una pedra que es movia lleugerament. Per fi va aconseguir arrencar-la i es va apartar quan va rodolar avall i va rebotar sobre altres roques fins a estavellar-se contra el terra. Va sentir una altra exclamació indignada.


  —Què fas? Que em vols matar? Perquè no penso…


  El Ruxus va callar de sobte, meravellat.


  Un tímid raig de llum natural va inundar el túnel.


  —Em penso que he trobat una sortida —va anunciar la Rox des de dalt.
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  A mesura que passaven els dies, el Xein millorava gràcies a les cures de l’Axlin. Cada vegada estava més temps despert, i a poc a poc va tornar a menjar aliments sòlids. Però no parlava gaire. La noia volia creure que era per culpa del seu estat convalescent, però en el fons sabia que no era així.


  —On em porteu? —va preguntar un dia.


  —Hi ha una aldea al sud… —va començar l’Axlin, però es va interrompre en veure els ulls daurats del Xein fixos en ella.


  —O sigui que no tornem a la Ciutadella?


  Va estar a punt d’explicar-li que, tal com estaven les coses allà, era probable que ni tan sols els deixessin entrar, però es va limitar a respondre:


  —No.


  El jove no va afegir res més. Va brandar el cap i va desviar la mirada, ofuscat.


  L’Axlin sabia què estava pensant. Es va inclinar cap a ell, reprimint l’impuls de posar-li una mà a l’espatlla, i li va xiuxiuejar:


  —Sé que te n’aniràs quan et sentis fort.


  Ell la va mirar, sorprès, i ella va somriure amb amargor.


  —Si vols tornar amb els teus, no et podré retenir. Només et demano que t’acomiadis abans d’anar-te’n.


  El Xein no va saber què dir. La noia va sortir del carro i el va deixar sol.


  Aquella tarda, mentre l’Axlin i el Loxan discutien sobre si passar la nit en un refugi en ruïnes o no, el Xein va sortir del carro a estirar les cames. Tots dos van callar immediatament i es van girar a mirar-lo.


  —Quin problema hi ha? —va preguntar ell.


  —Que estem perdent el temps aquí —va respondre la noia—. Òbviament, aquest refugi no està en condicions. Hauríem de continuar endavant fins a l’enclavament més proper.


  El Loxan es va encreuar de braços, sorrut.


  —Com que no està en condicions, senyoreta de ciutat? Té quatre parets i mig sostre, oi?


  —Però no té porta!


  —Tenim el carro cuirassat, per què necessites una porta?


  L’Axlin va evitar mirar de reüll el Xein. Des que estava més temps despert que inconscient, ja no se sentia còmoda compartint el carro amb ell a les nits. L’interior del vehicle era massa estret per a tres persones, i per això procuraven pernoctar sempre en enclavaments i refugis.


  —Estem perdent el temps aquí —va repetir—. Si ens afanyem, podem arribar a la pròxima aldea abans que es faci fosc…


  —És més probable que ens sorprengui la nit abans que hi arribem —va opinar el Loxan—. I llavors haurem d’acampar vora el camí i dormir tots tres dins el carro. Estarem una mica estrets, però… oh —es va interrompre, i va somriure mentre un esclat maliciós li il·luminava l’ull bo—. Potser no et sembla una mala opció.


  L’Axlin va girar l’esquena al Xein perquè ell no veiés que es posava vermella.


  —No diguis ximpleries —va protestar—. Només penso que seria millor…


  —Estic d’acord amb el quincallaire —va intervenir el Xein, i ella es va girar a mirar-lo.


  —Què dius?


  —Si no hi ha garanties que arribarem de dia al pròxim enclavament, és millor passar la nit aquí. Un refugi en ruïnes és millor que cap refugi.


  El Loxan va mostrar la seva aprovació amb una inclinació de cap.


  —Moltes gràcies, senyor Guardià. Au, anem, parella. Hem d’instal·lar les defenses i fer el sopar abans que es pongui el sol.


  Van aparcar el carro dins l’estructura de pedra i van deslligar el cavall perquè pasturés lliurement. L’Axlin intentava mantenir-se a una distància prudent del Xein, però no va poder evitar aturar-se a mirar-lo mentre examinava les armes del carro. Va seleccionar una llança i la va sospesar amb gest pensatiu. Després se la va penjar a l’espatlla i va agafar un parell de bots que estaven buits.


  —Vaig a buscar aigua al rierol —va anunciar.


  —N’estàs segur? —va preguntar l’Axlin, i ell es va tombar cap a ella—. Encara no t’has recuperat del tot. Has perdut forces…


  —Encara conservo l’instint —va respondre el Xein.


  Ella no va dir res; es va limitar a veure’l marxar, preocupada.


  —Ves-li al darrere —la va animar el Loxan—. No m’agrada gens que s’allunyi del campament, encara que sigui un Guardià.


  L’Axlin no va necessitar que li ho repetís dues vegades.


  El va trobar ajupit a la vora del rierol, pensatiu. No s’havia limitat a omplir els bots d’aigua. La llança estava clavada en el llit del riu; havia travessat alguna cosa que semblava un garbuix de plantes aquàtiques. L’Axlin ho va observar amb atenció i va veure un cap pla amb la boca oberta i plena de dents, i quatre extremitats llargues, blanques i toves que sobresortien de les fulles i es movien al ritme del corrent.


  —Esquenalgues —va xiuxiuejar.


  —Només he vist aquest —va dir el Xein, amb la mirada encara fixa en l’aigua—. De moment no n’he detectat més.


  Ella va seure al seu costat i li va agafar la mà per examinar-ne el palmell. El primer impuls d’ell va ser enretirar-la, però en l’expressió de la jove tan sols hi havia interès i una lleugera preocupació, així és que es va relaxar i la va deixar fer.


  —La pell encara és molt tendra —va observar ella—. Segur que estàs en condicions de fer servir la llança?


  El Xein va arronsar les espatlles.


  —De tota manera, s’han de tornar a encallir.


  L’Axlin li continuava estudiant les mans, sorruda.


  —Devia ser un verí molt potent, si et va deixar en aquell estat simplement per contacte —va comentar—. Però segur que tu ja ho sabies. Com se’t va acudir tocar les pues del monstre?


  Ell va clavar la mirada en la d’ella.


  —Perquè intentava matar-lo amb el seu propi verí. A més, duia proteccions a les mans; no soc tan inconscient com et penses. Si no les hagués dut, seria mort.


  La noia es va estremir, però la curiositat va poder més que l’angoixa.


  —Què és un milespines?


  El Xein va somriure.


  —Què t’han explicat?


  —Que té pues verinoses. I, pel nom, suposo que en deu tenir moltes.


  Ell va callar uns instants. L’Axlin va preguntar:


  —És… una d’aquelles coses de Guardians que la gent corrent no ha de saber?


  El jove hi va pensar, i al final va fer que no amb el cap.


  —No ho crec. Si els monstres de l’Última Frontera no apareixen als bestiaris, no és perquè siguin un secret, sinó perquè cap persona corrent els ha vist mai.


  A l’Axlin li va bategar el cor més de pressa.


  —Hi ha molts monstres desconeguts a l’altra banda de l’Última Frontera?


  —Com per omplir dotzenes de pàgines del teu llibre —va somriure ell abans d’enumerar—: Milespines, rampants, trencaroques, molsosos, enterramorts, perforadors… —Es va interrompre i va riure en veure el gest atònit de l’Axlin—. No tinguis por. Cap d’ells ha creuat mai les muntanyes, i nosaltres ens ocuparem que tot continuï sent així.


  —Com en pots estar tan segur? La Ciutadella té quatre muralles, i tot i això de vegades s’hi colen monstres.


  —Aquests són diferents. Veus aquell arbre? —El Xein va assenyalar un avet enorme que creixia a l’altre costat del riu—. Veus fins on arriben les branques més altes?


  L’Axlin va assentir, mirant d’albirar entre la vegetació el que ell li volia ensenyar.


  —Doncs el llom d’un milespines arriba fins allà —va concloure—. I hi has d’afegir un coll gairebé igual de llarg i un cap gros com una casa, més o menys.


  La noia va tardar una mica a reaccionar. Quan ho va fer, es va girar cap a ell amb els ulls esbatanats.


  —Deus estar de broma… Oh, no, no estàs de broma. Com és possible?


  —Els monstres colossals són tan grossos que no poden passar pels congosts de les muntanyes. És l’únic motiu pel qual encara no han envaït la resta del món. I també perquè nosaltres els controlem, és clar.


  —Monstres colossals —va repetir, fascinada—. Puc escriure sobre ells al meu bestiari?


  —No veig per què no. Si el llegeixen les persones corrents, és possible que s’ho pensin dues vegades abans d’anar a tafanejar al front oriental.


  L’Axlin es retorçava les mans; trobava a faltar el càlam i el llibre, i el Xein va esclatar a riure en veure-ho. Una calidesa sobtada es va estendre pel pit de la noia, i es va girar cap a ell amb un somriure. Per un moment va tenir la sensació que tots els engranatges retornaven al seu lloc original, que la Guàrdia de la Ciutadella només era un malson llunyà i que ell no havia deixat mai de ser el jove del qual ella s’havia enamorat.


  —Sé que no vas matar el Bròxnan de Galuxen —va dir de cop.


  El Xein va pestanyejar, desconcertat i sorrut. L’Axlin era conscient que havia fet malbé el moment, però havien de parlar de certs temes que no podien passar per alt.


  —A què treu cap, això, ara? Vas veure el cos, no te’n recordes?


  —També recordo el que vaig veure aquella tarda al canal. I ara sé que la criatura que vas abatre no era l’autèntic Bròxnan.


  El jove va fer un bot, sorprès.


  —Qui t’ho ha dit, això?


  —La Rox. Em va parlar dels monstres innomenables.


  Ell va inspirar fondo.


  —Què et va explicar?


  —Que viuen a la Ciutadella, infiltrats entre la gent corrent. I que només els podeu veure els Guardians.


  El Xein va guardar silenci una estona, pensatiu. Després va brandar el cap, i va dir:


  —No te n’hauria d’haver parlat. Tindrà problemes per això.


  —Temo que ja és massa tard —va respondre ella sospirant.


  —Què vols dir?


  —La Rox ha abandonat la Guàrdia. —Ell se la va quedar mirant, horroritzat. L’Axlin va prosseguir, incòmoda—: Es veu que va descobrir algunes coses… i que en volia esbrinar unes altres, així és que simplement… se’n va anar. I quan va tornar, ja era una desertora.


  El Xein va enfonsar el rostre entre les mans amb un gruny d’impotència.


  —No ho hauria d’haver fet —va murmurar—. Tots els errors que vaig cometre… els estic intentant reparar i mantenir-vos-en al marge… a ella, i a tu també. Per què no ho aconsegueixo?


  —Tot no té a veure amb tu, Xein —va protestar ella—. La Rox estava interessada en una investigació que estic realitzant. En fi, és llarg d’explicar. Si tot surt com ha planejat, potser t’ho podrà explicar ella en persona… si continues amb nosaltres fins al final.


  Ell no va contestar.


  Van callar una altra vegada, fins que el Xein va preguntar:


  —Què va passar amb el mapa que et vaig fer?


  L’Axlin va reprimir un sospir. Suposava que tenia sentit que, si ella havia esmentat assumptes del passat que havien quedat sense resoldre entre tots dos, el Xein volgués aclarir-ne altres per part seva. Però els records la invocaven com llenguts inoportuns des del més profund de la seva consciència.


  —Me’l van robar a la Gàbia —va resumir. Ell no va dir res, i ella va continuar—: Quan me’n vaig adonar, vaig tornar a la teva aldea per avisar-te, però era massa tard. Els Guardians ja se t’havien emportat.


  El jove va brandar el cap.


  —Tard o d’hora havia de passar. El meu lloc és a la Guàrdia i no tenia sentit ajornar-ho més.


  A l’Axlin se li va encongir el cor d’angoixa.


  —De debò vols tornar amb ells?


  —No me’n vaig anar per voluntat pròpia —va replicar ell. No hi havia cap retret a la seva veu, més aviat un cert to de diversió.


  —T’havia de curar —va insistir ella—. Ells no sabien com fer-ho i…


  —Però vas viatjar fins a Terme en aquest carro tan estrany. No podies saber que jo estava malalt… ni que era allà. Què pretenies, Axlin?


  Ella no va contestar.


  —Què pretenies? —va repetir ell. Quan la noia va alçar el cap, va descobrir els seus ulls daurats mirant-la—. No hauries pogut arribar a l’Última Frontera. No t’ho haurien permès.


  Ella va desviar la vista i va serrar els llavis amb obstinació.


  —Hauria trobat la manera d’arribar fins a tu.


  El Xein va respirar fondo. L’Axlin va témer haver arribat massa lluny. Però ell li havia fet un petó abans d’anar-se’n la nit que s’havia colat a la seva habitació per avisar-la… i per acomiadar-se. Existia la possibilitat que encara sentís alguna cosa per ella?


  El jove va brandar el cap.


  —Això no està bé, Axlin. Soc un Guardià.


  —Però has trencat les normes abans. Fins i tot la Rox…


  —No es tracta de normes —va tallar el jove, i ella li va detectar un fons profund d’angoixa en la mirada—. Soc un Guardià i no puc estar ni amb tu ni amb ningú. Així és com ha de ser.


  L’Axlin va tancar els ulls amb un sospir de cansament. No tenia ganes ni forces per discutir sobre un tema tan dolorós. No havia tingut intenció d’arribar fins a aquell punt en encetar la conversa amb ell. «Com abans millor, suposo», es va dir. Al capdavall, no tenia sentit allargar la incertesa.


  El Xein es va aixecar amb una certa brusquedat.


  —S’està fent fosc. És hora de tornar.


  Va recollir els bots i va començar a caminar en direcció al carro. L’Axlin el va seguir.


  Aquella nit es van haver d’enfrontar a un grup de robaossos. Tal com el Loxan havia previst, els murs del refugi van ser una protecció extra per als viatgers, tot i que aquells monstres eren perfectament capaços de saltar-hi pel damunt. Però no podien tenir una visió general del carro abans de superar l’obstacle, i, quan ho feien, ja estaven a tret.


  El Xein va lluitar per primera vegada des que l’havien rescatat. L’Axlin va considerar que no ho havia fet malament, tenint en compte les circumstàncies. En canvi, ell se sentia dèbil, lent i maldestre. Quan van liquidar els monstres i van entrar al carro per fer balanç dels danys, va enfonsar el rostre entre les mans amb un gruny de frustració.


  —No t’exigeixis tant a tu mateix —li va dir ella amb suavitat—. Aquell verí va estar a punt de matar-te. Encara t’estàs recuperant.


  El Xein no va contestar. La seva última batalla havia estat amb una criatura gegant, aterridora i letal que havia posat fi a la vida de diversos Guardians i, si no recordava malament, ell mateix havia contribuït de manera decisiva a la victòria final. El fet que un grup de vulgars robaossos li hagués creat problemes resultava… humiliant.


  Però no era només això. Era molt conscient que l’únic objectiu de la seva existència era matar monstres i defensar la humanitat. Si era incapaç de fer la seva feina correctament… què li quedava?


  —Et recuperaràs —li va assegurar l’Axlin.


  Ell va obrir els ulls amb cansament.


  —Ho creus de debò? Em sento tan inepte…


  Es va penedir de seguida d’haver-ho dit. Era cert que havien aclarit les coses entre ells, i estava content que fos així. No obstant això, en el fons sabia que hauria estat millor guardar les distàncies perquè ella el continués odiant, encara que fos per culpa d’un malentès. Però no tenia valor per allunyar-la. S’estimava més mantenir-hi una relació cordial, per dolorós que li resultés, que perdre-la per sempre.


  Això no significava que poguessin ser amics. No es podia permetre el luxe de prendre’s gaires confiances amb ella. Era massa perillós.


  Massa temptador.


  Per això es va apartar lleugerament quan l’Axlin es va acostar a passar-li un braç per damunt de les espatlles, malgrat que havia estat ell mateix qui havia insinuat que necessitava alguna mena de consol.


  Ella va deixar caure els braços als costats del cos.


  —Sí, ho crec —va respondre—. Estàs recuperant forces dia a dia. És qüestió de temps que tornis a ser el d’abans.


  —Sí —va murmurar ell desviant la mirada—. Sí, probablement tens raó.


  Es va separar una mica més d’ella, i l’Axlin va comprendre que el moment havia passat. Reprimint un sospir, es va incorporar i va anar a veure si el Loxan necessitava ajuda amb la neteja.


  Els dies següents van transcórrer d’una manera similar. El Xein es va anar incorporant a la rutina diària, però es mantenia silenciós i distant. Participava en les batalles; primer només com a reforç, però després s’hi va anar implicant més i fins i tot en prenia la iniciativa. Amb tot, encara li faltava molt per recuperar completament les habilitats perdudes. Menjava més i millor i anava guanyant pes, però era conscient que hauria de treballar molt per recuperar la forma física d’abans. Va descobrir que trobava a faltar els entrenaments al Bastió, i va somriure amargament en comprendre fins a quin punt continuava formant part de la Guàrdia de la Ciutadella fins i tot després d’haver-la deixat enrere.


  Hi havia una cosa en aquella idea que el consolava profundament: la sensació de pertànyer a quelcom més gran que ell mateix, de saber que hi havia més gent com ell.


  Però tot allò que l’unia a la Guàrdia el separava de l’Axlin.


  Era dur tenir-la tan a prop i comprovar que els seus sentiments cap a ella no s’havien extingit malgrat tot. De vegades, l’únic que desitjava era recolzar el cap a la falda de la noia, acceptar l’afecte que li oferia, tancar els ulls i deixar-se portar. I aleshores s’obligava a recordar qui i què era, i per què s’havia de mantenir allunyat d’ella i de qualsevol altra dona, costés el que costés.


  Quan se sentís prou fort, abandonaria el Loxan i l’Axlin i tornaria a la Guàrdia. En realitat, no tenia gaires opcions. Era dolorosament conscient que ella se l’havia endut de Terme perquè somiava amb la possibilitat d’un futur plegats, lluny dels Guardians. Temps enrere, ell també havia gosat imaginar-ho, però ara sabia que era una esperança tan fal·laç com el rostre d’un metamorf.


  No obstant això, no podia compartir amb ella els motius de la seva decisió, i ni tan sols sabia si en el fons ho volia fer; d’una banda, necessitava que l’Axlin entengués per què havia de marxar i, d’una altra, temia el moment en què ella descobrís de quina classe de criatura s’havia enamorat. Imaginava l’horror, la por i la repugnància en els seus ulls cada vegada que el mirés… i sabia que no seria capaç de suportar-ho.


  Així és que s’esforçava a mostrar-se amable i alhora indiferent, per intentar convèncer-la que ja no hi havia cap problema entre ells, però que tampoc existia la possibilitat que poguessin reprendre la relació on l’havien deixat temps enrere.


  I l’Axlin s’esforçava per mirar d’assimilar-ho. El Xein sabia que ella intentava mostrar-se madura i raonable, tot i que l’havia sorprès diverses vegades mirant-lo de reüll, com si tractés de descobrir la veritat oculta darrere les seves paraules, el sentiment que ell lluitava per enterrar sota capes i capes de sentit comú, de prudència i responsabilitat.


  I temia que l’acabés trobant, de la mateixa manera que sempre aconseguia desentranyar tot allò que la intrigava.


  Havia planejat acompanyar l’Axlin i el quincallaire fins al lloc on, segons ells, havien quedat de reunir-se amb la Rox. Encara no havia decidit si esperaria allà la seva antiga companya, perquè en el fons dubtava que s’hi presentés. En tot cas, es quedaria amb ells un quant temps, el necessari per recuperar forces, i després se n’aniria. Lluny de l’Axlin, de nou amb la Guàrdia que no hauria hagut d’abandonar mai.


  Quan paraven a passar la nit en algun enclavament, sempre procurava quedar-se en un discret segon pla, amb la mirada baixa, perquè ningú es fixés en el color dels seus ulls. No temia que el denunciessin a la Guàrdia, perquè estava preparat per tornar-hi quan arribés el moment, però s’estimava més fer-ho en solitari. No volia que l’Axlin i el Loxan tinguessin problemes per culpa seva, perquè, tot i que havien violat les normes, el Xein era conscient que només havien mirat de salvar-li la vida.


  La ruta que seguien vorejava els límits de les Terres Civilitzades. Les aldees d’aquella zona es beneficiaven del comerç amb la Ciutadella i de moltes de les seves infraestructures, però la presència de la Guàrdia era mínima. En alguns llocs els van explicar que habitualment hi havia una parella de Guardians a l’aldea, però que tots s’havien replegat a la Ciutadella després de la caiguda de la regió de l’oest i encara no havien tornat.


  —Estem una mica amoïnats —els va dir el líder d’un enclavament—. Ens sentim insegurs sense ells. Hem demanat a la Guàrdia que enviï més gent, encara que siguin nous graduats, però no ens han contestat.


  Mentre parlava, mirava amb insistència el Xein, que s’obstinava a mantenir la vista baixa. Més tard, ja en privat, tots tres van coincidir que, sens dubte, el líder de l’aldea tenia sospites sobre la identitat del jove i que podia fer dues coses: intentar-los convèncer perquè es quedessin o avisar la Guàrdia. I ells no ho podien permetre.


  Així és que l’endemà ben d’hora se’n van anar, malgrat que tenien pensat quedar-s’hi un parell de dies i que encara tenien intercanvis a fer.


  No van tornar a tenir problemes. A mesura que avançaven cap al sud, els enclavaments eren més lluny de la Ciutadella i havien sobreviscut sense Guardians. Si algú va identificar el Xein, no en va dir res, ni va fer res.


  Per fi una tarda van arribar al seu objectiu. Era una aldea petita, a la vora del mar, a prop d’uns penya-segats impressionants on trencaven les ones. Estava protegida per un mur de pedra i unida a l’enclavament següent per una calçada de llambordes estreta, la qual cosa indicava que era sota la influència de la Ciutadella. No obstant això, la presència de la Guàrdia era intermitent. De vegades hi enviaven algun Guardià a netejar una mica els voltants, però tan bon punt el necessitaven en un altre lloc, abandonava l’aldea sense mirar enrere. Potser per aquesta raó, quan l’Axlin va manifestar la seva intenció d’instal·lar-s’hi algun temps, la Romixa, la líder de l’aldea, va acceptar sense vacil·lacions. Havia mirat el Xein als ulls, i en aquest cas ell no havia inclinat el cap per amagar-los.


  Amb tot, a l’aldea tothom intuïa que no era un Guardià com els altres. No tan sols per l’aspecte i l’actitud, sinó pel fet que viatjava acompanyat de persones corrents.


  —El teu amic ha desertat, oi? —va preguntar la Romixa a l’Axlin aquella nit, quan la va sorprendre un moment a soles.


  Ella va reflexionar abans de respondre.


  —No n’estic segura —va dir—. El van ferir greument i l’hem portat aquí perquè es recuperi. Quan ho faci…, potser decidirà reincorporar-se a la Guàrdia malgrat tot.


  Va mirar de parlar en un to neutre, però la dona va detectar l’angoixa que tenyia les seves paraules.


  —Potser el convencerem perquè es quedi —va suggerir. Davant la mirada sorpresa de l’Axlin, va somriure abans de prosseguir—: Ens aniria bé poder comptar amb un Guardià. Hem sentit rumors. Sabem que a la Ciutadella van mal dades, i jo no soc una ingènua. Sé que probablement no tornarem a veure un altre Guardià per aquí durant molt de temps. Així que no seré jo qui denunciï el teu amic per desertar. M’entens?


  Es van integrar a la rutina de l’aldea. Al principi el Xein despertava curiositat, però la Romixa va parlar discretament amb els seus i tots van entendre la situació. D’altra banda, el jove no es comportava com un Guardià. Participava en les tasques de l’aldea com qualsevol altre; treballava a l’hort, cuidava els animals o sortia a caçar amb la resta. L’Axlin tenia la sensació que en el fons agraïa aquelles feines quotidianes. Potser així evocava un passat més amable, abans que els Guardians irrompessin a la seva vida.


  Els habitants de l’enclavament no van tardar a acceptar-lo entre ells, perquè, tot i que es mostrava silenciós i reservat, no tenia mai una mala paraula per a ningú, treballava igual que tothom i, a més, caçava monstres amb una eficàcia notable. La primera setmana va localitzar el niu de pelusses que amenaçava els més petits de l’aldea, va abatre el sondolent que es colava a les cases de nit i va resultar decisiu a l’hora de rebutjar l’atac d’un trio de grinyoladors. L’Axlin de seguida es va adonar que el jove se sentia a gust en aquella aldea; ho endevinava en el seu somriure tímid, en la mirada brillant quan algú li dirigia una paraula d’agraïment i en la disponibilitat a ajudar quan el necessitaven, tant se valia si era per caçar un closca o per netejar la cort dels porcs.


  De vegades s’asseia amb l’Axlin i li parlava de tot allò que havia après durant el temps que havien estat separats. Es va negar a donar-li més detalls sobre els innomenables, però li va descriure les diferents espècies de monstres colossals, tant les que havia vist al front oriental com les que coneixia tan sols pels bestiaris. Ella prenia nota de tot, feia preguntes i escoltava impressionada els relats de les batalles en què havien participat els seus companys i ell a l’Última Frontera. D’aquesta manera va descobrir com s’havia posat malalt després de l’enfrontament amb el milespines, i es va sentir feroçment orgullosa d’ell en saber que els Guardians havien abatut el monstre gràcies al seu enginy, tot i que el jove va relatar aquella part com una peripècia més de la batalla, sense donar-hi una importància especial.


  Un dia van sorprendre un nen a la porta escoltant-los amb els ulls brillants. En adonar-se que l’havia descobert, va estar a punt de sortir corrent, però l’Axlin el va retenir i el va convidar a entrar a escoltar la història.


  L’endemà al vespre el petit es va presentar amb dos nens més, i el tercer dia ja n’eren set.


  No semblava que allò molestés el Xein; va deixar de parlar només per a l’Axlin i va començar a narrar històries de Guardians als nens, que l’escoltaven meravellats. Triava únicament les que havien acabat bé, amb els monstres abatuts i totes les persones corrents salvades. De vegades queien Guardians durant la batalla, sobretot quan s’enfrontaven a monstres colossals, però allò només feia el relat més èpic i més emocionant. I també feia que encara admiressin més els Guardians.


  —Em penso que tots somien ser com tu —li va dir l’Axlin un vespre, quan els nens se’n van anar comentant l’última història, emocionats.


  Havia sorprès un somriure nostàlgic en el rostre del jove mentre els mirava allunyar-se, però de seguida es va posar seriós en escoltar les seves paraules.


  —No ho haurien de fer —va contestar brandant el cap—. La vida dels Guardians no és fàcil.


  —Almenys teniu l’oportunitat de defensar-vos. L’únic que podem fer la resta és sobreviure… i aportar al món una nova generació.


  —Això no era el que pensaves quan ens vam conèixer —li va recordar el Xein, girant-se cap a ella—. Vas deixar la teva aldea perquè estaves convençuda que podies fer alguna cosa més.


  —Sí, però després vaig veure els bestiaris de la Ciutadella, i la meva feina no em va semblar tan important —va contestar ella amb un sospir.


  —Doncs ho era. Si no, no hauries aconseguit salvar-me la vida.


  L’Axlin es va posar vermella sota la mirada intensa d’ell.


  —Què hi havia en aquella medecina repugnant? —va preguntar el jove arrufant el nas—. Alls?


  —Bàsicament, sí —va respondre la noia, més animada—. No sé si funcionaria amb les persones corrents en el cas dels milespines, però crec que pot ser un remei eficaç per combatre els efectes del verí dels crestats. Encara he de fer algunes comprovacions, però, si tinc raó, aquest descobriment podria salvar… Què? —va preguntar en veure que ell la contemplava somrient.


  —És important, el que fas. No en dubtis mai. Tots ajudem en la lluita contra els monstres, cadascú a la seva manera —va afegir desviant la mirada—. La meva és la Guàrdia.


  A l’Axlin se li va encongir el cor.


  —Crec recordar que a tu, en canvi, no et disgustava l’altra possibilitat. La de portar fills al món, vull dir.


  Va percebre un lleu gest de dolor en el rostre del Xein, però de seguida va moure el cap i li va dirigir un somriure cansat.


  —No és la tasca dels Guardians, Axlin. Nosaltres lluitem i morim perquè vosaltres pugueu tenir nens i contribuir a la supervivència d’una nova generació.


  —Però per què…?


  —Perquè així és com ha de ser —va tallar ell—. I no té sentit donar-hi més voltes.


  Es va aixecar i es va allunyar de la noia sense afegir res més.


  El Xein va deixar d’explicar històries sobre els Guardians als nens. Els va dir que no en sabia més, però l’Axlin sospitava que només era una excusa.


  De tota manera, no va tornar a parlar del tema.


  Un vespre van arribar a l’enclavament dos nous viatgers. Hi va haver exclamacions de sorpresa i d’alegria, perquè els habitants de l’aldea coneixien la dona, una jove Guardiana que havia passat algun temps entre ells feia un parell d’anys. En aquesta ocasió l’acompanyava un vell que mirava al seu voltant amb els ulls desorbitats, tan estupefacte com si s’acabés de despertar i hagués descobert que era en un món completament desconegut.


  Els tres forasters es van acostar a observar els nouvinguts amb un cert recel, però el Xein de seguida va avançar en direcció a la Guardiana.


  Tots dos es van quedar un moment cara a cara, i després es van saludar aferrant-se amb força pels canells.


  No hi va haver abraçades ni llàgrimes, perquè els Guardians no solien exhibir aquella classe de mostres d’afecte. Però l’Axlin, que els observava de prop, va veure la intensa emoció continguda en els ulls de tots dos quan es van mirar.
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  Els Guardians es van allunyar una mica per conversar mentre l’Axlin els observava de lluny. Semblava que la Rox tenia moltes coses a explicar al Xein. Va estar parlant una bona estona, mentre ell brandava el cap amb incredulitat. En acabat van discutir una mica i, al final, es van posar d’acord en alguna cosa, perquè el jove va assentir i va escoltar amb atenció les paraules d’ella, intervenint de tant en tant per aportar-hi comentaris o suggeriments.


  Per a l’Axlin era dolorosament obvi que tots dos estaven molt compenetrats. La conversa fluïa entre ells amb facilitat, i el Xein es mostrava molt més animat i comunicatiu del que havia estat al llarg del viatge des de Terme. Ella sabia que hi havia secrets que els Guardians no podien compartir amb la gent corrent, però el contrast resultava tan evident que li oprimia el cor.


  Esperava que almenys la Rox el pogués convèncer que no tenia sentit reincorporar-se a la Guàrdia. Al capdavall, també era una pròfuga i, pel que l’Axlin en sabia, no tenia intenció de retornar. Potser si tots dos desertaven i s’instal·laven plegats en algun lloc remot, el Xein acabaria abandonant les normes i els valors de la Guàrdia.


  Potser, si ell es plantejava la possibilitat de buscar parella novament, en aquesta ocasió triaria la Rox.


  Va tancar els ulls amb força. «Almenys seria viu», es va recordar.


  —Jo no me’n refiaria gaire, saps? —va dir una veu cascada sobresaltant-la—. La gent no sempre és el que sembla.


  Aleshores es va adonar que el vell que havia arribat amb la Rox s’havia posat al seu costat en silenci i observava la parella de Guardians amb desconfiança.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Axlin, molt perduda.


  —Aquell noi —va contestar el vell assenyalant el Xein—. Com podem estar segurs que és un Guardià de debò?


  —Home… té els ulls daurats —va respondre ella.


  Ell la va mirar un moment, pensatiu, i va fer petar la llengua.


  —Sí, tens raó, m’oblidava que no tothom està al cas d’aquest assumpte. Bé, no facis cas del que t’he dit, d’acord? No has sentit res.


  —Res de res —va repetir la noia, perplexa.


  Havia estat una referència als metamorfs? No se suposava que era un secret que només coneixien els Guardians? Va brandar el cap. Potser estava pressuposant massa coses.


  —Qui ets? —li va preguntar, i el vell la va tornar a mirar amb suspicàcia.


  —Qui ets tu? —va preguntar ell al seu torn.


  Ella va intentar armar-se de paciència.


  —Em dic Axlin. Conec la Rox i l’altre Guardià. —Els va assenyalar amb un gest—. Havíem quedat que ens trobaríem aquí.


  Ell va pensar-hi un instant.


  —Sí, sí —va dir—. És possible que ella me’n parlés en algun moment. —Va sospirar—. Ha estat un viatge molt llarg, saps?


  —Qui ets tu? —va tornar a preguntar la jove.


  —Em dic Ruxus. He vingut amb la Rox des de la Fortalesa.


  La noia el va observar amb interès.


  —Oh, tinc molta curiositat per aquell lloc —va admetre—. Tinc entès que el van construir els savis de la Deu… fa molt de temps. Abans que el controlés la Guàrdia de la Ciutadella.


  Un somriure va il·luminar la cara del Ruxus.


  —Has sentit a parlar de l’Orde de la Deu? Em pensava que tothom l’havia oblidat.


  —Tothom no. Jo, per exemple, vaig estar estudiant el tema en els llibres antics de la biblioteca de la Ciutadella, però no hi vaig trobar gaire informació. Tu què en saps?


  —Oh, jo en sabia moltes coses. Era un erudit, però ho he anat oblidant quasi tot al llarg del temps.


  —A què es dedicava aquest… Orde de la Deu? —va continuar preguntant l’Axlin—. Eren filòsofs?


  —Filòsofs? —El Ruxus va negar amb el cap, com si la simple idea li resultés ofensiva—. No, no, eren investigadors. Estudiosos, científics.


  —Científics —va repetir ella paladejant la paraula. No la coneixia, però li resultava atractiva per alguna raó—. I què vol dir, això?


  —Que intentaven descobrir com funciona el món a través de l’observació, la raó i l’experimentació.


  «Com jo», va pensar la noia, cada cop més emocionada. Però ella investigava els monstres i, pel que en sabia, l’Orde de la Deu havia aparegut en una època en què no n’hi havia, per fantàstica i irreal que resultés aquella possibilitat.


  —I què investigaven exactament? El món en general o alguna cosa en particular?


  —És evident, no trobes? Estudiaven la Deu.


  —La Deu —va repetir l’Axlin, cada cop més perplexa—. Et refereixes… al naixement d’un riu? A una font, potser?


  —Una font, però no d’aigua —va respondre ell aixecant l’índex en to admonitori—. És un pou d’energia mística únic al món.


  —Energia mística. —Ella cada vegada ho comprenia menys—. I què se suposa que és, això?


  —Aquest era el problema: ningú ho acabava d’entendre. —El Ruxus va moure les mans amb entusiasme—. Els primers savis es van instal·lar al voltant de la Deu per estudiar-la, per conèixer-la i intentar esbrinar com funcionava.


  —I què van descobrir?


  —La veritat és que no gran cosa, almenys al principi. Les investigacions avançaven molt lentament, i alguns es van rendir i se’n van anar. En canvi —va afegir alçant les celles—, els qui es van quedar van aprendre coses.


  —Coses?


  El Ruxus, sobtadament desconcertat i sorrut, va brandar el cap, com si la idea s’hagués evaporat. L’Axlin, molt intrigada, va insistir:


  —El pou era… al Santuari de la Deu? A l’altra banda de les muntanyes?


  El vell es va tornar a animar.


  —Sí, sí, i tant. Amb el temps hi va haver altres temples, com el lloc que ara és la Fortalesa…, però el Santuari va ser el primer i l’únic que realment importava, perquè es va construir al voltant de la Deu. És on van viure els primers savis, i quan va córrer la veu sobre el que passava rere els seus murs, molts altres s’hi van voler unir. Van haver d’establir normes, reglaments, codis de conducta. Una filosofia, com deies abans. Però no era la intenció al principi, segons el que tinc entès.


  L’Axlin escoltava atentament, amb el front arrugat en senyal de concentració.


  —Però acabes de dir que alguns savis van abandonar la investigació —li va recordar.


  —Ah, sí, però això va ser als inicis. Després va passar tot el contrari.


  —Això és bo, oi? Que hi hagi persones interessades en la investigació i el coneixement, vull dir.


  —Oh, alguns no buscaven precisament el coneixement, sinó el poder. Per això es va reglamentar l’ensenyament i es van fundar els temples subsidiaris, per seleccionar els aspirants i oferir l’accés a la Deu només als qui demostressin que tenien les motivacions adequades. Però la formació al Santuari requeria molts anys d’esforç i de dedicació —va afegir amb un sospir pesarós—, i potser per això, en algun moment, els savis van rebaixar l’edat d’admissió. I van entrar al Santuari novicis massa joves, que probablement tenien bones intencions, però potser no estaven preparats per assumir… determinades responsabilitats.


  L’Axlin el continuava escoltant amb interès, però encara se sentia força perplexa. El Ruxus li estava donant molts detalls sobre el funcionament de l’Orde de la Deu, i, tanmateix, tenia la sensació que obviava informació fonamental, com si insistís a caminar per la vora d’un rierol en lloc de gosar travessar-lo.


  —Jo també soc investigadora —li va dir, pensant que potser aconseguiria que ell se centrés més en el relat si l’enfocava des d’un altre angle—. Científica —va afegir. Havia descobert que li encantava la paraula—. Però no estudio pous ni fonts, sinó els monstres.


  El Ruxus es va sobresaltar i la va mirar. Molt pàl·lid.


  —Els… monstres? —va repetir en un to agut.


  —No m’hi acosto gaire —va intentar tranquil·litzar-lo ella—. Pensa que no soc una Guardiana. Però estic escrivint un llibre…


  —Sobre monstres? —es va alarmar l’home.


  —Sí, però no és ficció. Intento que sigui el més… científic possible.


  Però el vell brandava el cap amb energia.


  —No, no, no; res de llibres, res de parlar de monstres. Desfes-te’n. Que ningú el vegi mai. Que ningú el llegeixi mai.


  —Per què? —va preguntar ella, desolada—. Hi ha molts bestiaris, i el meu només pretén…


  —No, no, no; crema’ls tots. Destrueix-los tots. No deixis que t’entrin a la ment, és l’únic que necessiten… —Tot d’una, se la va quedar mirant, desconcertat, com si hagués perdut el fil—. Fa molt que no dormo, oi? M’has portat la medecina?


  L’Axlin no va saber què contestar.


  —Què li has dit? —va preguntar de sobte la veu de la Rox darrere seu.


  Llavors ella es va adonar que els Guardians ja havien tornat. El Xein semblava aclaparat, però la seva companya l’observava, sorruda i amb els braços encreuats davant del pit.


  —No res —va contestar ella—. Estàvem parlant de l’Orde de la Deu i aleshores he esmentat els monstres i…


  —Oh! Rox! —va exclamar el Ruxus, radiant—. Tu sí que m’has portat la medecina, oi?


  —Anem a buscar un lloc on puguis dormir en pau, vell —va respondre ella amb una suavitat que va sorprendre l’Axlin—. Després parlarem de la medecina.


  —De debò?


  La Rox es va allunyar amb ell, i la jove se’ls va quedar mirant, perplexa.


  —No entenc res —va murmurar.


  —Si et serveix de consol, jo tampoc —va respondre el Xein al seu costat.


  Ella el va mirar, interrogant, però ell no va afegir res més.


  Els habitants de l’aldea van quedar encantats en saber que la Rox també es pensava instal·lar amb ells, almenys durant algun temps. El Ruxus s’havia de recuperar del viatge, va explicar ella, i el Xein necessitava tornar a entrenar-se amb regularitat per recuperar la forma física perduda. Cap dels dos va esmentar la Guàrdia, o la possibilitat de retornar a la Ciutadella, i l’Axlin va començar a tenir l’esperança que estiguessin valorant seriosament l’opció d’establir-se allà definitivament.


  Va preguntar a la Rox sobre el Ruxus, però ella només li va explicar que l’havia portat des de la Fortalesa i que s’havia passat molt de temps depenent d’una droga que li provocava una profunda somnolència. Ara havia d’aprendre a viure sense la substància i, tot i que anava recuperant la lucidesa a poc a poc, de vegades encara s’alterava, sobretot quan algú parlava de temes que potser tenien relació amb records dolorosos del seu passat que no acabava de concretar.


  —No li parlis de monstres, o es posarà pitjor —la va advertir la Guardiana.


  Així és que va haver de reprimir-se la curiositat un cop més. Tenia la sensació que la Rox i el Xein li continuaven amagant coses, però almenys podia conversar amb el vell si evitava determinades qüestions sensibles.


  Mentrestant, els Guardians s’entrenaven. S’exercitaven lluitant pels carrers de l’aldea, davant la mirada estupefacta dels habitants. Sempre guanyava la Rox, però el Xein anava millorant dia a dia.


  També feien llargues expedicions pel bosc per caçar monstres, o simplement per estirar els músculs. Ell havia trobat una sendera que vorejava els penya-segats i que li agradava especialment. Tots dos la resseguien cada dia, corrent o caminant, i havien agafat el costum de seure damunt les roques al final del trajecte per contemplar el mar.


  A més, en aquell lloc solitari podien conversar sense por que els escoltessin.


  —No paro de pensar en tot el que em vas explicar —va dir el Xein una tarda—. Sobre l’aldea on hi ha una ombra que es dedica a… engendrar Guardians utilitzant les dones corrents. —Es va estremir de repugnància—. I aquell Guardià que va viatjar amb tu i que era un canviapell. I la Fortalesa habitada per metamorfs. I els aldarulls a la Ciutadella. Rox, què està passant?


  Ella va negar amb el cap.


  —No ho sé. Miro de trobar-hi un sentit, però em fa l’efecte que només tinc peces soltes que no sé com encaixar.


  —L’Axlin té facilitat per a aquestes coses —va comentar ell—. Per encaixar peces soltes, vull dir.


  —Però no li podem explicar tot el que hem descobert.


  —No, ja ho sé. Tot i que tu li vas parlar dels monstres innomenables.


  —No vaig tenir opció. La va atacar un invisible i el va veure transformar-se en un metamorf. Hauria estat pitjor que continués fent preguntes.


  El Xein va guardar silenci un instant abans de dir:


  —Creus que els innomenables tenen realment un pla? I si van atacar l’Axlin perquè sabia massa coses?


  —No ho sé, i tampoc sé quina relació tenen amb l’Orde de la Deu, si és que en tenen cap. Esperava que el Ruxus ens pogués proporcionar informació important, però a mesura que passen els dies, estic més convençuda que senzillament delira.


  —I per què creus que els metamorfs el tenien tancat?


  —Tampoc ho sé. Però si ell sabia més del que convenia… per què no el van matar i prou? Per què el mantenien presoner? Amb quin objectiu?


  —Si poguéssim explicar tot això a l’Axlin, potser ella… —El Xein es va interrompre quan la Rox es va posar més dreta per mirar-lo als ulls.


  —Estàs disposat a explicar-li-ho tot? —va plantejar—. El que fan els innomenables en realitat? La veritable naturalesa dels Guardians?


  Ell va desviar la mirada, incòmode.


  —No —va murmurar—. Això… no.


  —I com li pensaves parlar de l’aldea dels beneïts?


  —Potser no caldria explicar-li aquesta part.


  La Rox no va dir res. El Xein la va mirar, pensatiu.


  —No sembla que t’afecti gaire —va dir—. Vull dir el que hem descobert sobre la nostra relació amb els innomenables. Aquesta va ser principalment la raó per la qual em van destinar al front oriental.


  —No crec que canviï la realitat —va opinar ella—. Encara som Guardians, la nostra missió continua sent la mateixa. Potser per a tu és diferent, perquè recordes la teva mare, i suposo que hi ha… implicacions difícils d’assimilar. El meu cas és una altra cosa.


  Ell la mirava amb curiositat, però la Rox no va donar més explicacions.


  —El que sí que em preocupa —va prosseguir— és el que vaig veure a la Fortalesa. Vull pensar que és possible que els metamorfs tinguessin el Ruxus tancat sense que ho sabés la Guàrdia, però…


  No va concloure la frase. El Xein pensava intensament.


  —I què me’n dius, del teu company, el que va resultar ser un canviapell? —va preguntar—. No et va haver d’enganyar només a tu. Quant de temps va estar infiltrat a la Guàrdia sense que ningú se n’adonés?


  Ella va arrufar les celles.


  —Potser se les va enginyar per relacionar-se únicament amb la gent de la Divisió Plata, o potser va substituir l’autèntic Aldrix només per acompanyar-me en el viatge, però no mentre patrullàvem a la ciutat vella… Què? —va preguntar en veure que ell brandava el cap i somreia.


  —Et pots creure que en tot el temps que he passat a la Guàrdia encara no he patrullat mai a la ciutat vella? —va comentar—. Recordo que en vaig parlar amb el Yarlax en alguna ocasió, i em va dir que a ell tampoc li havia tocat cap torn de vigilància darrere de les muralles interiors. Ens pensàvem que estaven reservats a la gent més veterana, però no té cap sentit. Al capdavall, a la ciutat vella no hi ha monstres. Deu ser la zona més segura del món.


  La Rox el va mirar fixament.


  —Què estàs insinuant?


  —No n’estic segur, però, des que em vas parlar de la Fortalesa, he estat pensant una cosa. Recordes com ens separaven al Bastió?


  —Vols dir les brigades masculines i femenines?


  —No, em refereixo al mur que el partia en dos. Divisió Or i Divisió Plata. No has pensat mai que si hi hagués hagut alguna ombra a la vora, ningú hauria estat capaç de veure-la? I que si s’hagués infiltrat algun canviapell entre nosaltres, ningú l’hauria identificat?


  La Rox va aclucar els ulls.


  —Si existís realment aquest risc, segur que algú se n’hauria adonat i ho hauria solucionat en el seu moment.


  El Xein hi va pensar un instant.


  —Sí, tens raó. Probablement no té importància.


  —Llevat que no sigui un error —va dir ella de sobte— i si el van dissenyar expressament. Ens ensenyen des del Bastió a no qüestionar les decisions dels nostres superiors, així és que… qui es faria preguntes sobre el tema?


  Ell se la va quedar mirant.


  —Insinues que realment hi pot haver innomenables infiltrats a la Guàrdia… amb el coneixement… amb el consentiment… dels alts comandaments?


  —No ho sé, però després d’allò de l’Aldrix…, tenia massa preguntes al cap. No podia tornar sense esbrinar-ne les respostes, Xein. Estava…


  —Espantada? —la va ajudar ell.


  La Rox va respirar fondo i va enfonsar la cara entre les mans, tremolant.


  —I el pitjor és que no he trobat respostes —va concloure—. Únicament tinc més preguntes.


  El jove va inclinar el cap, pensatiu.


  —Però…, si tot això fos veritat… —Va alçar la mirada cap a la Rox, molt confós—. Què farem? Quina és la nostra missió?


  —Matar monstres, sempre —va replicar ella.


  —Fins i tot si són… els nostres superiors… o els nostres pares?


  —Sempre —va reiterar la Rox.


  I això era el que feien, almenys a l’enclavament. Abatien monstres gairebé cada dia, i la Romixa i els seus els estaven profundament agraïts. A més, el Xein i la Rox gaudien de la cacera. Matar grinyoladors, xarrupacervells o closques era una tasca molt senzilla per a ells en comparació als reptes als quals s’havien enfrontat últimament, i els feia sentir bé.


  Al principi, la Rox liderava l’equip i el Xein es limitava a seguir-li el ritme, però a poc a poc, a mesura que ell anava recuperant la forma física d’abans, el jove va tornar a demostrar que era un Guardià tan capacitat com ella. Els habitants de l’aldea contemplaven amb sorpresa com lluitaven plegats, perfectament sincronitzats; executaven piruetes inversemblants i abatien monstres amb tanta facilitat que l’Axlin s’arribava a preguntar com era possible que aquelles criatures els haguessin arribat a amenaçar alguna vegada.


  El Loxan l’havia interrogat sobre els plans de futur que tenia, i ella no havia sabut què contestar. El Xein estava centrat a exercitar-se amb la Rox, i el Ruxus no havia tornat a mostrar-se tan loquaç com la primera vegada que s’havien vist. Cada vegada dormia menys, però això no l’havia tornat més comunicatiu, sinó tot el contrari. Passava hores senceres assegut en un racó, sorrut, concentrat en pensaments profunds, com si els seus records fossin les perles d’un collaret trencat i intentés recuperar-los un a un per enfilar-los tots de nou. En aquells moments de reflexió no tenia ganes de parlar amb ningú, ni tan sols amb l’Axlin.


  Per tant, ella va començar a sentir que sobrava. Sabia que el Loxan, un cop acomplida la missió, no tardaria a marxar per recórrer les aldees, com havia fet sempre. I era conscient que el seu amic tenia l’esperança que l’Axlin se’n volgués anar amb ell, perquè els camins eren perillosos per als viatgers solitaris, encara que comptessin amb la protecció d’un carro cuirassat. Si ella es quedava a l’aldea, el Loxan hauria de buscar un altre company abans de marxar.


  El problema era que no hi havia res decidit. L’Axlin volia anar allà on pogués aprendre coses noves, i d’altra banda tenia la sensació que la veritat estava tan a prop seu que, si es posava de puntetes, la fregaria amb els dits.


  Amb tot, la veritat era obstinada i es mantenia fora del seu abast. Si se n’anava, potser la trobaria en algun lloc, però… i si no era així? I si el fet de marxar implicava girar-li l’esquena i perdre-la per sempre?


  I continuava allà, esperant que el Ruxus li expliqués alguna cosa que no fossin històries sense sentit, observant des de la distància com el vincle invisible que unia els Guardians s’estrenyia dia a dia, demanant al Loxan que li donés més temps abans de prendre una decisió…


  Intentant enfrontar-se al fet que havia de renunciar al Xein, però sabent que no tindria mai prou valor per tornar-se’n a allunyar.


  Fins que un dia, quan menys s’ho esperava, els dubtes es van dissipar de cop.


  Els Guardians havien passat els dies anteriors buscant pel bosc un grup de xarrupacervells que amenaçava les partides de caça. Els havien trobat i abatut un per un i, aquella tarda, quan van tornar amb el cadàver de l’últim, van anunciar que ja no en quedaven més.


  Més tard, quan tots es van reunir per sopar vora el foc, la Romixa va declarar que era un gran dia per a l’enclavament i va agrair públicament a la Rox i al Xein tot l’esforç i la dedicació.


  —Potser algun dia —va afegir— podrem celebrar que els nostres Guardians han posat fi a l’existència de tots els monstres que ens amenacen, i el nostre enclavament es podrà sentir segur i protegit per sempre.


  Tots els van victorejar i ells van somriure, atordits i afalagats. L’Axlin sabia que els agradava ser útils i que valoraven l’afecte i la gratitud de la gent de l’aldea, tot i que potser no se sentien còmodes amb la idea que els consideressin els «seus» Guardians i que esperessin d’ells gestes impossibles, com «posar fi a l’existència dels monstres per sempre».


  Al seu costat, el Ruxus es movia amb inquietud.


  —Que passa res? —va preguntar en veu baixa.


  El vell va esbufegar amb suavitat.


  —És absurd —va respondre—. Per més que ho intentin, no posaran mai fi a l’existència de tots els monstres. No es pot fer, saps? De cap de les maneres.


  —Per què? —va continuar preguntant l’Axlin, sorpresa que ell hagués decidit plantejar tan obertament el tema.


  —Doncs mira, perquè encara existeix la Deu. —Se la va quedar mirant i va pestanyejar, perplex—. No ho sabies? Tots els monstres surten d’allà. La Deu els escup sense parar des de fa segles. Nosaltres vam trobar la clau per obrir la porta, i ara ja no hi ha manera de tornar a tancar-la.


  L’Axlin va obrir la boca, horroritzada. Va voler forçar un somriure, brandar el cap i fer veure que allò només era una de les històries absurdes del vell, però en el fons del seu cor… ho sabia.


  Per fi havia accedit a la Veritat.


  I la Veritat s’havia defensat amb feresa i l’havia colpejat a la cara.
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  El Dex havia viscut molts moments incòmodes al llarg de la seva vida, però sens dubte aquell era un dels més estranys. No tenia res a veure amb el lloc on era; al capdavall, coneixia prou bé el Mercat de la Muralla, tot i que aquells dies s’hagués convertit en un formiguer caòtic de gent espantada, nerviosa, perduda o desesperada. Era més aviat la companyia. I era insòlit, perquè apreciava de tot cor les persones amb qui caminava pels carrers transitats de l’anell exterior.


  El problema era que, tenint en compte les circumstàncies, reunir-los tots tres era l’últim que li hauria passat pel cap.


  I havia d’admetre que tampoc era el millor moment per passejar per allà.


  El decret del Jerarca sobre el tancament de les portes s’havia fet efectiu uns quants dies abans. Es preveia que desencadenaria el caos a la Ciutadella. S’esperaven protestes, revoltes, bregues i, sobretot, es donava per fet que es produiria una gran massacre quan els viatgers que arribessin a les muralles les trobessin tancades i barrades i els monstres caiguessin damunt d’ells en fer-se fosc.


  Seguidors del Camí de la Deu predicaven a les places contra la crueltat del Jerarca i dels seus Consellers. Els descrivien com persones que nedaven en l’abundància, assistien a festes frívoles de l’aristocràcia i mandrejaven tot el dia mentre la desgràcia queia sobre la resta del món sense que ell hi fessin res. Insinuaven que s’havien tancat darrere les muralles interiors perquè sabien que els monstres els atacarien a ells en primer lloc, i que s’estimaven més salvar-se que intentar solucionar el problema. Alguns oradors fins i tot animaven a la insurrecció, a assetjar la ciutat vella i a destituir el Jerarca.


  Es comentava que un d’aquells predicadors era el Xaeran. Estava en recerca i captura, però continuava burlant les autoritats i moltes persones asseguraven haver-lo vist en algun lloc o, almenys, deien que coneixen algú que l’havia vist. Però de moment semblava que tan sols eren falses alarmes.


  La nit que van tancar les portes per no tornar-les a obrir, el Dex va témer que esclatés una guerra a la Ciutadella i que ja no calguessin monstres perquè els seus habitants s’exterminessin els uns als altres.


  Però no va succeir el que s’esperava, perquè, just abans que es fessin efectives les ordres del Jerarca, els Guardians van sortir a l’exterior per protegir les persones que no havien tingut temps d’entrar.


  Es van passar la nit lluitant amb totes les forces contra els monstres. A l’alba, la meitat va entrar de nou a la ciutat, però la resta es va quedar fora de les muralles, amb els nouvinguts.


  Aquell dia el Dex va aprendre que allò de «tancar les portes» no era literal. De dia eren obertes, tot i que ningú tenia permís per entrar ni sortir, excepte els Guardians, que controlaven totalment les muralles.


  Els dies següents, per protegir els qui es quedaven fora de nit, els escortaven durant el dia fins als enclavaments més propers i més ben defensats. A poc a poc, els habitants de la Ciutadella van comprendre que, en contra del que predicava el Camí de la Deu, el Jerarca no havia abandonat els viatgers al seu destí.


  Aviat va circular el rumor, però, que la idea de posar-los sota la protecció dels Guardians no havia estat del Jerarca ni de cap dels seus Consellers. Es deia que l’Aerix de Kandrax, Gran General de la Guàrdia, havia suplicat que li permetés posar els seus homes i dones al servei de la defensa de l’anell exterior, i que finalment ell havia accedit.


  Gràcies a l’Aerix s’havien salvat moltes vides. Ara els Guardians controlaven l’anell exterior i tots els accessos de la muralla, i eren ràpids, discrets i eficaços. S’havien acabat els permisos complexos, els innumerables documents i la normativa confosa. Ells decidien com, quan i per què es feien les coses. I les persones corrents, profundament agraïdes, els feien confiança sense dubtar ni un moment.


  Amb tot, la nova organització de la Ciutadella implicava que ja no hi havia Guardians a la ciutat vella. També havien deixat de patrullar pel primer eixample, on tan sols se’ls podia veure al quarter general.


  El Dex estava al corrent que alguns aristòcrates s’havien queixat al Consell del Jerarca perquè consideraven que s’estava descuidant la seguretat de les seves famílies. Però sospitava que aquelles protestes tenien poques possibilitats de prosperar. Al cap i a la fi, tothom sabia que a la ciutat vella no hi havia monstres. De fet, feia segles que no n’hi havia, així és que tenia sentit que la Guàrdia destinés els seus allà on més els necessitaven.


  I això també volia dir que l’Oxània i ell encara no havien tingut l’oportunitat de parlar amb el Yarlax.


  No recordava haver-lo trobat mai patrullant a la ciutat vella, però sí que havia estat relativament fàcil veure’l al primer eixample.


  En canvi, ara no el veia mai. En realitat, tampoc veia la resta de Guardians, i havia de reconèixer que resultava una mica inquietant. S’havia acostumat a la seva presència discreta passejant pels carrers o custodiant els accessos, i ara que ja no hi eren, sentia que mancava alguna cosa important a la Ciutadella, com si tot d’una haguessin desaparegut les estrelles del cel nocturn.


  L’Oxània havia insistit que anessin a l’anell exterior a buscar el Yarlax. En un principi, el Dex s’hi havia negat completament.


  —No has trepitjat mai aquell barri —li va recordar—. En circumstàncies normals, t’hauria semblat caòtic, perillós i pudent. Imagina-te’l ara, ple de gent que no té un altre lloc on anar. A més, continuen les baralles entre els seguidors del Xaeran i els partidaris de la Raxala…


  —Però tots els Guardians són allà —va insistir ella—. I tu et passeges sovint per l’anell exterior i no t’ha passat mai res. A més —va afegir alegrement abans que ell pogués replicar—, així tindràs l’oportunitat de retrobar-te amb el teu enamorat. No el trobes a faltar?


  El noi es va posar vermell.


  —Ni parlar-ne —va protestar—. No us penso presentar justament ara.


  —Però si jo ja el conec, ximplet. Un noi força guapo, però una mica tímid, oi? —Llavors el Dex va recordar que, efectivament, el Kenxi i l’Oxània havien coincidit el dia que l’Axlin se n’havia anat—. No facis aquesta cara; li pots dir que no ha d’estar gelós de mi. El nostre compromís és de conveniència, i només serà un matrimoni sobre el paper.


  Ell va sospirar per dintre.


  —Tot i això, has de comprendre que no és un assumpte agradable per a ell…, ni per a mi tampoc. Què hauria pensat el Bròxnan si li haguessis dit que pensaves casar-te amb el seu germà «per conveniència i només sobre el paper»?


  Ella el va mirar com si fos estúpid.


  —Si el Bròxnan fos viu, jo no m’hauria de casar amb tu, Dexar —li va recordar—. Mira, si no penses venir, hi anirem nosaltres soles. Confiem que la Guàrdia ens protegirà fins i tot a l’anell exterior.


  —Vosaltres? —va repetir, alarmat—. Et vols endur la Xantra?


  —No, ximplet. Ja no recordes que hem de parlar amb el tal Yarlax? La Valexa ens hi acompanyarà.


  El Dex hauria volgut protestar, però en el fons sabia que era una batalla perduda.


  I ara avançaven tots quatre per l’anell exterior buscant un Guardià d’ulls daurats. El Kenxi anava primer i els obria pas entre la multitud. Era alt i tenia les espatlles amples, i se sabia moure per allà, perquè solia despatxar a la parada del seu patró al mercat. Evitava mirar enrere, on caminava el Dex, molt avergonyit, amb l’Oxània penjada del braç dret i la Valexa de l’esquerre. Les dues joves miraven al seu voltant intimidades, amb els ulls molt oberts.


  Sens dubte, era una situació violenta per a tots, excepte potser per a l’Oxània, que la vivia amb naturalitat, com si reunir-se amb el seu promès, amb el noi a qui ell estimava en realitat i amb la jove que l’havia estimat a ell sense esperança des de la infantesa no hagués de provocar, com a mínim, sentiments contradictoris en tots ells.


  El Dex va sospirar i va intentar centrar-se.


  —On anem, Kenxi? —va preguntar alçant la veu perquè el sentís per damunt de la cridòria de la gent.


  —A la porta oest —va respondre ell girant una mica el cap—. És on es reuneixen més Guardians.


  El jove va assentir. Tenia sentit, és clar. De camí s’havien creuat amb més d’una vintena de Guardians, però cap d’ells era el Yarlax.


  Tot d’una, un home va córrer cap a ells; la Valexa va fer un bot i es va aferrar més al seu amic. El desconegut es va aturar i va inclinar el cap en senyal de súplica.


  —Si us plau, senyors, veniu de l’interior, oi? Digueu-me, què puc fer per creuar la muralla? La meva família i jo fa dues setmanes que som aquí i…


  —No ho sé, em sap greu —va balbucejar el Dex—. Sé que hi ha un procediment, però amb tot el que està passant…


  —És que diuen que tardaran mesos a atendre’ns. Es nota que vosaltres sou gent important. No hi podeu fer res?


  El noi va dirigir una mirada de circumstàncies a les companyes. Tant ell com la Valexa duien roba bona, però discreta. La jove fins i tot s’havia recollit la llarga cabellera negra en una trena per cridar menys l’atenció.


  En canvi, l’Oxània havia triat un vestit molt vistós i recarregat, que palesava la seva condició d’aristòcrata.


  —Què? —va preguntar ella—. Per què em mires així?


  —Perdrem el teu amic —va alertar la Valexa.


  El Dex va murmurar una excusa i va reprendre la marxa, arrossegant les dues noies rere seu amb un pes estrany al cor. S’havia adonat que a la Valexa li costava pronunciar el nom del Kenxi i fins i tot mirar-lo a la cara, i tampoc se li escapava que el Kenxi mostrava una actitud similar amb l’Oxània.


  Quan li havia explicat per què s’hi casaria i el que implicava aquell matrimoni en realitat, ell havia brandat el cap, amoïnat, però no havia fet cap comentari. El Dex sospitava que entenia els seus motius i que en el fons li donava suport. Malgrat tot, era natural que se sentís incòmode i fins i tot angoixat davant d’aquella situació.


  «Que complicada és la teva vida sentimental», va sentir l’Axlin dins la ment, i va somriure per dintre.


  La trobava a faltar. N’enyorava el sentit comú, el seny i la capacitat de trobar sentit a les coses més desconcertants. De vegades no podia evitar preguntar-se què se n’hauria fet, d’ella, si hauria pogut rescatar el Xein, si sobreviuria al viatge i si la tornaria a veure algun dia.


  Va parar un moment, confós, i va mirar al seu voltant.


  El Mercat de la Muralla sempre havia estat un alegre caos de gent, olors i sons, però aquells dies era diferent. Es respirava la por i la incertesa a l’aire, i les persones caminaven d’un lloc a un altre com si no sabessin on anar. Ningú estava interessat a comprar. De fet, els comerciants habituals tenien les parades tancades i buides. Vora els murs, però, hi havia venedors espontanis, la majoria persones que havien arribat de fora i que intentaven desfer-se de les seves escasses pertinences a canvi d’uns diners per pagar un allotjament millor.


  Havia perdut de vista el Kenxi, però el va localitzar una mica més endavant; parlava amb un Guardià que feia que no amb el cap i l’intentava convèncer que marxés.


  —Per fi! —va esbufegar l’Oxània.


  Es va agafar la vora de la faldilla i va avançar cap a ells. Els seus companys van creuar una mirada i la van seguir. En arribar davant del Kenxi, van descobrir que, contra tot pronòstic, havia trobat el Yarlax. El jove Guardià va obrir molt els ulls quan els va reconèixer.


  —Què se suposa que hi feu, aquí? —va preguntar—. És un lloc molt perillós! Hauríeu de tornar a la ciutat vella; allà estareu segurs.


  —Tot el matí que et busquem —va protestar l’Oxània—. Hem de parlar amb tu. No pensem marxar fins que ens escoltis.


  El Dex es va escurar el coll i va mirar de suavitzar les paraules de la seva promesa.


  —Quan tinguis un moment —va matisar—. Sabem que la situació és molt complicada i…


  —Hem vingut a preguntar-te per l’Aldrix. —La veu de la Valexa va sonar calmada i serena.


  El Guardià va arrufar lleugerament les celles.


  —L’Aldrix?


  —L’Aldrix de Vaxanian —va afegir ella—, el meu cosí.


  El Yarlax es va fixar en ella per primera vegada. La Valexa li va aguantar la mirada amb aplom, i ell va parpellejar, com si s’hagués quedat sense paraules.


  —Era un Guardià —va prosseguir la jove—. Ens van dir que havia desertat i després ens van informar que era mort, però no n’hem arribat a veure el cos.


  El Yarlax va recuperar la parla i va negar amb el cap.


  —Jo no en sé res. T’hauries d’adreçar al quarter general de la Guàrdia…


  —Ja ho hem fet, i no hem obtingut respostes.


  El Dex observava el Guardià amb curiositat. Sabia que era amic del Xein i de la Rox, però semblava més jove que ells; potser no arribava als divuit anys. Un noi de la Ciutadella, segurament nascut al primer eixample i educat a l’escola dels Guardians des de petit.


  En mirar-lo fixament es va adonar que, tot i que el Yarlax es mostrava serè i indiferent, hi havia petits detalls en la seva actitud que indicaven que se sentia incòmode amb aquell interrogatori.


  —Per què m’ho pregunteu a mi? —estava dient—. Què us fa pensar…?


  —Oh, si us plau, no dissimulis —li va etzibar l’Oxània—. L’Aldrix de Vaxanian se’n va anar de la Ciutadella amb la Guardiana Rox, que estava present quan el Bròxnan de Galuxen va morir al canal. L’altre Guardià era el Xein, i l’han enviat al front oriental per motius que no queden gaire clars. Sabem que els coneixes bé tots dos i que vigilaves l’Axlin, la bibliotecària, sense cap…


  —Silenci! —va tallar el Yarlax, alarmat.


  Va mirar al seu voltant, inquiet, i se’ls va endur a un racó una mica més apartat.


  —Això són assumptes de la Guàrdia —va xiuxiuejar—. No us hi hauríeu de ficar, és el millor per a vosaltres.


  —Però coneixies l’Aldrix? —va preguntar la Valexa—. Saps què li va passar?


  —Era un company com qualsevol altre —va respondre ell—. No te’n puc dir res més.


  El Dex l’havia vist empassar-se la saliva abans de parlar, i va clavar els ulls blaus en el rostre del Guardià, buscant la veritat darrere les seves paraules.


  —Oi que ets amic del Xein i de la Rox? I l’Aldrix se’n va anar amb la Rox a aquella missió secreta a la regió de l’oest. Realment van desertar o és que buscaven alguna cosa més? Per què va desaparèixer, l’Aldrix? Té alguna cosa a veure amb el que estava investigant la Rox?


  El Yarlax va brandar el cap.


  —Us repeteixo que la gent corrent no s’ha de ficar en…


  —L’Aldrix era el meu cosí —va tallar la Valexa alçant la veu—, i era un De Vaxanian. La seva sort va deixar de ser un «assumpte de la Guàrdia» des del moment que la mateixa Guàrdia el va declarar desertor i el va expulsar del cos.


  El Yarlax va vacil·lar.


  —Tot i això, no veig per què…


  Es va interrompre de cop, perquè alguna cosa li havia cridat l’atenció: diverses persones corrien carrer avall, amb la cara tapada, com si no volguessin ser reconegudes. Va arrufar les celles i es va moure amb la intenció de tallar-los el pas, però l’Oxània es va interposar en el seu camí.


  —Oh, no, no te n’aniràs sense contestar les nostres preguntes.


  El Dex es va fixar en el grup d’encaputxats que havia cridat l’atenció del Guardià. La majoria ja havia desaparegut darrere la cantonada, però un d’ells, l’últim, s’havia girat a mirar enrere. La roba que li tapava el cap i la meitat de la cara li havia caigut d’un costat, i el jove va llançar una exclamació de sorpresa en reconèixer-lo:


  —És el Xaeran!


  El pròfug va seguir els seus companys, i el Dex, impulsivament, va arrencar a córrer darrere seu per no perdre’ls de vista.


  —Eh, espera! —va cridar el Yarlax, però l’Oxània se li va penjar del braç per retenir-lo.


  —Un moment, Guardià! No te’n vagis tu també!


  El Dex els va deixar enrere i es va endinsar en un carreró perseguint els fugitius. Estava a punt de tombar una cantonada quan els va sentir parlar més endavant i es va aturar a escoltar.


  —Xaeran, què fas?


  —Continueu vosaltres —va contestar ell—. Jo em quedaré aquí a comprovar que tot surt segons el pla.


  —Però… és perillós!


  —No em passarà res. Confieu en mi.


  Els seus companys van guardar silenci un instant.


  —Ferm en el Camí, germà —va dir un d’ells.


  —Ferm en el Camí —va repetir el Xaeran.


  El Dex es va enganxar a la paret i va contenir l’alè. Va sentir passes que s’allunyaven de pressa, i després una veu que li va provocar una profunda esgarrifança.


  —T’hauries de desfer d’aquests idiotes.


  La veu parlava en un xiuxiueig, i tenia un matís realment pervers i inhumà.


  —De moment són útils —va objectar el Xaeran.


  —No tenen fe, no són prou purs.


  El noi va sospirar.


  —Ja ho sé, però és molt difícil trobar creients de debò en aquesta ciutat podrida. Quan caigui d’una vegada, no ho lamentaré.


  —I ben fet que faràs.


  El Dex va pestanyejar, desconcertat. De què estaven parlant?


  Tot d’una, va sentir un crit penetrant que venia d’un carrer proper, i després un altre… i un altre. El jove va fer un bot, amb el cor desbocat.


  —Ja ha començat —va dir en veu baixa el desconegut, satisfet.


  —Ho he de veure! —va exclamar el Xaeran.


  El Dex es va amagar a temps en un portal i va veure passar corrent el jove líder del Camí de la Deu. Va esperar una mica, però no va aparèixer ningú més. Estranyat, va treure el cap de l’amagatall per mirar al seu voltant.


  No hi havia ningú. Probablement, l’interlocutor sinistre se n’havia anat a l’altra banda del carreró.


  Va voler perseguir el Xaeran, però de seguida es va adonar que l’havia perdut de vista. Es va aturar un moment, inquiet. Tenia una sensació estranya, com si hi hagués alguna cosa esperant-lo al carreró. Es va girar a mirar enrere un moment. Les zones de l’anell exterior que encara no estaven urbanitzades, com aquella, eren un laberint de carrerons petits i intricats, plens de cantonades i de racons foscos on es podia amagar qualsevol cosa. El Dex es va quedar quiet, contenint la respiració, però només va entreveure unes ombres irregulars projectades als murs de les cases.


  De sobte, un grup de persones aterrides va entrar precipitadament al carreró. Semblava que fugissin d’alguna cosa, i el Dex va preguntar, alarmat:


  —Què passa?


  —Monstres! —van respondre sense aturar-se.


  «No pot ser», va pensar el Dex. I llavors va ser conscient que havia deixat enrere els seus amics.


  El Kenxi.


  Es va esborrar de la ment qualsevol rastre d’intuïcions irracionals i d’obscures conspiracions i va arrencar a córrer amb desesperació.
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  Una allau de gent corria pel carrer principal fugint d’alguna cosa que el Dex no podia veure. Es va obrir pas com va poder, va rebre cops de colze i empentes i finalment va topar amb algú més alt que ell, que el va retenir pels braços quan va intentar seguir endavant.


  —Dex! On eres?


  El noi es va sentir molt alleujat.


  —Kenxi —va dir.


  Es van abraçar amb força, resistint a la multitud que els empenyia i amenaçava de tirar-los a terra.


  El Dex es va separar del Kenxi per mirar-lo als ulls.


  —Què està passant? —va preguntar.


  —No ho sé. Diuen que hi ha monstres, gent ferida…, fins i tot morts…


  Va parlar amb temor, i el Dex va evocar el dia infaust en què havia estat a punt de perdre’l per sempre entre les flames d’un abrasador. No podia consentir que tornés a passar una cosa així.


  —Hem de sortir d’aquí. On són les noies?


  —Amb el Guardià. Anem, et guiaré.


  El Kenxi li va donar la mà i el va arrossegar darrere seu entre la riuada de gent.


  Per fi van sentir la veu de l’Oxània entre la multitud.


  —Dexar! Aquí!


  El Kenxi es va aturar un moment a buscar-la amb la mirada. Moments després, els dos nois es reunien amb els altres, aixoplugats sota un porxo. L’Oxània es va plantar davant del Dex amb els braços fent nanses.


  —Per què te n’has anat de cop? En què estaves pensant?


  Ell va semblar atordit un instant. Després ho va recordar tot.


  —He vist el Xaeran!


  —Ja ens ho explicaràs més tard —va interrompre el Yarlax—. Anem, heu de marxar d’aquí.


  —Què està passant? —va preguntar el Kenxi amb inquietud—. La gent diu que hi ha monstres, però…


  Van sentir un grinyol que els va gelar la sang a les venes i que va fer cridar de por la Valexa. El Yarlax va desembeinar el matxet i, instintivament, es va posar davant dels altres per protegir-los.


  Aleshores, a l’altra banda del carrer, per sobre de les teulades, va aparèixer la criatura més aterridora que els joves de la ciutat vella havien vist mai, fins i tot pitjor que el monstre que mesos enrere havia estat a punt de posar fi a la vida del Kenxi.


  Tenia el cap triangular i estranyament cuirassat, com si estigués cobert amb un casc, amb un parell d’ulls sortints i un morro llarg i ple de dents esmolades i cobertes de bava groguenca. La criatura va alçar el cap per damunt d’un coll llarg, unit a un cos segmentat en tres parts i també protegit per una closca dura de color verdós.


  La gent va xisclar i va intentar fugir en diverses direccions; ensopegaven els uns amb els altres i això augmentava el caos i la confusió. El monstre es va enfilar a la teulada, i llavors el Dex el va poder veure amb claredat. Tenia tres parells de potes; les superiors acabaven en pinces i les inferiors li van semblar desproporcionadament grosses, tot i que les mantenia flexionades en un angle impossible per a qualsevol ésser humà. Al darrere se li movia una cua llarga rematada amb un fibló.


  —Què és això? —va xiuxiuejar al seu costat la Valexa, aterrida.


  L’Oxània s’havia enganxat al Yarlax, que intentava sense èxit mantenir-la enrere, en la penombra del porxo.


  —Fes-hi alguna cosa, si us plau! —va xisclar la noia.


  I el Dex no va poder evitar preguntar-se com podia un Guardià sol enfrontar-se a un ésser tan formidable com aquell.


  La criatura va bramar de nou i va clavar la mirada en els humans que fugien pel carrer. De sobte, el jove va veure que n’hi havia un que no es movia.


  Era el Xaeran, el líder del Camí de la Deu. Estava dret enmig del carrer, aparentment sense prestar atenció a la gent que corria per salvar la vida; havia alçat els braços cap al monstre, com si volgués reunir-se amb ell.


  —No tingueu por, habitants de la Ciutadella! —va proclamar—. Aquestes criatures han vingut a anunciar l’adveniment d’una nova era. Posaran fi a la maldat, a l’enveja i la corrupció. Les persones de cor pur seran respectades…


  Es va interrompre quan el monstre es va inclinar cap a ell per observar-lo amb uns ulls completament negres i sense emoció. El Xaeran va inspirar fondo i va aixecar davant d’ell el seu medalló per ensenyar-li el símbol gravat en el metall.


  —És boig —va xiuxiuejar el Kenxi.


  —Segueixo el Camí de la Deu —va declarar el jove amb fermesa.


  El monstre va inclinar el cap… i aleshores, tot d’una, alguna cosa va solcar l’aire amb un xiulet punyent i va travessar el jove de banda a banda. El Xaeran va obrir molt els ulls, horroritzat, però ja era tard per reaccionar. La criatura l’havia enfilat amb la punta de la cua i, en un tres i no res, el va aixecar enlaire sense esforç, va obrir la boca i se’l va ficar a la gargamella mentre encara agonitzava.


  L’Oxània va cridar. El Kenxi, aterrit, va fer mitja volta, es va llançar contra la porta de la casa més propera i la va començar a colpejar amb l’espatlla intentant abatre-la.


  El monstre es va girar cap a ells mentre encara mastegava el cos de la víctima. El Yarlax va avançar unes passes, disposat a enfrontar-s’hi, i el Dex es va preguntar si realment creia que podia vèncer aquella criatura amb el matxet ridícul que enarborava.


  Els ulls del monstre es van clavar en ells. Al Dex se li va encongir l’estómac. Estava tan paralitzat per la por que ni li va passar pel cap la idea de sortir corrent.


  I llavors van arribar els Guardians.


  Eren mitja dotzena, més grans que el Yarlax. Es van abraonar contra el monstre sense dubtar, perfectament coordinats, amb tanta seguretat i tanta fluïdesa de moviments que el Dex no va tardar a comprendre, meravellat, que no era la primera vegada que s’enfrontaven a una criatura com aquella.


  Per fi el Kenxi va aconseguir abatre la porta. El va agafar de la mà i el va estirar, mentre empenyia l’Oxània i la Valexa amb l’altra mà.


  El Dex, confós, es va deixar portar. Abans d’unir-se als altres Guardians, el Yarlax es va girar cap als quatre amics per assegurar-se que quedaven protegits; just en aquell moment la cua del monstre va colpejar amb violència la teulada del sostre, que es va enfonsar damunt d’ells. El Dex només va ser conscient que el Yarlax els empenyia a l’interior de la casa mentre una pluja de pols i de runa els queia al cap. Va ensopegar, es va inclinar endavant i es va submergir en la foscor.


  Va caure de morros a terra i va topar amb l’Oxània, que va cridar, indignada. El Dex va murmurar una disculpa mentre s’incorporava, atordit.


  Va sentir les mans del Kenxi palpant-lo en la penombra.


  —Dex? Estàs ferit?


  Ell també el va buscar i el va aferrar amb força.


  —No, no, em trobo bé. I tu? Oxània? Valexa?


  Va sentir la veu de la segona noia en la foscor.


  —Em penso que m’he torçat un turmell —va gemegar.


  —Ha! —li va etzibar l’Oxània—. Perquè després vagis criticant les meves sabates de taló.


  —No em sembla el millor moment per… —va començar el Dex.


  Es va interrompre quan van sonar a l’exterior nous crits i brams, i l’edifici va trontollar de nou per sobre d’ells. Les noies van cridar i es van abraçar, i ell va sentir el braç protector del Kenxi al voltant de les espatlles i es va recolzar en ell, reprimint un sospir de cansament.


  —Yarlax? —va cridar la Valexa.


  —Soc aquí —va murmurar el Guardià, una mica més lluny.


  Els ulls del Dex s’anaven acostumant a la manca de llum, i va descobrir la silueta del Yarlax, que examinava la runa que obstruïa la sortida.


  —S’ha col·lapsat tot el pis de dalt —va informar—. Tenim sort que el sostre no ens hagi caigut al cap. Tant la porta com l’escala estan bloquejades.


  —I ara què farem? —va gemegar la Valexa.


  —Esperar que els Guardians acabin la feina i ens puguin treure d’aquí —va respondre ell. La seva veu va sonar molt més a prop quan es va inclinar cap a ells—. Amb una mica de sort, l’edifici aguantarà.


  La jove va sospirar, atemorida.


  —Què era… allò?


  Es va fer un breu silenci mentre evocaven l’aberració a la qual s’acabaven d’enfrontar.


  —Un saltacingles —va respondre el Yarlax.


  —Oh —va comentar el Dex—. Recordo haver-ne llegit alguna cosa al bestiari de l’Axlin, però el dibuix que en va fer ella no s’assemblava gaire a… aquest ésser.


  Va tenir la sensació que el Yarlax somreia en la foscor.


  —És poc probable que ella n’hagi vist algun de prop.


  —Tu sí que n’havies vist? —va preguntar la Valexa.


  —Sí; els meus companys i jo en vam abatre un durant la nostra formació al Bastió. —Va fer una pausa abans d’afegir—: El Xein també hi era.


  El Dex va assentir en la foscor. Es va preguntar si després d’aquella experiència havia nascut alguna mena d’amistat entre tots dos. O potser calia alguna cosa més perquè els Guardians establissin aquella classe de vincles. Al capdavall, matar monstres formava part de la seva rutina.


  —Afortunadament per als habitants de les aldees —estava dient el Yarlax—, els saltacingles solen viure a les muntanyes.


  —I com és que aquest ha arribat a la Ciutadella? —va demanar l’Oxània amb una nota de pànic a la veu.


  —No ho sé —va respondre el Guardià—. Pel que tinc entès, un saltacingles podria haver salvat sense gaires problemes la muralla de la ciutat vella, i potser també la que divideix els dos eixamples. Però la muralla exterior és massa alta.


  —I per les portes? —va preguntar el Kenxi.


  —Els Guardians l’haurien vist. No l’haurien deixat entrar mai.


  —Has vist els encaputxats que han passat corrent just abans que arribés el saltacingles? —va preguntar el Dex.


  Una altra sacsejada va fer tremolar les parets i es van tornar a abraçar els uns als altres, inquiets. El Yarlax es va incorporar, alerta, amb la mà a l’empunyadura del matxet per si calia lluitar. El Dex va pensar que resultava estrany que el Guardià, que probablement era el més jove de tots cinc, hagués de carregar sobre les espatlles la responsabilitat de protegir-los a tots.


  El saltacingles va bramar de nou des del carrer, i el noi va pensar, esperançat, que havia sonat com un crit d’agonia. Van esperar una mica, i quan el van sentir de nou, els va semblar que era una mica més lluny.


  —Sí que els he vist —va contestar aleshores el Yarlax, reprenent la conversa.


  —Els he sentit parlar —va prosseguir el Dex—. Han esmentat un pla i han dit que era perillós… i el Xaeran ha dit que no lamentaria veure caure la Ciutadella.


  La Valexa va llançar una exclamació.


  —Aquell noi… era realment el Xaeran? —va preguntar, aterrida en evocar-ne el final tan espantós—. El boig a qui tothom busca?


  «És molt difícil trobar creients de debò en aquesta ciutat podrida», havia dit el líder del Camí de la Deu. El Dex es va estremir.


  —Sí, era ell —va confirmar el Guardià.


  La jove aristòcrata va percebre una cosa estranya en el seu to, com si aquella afirmació tingués implicacions més profundes que escapaven a la seva comprensió.


  —El monstre… se l’ha menjat —va murmurar l’Oxània, entre fastiguejada i horroritzada.


  —És el que fan els monstres normalment —va respondre amb calma el Yarlax.


  El Dex va somriure malgrat tot.


  —No et vas creure mai la història que explicava, oi? Sobre la gent digna i la protecció que atorgava el símbol de la Deu.


  El Guardià va riure amb amargor.


  —He lluitat contra els monstres. Sé el que són i el que fan. Les persones que no s’han vist mai amenaçades per ells són les úniques capaces de creure’s les enganyifes del Camí de la Deu.


  El jove es va sentir una mica avergonyit.


  —L’Axlin tampoc s’ho creia —va dir—. Així i tot, els va estar investigant. I em penso que la Rox l’ajudava. Potser l’Aldrix…?


  —Si us plau —va tallar el Guardià, cansat—. Comprenc que et preocupis per la família De Vaxanian, de debò, però realment no us puc ajudar. Estem desbordats aquí fora. La Ciutadella no s’havia vist tan amenaçada des de la caiguda de les Terres Salvatges. Si no controlem de seguida la situació…, podria ser el final per a tots nosaltres.


  Els quatre joves van guardar silenci, aterrits.


  —Ho sento, no us volia espantar —va afegir el Yarlax—. Els Guardians protegirem la Ciutadella, igual que hem fet sempre.


  —Quant fa que no dorms? —li va preguntar el Dex amb amabilitat.


  Ell va riure de nou suaument, però no va contestar.


  Aleshores van sentir veus des de l’exterior.


  —Hola? Hi ha algú aquí a baix?


  El Yarlax es va posar dret d’un salt.


  —Sí! Sí! Aquí! —va cridar.


  Hi va haver una mica de confusió mentre enretiraven la runa des de fora. Quan finalment va entrar al refugi un raig de llum solar, el Guardià va ajudar el grup de rescat des de dins. El Dex el va sentir conversar amb els companys.


  —Bona guàrdia! Què ha passat?


  —Bona guàrdia, Yarlax. Hem abatut el saltacingles, però hi ha molts morts. Hi ha massa monstres.


  Ell es va aturar un instant, impressionat.


  —Massa… monstres? —va repetir.


  —Trescues, sensedents, crestats, grinyoladors, berrugosos, encegadors, peusmullats —va enumerar el seu company en un to ofuscat. Va fer una pausa abans d’afegir—: Un escorxador al segon eixample.


  El Yarlax va reprimir una exclamació d’horror.


  —Però com…?


  —Creiem que van entrar pel sistema de sanejament. Una altra vegada.


  —I no va ser un accident —va afegir una Guardiana des de fora—. El boig del Xaeran i els seus seguidors van sabotejar les reixes de protecció.


  —Encara no sabem si realment…


  —Les van enretirar totes alhora —va insistir ella—. Expressament.


  El Yarlax es va escurar el coll i va mirar enrere, i llavors els Guardians es van adonar que no estava sol. Van interrompre la conversa i es van limitar a acabar d’eixamplar el forat perquè tots poguessin sortir.


  El Dex va retornar a la ciutat vella en un estat d’atordiment que li impedia elaborar els pensaments. Els carrers eren un caos de persones que voltaven d’un costat a l’altre, ferides, espantades o totes dues coses; hi havia cadàvers a les cantonades, i no tan sols humans, sinó també de monstres. Criatures que cap d’ells havia vist mai, i de les que havien arribat a creure que tan sols existien en els pitjors malsons.


  Els Guardians treballaven sense parar per posar ordre. El Dex sabia que estaven esgotats, ferits i desbordats, però malgrat tot s’havien fet càrrec de la situació amb autoritat i amb eficàcia. Els seus amics i ell de seguida havien perdut de vista el Yarlax entre la multitud; segur que l’havien reclamat d’un altre lloc. I no li ho podien retreure, perquè havien entès que tenia raó: la Ciutadella s’enfrontava al repte més gran en segles, i la seva existència estava greument amenaçada. Potser fins i tot la supervivència de la raça humana depenia del fet que fossin capaços de superar la crisi.


  En aquelles circumstàncies, l’honor dels De Vaxanian era, evidentment, un assumpte menor. Fins i tot la Valexa ho havia entès. Havia estat silenciosa durant tot el camí de retorn; avançava com podia recolzada en el Dex, procurant no forçar gaire el turmell lesionat.


  S’havien aturat davant l’accés al primer eixample, on s’havien trobat la sorpresa que ja no hi havia funcionaris revisant la documentació.


  —No ens demanareu les credencials? —va preguntar l’Oxània, estupefacta, a la Guardiana d’ulls daurats dreta vora la porta.


  Ella es va limitar a mirar-la fixament. Després va observar els seus companys amb la mateixa atenció.


  —No —va contestar al final—. Podeu passar tots.


  Els quatre van creuar mirades de sorpresa.


  —Però… podem passar… tots? —es va assegurar el Kenxi.


  —Per què? —va preguntar l’Oxània.


  —Noves normes —es va limitar a respondre la Guardiana—. Entreu d’una vegada o aparteu-vos de la porta; però no us quedeu aquí, que feu nosa.


  El Dex li va agafar la mà al Kenxi.


  —Potser… —va començar, però ell va negar amb el cap.


  —No.


  —Els barris exteriors són perillosos.


  —La meva família és al segon eixample, Dex. He d’anar a assegurar-me que estan bé.


  Tots dos van creuar una mirada intensa. Després el jove va assentir, perquè ho entenia. Es van fer un petó breu i es van acomiadar amb el cor encongit. Se separaven sense saber amb certesa si es tornarien a veure, i aquella sensació, tan familiar per als habitants dels enclavaments, els resultava estranya i aterridora.


  Els Guardians només van tardar deu dies a eliminar tots els monstres, capturar tots els seguidors del Xaeran i reparar els conductes sabotejats.


  El Dex havia de reconèixer que allò era tota una exhibició d’eficàcia. Acostumat a la lentitud exasperant de l’administració de la Ciutadella, li costava assimilar que la Guàrdia hagués posat ordre a una situació que en el seu moment li havia semblat fora de control. Durant aquelles hores incertes havia arribat a témer que estiguessin presenciant el final de la Ciutadella, tal com havia vaticinat el Xaeran; que només fos qüestió de temps que tothom, fins i tot els habitants de la ciutat vella, morissin horriblement devorats pels monstres, igual que el jove líder del Camí de la Deu.


  Però els Guardians els havien salvat una vegada més, com havien estat fent durant segles.


  Tota la Ciutadella es va dedicar a ovacionar-los. Ells van acceptar els agraïments, però no van permetre que la seva nova condició d’herois interferís en les tasques que tenien assignades. Amb seriositat, eficiència i estoïcisme, van continuar patrullant els carrers de l’anell exterior, vigilant les portes i les muralles i emparant la gent que arribava de fora.


  Mentrestant, les crítiques al govern del Jerarca eren cada cop més dures, i ja no venien tan sols dels sectors exteriors, sinó que també es començaven a sentir dintre de la ciutat vella.


  Potser per això ningú es va sorprendre quan, un parell de setmanes més tard, el Jerarca va anunciar que abdicava del seu càrrec per traspassar el poder al seu fill Aerix de Kandrax, Gran General de la Guàrdia, i que, de manera excepcional, la Ciutadella passaria a estar sota la completa tutela dels Guardians.


  El Dex es va sentir inesperadament alleujat.
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  Després de la sorprenent revelació, el Ruxus no va tornar a pronunciar ni una sola paraula sobre els monstres, ni sobre la Deu. L’Axlin li havia continuat fent preguntes, però ell se l’havia quedat mirant sense entendre-la, com si hagués oblidat completament el que acabava de dir.


  La devorava la impaciència. Només ho havia sentit ella, però sabia que no era assenyat compartir-ho amb ningú abans d’assegurar-se que no eren tan sols deliris de la ment torturada del vell.


  Aquella nit, mentre els habitants de l’enclavament dormien confiats perquè dos Guardians els vetllaven el son, l’Axlin no parava de donar voltes al seu catre, preguntant-se què hi havia de cert en el que li havia revelat el Ruxus.


  La Deu…, un lloc extraordinari que havia meravellat els antics fins al punt que alguns havien dedicat la vida a estudiar-lo. Què era exactament i quina relació tenia amb la plaga de monstres que va assolar el món després? Era veritat que aquelles criatures havien sortit d’allà, com l’àcid projectat per les pústules d’un berrugós? I com podia esbrinar si el Ruxus tenia raó?


  El va sentir gemegar, turmentat per somnis angoixosos. Feia estona que balbucejava incoherències i que ploriquejava suplicant la medecina; l’Axlin s’havia aixecat un parell de vegades a atendre’l i havia comprovat que continuava dormint.


  Per això, quan al cap d’una estona el vell va callar de cop, ella va parar atenció, sorruda i inquieta.


  El va sentir aixecar-se. Es va girar a mirar-lo i el va veure avançar trontollant cap a la porta. Els seus moviments li van semblar estranys, gairebé antinaturals; caminava a batzegades, com si en realitat no ho volgués fer.


  No va tenir temps d’analitzar aquell comportament, perquè ell ja havia sortit de la casa i la porta s’havia tancat darrere seu. Es va incorporar una mica i va donar un cop d’ull al catre del costat, que estava buit, perquè la Rox tenia guàrdia a les portes de l’enclavament. Així és que també es va llevar, es va posar la jaqueta damunt les espatlles i va sortir fora a buscar el vell.


  Va mirar al seu voltant, però no el va veure enlloc. Va dubtar un moment. A les aldees a ningú li passava pel cap sortir a passejar de nit, tot i que ella sabia que els habitants de la Ciutadella no tenien problemes per fer-ho.


  La idea que el Ruxus potser desconeixia les normes de precaució més elementals, o que les havia oblidat, la va acabar de decidir. Va inspirar fondo i es va endinsar en els carrers foscos de l’enclavament, recolzant la mà a la paret per guiar-se millor en la penombra. Va passar per davant de la casa on estaven allotjats el Xein i el Loxan i es va preguntar si els havia de despertar. Al final va decidir que era millor no perdre més temps.


  Llavors va sentir un gemec ofegat i s’hi va acostar de pressa. Havia sonat a la part posterior de l’enclavament, on la palissada era més alta.


  Quan hi va arribar, es va aturar un moment, perplexa, sense acabar d’entendre el que veia.


  Allà hi havia el Ruxus. El va reconèixer sota la dèbil llum de les estrelles per la figura encorbada i els cabells arrissats. Semblava que intentés entrar per un forat que hi havia entre els llistons, i l’Axlin va reprimir una exclamació de sorpresa en comprendre que fins a aquell moment ningú havia detectat aquell error en la seguretat de l’aldea. Va avançar cap al vell preguntant-se, encara desconcertada, per què intentava fugir en plena nit. Potser caminava en somnis o potser…


  I aleshores es va adonar que el Ruxus no forcejava per sortir de l’enclavament, sinó per quedar-s’hi a dins. Perquè alguna cosa l’estirava i intentava treure’l a través del forat de la palissada.


  Va arrencar a córrer cap al vell, el va agafar del braç i va lluitar per retenir-lo.


  —Mmm, mpfff! —va ser tot el que va dir ell, com si s’esforcés a parlar però no fos capaç de fer-ho.


  Es va aferrar a l’Axlin amb desesperació, i de sobte ella va ser conscient que no tenia armes per enfrontar-se a la criatura que intentava segrestar el Ruxus. Va allargar el coll per intentar albirar alguna cosa en la penombra. Suposava que s’enfrontaven a un monstre assaltant de domicilis, a un ditsllargs o potser a un peusmullats, però no veia res.


  La criatura va deixar anar inesperadament la presa, i l’Axlin i el Ruxus van caure enrere. La noia, però, no va arribar a tocar el terra. Alguna cosa la va aferrar i la va empènyer amb violència contra la palissada. Quan va inspirar fondo per cridar, va sentir que li tapaven la boca i va intentar alliberar-se’n sense èxit.


  No veia el seu atacant. Va provar de moure el cap, aterrida, però només veia la figura del Ruxus, que la mirava des de terra, atònit. Tot d’una, va recordar que no era la primera vegada que es trobava en una situació com aquella, i va evocar la tarda al magatzem de la Maxina, quan un monstre invisible havia estat a punt de matar-la.


  Una ombra.


  Es va estremir d’horror. Havia abaixat la guàrdia perquè la Rox li havia dit que aquells éssers només vivien a la Ciutadella. Es va retorçar amb fúria, lluitant per alliberar almenys la boca per poder cridar, però l’invisible la subjectava amb fermesa.


  —Guaita qui tenim aquí —va xiuxiuejar, i l’Axlin, que no havia sentit mai parlar una ombra, es va quedar paralitzada de por—. Si ets la noia de la Ciutadella. La dels llibres.


  Ella volia respondre, però el monstre encara li tapava la boca per evitar que donés la veu d’alarma.


  —No havia vingut per tu —va prosseguir l’ombra, i l’Axlin va detectar un lleu matís d’irritació en el seu to—. Què hi fas, aquí? Com has trobat el mestre? —Va fer una pausa abans de concloure en un xiuxiueig—: Què saps, tu?


  Ella no va poder contestar. Llavors va veure brillar alguna cosa en la penombra, i va reconèixer la fulla d’una navalla.


  —No és res personal —va murmurar l’ombra—. És que has fet massa preguntes. I sembla que has obtingut respostes.


  La punta de la navalla li va fregar la pell del coll, i la noia va aguantar la respiració, sense atrevir-se a fer cap moviment.


  I just aleshores va percebre entre les llàgrimes una silueta difusa que emergia de la foscor i s’abraonava contra ells. L’invisible la va deixar anar de cop, i l’Axlin va caure a terra. Va alçar el cap, marejada, i va veure la figura del Xein, que va descarregar la llança sobre ella. Es va encongir de por, però l’arma es va clavar sobre el llistó de la palissada, amb tanta força que la punta es va enfonsar completament en la fusta. El Guardià es va girar cap a totes bandes, frustrat.


  —On és? —va preguntar—. On ha anat?


  La jove estava massa atordida per respondre. En aquell moment una fletxa va xiular en l’aire i es va sentir un so que no era humà, una barreja de gemec animal i lament impregnat d’odi i de fúria.


  —Allà —va dir la Rox des de la penombra.


  La Guardiana va avançar cap a ells, seguida del Ruxus i el Loxan. Havia carregat una altra fletxa a l’arc i apuntava un tros de terra al peu de la palissada. Allà era la primera sageta que havia disparat, suspesa en l’aire, com si flotés.


  —És mort? —va preguntar el Xein, recuperant la seva llança amb una estrebada enèrgica.


  —Encara no —va contestar la Rox, i va tensar la corda de l’arc.


  Ell va enarborar la llança, disposat a tirar-la contra el seu objectiu invisible.


  Però l’Axlin va reaccionar.


  —Espereu!


  Es va aixecar amb dificultat i va avançar fins a interposar-se entre els Guardians i la criatura invisible. Ells se la van quedar mirant sense entendre res.


  —Espereu —va repetir—. No el mateu encara.


  —No és bona idea sentir compassió pels monstres, Axlin —va dir la Rox.


  Va moure lleugerament l’arc i va disparar de nou, i l’ombra va deixar escapar un xiuxiueig de dolor.


  —Rox! —va protestar la noia.


  —No l’he matat. Li he disparat a la cama, perquè intentava fugir mentre tu intercedies per ell.


  El Xein va grunyir i va alçar la llança de nou. L’Axlin va respirar fondo.


  —Molt bé, d’acord; immobilitzeu-lo, assegureu-vos que no s’escapi, però no el mateu… encara.


  Els dos Guardians la van mirar amb curiositat quan va pronunciar l’última paraula. La Rox va abaixar l’arc, va avançar fins a la palissada i es va inclinar vora el cos invisible. El va tenallar amb una mà i amb l’altra va extreure del cinturó una de les seves dagues corbes i la va brandar amenaçadorament davant la criatura.


  —És tot tan estrany —va comentar l’Axlin mentre observava l’escena, impressionada.


  El Xein va negar amb el cap.


  —Això és un error —va manifestar—. Si no matem aquesta cosa, se les enginyarà per fugir i tornar-nos a atacar. I la pròxima vegada no fallarà.


  La jove el va mirar i es va adonar que aferrava el mànec de la llança amb una força excessiva, com si intentés dominar la ira que sentia. Ell va correspondre a la mirada.


  —Ha estat a punt de matar-te —li va recordar.


  Ella es va empassar la saliva, commoguda per la profunda angoixa que s’endevinava en les seves paraules.


  Va intentar centrar-se.


  —Ja ho sé, però és que… no era aquí per casualitat. Ni tan sols havia vingut per mi. —Va inspirar fondo i va concloure, assenyalant el Ruxus—: L’ha vingut a buscar a ell.


  Els dos Guardians van creuar una llarga mirada d’entesa.


  —Potser no és mala idea interrogar-lo —va dir la Rox.


  El Xein va esbufegar, irritat.


  —Només ens dirà mentides. Si és que diu alguna cosa.


  La Rox va arrencar les fletxes clavades al cos de la criatura, que va cridar de dolor.


  —Potser val la pena intentar-ho —va comentar amb indiferència.


  —Per tots els monstres! —va exclamar el Loxan—. Algú em pot explicar què està passant aquí?


  —A mi també m’agradaria saber-ho —va dir una veu darrere seu.


  La Romixa s’apropava a ells, acompanyada de diverses persones. L’Axlin va comprendre que havien fet massa soroll i que era molt probable que a hores d’ara mitja aldea estigués desperta. Es va girar cap als Guardians i va sorprendre una altra mirada significativa entre tots dos.


  —Un peusmullats ha estat a punt d’emportar-se el Ruxus —va anunciar el Xein—. Afortunadament, ho hem pogut impedir a temps.


  —Peusmullats? —va repetir, inquieta, la Romixa.


  Va allargar el coll i va alçar el fanal per veure allò que la Rox subjectava contra terra, però no va veure res.


  —S’ha escapat —va declarar la Guardiana sense immutar-se—. Podem seguir-ne les petjades fins al cau…


  —No hem tingut mai peusmullats en aquest enclavament —va intervenir un dels homes, desconcertat.


  —Les coses estan canviant —va respondre el Xein—. Després de la caiguda de la regió de l’oest, les espècies es desplacen a altres llocs buscant més preses. De tota manera, és possible que sigui un cas aïllat. No us hi amoïneu. El buscarem i ens n’ocuparem.


  —Però jo no estic mullat —va intervenir el Ruxus, molt perdut—. No entenc per què…


  —Estàs confós —va dir el Loxan amb amabilitat—. T’acompanyarem a la cabana i et ficarem al catre. Ara necessites descansar. Oi que sí, Axlin?


  Ella va reaccionar.


  —Sí, sí, i tant.


  Va ajudar el quincallaire a aixecar el vell i entre tots dos se’l van endur. La noia es resistia a deixar enrere els Guardians i el seu presoner invisible, però ells el volien mantenir en secret i es veu que el Loxan estava disposat a ajudar-los.


  —No entenc el que està passant —va murmurar el quincallaire—, però espero que els teus amics Guardians ens ho podran explicar.


  Ella no va saber què contestar.


  Van ficar el Ruxus al catre, el van tapar i es van assegurar que estava còmode. Però el vell es resistia a tancar els ulls.


  —Tornaran a buscar-me, tornaran… —repetia.


  L’Axlin li hauria volgut dir que estava fora de perill, però això no li ho podia prometre ningú, ni tan sols els Guardians. Així és que va seure al seu costat, li va agafar la mà i va mirar de reconfortar-lo amb la seva presència.


  El Loxan va seure amb ella.


  —Ens han seguit fins aquí —va dir—. Les criatures invisibles.


  La jove va negar amb el cap.


  —El Ruxus té raó. L’estan buscant a ell.


  —Com ho saps?


  —Perquè el monstre invisible m’ho ha dit abans d’intentar matar-me.


  El quincallaire es va girar cap a ella, incrèdul.


  —T’ho ha dit? Vols dir… que parla? Com un llengut?


  —No, més aviat… —es va aturar un moment per organitzar-se les idees— com una persona de debò… Tot i que la veu no semblava humana.


  El seu amic va enfonsar el rostre entre les mans.


  —No entenc res —va murmurar.


  En aquell moment el Xein va entrar a la cabana, i l’Axlin va aixecar el cap per mirar-lo. Només li veia la silueta retallada contra l’escassa llum interior, però així i tot va percebre que estava profundament amoïnat. El Guardià es va inclinar cap a ells per parlar en veu baixa.


  —Hem portat l’ombra a l’altra cabana. Passarem la nit amb ella per vigilar-la. És millor que vosaltres tres us quedeu aquí. Com menys gent corrent hi hagi a prop, millor.


  —La penseu interrogar? —va preguntar ella.


  —Ho hem intentat, però no contesta. —Va vacil·lar un moment abans d’afegir—: Jo no perdria més temps amb ella, però la Rox pensa que, si és cert que venia buscant el Ruxus, els devien seguir des de la Fortalesa. I hauríem de saber qui són exactament, què volen i per què.


  —Creus que pot haver-n’hi més? —va preguntar el Loxan, sorrut.


  El Xein se’l va quedar mirant un moment, dubtant si havia de respondre o no. Al final va dir:


  —N’hi havia més al lloc d’on el va rescatar la Rox. El que no entenem és per què el tenien allà retingut. Sembla que el vell no ho recorda, i dubto molt que l’invisible ens ho expliqui.


  —El Ruxus té informació sobre l’origen dels monstres —va respondre l’Axlin—. Sobre la Deu i sobre coses que van succeir fa molt de temps. El que passa és que no ho recorda.


  Quan el Xein estava a punt d’afegir alguna cosa més, algú va trucar suaument a la porta. Era la Romixa; portava un fanal i la llum va il·luminar els rostres dels presents.


  —Què? —va preguntar, girant-se cap al Guardià.


  Ell es va aixecar per situar-se davant de la líder de l’aldea.


  —Hem abatut el peusmullats —va anunciar—. De moment podeu estar tranquils.


  L’Axlin es va preguntar quan havia après a mentir amb tanta fluïdesa, i aquell pensament li va deixar un regust amarg. Era evident que el Xein amagava molts secrets, i resultava inevitable plantejar-se també fins a quin punt havia estat sincer amb ella, i si podia tornar a confiar en la seva paraula.


  La Romixa va assentir, conforme, i llavors va mirar el vell, que s’havia incorporat al llit i els observava amb els ulls esbatanats.


  —Com es troba el Ruxus? —va preguntar.


  —Necessita descansar —va respondre l’Axlin—, però és possible que li costi adormir-se després de tot el que ha passat…


  —És clar —va assentir ella. Va fer una pausa abans d’afegir—: Potser el podem ajudar.


  —Què vols dir?


  La Romixa va sospirar.


  —Durant generacions, el nostre enclavament ha patit assetjaments de sondolents. No hem tingut gaires supervivents, però els qui superen un atac…


  —Tenen uns somnis horribles la resta de les seves vides —va completar l’Axlin—. Sí, ja ho sé.


  —Nosaltres sabem preparar un remei —va prosseguir la dona—. Ajuda a dormir sense somnis, però també provoca… un profund estat d’atordiment que amb el temps es torna permanent. —Va deixar anar un sospir pesarós—. En fi, ja heu vist la Drixa.


  La noia la va mirar, sorpresa. La Drixa era una dona de l’aldea que no parlava amb ningú i que gairebé no entenia el que deien. De vegades ajudava a fer les tasques comunes per pur costum, però sovint abandonava les feines a mitges i s’asseia a qualsevol lloc a dormisquejar o a mirar a l’infinit, com si tingués la ment molt lluny. L’Axlin no havia preguntat mai l’origen del seu mal, i no hauria endevinat que eren les seqüeles de l’atac d’un sondolent. Pel que ella en sabia, segons el que havia vist i li havien explicat, les persones que sobrevivien als sondolents es tornaven inquietes, nervioses i irritables, perquè no tornaven a dormir com abans.


  —Són els efectes de la medecina —va explicar la Romixa—. No és perfecta, però almenys la Drixa encara és viva. Els qui es veuen obligats a conviure amb els somnis terribles que provoca un monstre com el sondolent no sobreviuen gaire temps. La majoria se suïciden abans del primer any.


  L’Axlin va inclinar el cap; entenia el que volia dir.


  —I vols… preparar la medecina per al Ruxus? —va preguntar, conscient que el vell s’havia incorporat al catre, atent en sentir aquella paraula.


  —Dormirà millor, i no tindrà més atacs de pànic —va respondre la Romixa—. I potser no acabarà tan… atordit com la Drixa.


  —Però perdrà lucidesa.


  —Sí, probablement.


  L’Axlin es va mossegar el llavi inferior, pensativa. Abans que pogués contestar, la veu del Ruxus va sonar darrere seu, tremolosa però decidida.


  —No.


  Tots tres es van girar cap a ell, sorpresos per la seva intervenció.


  —No prendré aquesta medecina —va declarar l’home. Va inspirar fondo abans de continuar—: Vull estar despert. —Va clavar els ulls en l’Axlin i va concloure—: Vull recordar. Necessito recordar.


  L’endemà, tots cinc es va tornar a reunir per posar-se al dia. La Rox va explicar que havia lligat i emmordassat l’ombra perquè no fugís, i el Xein va afegir que no havien aconseguit que respongués cap pregunta. El Loxan es va gratar el cap, pensatiu.


  —Si l’heu emmordassat, com espereu que contesti les vostres preguntes?


  Els dos Guardians li van dirigir una mirada de retret, però ell havia plantejat el dubte seriosament.


  —Tampoc ha cridat per dir on era —va puntualitzar la Rox—. Precisament perquè està emmordassada.


  —Cridaria? —va preguntar l’Axlin—. Vull dir… estaria disposada a revelar la pròpia existència als humans de l’enclavament?


  El Xein va arronsar les espatlles.


  —No ho sabem. Les motivacions dels monstres innomenables són un misteri fins i tot per als Guardians. —Ella va inclinar el cap, meditativa, i ell va arrufar les celles—. Sé el que estàs pensant —va advertir—, i no em sembla bona idea. Les ombres són perilloses, Axlin. Sé que tens molta curiositat, però és millor que te’n mantinguis allunyada.


  —Creus que la Guàrdia no ha intentat treure’ls informació? —va afegir la Rox—. Es deixen matar abans que respondre als interrogatoris.


  —I per això l’hauríem d’eliminar. No té sentit mantenir-la amb vida.


  —A mi em va dir coses —va protestar l’Axlin—. Sabia qui era jo. Em va dir que havia vingut a buscar el Ruxus, a qui es referia com «el mestre». També va dir que jo havia de morir, perquè feia massa preguntes.


  —Una raó més per abatre-la ara mateix —va grunyir el Xein.


  Però la Rox va arquejar una cella, pensativa.


  —Per què devia parlar tant? Les ombres no donen mai informació rellevant.


  —Els agrada parlar —va dir el seu company, evocant el seu encontre amb la criatura invisible al quarter de la Ciutadella—. Ho fan per provocar i confondre, encara que no contestin les preguntes.


  —És perquè no els veu ningú —va intervenir inesperadament el Ruxus—. No trairan els seus, però de vegades necessiten cridar una mica l’atenció. Fer saber als humans que són aquí, que ens observen i que ens coneixen.


  —Com ho saps, tot això? —va preguntar el Xein, sorprès.


  —A la Fortalesa també hi havia ombres. De vegades em venien a veure… i em parlaven.


  —I què et deien?


  Ell va deixar caure les espatlles, desconsolat.


  —No me’n recordo.


  —Milloraràs —el va consolar l’Axlin—. Trigaràs un quant temps, però ho faràs.


  —Bé, i… quin és el pla? —va preguntar el Loxan—. Com penseu mantenir en secret l’existència de la criatura, vigilar-la i alhora participar en la rutina de l’enclavament?


  Els Guardians van creuar una mirada. No hi havien pensat.


  —Farem torns —va respondre ella, sense estar-ne gaire convençuda.


  Al llarg del dia van descobrir que no era tan fàcil dur el pla a la pràctica. La Rox era l’única que podia veure l’ombra i assegurar-se que continuava lligada i emmordassada a la casa que ara compartia amb el Xein. Però s’esperava d’ella que patrullés i que ajudés en les labors quotidianes, i no podia estar vigilant constantment el monstre presoner. El seu company va constatar, alarmat, que qui disposava de més temps per fer-ho era l’Axlin, perquè havia assumit la tasca de cuidar-se del Ruxus, que es passava gran part del dia dormisquejant a la cabana.


  D’altra banda, als habitants de l’enclavament no els va passar desapercebut el fet que la Rox i el Loxan havien intercanviat els allotjaments. La Romixa va alçar una cella en veure els dos Guardians sortint de la mateixa cabana al matí, però no va fer cap comentari. Amb tot, ells no van tardar a adonar-se que circulaven rumors sobre una possible relació. La idea els resultava incòmoda, fins al punt que ni tan sols eren capaços de parlar-ne. Va ser el Loxan qui va treure el tema a l’hora de dinar.


  —Si voleu que l’ombra sigui un secret, és el millor que us podia haver passat —va declarar—. De quina altra manera podríeu explicar el fet que ara dormiu junts?


  —No dormim junts —va saltar la Rox—. Ens allotgem a la mateixa casa. És molt diferent.


  El Xein va desviar la mirada, amb el rostre cremant de vergonya. A l’Axlin li resultava desconcertant que aquell guerrer poderós, que matava monstres sense vacil·lar, encara fos tan tímid pel que feia a determinades qüestions. Malgrat tot, ella tampoc se sentia còmoda amb aquella conversa.


  —Potser hauríem d’instal·lar l’ombra en un altre lloc —va suggerir—. La podríem tancar al carro, per exemple. Allà dins és menys probable que s’escapi si aconsegueix alliberar-se.


  —O la podríem matar d’una vegada i deixar córrer tot això —va grunyir el Xein.


  —Encara no l’he pogut interrogar —va protestar l’Axlin.


  —No comenceu una altra vegada —va tallar el Loxan—. Escolteu, això serà més difícil del que havíem previst d’entrada —va afegir mentre s’estirava la barba, sorrut i pensatiu—. L’única que pot vigilar l’ombra és la Rox, i ella no pot estar tot el dia controlant-la mentre continuem en aquesta aldea.


  —Suggereixes que marxem? —va preguntar l’Axlin—. On?


  —On sigui. Als camins no haurem de donar explicacions a ningú.


  —I què en farem, del Ruxus? —va preguntar la Guardiana—. El més assenyat seria deixar-lo aquí, però… i si des de la Fortalesa envien més ombres a capturar-lo?


  El quincallaire va grunyir en veu baixa.


  —No hi cabem tots al carro, Rox.


  —Jo tinc el meu propi cavall —li va recordar ella.


  —Però ja estem instal·lats en aquesta aldea —va intervenir el Xein—. Aquí som útils, i la gent ens aprecia. Si matem l’ombra, ja no caldrà que marxem.


  L’Axlin hauria volgut contradir-lo, però alguna cosa en el seu to li trencava el cor. Es va empassar la saliva i va obrir la boca per cedir, però aleshores el Loxan va dir:


  —Company, una de les primeres coses que has d’aprendre quan viatges amb un quincallaire és que, si els monstres no ho impedeixen, els nostres trajectes sempre són d’anada i tornada.


  I l’Axlin, commoguda, va veure aparèixer en el rostre del Xein el primer somriure autèntic en molt de temps.
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  Tal com el Xein havia anticipat, els habitants de l’enclavament no es van prendre gaire bé la seva intenció d’abandonar-lo. La Romixa es va endur a part els Guardians i els va suplicar que reconsideressin la decisió.


  —No ho explicarem a ningú —els va prometre—. Aquí estareu protegits de la Guàrdia. Si cal, mentirem per vosaltres.


  —Som lluny de la Ciutadella, però aquí s’apliquen les mateixes lleis —va replicar la Rox—. Si us acusen d’amagar dos Guardians desertors…


  La Romixa va fer una rialla.


  —Sabíem que éreu desertors des del primer dia, i sé que no és aquest el motiu pel qual heu decidit marxar. No jutgem les normes internes de la Guàrdia, però tenim les nostres pròpies idees sobre les relacions entre homes i dones, i sabem que són necessàries per portar més nens al món. Si vau abandonar la Ciutadella per perseguir aquest somni, aquí sempre sereu benvinguts.


  —Nosaltres no… —va començar el Xein, avergonyit, però la Rox el va interrompre.


  —Gràcies, Romixa. Ho tindrem en compte, perquè no descartem la possibilitat de tornar algun dia, però ara hem de seguir el nostre camí.


  Es van acomiadar d’ella i es van dirigir al carro, on els esperaven els seus companys, i també l’ombra; l’havia instal·lat a l’interior, ben lligada i emmordassada. El Xein va muntar el cavall de la Rox; ella viatjaria dins el carro per vigilar el monstre. L’Axlin i el Ruxus ocuparien per torns el seient lliure al pescant, al costat del Loxan.


  Els habitants de l’aldea s’havien reunit a l’entrada per acomiadar-se. La noia es va adonar que tots es mostraven seriosos i decebuts, i que els més petits semblaven espantats; alguns fins i tot s’esforçaven a contenir les llàgrimes, i es va sentir malament per ells. Havien après ràpidament que viurien molt més segurs amb dos Guardians a l’aldea, s’havien acostumat a la seva presència i probablement havien donat per fet que s’hi quedarien per sempre. Ara s’havien d’enfrontar al fet que el grup d’estrangers se n’anava i que tornarien els dies de por i d’incertesa.


  Va mirar de no pensar-hi mentre pujava al carro. No se n’anaven per caprici, es va recordar. Els monstres innomenables perseguien el Ruxus, i havien d’intentar despistar-los com poguessin.


  Va tancar la porta del darrere del vehicle quan es va posar en marxa, i es va girar cap a la Rox, que s’havia assegut vora el presoner i esmolava una daga amb gest sever. L’Axlin no podia veure l’ombra, però sí les cordes que la lligaven i que semblava que flotessin en l’aire.


  Era una sensació estranya, gairebé irreal. Sabia que l’invisible era allà, però no el percebia amb la mirada, i li resultava difícil assimilar-ne l’existència, malgrat que ja s’havia enfrontat altres vegades a monstres amb disfresses que enganyaven els sentits.


  —Li trauré la mordassa —va anunciar—. Ara és igual que el sentin cridar.


  —Espera, ja ho faig jo —la va aturar la Rox.


  No es va entretenir a desfer el nus; es va limitar a tallar la roba amb la daga. L’Axlin la va observar mentre alliberava la boca de la criatura.


  —L’esteu alimentant? —va preguntar. La Guardiana va negar amb el cap—. Ni tan sols li doneu aigua? Pretens matar-lo d’inanició?


  —La Guàrdia ha tingut presoners innomenables altres vegades. Se’ls proporciona aliment i beguda, però no els toquen mai. Es veu que no ho necessiten.


  —És perquè… es mengen la gent?


  —No, que jo sàpiga. Els metamorfs poden menjar i beure com les persones de debò, però només ho fan per mantenir la disfressa. En canvi, no tenim constància que sigui així en el cas de les ombres. Els uns i els altres maten humans, però no els devoren.


  L’Axlin va observar les cordes que es movien lleugerament al ritme de la respiració de la criatura invisible.


  —És veritat, això? No necessites menjar ni beure?


  No hi va haver resposta.


  —Ho interpretaré com un no —va dir ella—, però pots canviar d’opinió quan vulguis. Hi ha maneres més fàcils i ràpides de morir, saps?


  Silenci. La Rox va seure de nou al seu lloc per continuar esmolant les armes.


  —No et contestarà —la va advertir, però l’ombra la va contradir:


  —No ho necessitem.


  L’Axlin va fer un bot i va retrocedir instintivament. La veu de la criatura invisible li va provocar una desagradable esgarrifança de terror i de repugnància.


  L’ombra va riure suaument.


  —No som com tu —va xiuxiuejar—. No som d’aquest món.


  Ella volia continuar preguntant, però li va fallar la veu. Es va escurar la gola i al final va poder dir:


  —I… i d’on ets?


  La criatura invisible no va respondre. La Rox li va donar una puntada de peu, malhumorada.


  —Contesta, monstre.


  L’ombra va guardar silenci. La Guardiana es va girar cap a l’Axlin.


  —Li puc continuar pegant fins que parli —es va oferir, però ella va negar amb el cap.


  Tremolosa, va seure a l’altre extrem del carro, es va centrar en el seu bestiari i va mirar de recuperar la calma. Era molt conscient de la presència d’aquella criatura que, per alguna raó, li inspirava una aversió profunda i l’aterria d’una manera que no era capaç d’explicar. Amb tot, també li suscitava una gran curiositat, i la inquietava el fet de no poder escriure res sobre ella, com si en realitat no existís. Es va sumir en la lectura de les notes i dels llibres, fingint una indiferència que no sentia. Però no es podia concentrar, perquè una part d’ella estava pendent de qualsevol altra paraula que pogués pronunciar l’ombra.


  Però el monstre estava callat, tan silenciós que només sabien que continuava arraulit en un racó per les cordes que el lligaven.


  Al cap d’una estona, l’Axlin li va canviar el lloc al Ruxus perquè pogués estirar-se a descansar a l’interior del carro. Mentre seia al pescant amb el Loxan, es va preguntar si el vell seria capaç d’adormir-se amb el presoner invisible tan a prop, però no va tardar a sentir uns roncs suaus que venien de la part del darrere del vehicle, i va suposar que la presència de la Guardiana li transmetia la seguretat que necessitava per relaxar-se.


  El Xein, que cavalcava vora el carro, va apropar la muntura per parlar amb ella.


  —N’has tret alguna cosa? —li va preguntar.


  L’Axlin es va posar vermella, perquè els resultats de l’interrogatori eren força decebedors. Va recordar que la Rox s’havia ofert a fer parlar el monstre a la força i que ella s’hi havia negat. Es va preguntar si ell la consideraria una ingènua per haver actuat així.


  —Ha dit…, ha dit que no és com nosaltres, perquè no pertany a aquest món.


  El Guardià va esbufegar, despectiu, i va apartar la vista amb irritació.


  —Quina cosa tan estúpida.


  —L’altre dia el Ruxus va dir una cosa semblant —va recordar ella—. Estàvem parlant de la Deu, i va dir que tots els monstres sortien d’allà, com si vinguessin d’un altre lloc.


  Esperava que ell es burlés de la idea, però el va veure sorrut i pensatiu.


  —On és aquesta Deu? —va preguntar. L’Axlin no va contestar, i el Xein va insistir—: A l’altra banda de l’Última Frontera?


  —Sí…, es veu que sí. T’ho puc ensenyar als mapes, si vols —es va oferir ella, animada—. Creus que el Ruxus tenia raó?


  Ell va fer una pausa abans de contestar:


  —Quan era al front oriental, vaig aprendre una cosa que no ens havien ensenyat abans: que tots els monstres arriben de l’altre costat de la serralada. Les muntanyes aturen els més grossos, però els petits i els mitjans hi passen sense dificultats. —Va brandar el cap—. Però d’això a dir que venen d’un altre món…


  —A mi no em sembla una idea tan escabellada, company —va intervenir el Loxan—. Jo fins i tot m’ho he plantejat alguna vegada, i això que ni tan sols sé llegir gaire.


  Tots dos es van girar a mirar-lo.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Axlin amb curiositat.


  —Doncs…, observeu els cavalls —va indicar, i els joves ho van fer, sense saber on volia anar a parar—. Veieu on tenen els ulls? Un a cada costat del cap. Igual que altres animals, com els conills, les ovelles, els cérvols… Això els dona una visió molt àmplia, que els permet detectar perills amb antelació, perquè els depredadors no ataquen frontalment. —Es va gratar el cap, pensatiu—. Vaja, que és molt útil quan ets una presa. Alguna vegada m’he preguntat per què nosaltres, els humans, no tenim aquesta qualitat.


  El Xein encara no entenia el raonament, però ella el començava a intuir.


  —Els ulls de les persones, en canvi —va prosseguir el quincallaire—, miren endavant i no als costats. Com els dels gossos, les guineus, els gats i els llops. Animals caçadors. No preses.


  —Vols dir…


  El Loxan va obrir la boca per concloure l’argumentació, però la va tancar i va negar amb el cap.


  —No, probablement és una ximpleria. Idees absurdes que se m’acudeixen, perquè moltes vegades he pensat que seria útil tenir els ulls del meu cavall quan viatjo pels camins. Fa mal el coll d’haver de mirar a tot arreu per vigilar que no hi hagi monstres pels voltants. És més complicat si només tens un ull, és clar. Per això no viatjo mai sense un company a l’esquerra —va afegir mirant l’Axlin i picant-li l’ullet amb simpatia.


  —No és cap ximpleria —va dir ella—. De fet, em sembla una observació molt brillant, Loxan.


  El rostre barbut d’ell es va il·luminar amb un gran somriure.


  —Ho creus de debò?


  —Sí. —La noia gargotejava entusiasmada al seu bestiari, obert sobre els genolls en un equilibri precari—. Sé del cert que hi va haver una època, fa centenars d’anys, en què no hi havia monstres entre nosaltres. Donem per fet que van arribar després, des d’una part desconeguda del món. Potser des d’un altre continent, més enllà de l’Última Frontera. Però si tots, monstres i humans, forméssim part del mateix sistema, nosaltres seríem preses, igual que els cavalls, els conills o els cérvols.


  —I tindríem els ulls als dos costats del cap? —va preguntar el Xein, no gaire convençut.


  Ella va riure mentre esbossava en un full solt una versió d’un humà amb una visió lateral. La va allargar al Guardià, que va fer una ganyota en veure-la.


  —És molt estrany —va opinar—. Em penso que has inventat una nova classe de monstre, Axlin.


  Ella va riure de nou, i ell li va dedicar un gran somriure. Després es va posar seriós de cop.


  —Què? —va preguntar ella en un xiuxiueig.


  Aleshores va sentir un cant molt bonic, tan dolç i tan trist que li va arribar al cor. Va obrir molt els ulls, meravellada, i va sospirar.


  El Loxan havia aturat el carro i escoltava captivat, amb els ulls tancats.


  En canvi, el Xein va desenfundar la llança i va mirar al seu voltant, sorrut. De seguida es va obrir la porta superior del carro i la Rox va treure el cap. Tots dos van creuar una mirada.


  —Llagrimosa —va murmurar ell.


  Ella va assentir.


  —Te n’ocupes tu? Jo m’asseguraré que els altres no s’apartin del camí.


  El Xein es va mostrar conforme. L’Axlin el va veure descavalcar, sumida encara en l’embruix d’aquella melodia fascinant. El va voler seguir, però la Rox la va aferrar pel braç i la va mantenir al seu lloc.


  —Quiets tots dos —va ordenar—. No us moureu d’aquí, entesos?


  Es va hissar per sortir completament del carro i es va enfilar a la part superior. Des d’allà també va subjectar el Loxan, que estava a punt de saltar del pescant per seguir el Guardià.


  —Deixa’m anar —va protestar l’home—. Vull anar a veure d’on ve la música.


  —Sí, Rox, si us plau —va suplicar l’Axlin.


  Però ella va seure al pescant, entre tots dos, i els va aferrar encara més fort.


  —Què és això que sona tan bé? —va balbucejar la veu del Ruxus des de l’interior del carro, i la porta del darrere es va obrir grinyolant.


  —Per tots els monstres! —va remugar la Guardiana.


  Com en un somni, l’Axlin va observar com el vell sortia del vehicle, posava els peus a terra i caminava amb pas insegur. La Rox va saltar del vehicle i va córrer a aturar-lo quan ja estava a punt d’abandonar el camí.


  —Ah, doncs molt bé —va dir el Loxan alegrement—. Anem amb ells!


  A l’Axlin li va semblar la idea més meravellosa del món. Es va posar dreta amb tanta brusquedat que el llibre que tenia damunt els genolls va caure a terra, però tant se li’n donava. Ni tan sols recordava què feia amb aquell volum.


  Va baixar del pescant amb el Loxan, i tots dos van avançar cap a la Rox i el vell, però el quincallaire es va aturar en sec en veure que la Guardiana arrossegava el Ruxus per fer-lo tornar al carro.


  —No se us acudeixi moure-us d’on sou! —els va advertir.


  —Per què no? —va preguntar l’Axlin, desconsolada—. Només vull anar a escoltar la cançó!


  Mentrestant, el Loxan no va perdre el temps demanant explicacions, va fer mitja volta i va arrencar a córrer lluny del carro.


  La Guardiana va renegar de nou. Va alçar el Ruxus sense esforç per fer-lo seure a la part posterior del vehicle, va desembeinar les dagues corbes i va seguir el quincallaire per aturar-lo abans que sortís del camí.


  L’Axlin, que ja havia girat sobre els talons per seguir l’exemple del seu company, va parar, sorpresa, quan la Rox la va avançar amb facilitat, i va cridar en veure com feia un salt prodigiós cap al Loxan amb les dagues al davant.


  Però la Guardiana no el va atacar; el que va fer va ser aterrar amb ell i descarregar les armes contra terra. Com en un somni, l’Axlin va sentir que el seu amic cridava de terror mentre intentava alliberar-se d’alguna cosa que se li havia enroscat a la cama.


  Ja no se sentia la música que l’havia encisat fins al punt de fer-li oblidar les normés més elementals de precaució, i la noia va mirar al seu voltant i va intentar centrar-se.


  —Què està passant? —va murmurar.


  La Rox va continuar colpejant fins que va aconseguir alliberar el Loxan. L’Axlin la va veure retrocedir amb tanta precipitació que va estar a punt de topar amb ella.


  —Què passa? —va tornar a preguntar—. Per què ens hem aturat?


  —M’ha agafat un nuós i ni tan sols me n’havia adonat —va dir ell, horroritzat—. No ho entenc. Quan hem baixat del carro, i per què?


  —No ho sé —va contestar ella—. Rox?


  La Guardiana es va girar cap a ells, i la noia va ofegar un crit en veure el tentacle del monstre retorçant-se als seus peus. Si la Rox no l’hagués aturat al moment oportú, el seu amic hauria desaparegut engolit per la terra.


  —No entenc res —va dir l’Axlin, tremolosa.


  —Heu caigut sota l’influx de la llagrimosa —va explicar la Rox.


  La jove va inspirar fondo, alarmada, i va parar atenció, però no se sentia res.


  —Una llagrimosa? —va repetir—. Però on…?


  —Ja és morta —va anunciar en aquell moment el Xein, i ella es va girar a observar-lo mentre avançava cap a ells des del bosc.


  Quan va sortir al camí amb el gest petri i la punta de la llança tacada de sang del monstre, l’Axlin es va estremir.


  Si no hagués estat pels Guardians, la resta de membres del grup no hauria sobreviscut aquell matí. Va pensar de nou en allò que havia dit el Loxan sobre els caçadors i les preses. Si els humans s’havien convertit en preses dels monstres, es va preguntar, què eren exactament els Guardians?


  Es van aturar a passar la nit en un refugi. Era ampli i estava construït amb pedra, i s’hi van poder instal·lar tots amb relativa comoditat. Van debatre uns instants sobre si havien de deixar l’ombra tancada al carro, i al final van optar per allotjar-la amb ells per tenir-la vigilada.


  —Què hi portes, aquí? —va preguntar el Ruxus assenyalant les coses que l’Axlin havia deixat a la vora mentre buscava al sarró una peça d’abric.


  —Oh —va contestar la noia—. Això és una xarxa per evitar els bavosos. Està feta de…


  —Julivert —va concloure ell, sorrut—. I funciona?


  —Oh, sí, funciona —va respondre l’Axlin amb un somriure.


  —Quina cosa tan estranya —va comentar el vell per a ell mateix.


  —Ho havies vist mai en un altre lloc?


  —Què? —Ell la va mirar, com si estigués molt lluny amb el pensament—. No, no. És al llibre. Tot és al llibre —va murmurar, i ella ja no va ser capaç de treure-li res més.


  Després de sopar, l’Axlin va seure de nou amb ell. El vell havia estat callat des de l’incident amb la llagrimosa, però ella s’havia adonat que era un silenci reflexiu, diferent de l’actitud absent que adoptava altres vegades.


  —Necessito que contestis unes preguntes, Ruxus.


  —Sobre l’Orde de la Deu?


  —Potser més tard. Ara vull que m’expliquis què en saps, dels monstres.


  Ell va apartar la mirada i la va passejar pel refugi, com si busqués mentalment una sortida per no haver-se d’enfrontar a aquell tema. Després va centrar l’atenció en el bestiari que l’Axlin havia deixat al banc de pedra.


  —Hi havia un llibre —va dir.


  —Sí, això ja ho has dit abans. Quina mena de llibre era? Parlava de monstres?


  —Sí…, no…, no n’estic segur.


  El vell es va encongir, però ella no estava disposada a permetre que tornés a ignorar les seves preguntes.


  —Un llibre com aquest? —va insistir ensenyant-li el seu bestiari.


  El va obrir a l’atzar i va començar a passar pàgines per mostrar-ne el contingut al Ruxus. Ell va gemegar i es va tapar la cara amb les mans, però tot seguit va obrir dos dits per espiar de reüll. En acabat va abaixar les mans i es va atrevir a mirar amb més atenció.


  —Són molt bons, els teus dibuixos —va comentar—. Millors que els meus.


  Ella no es va deixar distreure.


  —Estaves parlant d’un bestiari? O d’una altra classe de llibre?


  —Un llibre sobre monstres —va assentir ell—, que els descrivia tots. Enormes, grossos, mitjans, petits… També parlava dels pitjors, aquells que no són el que semblen. —Es va estremir—. Monstres que no es veuen, i monstres que es veuen però es fan passar per persones de debò.


  —Això no pot ser —va saltar el Xein—. Ni tan sols els bestiaris dels Guardians inclouen els monstres innomenables.


  —Parlo d’un llibre que es va escriure fa molt de temps, noi —va replicar el Ruxus alçant el dit índex—. Abans que es fundés la Ciutadella. Fins i tot abans que existissin els Guardians.


  L’Axlin es va estremir d’emoció.


  —A l’època de l’Orde de la Deu? —va preguntar—. El van escriure… els savis?


  Al Ruxus se li van enfonsar les espatlles.


  —Sí —va contestar—. Sí, per la font sagrada. El llibre va ser la clau que va obrir la porta. I va sumir el món en el caos i la devastació.


  Es va fer un silenci pesat i profund. Fins que l’Axlin es va atrevir a preguntar:


  —On… on ho has llegit, tot això?


  El vell va parpellejar i la va mirar, molt confós.


  —El què?


  —Aquesta història sobre els monstres —va contestar ella armant-se de paciència—. El llibre.


  —Ah, el llibre sobre els monstres. —El Ruxus reflexionava intensament—. El vaig guardar durant algun temps.


  —Hi havia llibres a la presó de la qual et vaig rescatar, a la Fortalesa —va intervenir la Rox—. Era allà, el bestiari?


  —No, no, no. Les ombres me’l van prendre i el van retornar a la Ciutadella.


  —A la biblioteca de la Ciutadella? —va preguntar l’Axlin.


  —Biblioteca? On el podria llegir qualsevol? —Ell va negar amb el cap—. No, no, no; el tenen molt ben guardat. A la ciutat vella, és clar.


  Es va fer un nou silenci, aquesta vegada ple d’incredulitat.


  —Estem perdent el temps —va esbufegar el Xein—. Aquest home no diu res que tingui sentit.


  En el fons, l’Axlin li donava la raó, però una part d’ella volia creure que per fi havia trobat algú capaç de proporcionar-li les respostes que havia buscat tant de temps, així és que va continuar:


  —Hi ha una cosa que no entenc. Dius que el llibre el van escriure els savis de l’Orde de la Deu, però m’ha semblat entendre que va ser… la causa que arribessin els monstres.


  El Ruxus va vacil·lar. Va sospirar abans d’obrir la boca per respondre, va callar i va sospirar de nou. Al final va confessar en un xiuxiueig:


  —Sí. Els monstres venen d’una altra dimensió…


  —Una altra… dimensió? —va repetir la noia sense entendre’l.


  —D’un món molt diferent del nostre —va explicar el vell—. Van arribar aquí a través de la Deu…, però no ho haurien pogut fer sense el llibre. Va ser el pont que els va permetre creuar fins aquí.


  L’Axlin no va saber què dir al principi. Allò sonava com una de les històries fantàstiques que havia llegit a la biblioteca, quan investigava sobre els savis de la Deu. Potser el Ruxus li estava explicant un relat de ficció que la seva ment confonia amb un fet real. Així i tot, es va obligar a escoltar-lo fins al final.


  —Si el llibre va provocar la invasió dels monstres, per què el van escriure els savis? —va continuar preguntant—. No sabien què passaria?


  Ell va deixar anar una rialla amarga.


  —Com ho podien saber? Creus que una cosa així es desencadena expressament? Per quina classe de monstres ens has pres? —La seva indignació augmentava amb cada pregunta, i ella va intentar disculpar-se.


  —Jo no… Jo només pretenia…


  —No ho sabíem —va xiuxiuejar el Ruxus amb els ulls plens de llàgrimes i la veu trencada d’angoixa i de desesperació—. No ho podíem saber.


  —Ja n’hi ha prou —va intervenir la Rox, i es va posar dreta—. Ha estat suficient per avui.


  L’Axlin va passar un braç per les espatlles del vell per mirar de consolar-lo.


  —Potser no va passar realment —li va dir—. Potser només és una història inventada. O alguna mena de malson.


  El vell es va girar cap a ella i la va mirar amb els ulls humits i esperançats.


  —Ho creus de debò? —va preguntar—. Ho he somiat, oi? Res de tot allò va passar en realitat. Va ser fa molt de temps…, tant de temps…, tant de temps…


  Va començar a somiquejar i a demanar la medecina. La Rox el va apartar de l’Axlin, el va ajudar a ficar-se al catre i el va tapar amb una manta. Es va fer un silenci interromput únicament pels gemecs del Ruxus, que es va continuar lamentant fins que es va quedar adormir al cap d’uns instants.


  —Potser nosaltres també hauríem d’anar a dormir —va suggerir el Loxan, i tots es van mostrar conformes.


  —Jo faré la primera guàrdia —es va oferir el Xein.


  L’Axlin es va estirar al seu racó i es va embolicar amb les mantes.


  Va passar una estona, però no podia dormir; no parava de donar voltes a la història del Ruxus. Potser el Xein tenia raó i només eren deliris de la ment del vell, però, si era així, per què els innomenables s’havien pres la molèstia de tenir-lo presoner?


  Hi havia una altra qüestió que la intrigava, i era el fet que de vegades parlés d’aquells temps passats com si els hagués viscut en primera persona, tot i que l’apogeu de l’Orde de la Deu i l’arribada dels monstres eren esdeveniments que s’havien produït feia molts segles.


  De sobte, la noia va recordar una cosa que havia descobert mentre investigava a la biblioteca: que segons alguns textos, els savis de la Deu, els autèntics, eren extraordinàriament longeus. Les històries parlaven d’individus de tres-cents o quatre-cents anys, tot i que ella sempre havia cregut que simplement era un lloc comú de la literatura de ficció de l’època.


  Però… i si no ho era?


  Es va incorporar, emocionada davant d’aquella possibilitat. Es va aturar en adonar-se que quasi tots els seus companys estaven dormint. No tenia sentit despertar el Ruxus per preguntar-li sobre la seva veritable edat, i menys sabent com l’havia alterat la conversa que havien mantingut prèviament.


  —No pots dormir? —va murmurar el Xein en la foscor.


  Ella es va girar a mirar-lo. La figura del Guardià només era una ombra recolzada contra el mur. Va sospirar i va anar a seure al seu costat.


  —No paro de donar voltes a tot el que ens ha explicat el Ruxus.


  Ell va riure amb suavitat.


  —No deus pensar que és cert el que diu, oi?


  —Ja sé que sembla massa… fantàstic, però tinc la sensació que hi ha una part de veritat al darrere. I que sap molt més del que diu. Si és cert que existeix el llibre…


  —És clar, un altre bestiari. —L’Axlin va sentir com ell somreia en la penombra—. Si existeix, no pararàs fins a trobar-lo.


  —Imagina-te’l, Xein —va prosseguir ella mirant de contenir l’emoció—. Un bestiari antic…, anterior a qualsevol altre que hagi pogut llegir. Un que parla de tots els monstres, inclosos els colossals… i els innomenables.


  El jove no va dir res. Ella va continuar:


  —La Rox em va explicar que la Guàrdia no en sap gaire, d’ells, així és que aquest llibre conté informació important, o alguna clau per derrotar-los…


  —Potser no hi ha cap llibre, Axlin —va dir ell.


  S’havia posat tens, però ella no ho va notar.


  —Però… i si fos real? —va insistir—. I si el poguéssim buscar…, trobar… i aprendre més coses sobre els invisibles i els metamorfs? Què són, què volen, per què actuen així…?


  Tot d’una, una rialla greu i sinistra els va interrompre.


  —Explica-l’hi, Guardià —va xiuxiuejar l’ombra en la foscor—. Digue-li què som, què volem, per què actuem així.


  L’Axlin havia fet un bot i s’havia aferrat al Xein instintivament, però ell es va apartar de la noia i es va aixecar d’un salt.


  —Calla! —va dir, irritat.


  —Per què? No volíeu que parlés? O no era això el que volies que digués…, migmonstre?


  El Guardià es va abraonar sobre el racó on hi havia l’ombra, però no va ser capaç de localitzar-la en la penombra. L’Axlin va mirar d’aturar-lo, alarmada, mentre la veu de l’invisible continuava sonant, burleta. Encara parlava en un xiuxiueig, però ho feia prou alt perquè tots dos la poguessin sentir amb claredat.


  —Per què no t’atreveixes a explicar-li el que ja saps, Xein? Que el teu pare va ser un metamorf. Que el de la Rox va ser algú com jo. Que la Guàrdia és una mentida infame. Que nosaltres som els responsables que existeixin els Guardians.


  —Silenci!


  Per fi va trobar el cos de l’ombra i li va clavar un cop de peu brutal. La criatura va gemegar, però encara va poder afegir panteixant:


  —Digue-l’hi, Xein. Explica-li que tots els Guardians sou fills de monstres innomenables.


  Ell la va colpejar de nou, furiós. La Rox, que s’havia despertat, es va posar dreta d’un salt i el va retenir.


  —Deixa’l estar.


  —Emmordasseu-lo —va dir el Xein entre dents, ple d’ira—. Per què no està emmordassat? Per què continua parlant?


  Però l’ombra ja havia callat. El Guardià es va debatre un moment més entre els braços de la seva companya, i després va alçar el cap en direcció a l’Axlin, que s’havia quedat dreta, paralitzada, observant l’escena sense entendre del tot què estava succeint.


  Incapaç d’aguantar-li la mirada, ell va serrar les dents, es va desfer del braç de la Rox i va sortir del refugi.


  —Què passa? —va murmurar la veu mig adormida del Loxan—. Ens ataquen els monstres?


  L’Axlin no va contestar. Sense pensar-hi dues vegades, va córrer a buscar el Xein.


  Quan la porta es va tancar darrere seu, l’ombra va riure suaument. La Rox, malhumorada, li va clavar una puntada de peu de propina.
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  El va trobar una mica més enllà, dret vora el camí, recolzat en la seva llança i amb les espatlles enfonsades, com si suportessin tot el pes del món. Es va aturar al seu costat, però ell no va reaccionar.


  —Xein —va murmurar.


  Silenci.


  —És veritat el que diu l’ombra? —va preguntar ella—. És així com neixen els Guardians?


  Ell va girar el cap per no haver-li d’aguantar la mirada, però l’Axlin ja li havia vist el gest d’aversió al rostre. Va retrocedir un pas, confosa, abans de comprendre que no anava dirigit a ella; el Xein sentia un fàstic profund per si mateix, probablement per culpa del seu origen… i de la seva pròpia naturalesa.


  Commoguda, li va posar una mà al braç, però ell es va apartar.


  —T’ha dit migmonstre —va comentar ella a mitja veu.


  —És el que soc —va respondre ell amb la veu ronca.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —Tu no mates gent. Defenses les persones corrents de l’amenaça dels autèntics monstres. No ets un d’ells, Xein.


  Ell li va dirigir una mirada breu.


  —Abans no pensaves així —li va recordar.


  —Abans no sabia que existien els monstres innomenables. Ni que allò que vas abatre al canal no era un ésser humà, sinó la criatura que es feia passar per ell. —Va fer una pausa i va arrufar les celles mentre lligava caps—. Per l’amor del Jerarca! —va dir, horroritzada—. Llavors, la filla de l’Oxània també…?


  —Sí —va assentir el Xein amb amargor.


  —Per l’amor del Jerarca! —va repetir l’Axlin—. Com ho explicaré a l’Oxània?


  —Li ho explicaràs?


  La jove va pensar un moment. Després va negar amb el cap.


  —No, no ho puc fer. Al capdavall, la Xantra només… només és una nena, i tant ella com el Dex pensen que…


  No va ser capaç de continuar. Ell va fer un somriure amarg.


  —I així és com viu enganyada la Ciutadella. Perquè és una veritat massa espantosa per enfrontar-s’hi i per atrevir-se a assimilar-la.


  Ella no va saber què dir. El Guardià va sospirar abans d’afegir:


  —Així va ser com ho vaig descobrir, saps? Per l’Oxània i la criatura. Pel monstre del canal.


  —Abans no ho sabies? —es va sorprendre la noia—. No ho saben tots els Guardians?


  —Tots coneixem l’existència dels innomenables, però la nostra… relació amb ells… és una cosa que els alts comandaments de la Guàrdia mantenen en secret fins i tot amb nosaltres. Per això em van enviar al front oriental…


  —Perquè no ho poguessis explicar a ningú?


  —No —va contestar ell, sorrut—. Perquè estava angoixat i distret, i amb aquella actitud em posava en perill jo mateix, els meus companys i la gent corrent a la qual havia de protegir.


  L’Axlin va obrir la boca per replicar, però va decidir guardar silenci. Es va acostar una mica més al Xein. Era evident que necessitava desfogar-se i compartir amb ella tots els secrets que s’havia estat guardant i que el devoraven per dins.


  —És una veritat massa torbadora —va prosseguir amb una esgarrifança—. Si la pogués oblidar amb la mateixa facilitat que té el vell per esborrar-se els records de la memòria…, creu-me, ho faria. Tot i que això no canviaria en absolut el que soc.


  Ella no va respondre. El Xein la va observar amb curiositat.


  —Ara ja ho saps, però no sembles…


  —Estranyada? Bé…, el cert és que era una idea que ja m’havia passat pel cap —va confessar.


  —De debò? —es va sorprendre ell.


  —Era una teoria boja, però al cap i a la fi una teoria. Recorda que la Rox va anar fins a aquella aldea perduda seguint les indicacions del Loxan. Ell m’havia explicat una història absurda sobre un lloc on hi havia molts Guardians d’ulls platejats que creien ser fills d’un déu que les persones corrents no podien veure. Més tard vaig descobrir que hi havia criatures invisibles a la Ciutadella, i en algun moment vaig arribar a pensar… —Va brandar el cap—. Però no en tenia dades, ni proves, i ho vaig passar per alt.


  El jove va assentir. Tots dos van estar una estona en silenci. En altres circumstàncies, a l’Axlin no se li hauria acudit mai quedar-se allà, de nit, desarmada i al descobert. Però el Xein era al seu costat, i la seva actitud serena i relaxada li inspirava confiança. Sabia que cap monstre els sorprendria en la foscor, perquè el seu instint de Guardià el faria reaccionar abans que qualsevol criatura s’acostés a ella.


  Va comprendre que se sentia segura al seu costat. Es va girar cap a ell i en va observar el perfil sota la llum de les estrelles.


  —Jo no crec que siguis un monstre —va manifestar—. Ni tan sols un migmonstre. Ets un bon home. I tens cor, per més que hagin intentat fer-te creure el contrari.


  Ell va apartar la mirada amb brusquedat.


  —Però no puc fingir ser una cosa que no soc, Axlin. Suposo que ara entens per què he de tornar a la Guàrdia, per què no tinc futur lluny d’ella.


  —No —va replicar l’Axlin de seguida—. No, no ho entenc. Tens dret a ser lliure igual que qualsevol, Xein. I a prendre les teves pròpies decisions, i que et jutgin pels teus actes i no per la teva naturalesa. No ets pitjor que les persones corrents. Potser fins i tot ets millor.


  El Guardià va deixar escapar una rialla amarga.


  —Això és el que diuen els bojos de l’aldea que va visitar la Rox, ho sabies? La criatura que habitava entre ells…, el seu pare —va pronunciar la paraula amb una profunda aversió—, els havia fet creure que eren superiors als humans, fills de déus poderosos que mereixien governar sobre les persones corrents. —Va fer una pausa abans de prosseguir—: Uns quants dels meus companys també ho creuen; ho sé per alguns comentaris que he sentit. Però és perquè no coneixen la nostra veritable naturalesa.


  —Jo no penso que…


  —L’únic que justifica la nostra vida és que la dediquem a combatre fins a la mort el mal que ens va engendrar. Ho entens?


  Li havia posat les mans a les espatlles i la mirava amb intensitat, desesperat per obtenir la seva aprovació… i el seu perdó. Ella tenia un nus a la gola i no va ser capaç de respondre. Amb els ulls humits, se li va llançar al damunt i el va abraçar amb força. El Xein va fer un gest per apartar-se, però l’Axlin no el va deixar anar. Finalment, ell va sospirar i també la va abraçar.


  —Et trobo a faltar —va murmurar ella.


  Ell va tancar els ulls i li va enfonsar la cara als cabells, inspirant fondo per submergir-se en la seva olor. Va sentir que li tremolaven les cames. Va haver de recórrer a tota la seva força de voluntat per separar-se de la noia suaument.


  —No puc estar amb tu, Axlin.


  La jove es va empassar la saliva i va parpellejar, lluitant per no plorar.


  —És per les normes de la Guàrdia? Potser podries…


  —Soc un migmonstre —va tallar ell amb amargor, i a ella se li va trencar el cor en comprendre que el Xein havia assimilat aquella paraula amb tanta facilitat com si l’ombra s’hagués limitat a descriure en veu alta el que ell covava en el fons de l’ànima—. Ni tan sols soc una persona, no del tot. No puc estar amb tu —va repetir—. Ni amb ningú.


  Ella estava a punt de protestar, però ell no havia acabat.


  —Recordes la nit que vam passar junts a la meva aldea…, abans que te n’anessis?


  Una onada d’escalfor va recórrer el cos de l’Axlin i li va florir a les galtes.


  El Xein va somriure tristament.


  —Què hauria passat si t’haguessis quedat embarassada, digues? Quina mena de… criatura… hauries donat a llum?


  Ella no va saber què contestar. No hi havia pensat. Ell va sospirar, va deixar caure les espatlles i va fer mitja volta per tornar al refugi. L’Axlin el va retenir pel braç.


  —Espera! Potser no seria així. Ets una persona, igual que jo.


  —No —la va contradir ell, i els ulls daurats van brillar inquietantment en la penombra—. No soc com tu.


  —El que va ser el teu pare no té res a veure amb tu —va insistir ella—. Els teus fills…, si en tens…


  —No tindré fills —va concloure el Xein—. Encara no hem trobat la manera d’evitar que els monstres innomenables es… reprodueixin. Però sí que podem impedir que la seva llavor s’estengui més enllà. —Va fer una pausa per reflexionar, i després va dir—: És hora que torni a la Guàrdia. Ja ho he ajornat massa temps.


  —Què? —va exclamar l’Axlin—. Però… per què hi has de tornar? —Ell no va reaccionar, i ella li va estirar la màniga, cada cop més enfadada—. Escolta’m! No et vaig salvar la vida perquè tornessis corrent amb aquella gent!


  —Potser no ho hauries d’haver fet —va concloure ell amb una certa duresa, abans de girar-li l’esquena i allunyar-se’n definitivament.


  La noia va serrar les dents, però no va contestar.


  Quan va tornar a entrar al refugi, el Xein estava muntant guàrdia al costat de la porta. Van creuar una mirada breu, carregada de dolor contingut, i després van apartar la vista sense dir ni una paraula.


  L’Axlin es va estirar al catre. Va veure que la Rox encara estava desperta, vigilant l’ombra, i que el Loxan s’havia tornat a adormir. Ella es va arraulir al seu racó, es va tapar amb la manta i va començar a plorar en silenci.


  De matinada es van haver de defensar d’un grup d’espetegadors, però els Guardians els van eliminar amb relativa facilitat. L’Axlin va arribar a agrair la interrupció, perquè igualment no hauria pogut dormir.


  L’endemà, novament al camí, va començar a entendre el desig del Xein i del Ruxus d’oblidar tot el que sabien. Si a ella li haguessin ofert un beuratge per dormir sense somnis, sense pensaments, sense dolor…, probablement l’hauria acceptat sense dubtar-ho, perquè no parava de donar voltes a tot el que ell li havia explicat. La idea que els innomenables s’unissin a dones humanes per engendrar nadons d’ulls daurats i platejats li resultava fascinant i repulsiva alhora, però així i tot es negava a veure els Guardians com simples migmonstres. Per a ella, i malgrat les sorprenents capacitats que tenien, continuaven sent humans. Per descomptat, desaprovava molts dels mètodes de la Guàrdia, però coneixia bé el Xein, la Rox, el Yarlax…, i sabia que eren joves extraordinaris en més d’un sentit.


  I que, per més que la Guàrdia s’obstinés a fer-los creure el contrari, tenien cor i sentiments.


  I estimaven i patien, igual que qualsevol altra persona, encara que no els permetessin manifestar-ho obertament.


  Va grunyir per dintre i va enfonsar el rostre entre les mans. Havia intentat mantenir-se alerta, però el sotragueig rítmic del carro l’endormiscava i la feia divagar mentalment.


  Va sacsejar el cap per espavilar-se. Havia insistit a quedar-se dins el carro per evitar el Xein en la mesura que pogués, i això significava que ara tenia la responsabilitat de vigilar l’ombra, perquè la Rox ocupava el seu lloc al pescant.


  Va sospirar. Corrien un gran risc viatjant amb aquell monstre. A més, ella encara no havia aconseguit treure-li la informació que necessitava, i en canvi la criatura ja se les havia enginyat per enterbolir encara més la seva relació amb el Xein, i n’havia tingut prou amb un parell de frases.


  Feien bé de silenciar-la, es va dir. Però, si no confiaven en allò que els pogués dir el monstre, quina necessitat hi havia de mantenir-lo amb vida?


  El Ruxus es va estirar, buscant una postura més còmoda. Sense deixar de mirar de reüll el bony immòbil de l’ombra, l’Axlin es va apartar una mica per deixar-li espai.


  —Com et trobes avui? —li va preguntar.


  Ell li va dedicar un somriure.


  —Millor que ahir, sens dubte. He dormit força bé. I sense la medecina —va afegir, perplex.


  Ella també va somriure, alleujada. Se sentia una mica culpable per haver-lo pressionat la nit anterior. Era evident que, tot i que el vell tenia molta informació, no volia parlar. Potser era veritat que s’estimava més oblidar tot el que sabia, perquè resultava massa dolorós per a ell.


  O potser no, va pensar. Potser el Ruxus, igual que el Xein, necessitava desfogar-se i compartir la seva història amb altres persones.


  El que no suportava era enfrontar-se a la possibilitat que els fets que descrivia haguessin succeït de debò. De fet, semblava molt alleujat cada vegada que algú suggeria que els seus records només eren fantasies.


  —Ruxus —va dir mentre pensava intensament—, te’n recordes del que em vas explicar… sobre els savis de la Deu i sobre els monstres?


  Ell va aclucar els ulls i la va mirar amb precaució.


  —No n’estic segur.


  —És una bona història —va prosseguir ella, triant amb compte les paraules—. Creus que me la podries explicar des del principi?


  —Des del… principi?


  —Sí, ja ho saps… —L’Axlin va inspirar fondo i va afegir, utilitzant una coneguda fórmula de la narrativa tradicional—: Fa molt de temps, tant que ara ningú ho recorda… —Es va aturar un moment a mirar-lo per animar-lo a continuar. Com que ell no ho va fer, va prosseguir—: Va existir un lloc extraordinari conegut com el Santuari de la Deu. Saps com continua el conte?


  La cara del vell es va il·luminar amb un somriure.


  —Em penso que sí —va respondre, i es va escurar la gola abans de prosseguir en to solemne—: Hi vivien els savis, homes i dones que van dedicar les seves vides a intentar comprendre el poder que emanava de la font sagrada. No van tardar a descobrir que la proximitat de la Deu els canviava de manera irreversible…


  —Els canviava? —va preguntar la jove—. Com?


  El Ruxus li va dirigir una mirada irritada, molest per la interrupció. Ella es va tapar la boca amb les mans, amb un somriure de disculpa.


  —Els va donar poder per alterar la realitat. Al començament eren petites coses: moure objectes sense tocar-los, només amb la voluntat; transformar l’aspecte dels altres… Durant algun temps, els savis, entusiasmats, van explorar les seves noves capacitats. Més tard van descobrir que havien deixat d’envellir.


  »Però també van comprendre que el poder de la Deu era perillós si n’abusaven. Per això, després de llargues deliberacions, van decidir clausurar el sagrat cor del Santuari i, a partir d’aquell moment, només en van obrir les portes en moments solemnes i assenyalats. No calia res més, perquè la influència es deixava sentir en tot l’edifici i ells conservaven les capacitats sense necessitat d’accedir al pou.


  »I així va passar el temps, i els savis, enredats amb les seves normes i els seus codis, van oblidar per què havia d’estar tancada la Sala de la Deu.


  »Els novicis no en tenien ni idea.


  —Novicis —va repetir l’Axlin per a ella mateixa.


  El Ruxus li va dirigir una mirada breu.


  —Saps què vol dir?


  —Sí: els aprenents. N’hi havia molts, al Santuari de la Deu?


  —La majoria es formava en altres temples de l’Orde, perquè no hi havia espai per a tots al Santuari. —Va picar l’ullet abans d’afegir—: Com que els mestres no es morien, els deixebles no podien aspirar a ocupar-ne el lloc. Suposo que per això tampoc paraven gaire atenció a les tradicions.


  No era la primera vegada que el Ruxus insinuava que els novicis havien tingut alguna cosa a veure amb el que havia succeït al Santuari de la Deu, fos el que fos.


  —Per què —va preguntar l’Axlin—. Què va passar?


  —Doncs… —La mirada del vell va vagar pels racons del carro, i ella va témer que canviés de tema una altra vegada. Però ell la va tornar a mirar als ulls i va continuar—: Segons la llegenda, una nit tres novicis descarats van entrar a la Sala de la Deu sense que ningú els veiés. Sabien el que l’Orde hi custodiava; els mestres els havien parlat del pou místic, la font del seu poder, però no l’havien vist mai amb els seus ulls, i el més escèptic de tots tres fins i tot dubtava que existís en realitat.


  »Així és que van robar la clau de la sala a un dels mestres, potser per guanyar una juguesca, o per fer una entremaliadura. Però el repte va resultar decebedorament senzill. No els va descobrir ningú i, per tant, no els va aturar ningú. El mestre en qüestió ni tan sols va trobar a faltar la clau fins uns quants dies més tard, i, quan ho va fer, simplement va pensar que s’havia perdut i no va sospitar d’ells.


  »I els tres nois, embravits per la gesta, es van quedar la clau i van adquirir el costum de colar-se a la Sala de la Deu cada nit. La van convertir en un refugi secret on compartien històries i planejaven noves malifetes. Oh, evidentment, els mestres els havien parlat del risc d’exposar-se al poder de la Deu…, però ells pensaven, com tants altres joves eixelebrats, que només eren històries de vells.


  —I… què va passar? —va repetir ella, gairebé sense alè.


  —Una nit, un dels nois va explicar als altres que havia somiat amb un monstre horrible. I com que no tenia paraules per descriure’l, el va dibuixar en un quadern. Llavors els altres també van parlar dels seus somnis. Com si els hagués atacat un sondolent, tot un catàleg de criatures horribles els passejava per la ment i els robava la salut i el seny. Cap dels tres havia gosat explicar-ho als altres, però, quan el primer va parlar, els altres dos ja no van veure la necessitat de callar.


  »Durant aquella nit i les següents, els tres novicis van omplir les pàgines del quadern amb dibuixos i anotacions sobre els monstres que poblaven els seus somnis. No se’ls va acudir pensar que aquelles criatures existien realment en un altre lloc, i que només calia que algú reforcés el vincle entre el seu món i el nostre…


  —Van escriure… un bestiari? —va preguntar l’Axlin.


  Amb la cua de l’ull va veure que l’invisible es movia sota la manta, però no hi va parar atenció. Estava absorta en la història que li explicava el Ruxus.


  —Un bestiari, sí —va confirmar ell—. Al principi, només eren uns dibuixos mal fets, però els nois, entusiasmats amb el projecte i sense saber que tan sols eren l’instrument d’un mal abjecte i inconcebible, van afegir més i més detalls als seus monstres. Competien entre ells a veure qui descrivia la criatura més aterridora. I així, quan la barrera entre els dos mons es va debilitar prou…, tots els monstres del bestiari van irrompre en el nostre món a través de la Deu… i res va tornar a ser igual.


  Es va fer un silenci enterbolit únicament pel sotragueig del carro. L’Axlin estava tan impactada que amb prou feines se sentia capaç de respirar.


  —I s’ha acabat la història! —va declarar de sobte el vell sobresaltant-la—. És un relat esgarrifós, propi de temps passats, i no el volem tornar a recordar, oi? Parlem d’una cosa més alegre. Quan dinem?


  L’Axlin no va poder convèncer el Ruxus perquè li expliqués més coses. Tampoc va tenir ocasió de compartir aquell relat amb els seus companys sense que ell estigués present, per la qual cosa es va resignar a esperar que arribessin a l’aldea següent per poder-se reunir amb ells en privat.


  Però aviat es va adonar que hi havia qüestions més urgents que calia resoldre.


  Quan van arribar a l’enclavament, les persones que van sortir a rebre’ls els van observar amb curiositat. L’Axlin va detectar els gestos d’alegria i d’alleujament que els il·luminaven les faccions, i va comprendre que no reaccionaven d’aquella manera tan sols per l’arribada d’uns quincallaires.


  Un home es va avançar a rebre’ls. El Loxan va aturar el carro davant seu.


  —Salutacions! Ets el líder de l’aldea? —li va preguntar.


  —Sí, soc jo —va assentir—. Em dic Xakin. —Es va girar cap a la Rox i li va preguntar—: Ets el reemplaçament, oi? Has portat un company?


  —Reemplaçament? —va repetir ella mentre descavalcava—. Què vols dir?


  Ell li va ensenyar un document amb quatre segells diferents.


  —Som un protectorat de la Ciutadella. La llei diu que tenim dret a comptar amb un equip de la Guàrdia de manera permanent.


  El Xein, que acabava de sortir del carro, va creuar una mirada amb la Rox.


  —No el teniu? —va preguntar.


  —No sou el reemplaçament? —va insistir el líder.


  —Només estem de pas —es va disculpar la Guardiana—. Així que no hi ha Guardians a l’aldea?


  El Xakin va negar amb el cap i va esbufegar, irritat.


  —Se’n van anar tots fa quatre dies i ens van deixar sols —es va queixar—. Paguem una taxa anual per mantenir l’equip de la Guàrdia. Hi ha una manera correcta de fer les coses, sabeu? Els Guardians no marxen fins que no arriba el reemplaçament. I els vostres companys se’n van anar sense més ni més, sense esperar i sense molestar-se a confirmar-nos quant trigarien a arribar els substituts.


  —Ja ho veig —va murmurar ella.


  —Hem estat en perill quatre dies i tres nits! —va continuar protestant l’home—. Ahir van atacar dos grinyoladors i amb prou feines els vam poder rebutjar. Van estar a punt de matar alguns dels nostres! Vam tenir molta sort de sobreviure tots.


  —Potser arribaran amb retard per algun motiu. La protecció dels enclavaments sempre ha funcionat amb fluïdesa a les Terres Civilitzades. Es respecten els torns i…


  —Els nostres Guardians van marxar dues setmanes abans del que tocava! —va tallar el Xakin—. Van rebre un missatge i se’n van anar sense mirar enrere.


  —Nosaltres només estem de pas —va repetir la Rox—. No sé quins motius podia tenir la Guàrdia per reclamar-los, però…


  —Però ens podem quedar aquí fins que arribi el reemplaçament —va dir el Xein.


  Ella el va mirar, sorpresa. El Xakin va aclucar els ulls i els va examinar amb atenció.


  —No aneu vestits com els Guardians. I tampoc us pentineu com ells.


  —Però ho som, com pots veure. —El Xein es va assenyalar els ulls amb el dit índex—. I lluitem contra els monstres exactament igual, amb uniforme o sense.


  El líder de l’aldea semblava molt alleujat.


  —Us ho agraeixo de tot cor. Benvinguts, Guardians i quincallaires. Els viatgers sempre seran ben rebuts entre nosaltres.


  Els van allotjar tots a la mateixa casa, perquè les altres estaven totes ocupades. Era una cosa que l’Axlin només havia vist a les Terres Civilitzades. A la resta d’aldees que havia visitat, hi havia moltes cases buides, la qual cosa indicava que la població disminuïa a poc a poc. En canvi, els enclavaments de les Terres Civilitzades creixien i fins i tot prosperaven gràcies a la protecció dels Guardians i al comerç amb la Ciutadella. Per això els carrers estaven empedrats i totes les cases es veien ben cuidades, amb les portes pintades de colors vius, les parets tallades amb sanefes decoratives i les finestres guarnides amb flors.


  A l’Axlin li recordaven alguns barris de la Ciutadella. De fet, durant el seu viatge per les Terres Civilitzades havia començat a entendre que la influència de la gran urbs no beneficiava únicament els qui habitaven darrere de les seves muralles.


  Un cop instal·lats, van dipositar l’ombra en un racó i la van tapar amb una manta. L’Axlin va pensar que en algun moment haurien de prendre una decisió sobre ella, però va suposar que mentre no es posessin d’acord, continuarien carregant amb el monstre presoner d’aldea en aldea.


  Tret que el Xein hagués parlat seriosament en proposar que s’establissin allà. La Rox li ho va plantejar de manera oberta quan el grup va poder deliberar finalment en privat.


  —De debò vols que ens hi quedem? Vam marxar de l’enclavament de la Romixa perquè aquesta cosa es va intentar endur el Ruxus. Només estem a dos dies de camí d’allà. Si els innomenables ens estan buscant, no tardaran gaire a trobar-nos.


  —Qualsevol enclavament és més segur que els camins. Per a tots, inclòs el Ruxus —va replicar el Xein—. A més, d’aquí a la Ciutadella quasi totes les aldees són protectorats. Amb la diferència que en altres llocs hi haurà Guardians que poden delatar dos desertors com nosaltres. En canvi, els que hi havia aquí han marxat i no crec que tornin.


  —Per què no? —va preguntar l’Axlin, curiosa.


  Ell va contestar la pregunta, però no es va girar a mirar-la.


  —Una aldea que està oficialment sota la protecció de la Guàrdia no es queda mai sense Guardians. Quan una parella torna a la Ciutadella, sempre n’arriba una altra per substituir-la. Si els que hi havia aquí se’n van anar tan de pressa, sense esperar el reemplaçament…


  —És perquè ha passat alguna cosa molt greu —va completar la Rox.


  —Una cosa tan greu que necessiten reunir un gran nombre de Guardians per fer front a l’amenaça, sigui el que sigui. No se m’acudeix un altre motiu perquè els que hi havia aquí abandonessin el seu lloc tan precipitadament.


  —Però ja van tancar les portes de la Ciutadella —els va recordar el Loxan—. No hauria d’estar resolt el problema?


  El Xein va arrufar les celles.


  —Potser no és a la Ciutadella —va comentar—. Potser necessiten reforços al front oriental.


  L’Axlin li va detectar una certa angoixa en el to de veu i es va girar cap a la Rox, inquieta. Va descobrir que ella també observava el seu company amb els ulls aclucats i un esclat de sospita a la mirada.


  No van poder continuar parlant, perquè en aquell moment van sonar un parell de cops tímids a la porta i va aparèixer un nen d’uns onze o dotze anys.


  —Senyors Guardians —va dir amb solemnitat—, el líder Xakin m’ha dit que us acompanyi a fer la vostra ronda.


  —La nostra… ronda? —va repetir el Xein, una mica perdut.


  —Heu de passar revista a les defenses de l’aldea —va explicar el nen—. Tots els Guardians ho fan, és part del protocol.


  —Ah, sí —va contestar la Rox—, però ja hem explicat que no hem vingut a substituir la parella que se’n va anar, només… —Es va interrompre en veure que el nen semblava decebut—. D’acord, guia’ns —es va rendir.


  Abans que els dos Guardians sortissin de la casa, l’Axlin va retenir el Xein pel braç.


  —Espera. He de parlar amb vosaltres d’una cosa que m’ha explicat el Ruxus.


  —Més tard —es va limitar a respondre ell.


  Però no en van tenir l’oportunitat, perquè els Guardians van ser el centre d’atenció durant el sopar, i després el jove es va oferir a ocupar el lloc d’un dels sentinelles a les portes d’entrada.


  L’endemà, quan l’enclavament va despertar, l’Axlin i els altres van descobrir consternats que, mentre tots dormien, el Xein havia agafat el cavall de la Rox i se n’havia anat sense acomiadar-se de ningú.
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  —Tu en saps alguna cosa? —va preguntar l’Axlin a la Rox, molt nerviosa—. Per què se n’ha anat? I on?


  —No en tinc ni idea… No em miris així, t’asseguro que a mi tampoc me n’ha dit res. —Va fer una pausa i va preguntar—: Vau discutir l’altra nit?


  —Què? —es va indignar l’Axlin—. Insinues que ha marxat per culpa meva?


  —Eh, companyes, calma —va interrompre el Loxan—. Mireu, a mi em sembla que està molt clar.


  Totes dues es van tombar cap a ell, interrogants. El quincallaire es va gratar la barba, incòmode.


  —Quan vam treure el Xein de Terme, sabíem que, si es recuperava, existia la possibilitat que es volgués reintegrar a la Guàrdia. Ell mateix ho va dir alguna vegada, te’n recordes?


  —Això va ser fa temps —va protestar l’Axlin—. Abans que ens trobéssim amb la Rox i el Ruxus. I fa setmanes que no parla de… —Va callar de cop en evocar la conversa que havien tingut al costat del refugi—. No, no és veritat —va confessar—. L’altra nit em va dir que havia de tornar amb els Guardians, però no esperava que parlés seriosament. —Va parpellejar per contenir les llàgrimes—. Em pensava que tu l’hauries convençut perquè no ho fes —li va retreure a la Guardiana.


  Ella la va mirar, perplexa.


  —Jo? —Va negar amb el cap—. El Xein sempre ha fet el que ha volgut.


  L’Axlin es va empassar la saliva. I si se n’havia anat per allunyar-se d’ella? No era això el que havia insinuat aquella nit, al refugi?


  —No crec que hagi canviat d’opinió des que el vam rescatar —va prosseguir el Loxan—. Probablement, només esperava el moment adequat: a estar de nou en condicions de lluitar…


  —I que nosaltres tornéssim a ser en un lloc més o menys segur, instal·lats en una aldea i no viatjant pels camins —va murmurar l’Axlin.


  Va sentir que se li regirava l’estómac d’angoixa. Havia viatjat molt lluny per rescatar-lo, havia trobat la manera de neutralitzar els efectes del verí del milespines, l’havia cuidat durant setmanes… tan sols per ajornar l’inevitable?


  Va seure al catre, abatuda, i va enfonsar el rostre entre les mans. El seu amic li va posar una mà a l’espatlla, comprensiu.


  —Sé que t’has esforçat molt per salvar-lo —li va dir—, però temo que, en el fons, aquest noi no vol que el salvin.


  L’Axlin no va poder evitar que li llisquessin les llàgrimes galtes avall. El Loxan li va donar uns copets a l’espatlla i es va girar cap a la Rox.


  —I ara què fem?


  —Disculpeu —els va interrompre una veu.


  Tots quatre es van girar cap a la porta. Hi havia el nen que els havia acompanyat el dia abans. Va pestanyejar, cohibit, sense atrevir-se a entrar, en veure que tots el miraven fixament.


  —Només venia… venia a… —Va inspirar fondo i va concloure—: Diuen que el Xein se n’ha anat.


  —Sí, això sembla —va contestar la Rox—. Ja us vam dir ahir que només estàvem de pas.


  —Sí, però és que… no ho entenc. —El nen observava amb insistència la Guardiana, com si mirés de trobar alguna cosa diferent en les seves faccions—. Tu ets la que tens els ulls platejats, per què és el Xein qui ha marxat?


  Ella va arrufar les celles.


  —Explica’t.


  Ell de sobte es va mostrar incòmode.


  —Jo…, és que… —va balbucejar—, bé… vaig sentir una conversa. Entre els altres dos Guardians, vull dir. Els que estaven destinats aquí. Abans que se n’anessin. Va ser d’una manera totalment casual, ho juro —va afegir.


  —Continua —va ordenar la Rox, molt seriosa.


  El nen es va empassar la saliva abans de prosseguir:


  —Havien rebut un avís de la Ciutadella. Que hi havien de tornar ràpidament. I el Guardià dels ulls daurats va anar a recollir les seves coses, però el seu company, el dels ulls de plata…, li va dir que no calia, que l’ordre només era per als Guardians de la Dimissió Plata…


  —Divisió —el va corregir l’Axlin mecànicament.


  —Que els altres, els de la Divisió Or, no havien de tornar. Que per a aquesta operació de neteja no eren necessaris.


  —Operació… de neteja? —va repetir la Rox aclucant els ulls.


  L’Axlin va veure de cua d’ull que la manta sota la qual hi havia l’invisible es movia lleugerament. No ho va notar ningú més.


  —Sí, és el que van dir —va assentir el noi—. El dels ulls daurats deia que no era possible que comptessin només amb els Plata, que devia ser un error… Van discutir una mica i al final van decidir que se n’anirien plegats, tot i que en teoria només havia de marxar un. Per això, quan aquest matí m’han dit que el Xein se n’havia anat…, he pensat que potser no m’hi havia fixat bé i era ell el dels ulls platejats. —Va brandar el cap—. Ja sé que és una ximpleria, però és que no entenc per què se n’ha anat tan de pressa. He pensat que potser a ell també l’havien avisat…


  —No —va contestar la Rox—. No, nosaltres no hem rebut cap notificació de la Ciutadella. De moment —va afegir després de fer una pausa.


  L’Axlin es va adonar que estava extraordinàriament seriosa. Hi va haver un silenci incòmode, que va trencar el Loxan:


  —Molt bé, noi, ens volies dir alguna cosa més?


  —Oh! Oh, sí, és clar, me n’oblidava! —El nen es va fregar la nuca, una mica avergonyit—. El Xakin vol parlar amb tu, Rox. I també diu que els altres heu d’ajudar en les tasques de l’aldea, que no us heu de quedar tot el dia mandrejant a casa. —Els va dirigir una mirada de disculpa—. Són les normes, em sap greu.


  La Guardiana es va aixecar i es va reunir amb ell a la porta.


  —Parlarem més tard —va dir a la resta del grup.


  Quan se’n va anar amb el nen, l’Axlin es va girar cap al Loxan i el Ruxus.


  —Vosaltres enteneu què està passant?


  —No —va contestar el quincallaire amb perplexitat—. I no estic segur que la Rox ens ho pensi explicar.


  —Però jo sí —va sonar inesperadament una veu, com si vingués de sota terra.


  Tots tres es van sobresaltar i van mirar al seu voltant, fins que es van adonar que la manta que hi havia damunt el monstre invisible es movia amb força, com si volgués cridar l’atenció.


  —Com és que parla? —va preguntar el Loxan amb aprensió—. No se suposa que l’havíeu emmordassat?


  Amb el cor a punt de sortir-li del pit, l’Axlin es va inclinar cap al monstre, conscient de sobte que tots, excepte la Rox, havien après a actuar com si no estigués present. El cert era que l’ombra quasi mai es movia ni emetia cap so. I si s’havia tret la mordassa temps enrere, no se n’havien adonat. O ningú hi havia parat prou atenció per detectar-ho.


  «Vol que ens oblidem d’ella», va comprendre. Per agafar-los de sorpresa? I si també s’havia deslligat?


  El Loxan li va posar una mà a l’espatlla.


  —Ves amb compte, companya. Crec que és millor que esperem fins que torni la Rox.


  Però l’Axlin necessitava saber-ho. Va apartar la manta que la cobria i va respirar fondo en veure que les cordes encara envoltaven una cosa que ella no podia percebre, però que sens dubte era allà. En canvi, la mordassa era a terra. Va arrufar les celles, inquieta, i el va tornar a tapar amb la manta.


  —Jo us puc explicar què és aquesta neteja —va insistir el monstre—. I moltes coses més. Coses que el mestre no recorda, o que no vol recordar. Traieu-me la manta del damunt i us ho explicaré.


  —No —va decidir l’Axlin—. Parla, si vols, però ho has de fer tapat. T’hem de tenir controlat en tot moment.


  L’ombra va deixar escapar una rialla ronca.


  —Com vulguis.


  —No crec que parlis sense rebre res a canvi —va declarar el Loxan, encreuant-se de braços.


  —No, en efecte —va admetre el monstre.


  —Et penses que et mantindrem amb vida… o que t’alliberarem… si col·labores? —li va dir el quincallaire, escèptic.


  —Sí que ho crec, però no pel que us explicaré, sinó pel que puc fer per vosaltres. —Va fer una pausa abans de continuar—: Sé on és el llibre que busqueu. I us hi puc guiar.


  —Nosaltres no… —va començar l’Axlin, i es va aturar—. Estàs parlant del primer bestiari? El que, segons la història del Ruxus, van escriure els savis de la Deu?


  —De què parles? —va preguntar el vell, inquiet—. Havíem quedat que només era un conte, oi?


  L’ombra el va ignorar.


  —El mestre no mentia: el llibre és a la Ciutadella, i jo sé com arribar fins a ell.


  L’Axlin va obrir la boca, però no va saber què dir. D’una banda, volia creure l’ombra, perquè prometia revelar-li alguns dels secrets que intentava comprendre des de feia molt de temps; d’una altra, però, estava convençuda que aquell monstre només intentava enganyar-la.


  —I per què t’has decidit a parlar precisament ara? —va plantejar el Loxan, sorrut.


  —Per la neteja —va respondre l’ombra, i l’Axlin va detectar el to d’inquietud que li va tenyir la veu—. Si és veritat el que diu el noi, ens han traït.


  —Explica’t.


  La criatura va fer una pausa abans de continuar parlant, com si volgués organitzar-se les idees.


  —Quan els Guardians diuen que van a «netejar» la Ciutadella, es refereixen a una gran operació de cacera. S’organitzen per barris per entrar a totes les cases alhora i buscar-hi monstres innomenables. Hi ha hagut diverses «neteges» al llarg de la història, però fins ara mai havien cridat els Guardians destinats lluny de la Ciutadella perquè hi participessin. —Va callar un moment abans de concloure en veu més baixa—: I tampoc havien fet neteges selectives.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Axlin, tot i que ja ho intuïa.


  —Només han cridat els Plata. Només cacen ombres, no metamorfs.


  La noia i el quincallaire van creuar una mirada.


  —Ja ho veig —va murmurar ell—. Mira, tot això és massa complicat per a mi. Crec que ningú sap si els tipus com vosaltres esteu organitzats, si obeïu algú o si únicament seguiu els vostres impulsos, com la resta dels monstres; jo, almenys, ni ho sé ni ho vull saber. Però sí que tinc clar que no té cap sentit que vulguis tornar a la Ciutadella en aquestes circumstàncies… per recuperar un llibre? —va concloure, arquejant una cella amb escepticisme.


  —No és un llibre qualsevol. La noia ho sap. És el llibre que parla de tots els monstres, inclosos els innomenables. El que ens va permetre arribar al vostre món i conquerir el poder.


  —No heu conquerit el poder —va protestar ella.


  —Encara no —va precisar l’ombra.


  —Només és un conte! —va protestar de nou el Ruxus amb veu cridanera—. Una història per espantar la canalla! No sereu tan estúpids com per creure-la, oi? Oh, no! Tant de bo no te l’hagués explicat —va gemegar.


  —Pots enganyar-te a tu mateix tant com vulguis —va xiuxiuejar l’ombra—, però en el fons del teu cor saps la veritat. Saps que el llibre existeix perquè el vas escriure tu. I saps perfectament el que va passar després.


  El vell es va tapar les orelles i va negar amb el cap.


  —No! No! —va xisclar amb desesperació—. Només és un conte! Un conte!


  —De debò? —va murmurar la criatura invisible, i va recitar—: «Tres missions, tres secrets, sempre tres, de novicis a mestres».


  L’Axlin es va espantar en veure que el Ruxus empal·lidia més i més amb cada paraula, fins que va deixar escapar un udol angoixat i el rostre se li va deformar en una màscara de terror.


  —Això no ho pots saber! No ho pots saber! Ningú pot!


  Els seus companys van mirar de calmar-lo i el van subjectar entre tots dos. Al final el van poder ficar al llit mentre el vell somiquejava:


  —No és veritat… Només és un conte…, un conte…


  —Què passa aquí? —va preguntar de sobte una veu femenina—. Hem sentit crits. Esteu bé?


  L’Axlin es va girar cap a dues dones que els miraven amb preocupació des de la porta.


  —El Ruxus no es troba bé —va contestar, amb un somriure de disculpa—. De vegades té atacs de pànic i comença a cridar.


  Una de les dones va assentir, comprensiva.


  —Ho hem vist altres vegades —va respondre—. Podem ajudar?


  —No cal, gràcies. Només digueu al Xakin, si us plau, que avui m’hauré de quedar a cuidar-lo.


  —Us acompanyaré —es va oferir el Loxan. Va mirar de reüll la manta del racó, que s’havia quedat immòbil i silenciosa—. Estaràs bé, Axlin?


  —Sí, no pateixis.


  De tota manera, el quincallaire li va llançar una mirada significativa que ella va captar a l’instant: avisaria la Rox perquè tornés al més aviat possible.


  La jove es va quedar sola amb el Ruxus i l’invisible. El vell havia caigut en un deliri inquiet i es movia sota el llençol balbucejant paraules sense sentit.


  —Et costa creure que un home tingui centenars d’anys? —va xiuxiuejar el monstre espantant-la de nou—. Això és que encara no has entès fins on arriba el poder de la Deu.


  L’Axlin no el volia continuar escoltant. Es va dirigir al monstre lligat, va agafar la mordassa i, vencent la repugnància, li va palpar el rostre fins que va aconseguir posar-la-hi. Tenia una pell que no semblava humana; era llisa, freda i suau com la d’una granota, però no estava humida. I no hi tenia cabells, al cap.


  —Quina classe de criatura ets? —va preguntar.


  Ell no va contestar; ja no ho podia fer.


  Darrere de l’Axlin, estirat al catre, el Ruxus s’agitava murmurant en somnis:


  —Tres missions…, tres secrets…, sempre tres…


  —… de novicis a mestres —va concloure finalment el nen, quasi sense alè.


  El noi que l’esperava a l’altra banda de la porta va guardar silenci durant uns instants, i per un moment el Ruxus va tenir por d’haver recitat malament la contrasenya. A través de l’escletxa només es veia un dels ulls blaus del Soluxin, que l’examinava amb aire crític. Després la porta es va obrir del tot i el seu amic el va rebre amb un mig somriure.


  —Afanya’t, anem! —el va apressar en veu baixa.


  El Ruxus va obeir i el va mirar, espantat.


  Al centre de la sala, l’energia mística brollava com un guèiser entre les roques fosques i irregulars. Així era la Deu primitiva, i així l’havien trobat els primers savis en temps remots. Havien optat prudentment per deixar-la tal com estava, i s’havien limitat a construir al seu voltant. I també havien decorat tan bellament com havien pogut la sala, ànima i cor del seu Santuari: un brocal de marbre envoltava la font, el terra estava cobert d’unes rajoles amb una ornamentació exquisida i el sostre es corbava en una cúpula revestida de rajoles que reflectien les llums fluctuants de la Deu i que tenyien les parets de tonalitats fantàstiques.


  No era la primera vegada que el Ruxus hi entrava, però sempre que ho feia sentia l’impuls de fer mitja volta i sortir corrent sense mirar enrere.


  En realitat, a la sala no hi havia res que inspirés terror. No necessitava il·luminació, perquè la resplendor suau que emanava del pou creava uns jocs de llums i d’ombres molt bonics. I el murmuri lleu que se sentia de fons convidava a la calma i l’assossec i transmetia una sensació de pau meravellosa.


  Però ell sempre tenia la sensació que allò que sortia del pou era massa immens perquè ho pogués entendre. I el feia sentir petit i miserable, com si estigués profanant aquell lloc sagrat amb la seva presència.


  El Soluxin es va girar cap a ell amb els ulls brillants. Les llums canviants de la Deu li creaven un efecte estrany a la cara, com si fos molt més jove del que era.


  —Què estàs esperant?


  El Ruxus el va seguir fins a la Deu. Allà, al costat de la barana de marbre, tots dos es van reunir amb el Daranix, el tercer membre del grup, que estava estirat de bocaterrosa sobre les rajoles, gargotejant al quadern dels monstres. Va alçar el cap per mirar-los.


  —Arribes tard, Ruxus.


  —S’ha adormit —va dir el Soluxin ofegant una rialla.


  El noi es va posar vermell. Era el més jove dels tres; en general els seus amics el tractaven amb amabilitat, però sovint hi percebia una certa condescendència, com si no fos membre de ple dret del trio, sinó un germà petit a qui es limitaven a tolerar.


  Va mirar de treure’s aquelles idees del cap i va seure amb ells per poder veure el que estava dibuixant el Daranix. Va fer una ganyota.


  —Encara esteu amb això?


  Havien passat setmanes des de la nit en què s’havien dedicat a compartir els seus malsons més inquietants. I ara ells no paraven de parlar de monstres, com si fos una cosa divertida. El Ruxus era conscient que de vegades les classes eren soporíferes i que imaginar noves aventures ajudava els novicis a fugir de la rutina del Santuari, però no entenia per què dedicaven tant de temps a inventar-se criatures horribles i aterridores. Era massa desagradable, però no gosava dir-ho en veu alta, perquè temia que es burlessin d’ell.


  —Encara queden moltes pàgines del quadern per emplenar —va respondre el Daranix—. I tinc molts altres monstres al cap. Aquest, per exemple —va prosseguir mostrant-los la pàgina—. No el pots veure, perquè viu sota terra. Només ensenya els tentacles i els deixa immòbils, com si fossin les arrels d’un arbre, fins que algú hi passa a prop, i llavors…


  El Ruxus va sentir que alguna cosa li aferrava el turmell amb força, i va llançar un crit de terror que va ressonar per les parets de la sala. Quan va apartar el peu amb brusquedat, va veure que tan sols era la mà del Daranix, que va esclatar a riure.


  En canvi, el Soluxin estava seriós.


  —No fa gràcia —va dir, irritat—. Ens acabaran descobrint si no anem amb compte.


  El seu amic va arronsar les espatlles.


  —I què? Ens prendran la clau i ens prohibiran tornar-hi, i prou. Potser ens manaran que fem alguna dissertació sobre un tema avorridíssim: la Disciplina, la Integritat, la Raó —va esbufegar mentre posava els ulls en blanc.


  —O potser ens expulsaran de l’Orde i ens faran tornar a casa.


  El Daranix hi va pensar un moment.


  —Tampoc seria tan greu —va manifestar—. Vull dir que ens van enviar aquí per aprendre a fer coses extraordinàries, oi? I ens passem el dia entre llibres, recitant normes i reglaments i memoritzant llistes de noms absurds…


  —No són absurds…


  —Hi ha un nom diferent per a cada manifestació de cada variant de cada fenomen que ningú ha sabut explicar. Quin sentit té? Jo no vaig venir aquí a estudiar el poder, sinó a experimentar-lo, a aprendre a controlar-lo… Eh!


  El quadern dels monstres li va fugir dels dits i va flotar en l’aire fins que va aterrar a les mans del Soluxin, que va somriure amb un gest triomfal.


  —Controla això, si pots —el va desafiar.


  —Estàs millorant molt —va comentar el Ruxus amb admiració—. La mestra Xalora deu estar contenta.


  El seu amic va assentir, distret. Estava passant les pàgines del quadern, i el Ruxus li va seguir la direcció de la mirada.


  Allà hi havia tots els monstres que havien descrit fins aleshores. Més d’una dotzena, si no havia comptat malament. Era un projecte conjunt del Daranix i el Soluxin, però el Ruxus era perfectament capaç de distingir quines pàgines havia escrit cadascú, i no tan sols per la cal·ligrafia o per l’estil de dibuix. Els monstres del Soluxin eren poderosos i aterridors, atacaven de front i eren plens d’ullals, de banyes, d’urpes i d’espines. En canvi, els del Daranix eren astuts i vils. Feien servir tota mena d’enganys per acostar-se als homes i atrapar-los abans que fossin capaços de reaccionar. I, per alguna raó, aquests eren els que li infonien més temor.


  Es va estremir, i el Soluxin ho va notar.


  —Tu no t’hi animes? —li va preguntar—. No em diguis que has tornat a tenir malsons, perquè no m’ho crec.


  I tant que en tenia, sobretot últimament, des que tots tres s’havien començat a infiltrar sense permís en l’espai més sagrat de l’Orde de la Deu. Fins a aquell moment, però, no s’havia decidit a incloure els seus monstres en el catàleg dels horrors dels seus amics. Entre altres coses, perquè temia no ser capaç de plasmar sobre el paper el que veia amb tanta claredat mentalment.


  —Al Ruxus li fan por les aranyes —es va burlar el Daranix—. No li demanis que escrigui sobre monstres, perquè començarà a mullar el llit a les nits.


  —Això no és veritat —es va defensar el noi.


  Li va prendre el carbonet de les mans i va agafar amb gest decidit el quadern que li allargava el Soluxin. El va obrir per una pàgina en blanc, va inspirar fondo i va començar a dibuixar.


  Havia practicat al llarg de la setmana fent esbossos en fulls solts, o sigui que el resultat final li va semblar força millor del que havia previst. Va ensenyar el dibuix als seus amics amb orgull, però ells van creuar una mirada i van somriure.


  —Què? —va protestar el Ruxus.


  —Només és una eruga amb tentacles —va respondre el Soluxin, encara somrient.


  El Ruxus va examinar el dibuix, sorrut i amb gest crític. Va agafar el carbonet i va afegir uns quants traços més. Els seus companys van esperar, intrigats, fins que ell els va tornar a ensenyar el quadern.


  —Què és això? —va preguntar el Daranix mirant guerxo, mentre intentava identificar la figura minúscula que havia dibuixat el Ruxus als peus del monstre.


  El nen va somriure, assaborint amb antelació el triomf.


  —«Això» ets tu —es va limitar a contestar.
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  El Xein avançava al galop pel camí que conduïa al nord. Havia calculat que necessitaria cinc dies per arribar a la calçada principal, la que unia la Ciutadella amb el front oriental, i des d’allà, si no s’entretenia gaire, tardaria una setmana fins a Terme.


  Amb tot, el pes que li oprimia el cor era més i més feixuc a mesura que s’allunyava de l’aldea on havia deixat els seus companys.


  Durant algun temps s’havia permès somiar amb una vida diferent. Havia estat feliç a l’enclavament de la Romixa. Encara que no pogués estar amb l’Axlin de la manera que li hauria agradat, almenys tenien alguna cosa semblant a una amistat i estava envoltat de gent que l’apreciava i es preocupava per ell. Sabia que allò no podia durar per sempre, és clar. S’havia convençut que només era temporal, que havia de recuperar forces abans de reincorporar-se a la Guàrdia. Que, un cop acabat l’entrenament amb la Rox, s’acomiadaria de l’Axlin i els altres i aniria a complir el seu deure.


  No havia estat conscient que estava ajornant el seu viatge sense motiu fins a la nit que havia parlat amb l’Axlin de la veritable naturalesa dels Guardians.


  Quan ella el va abraçar, havia desitjat fer-li un petó més que cap altra cosa al món. Aleshores va comprendre que, si no se n’allunyava, acabaria rendint-se als propis sentiments i ja no seria capaç d’abandonar-la.


  «Segur que ara m’odia perquè he marxat sense acomiadar-me», es va dir.


  Probablement era millor així.


  Va mirar de centrar-se en el camí que tenia al davant per no pensar en tot el que deixava enrere. Si s’afanyava, potser aconseguiria arribar a l’enclavament següent abans que es fes fosc i no li caldria pernoctar al refugi que hi havia a mig camí.


  Llavors va sentir unes veus més endavant, i va estirar les regnes del cavall, sorprès, en detectar unes flames entre la vegetació. Es va sentir confós un instant; després va percebre un so peculiar, una mena de trompeta, i el va identificar com el bram d’un abrasador.


  Va descavalcar i va desenfundar la llança abans d’arrencar a córrer pel camí.


  En tombar un revolt, va topar una escena singular: cinc Guardians, tres homes i dues dones, lluitaven contra una parella d’abrasadors. Un cavall s’havia desplomat vora el camí i agonitzava entre cremades atroces. No se’n veien més; probablement els altres genets havien espantat les muntures per allunyar-les del lloc de la batalla, perquè tots lluitaven a peu.


  Un dels Guardians, un home amb els cabells castanys i els ulls platejats, es va girar en sentir el Xein.


  —Enrere, noi! És perillós!


  Ell es va quedar desconcertat un instant, fins que va comprendre que encara no l’havien identificat com un Guardià.


  Va retrocedir unes passes, però només per agafar impuls. Després va enarborar la llança, va arrencar a córrer, va fer un salt poderós i va aterrar sobre el monstre més proper, que va deixar anar un bram de dolor i una flamarada quan l’arma li va perforar la pell.


  —Què fas? —va sentir que cridava una de les dones.


  —És un dels nostres! —va exclamar un altre Guardià.


  Al Xein li va resultar familiar la seva veu.


  Un cop aclarit aquest punt, tots sis es van centrar a batallar contra els abrasadors. Al noi el va sorprendre la facilitat amb la qual es va integrar en el grup, seguint estratègies que coneixia de memòria sense necessitat que ningú li donés cap indicació. Quan finalment van liquidar els monstres i van recuperar els cavalls —per desgràcia, no van poder fer res per l’animal ferit, que havia caigut durant la baralla—, el Xein es va girar a mirar els seus companys amb una certa timidesa, conscient que el seu aspecte no acomplia el reglament.


  Així i tot, es va sorprendre quan algú el va reconèixer.


  —Xein?!


  Un dels Guardians es va avançar a rebre’l amb un somriure d’incredulitat.


  —No pot ser! Ens pensàvem que eres mort!


  Ell també va somriure, i va encaixar la mà que l’altre li allargava.


  —Bona guàrdia, Noxian. Encara soc viu, com pots comprovar.


  Era una coincidència feliç, va pensar. L’última vegada que s’havien vist, si la memòria no li fallava, havia estat durant la batalla contra el milespines, just abans que el Xein caigués fulminat pel verí de la criatura.


  —No ets el Guardià que va desaparèixer de Terme? —va preguntar una de les dones observant-lo amb curiositat—. Com has arribat fins aquí?


  —Uns quincallaires em van portar en el seu carro i em van curar; des de llavors m’he estat recuperant.


  —Uns quincallaires? —va repetir el Noxian, perplex.


  El Xein va sospirar.


  —És una llarga història. El cas és que ara ja estic preparat per reintegrar-me al servei. Precisament anava cap a Terme quan… —Es va aturar un moment i els va mirar, desconcertat—. Ara que hi penso, i vosaltres què hi feu, aquí, tan lluny del front oriental?


  Els Guardians van creuar una mirada. El Noxian va respondre:


  —Ens dirigim a la Ciutadella. Han demanat reforços des d’allà.


  —Per què? Què ha passat?


  —Es veu que moltes coses, però no estem al corrent de tots els detalls. Els monstres van superar les muralles i van sembrar el caos a l’anell exterior. Ens han arribat rumors que uns llunàtics van sabotejar el sistema de clavegueram per deixar-los entrar, tot i que em sembla difícil de creure.


  —És la història que expliquen els quincallaires —va afegir l’altre Guardià arronsant les espatlles—. Fins que no arribem a la Ciutadella, no sabrem què hi ha passat realment.


  —Per això necessiten reforços? —va continuar preguntant el Xein—. Pels atacs a l’anell exterior?


  —No, això ja està solucionat —va respondre una de les dones—. El Jerarca va delegar en la Guàrdia la gestió de la crisi, i sembla que tot està controlat. Però no volen deixar caps per lligar i aprofitaran per fer una operació de neteja.


  Ell va arrufar les celles.


  —Vols dir…? —Ella va assentir—. Però… —Els va observar de nou amb desconcert—. Us han cridat des del front oriental… per una neteja?


  —No només a nosaltres —va explicar el Noxian—. Estan reclutant Guardians a la majoria d’enclavaments de les Terres Civilitzades. Sembla que els generals han decidit exterminar els innomenables d’una vegada per sempre. Tinc entès que han clausurat les portes exteriors de la Ciutadella. És lògic que el pas següent sigui desfer-nos de l’enemic intern, no trobes?


  El Xein hi va pensar un moment. Tenia part de raó. El cor se li va accelerar un moment en considerar la possibilitat que, efectivament, la Guàrdia pogués eliminar l’amenaça dels monstres innomenables.


  —Compteu amb mi! —va exclamar—. Tenia previst reincorporar-me al meu lloc al front oriental, però si necessiten gent a la Ciutadella…


  Es va aturar en veure que els Guardians intercanviaven noves mirades significatives, i tot d’una va recordar per què l’havien destinat a l’Última Frontera temps enrere.


  —Però si ningú ha ordenat un canvi de destinació per a mi, potser no hauria de… —va comentar, avergonyit d’haver-se deixat portar per un entusiasme inadequat.


  —No és això —va respondre el Noxian. Va desviar la mirada un instant, incòmode—. És que la neteja es limitarà a les ombres.


  El Xein va obrir la boca per dir alguna cosa, però no li van sortir les paraules. Va observar amb atenció els cinc Guardians, i ells van correspondre a la mirada.


  Tots Plata.


  Va pestanyejar, confós.


  —Però… com? Per què?


  —Ordres —es va limitar a respondre una de les Guardianes arronsant les espatlles.


  El Xein no va saber què dir. El vincle que havia sentit amb ells durant la batalla es convertia inesperadament en una barrera insalvable…, perquè, malgrat que tots eren Guardians, no tenien els ulls del mateix color.


  —Bé, aleshores…, suposo que he de seguir el meu camí fins a l’Última Frontera —va murmurar—. Bona guàrdia…


  —Espera —el va aturar un Guardià—. Com sabem que dius la veritat? Ja no vas vestit com un de nosaltres, i t’has deixat els cabells llargs. —El Xein es va passar una mà pel cap amb expressió culpable—. I si resulta que has desertat i que no tens intenció de tornar?


  —No pots estar parlant seriosament! —va saltar el Noxian—. Saps qui és aquest noi? Va abatre un milespines pràcticament sense ajuda! Jo hi era i vaig veure el que va fer. Va salvar moltes vides i ens va ensenyar una nova manera d’enfrontar-nos a aquells monstres.


  El Xein va somriure, entre incòmode i afalagat.


  —Gràcies, Noxian, però no crec que…


  —Jo també hi era, en aquella batalla —va intervenir una de les dones—. De debò que eres tu? La manera com et vas enfrontar al milespines va ser força… enginyosa.


  Tots cinc van creuar una mirada dubitativa.


  —Escolteu —va intervenir el Noxian—, no ens correspon a nosaltres decidir-ho.


  —Tens raó —va afirmar la Guardiana que havia parlat primer, clarament alleujada—. Potser l’hauríem d’escortar fins a la Ciutadella perquè decideixin allà si l’envien de nou al front oriental o li assignen una nova destinació.


  El Noxian es va girar cap al Xein.


  —Què en penses?


  Ell dubtava. D’una banda, tenia la sensació que el seu lloc era on la Guàrdia l’havia enviat mesos enrere, lluitant a l’Última Frontera per protegir el món civilitzat dels monstres colossals. D’una altra, realment volia unir-se al grup. La perspectiva d’emprendre el viatge fins a Terme amb l’única companyia dels propis pensaments no el seduïa en absolut. A més, sentia curiositat per tot el que li havien explicat els Guardians i es volia informar de primera mà sobre el que havia passat a la Ciutadella des que se n’havia anat.


  Va inspirar fondo i, al final, va assentir.


  Al capdavall, tal com havia dit la companya, si els seus superiors consideraven que havia de tornar al front oriental, l’hi enviarien tan bon punt posés els peus al quarter.


  La Rox va tornar a l’aldea després de la posta de sol, i no estava de bon humor. Al llarg del dia havia hagut de respondre moltes preguntes sobre la desaparició del Xein i, a més, s’havia vist obligada a cobrir-ne l’absència. El Xakin es comportava com si els nouvinguts fossin el reemplaçament que la Guàrdia els havia promès, i li havia exigit que fes els torns de vigilància corresponents i, a més, una ronda de reconeixement pels voltants.


  Així és que ella havia seguit el rastre d’un trescues fins al seu cau, i pel camí havia abatut dues fullaraques i tres escopidors. Quan va llançar els cadàvers dels sis monstres als peus del Xakin, el gest d’aprovació que ell li va dedicar encara la va irritar més. L’actitud del líder de l’enclavament li recordava altres temps, una època a la qual no volia retornar.


  Almenys li havien guardat les sobres del sopar. La Rox va acabar de menjar i va tornar a la casa on l’esperaven els seus companys.


  —Ja era hora! —va dir l’Axlin en veure-la arribar—. Has trigat molt. Teníem por que t’hagués passat alguna cosa.


  —Havia d’acomplir la quota —va protestar ella—. La dels Guardians que estaven destinats aquí, vull dir. —Va brandar el cap—. Sé que el Xein va dir que ens quedaríem fins que arribés el reemplaçament, però dubto molt que enviïn ningú des de la Ciutadella, i jo no estic disposada a assumir tasques que no em corresponen.


  —Hem de parlar —va dir el Loxan, molt seriós.


  La Rox va seure al llit, reprimint un sospir de cansament, i va assentir.


  L’Axlin li va explicar tot el que sabia: la història del Ruxus, la informació que els havia proporcionat l’ombra i la sospita que el vell pogués ser un dels nois que en temps passats havien redactat el bestiari, el llibre que havia causat la catàstrofe més gran de la història coneguda.


  La Rox va escoltar fins al final sense pronunciar ni una paraula. Després, quan l’Axlin va acabar, es va limitar a preguntar:


  —Tu creus que tot això és veritat?


  —No tenim manera de comprovar la història del Ruxus, però el que diu l’ombra…


  —És un monstre, Axlin.


  —És cert el que diu de les «neteges»? —va intervenir el Loxan amb curiositat.


  Ella va meditar un instant abans de contestar:


  —Sí que ho és.


  —I que no és normal que es «netegi» únicament una de les espècies de monstres innomenables? —va preguntar l’Axlin.


  La Guardiana va vacil·lar.


  —No n’estic segura —va respondre—. No tinc constància que s’hagi fet mai, però potser no en coneixem tots els detalls. Potser han decidit començar amb els invisibles i deixar per a més endavant la neteja dels metamorfs…


  —No em sembla pràctic —va opinar el Loxan—. Si has de posar la ciutat damunt davall, aprofites per desfer-te de tota la ronya, no únicament de la meitat.


  La Rox va arrufar les celles.


  —Què més us ha explicat?


  —Res més —va dir la noia, una mica avergonyida—. Li he tornat a posar la mordassa perquè no continués parlant.


  La Rox es va inclinar vora la criatura invisible.


  —Molt bé —va dir—. Ara t’interrogaré jo.


  L’Axlin va veure que la mordassa es movia fent una mena de gest d’assentiment. La Guardiana semblava sorpresa, com si en el fons no hagués esperat la col·laboració del monstre. Li va treure la mordassa i va esperar que ell parlés primer.


  —Què vols saber? —va preguntar la criatura.


  —Qui sou? Quines són les vostres intencions? Quina relació teniu amb els canviapells?


  L’ombra va callar un moment abans de començar a parlar.


  —Som monstres, naturalment. Nosaltres i els metamorfs. Vam arribar a la vostra dimensió a través de la Deu, igual que tots els altres. Però som diferents, perquè tenim raciocini. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Tot i que això no ens converteix en humans. De fet, no sentim cap estima per vosaltres. Us eliminaríem amb molt de gust del món, però no ho podem fer.


  L’Axlin va desviar la mirada amb una esgarrifança davant l’odi que traspuaven les paraules de la criatura. La Rox, en canvi, continuava impassible.


  —Per què? —va continuar preguntant.


  L’invisible va riure en veu baixa.


  —Hi ha diversos motius, però el principal és que us necessitem. Som criatures d’un altre món i sempre serem estrangers…, si no és que ens arrelem aquí.


  La Guardiana va alçar una cella.


  —Què vols dir?


  —Parla d’unir la seva sang amb la nostra —va murmurar l’Axlin, horroritzada—. Els Guardians.


  —Ells són la nostra creació —va confirmar la criatura invisible, i la noia li va detectar un cert orgull en el to—. Mig monstres i mig humans. Ells governaran el món per nosaltres.


  —Ens necessiteu per reproduir-vos —va dir l’Axlin, fastiguejada i fascinada a parts iguals—. No podeu generar descendència pròpia. Cap monstre ho fa.


  —I llavors… com és que n’hi ha tants? —va preguntar el Loxan amb curiositat—. Tinc entès que els Guardians no paren de matar monstres, però sempre n’arriben més.


  —Perquè surten de la Deu, ja us ho he dit —va insistir el Ruxus des del llit.


  L’Axlin es va sobresaltar i es va girar a mirar-lo. Havia donat per fet que dormia, perquè feia estona que no parlava. S’havia passat la tarda despert, sumit en un silenci ofuscat i sense ganes de conversar amb ningú, però ara els observava arraulit al seu racó amb aire desgraciat.


  El Loxan es va gratar el cap, pensatiu.


  —I a ningú se li ha acudit mai… anar fins a la Deu i segellar-la… o alguna cosa per l’estil? —va continuar preguntant—. Pel que dieu, sembla força senzill. Vull dir que si tots els problemes del món tinguessin una única font, n’hi hauria prou amb…


  —És un lloc a l’altra banda de l’Última Frontera —va tallar la Rox—. Ningú hi pot arribar.


  —La Guàrdia potser podria —va suggerir l’Axlin.


  La Rox se la va quedar mirant.


  —Insinues que la Guàrdia hauria d’enviar recursos a explorar el món a l’altre costat de l’Última Frontera, infestat de monstres colossals, per buscar una cosa que potser només és una antiga llegenda? Amb tot el que està passant?


  —No caldria buscar gaire —va argumentar la noia, sense convicció—. Tenim mapes.


  La Rox va brandar el cap i es va centrar de nou en l’ombra.


  —Vull saber més coses; i vull fets, no deliris absurd sobre governar el món.


  La criatura invisible va riure amb suavitat.


  —Et penses que són deliris? Ja ha començat, jove Guardiana. La caiguda de la regió de l’oest, el Camí de la Deu, la clausura de les portes…, són passes que condueixen a un mateix objectiu, però no són les primers que fem. Durant generacions, els humans han confiat en els Guardians. Abans s’enfrontaven sols als monstres, a un preu molt alt. Milers de vides perdudes. Aldees senceres arrasades.


  »Però els supervivents aprenien. Vivien amb por i sense esperança, això sí. Vides curtes, intenses i miserables. Fins que van arribar els Guardians.


  L’Axlin va mirar la Rox de reüll; es mantenia impassible. Continuava observant el monstre amb els ulls platejats carregats d’un recel ferotge.


  —Les persones van tardar molt a refiar-se d’ells —va prosseguir la criatura—, perquè en aquells temps en coneixien els orígens, o almenys els intuïen. Però un cop ho van fer…, ja no hi va haver marxa enrere.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Axlin, sense alè.


  —La Ciutadella no s’hauria pogut construir sense l’ajut dels Guardians. Van defensar els Fundadors mentre planificaven el seu petit reducte i aixecaven les muralles. Van albergar la humanitat al darrere i van dedicar els segles següents a matar i morir per ella.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —No entenc què pretens insinuar. He vist la Ciutadella. Hi ha coses que s’han de millorar, però la gent hi viu segura i sense por, poden ser feliços…


  —Gràcies als Guardians. Durant generacions, els humans de la Ciutadella han depès d’ells, i el més important… és que es pensaven que la Guàrdia estava al seu servei.


  —Estem al servei de la humanitat —va tallar la Rox en un to acerat.


  —Sí, era important que els Guardians també ho creguéssiu —es va limitar a dir l’ombra—. Sense una disciplina fèrria, sense un control absolut dels vostres actes i les vostres emocions, sense un sistema de valors que us deixés clar el vostre lloc al món…, no hauríeu assumit mai el paper que us vam obligar a representar.


  La Rox es va incorporar, disposada a clavar-li una altra puntada de peu, però l’Axlin la va aturar.


  —Espera. Deixa que continuï parlant, si us plau.


  —Només diu mentides —va esbufegar, i va seure de nou amb un gest malcarat.


  Després d’un breu silenci, l’invisible va prosseguir:


  —Amb el temps, els humans van oblidar com enfrontar-se als seus malsons. Al capdavall, els monstres eren a l’altra banda de les muralles i ja no resultaven una amenaça per a ells. I, en tot cas, era cosa dels Guardians. Ja se n’ocuparien ells, com havien fet sempre.


  »Tot aquest procés ha estat lent i complex, i han calgut segles per dur-lo a terme. Però l’objectiu era molt concret: que el dia en què els monstres envaeixin la Ciutadella… els seus habitants no sàpiguen com reaccionar. I llavors, incapaços d’enfrontar-se a ells, lliuraran el poder a la Guàrdia perquè els protegeixi una vegada més. I quan ho faci, els humans se sentiran tan agraïts que es rendiran davant la superioritat evident dels seus salvadors. I acceptaran…, no, suplicaran ser governats per ells.


  —La gent de l’oest no és així —va saltar l’Axlin—. Nosaltres hem sobreviscut als monstres durant centenars d’anys sense l’ajut dels Guardians.


  —Ah, la gent de l’oest —va xiuxiuejar l’ombra—. Sí, vau sobreviure centenars d’anys… fins que ho vau deixar de fer.


  Una esgarrifança va recórrer l’esquena de la noia.


  —Què vols dir?


  —La gent esforçada de l’oest —va prosseguir l’invisible—. Tant de temps lluitant per la pròpia supervivència. I que fàcil que ha estat eliminar-vos de cop quan ens ha semblat convenient.


  A ella se li va regirar l’estómac. Va sentir que es marejava i es va recolzar a la paret per mantenir l’equilibri.


  —No és veritat —va replicar.


  —Sabíem que els humans de la Ciutadella acabarien oblidant el que van ser. El que podien tornar a ser. Per això hi éreu vosaltres: per recordar a la gent de la ciutat com és la vida a l’altra banda de les muralles. Perquè valoressin el que tenien… i ho agraïssin a la Guàrdia. Però ara ja no sou necessaris, perquè els habitants de la Ciutadella no gosaran sortir a l’exterior mai més. Fins i tot les Terres Civilitzades ja depenen de la Guàrdia.


  »I arribats a aquest punt, la gent de l’oest ja no resulta útil. En el passat ens van servir bé, com a exemple de la vida de misèria, terror i mort més enllà de les muralles. Però a partir d’ara es podrien convertir en un símbol de resistència, i el que pretenem és que els humans no oblideu mai… que no sobreviureu sense la Guàrdia.


  L’Axlin no va ser capaç de respondre. Sentia un dolor sord al pit, com si tot el seu món, tot allò en el que sempre havia cregut, se li estigués desfent entre els dits.


  —Tot mentides —va dir entre dents la Rox—. El Consell del Jerarca és el que governa a la Ciutadella. I la Guàrdia n’obeeix les ordres, no a l’inrevés.


  —Les coses han canviat molt des que te’n vas anar, Guardiana —es va limitar a dir l’ombra—. El pla ja està en marxa. Tots han complert la seva funció.


  Llavors l’Axlin va recordar una cosa que el monstre havia dit feia un moment.


  —També el Camí de la Deu, el grup que lidera el Xaeran? Què hi tenen a veure, ells, amb vosaltres?


  —Idiotes útils —va respondre despectivament l’invisible—. Nois ingenus criats rere la seguretat de les muralles. Que fàcil que va ser enganyar-los! De seguida van creure que els seus enemics no eren tan malvats com els havien dit. Perquè eren incapaços d’assimilar que existissin coses aterridores més enllà dels murs. Perquè no havien experimentat mai una por autèntica. I perquè s’estimaven més tancar els ulls a la realitat, i quedar-se ben arrecerats dins la seva bombolla de seguretat i benestar, que afrontar el fet que els monstres són tan reals com ells.


  L’Axlin va decidir ignorar aquestes reflexions del monstre i es va esforçar a centrar-se en dades concretes.


  —Però el Xaeran… té informació sobre els savis de la Deu. D’on l’ha tret? —va preguntar.


  —La hi vam proporcionar nosaltres, per descomptat. Un parell de veritats condimentades amb una pila de mentides. Ell i els seus acòlits se les van creure totes. I van pensar, pobres ingenus, que havien arribat a tenir alguna mena d’il·luminació que els col·locava per damunt dels altres. Que eren més comprensius, més bons, més savis. Estúpids!


  L’última paraula de l’ombra va vibrar en l’aire durant un instant ominós.


  La ment de l’Axlin era un remolí d’idees, de preguntes, dubtes i pors que no sabia com començar a ordenar. El Loxan se li va avançar:


  —Hi ha una cosa que no entenc: tots aquests plans per sotmetre els humans corrents sonen molt bé, però… de què serveixen si els Guardians ordenen una «neteja» per liquidar tots els teus? M’he perdut alguna cosa?


  L’ombra va vacil·lar durant un brevíssim moment.


  —Això no hauria d’haver passat —va murmurar amb un punt d’inquietud a la veu—. A hores d’ara, la Guàrdia ja hauria d’estar controlant la Ciutadella. El Jerarca hauria d’haver abdicat.


  —Abdicar, el Jerarca? —L’Axlin va somriure—. Això no ha succeït mai en la història de la Ciutadella.


  —Doncs ara succeirà. Ha arribat el moment. —Va callar un instant, i la noia va pensar que havia acabat de parlar, però després va prosseguir—: Teníem un pacte, nosaltres i els metamorfs. Durant segles, ells han utilitzat les seves habilitats per infiltrar-se entre els humans, conviure amb ells, enganyar-los. A nosaltres, en canvi, se’ns reservaven una altra mena de tasques: robatori, espionatge, assassinats en la foscor. Ells es podien deixar veure a plena llum del dia i només havien d’evitar creuar-se amb els Guardians d’ulls daurats perquè ningú descobrís el que eren realment. Nosaltres estàvem condemnats a continuar sent ignorats. Però tot això havia de canviar amb l’adveniment del nou Jerarca. Els Guardians Or i els Guardians Plata es repartirien el poder i per fi els invisibles formaríem part de tot això.


  —I els Guardians deixarien de matar-vos sense més ni més? —va preguntar la Rox amb escepticisme.


  —Ells sempre obeeixen les ordres dels seus superiors —es va limitar a respondre l’ombra—. Els entrenen perquè ho facin.


  Ella va vacil·lar.


  —Tots no obeïm a cegues —va objectar.


  —No, és clar. Per això existeixen les sancions… i l’Última Frontera.


  —Quan parles d’aquests «superiors» —va intervenir l’Axlin, perplexa—, et refereixes als generals de la Guàrdia? Insinues que estan al servei dels innomenables?


  La Rox va esbufegar, irritada.


  —Tot això només són mentides absurdes. No sé per què perdem el temps amb tu.


  Es va aixecar i va sortir de la casa sense mirar enrere. L’Axlin, el Loxan i el Ruxus es van quedar en silenci un moment, meditant sobre tot allò que els havia explicat el monstre.


  —Si no ho he entès malament —va dir el quincallaire, encara molt perdut—, els Guardians han rebut l’ordre de matar-vos, no de deixar de fer-ho.


  —Exacte —va murmurar l’invisible.


  —Creus que els metamorfs us han traït… per quedar-se tot el poder per a ells sols? —va dir L’Axlin, que ho havia entès de cop.


  —Ets una noia llesta. Efectivament, si és així com estan passant les coses, la meva gent està condemnada. Però no morirem sense lluitar. Per això us guiaré fins al llibre dels mestres. Amb els secrets que hi ha escrits en aquelles pàgines, podreu derrotar els metamorfs abans que exterminin tots els meus.


  La Rox va donar un cop de puny al tronc d’un arbre, furiosa. Es va fer mal, però li va anar bé descarregar la ira que sentia.


  —De debò creus que són tot mentides? —va preguntar l’Axlin darrere seu.


  —No n’estic segura —va contestar la Guardiana—. Sabia que existia una conspiració per enderrocar el Jerarca, perquè en vaig sentir a parlar a l’aldea perduda…, però em costa de creure que la Guàrdia hi estigui implicada.


  L’Axlin va sospirar i va moure el cap amb preocupació.


  —En canvi, a mi em costa imaginar com algú podria enderrocar el Jerarca sense l’ajut de la Guàrdia, la veritat.


  La Rox es va girar. La noia havia sortit de la cabana i tremolava sota una petita manta que s’havia posat damunt les espatlles.


  —No fas bona cara —va comentar.


  L’Axlin va desviar la mirada.


  —No em trobo gaire bé.


  La Guardiana la va observar un moment, pensativa.


  —Em sap greu això del Xein —li va dir—. Sé que et vas esforçar molt a salvar-lo. En canvi, jo l’he deixat marxar i prou.


  La jove va arronsar les espatlles.


  —No sabies que se n’aniria avui.


  —No em refereixo a avui.


  L’Axlin no va saber què contestar.


  —No té sentit que em continuï esforçant, oi? —va dir després, abatuda—. És el destí que ell ha triat. Durant un temps vaig creure que li ho havien imposat, però ara… ja no sé què pensar.


  —Ho sento per ell —va murmurar la Rox—. Jo no he esperat mai gran cosa de la vida, però el Xein sí que tenia somnis. M’imagino que si hi ha renunciat és perquè ha assumit que no té altres opcions.


  L’Axlin va desviar la mirada.


  —Suposo que som com el Camí de la Deu: incapaços d’acceptar la veritat.


  —La veritat és una joia amb moltes facetes —va dir la Guardiana. En veure que l’Axlin la mirava sense entendre-la, va afegir—: És una cosa que solia dir el Xein. Es veu que era una frase del seu pare. Té sentit, tenint en compte que era un metamorf —va afegir amb una nota d’humor macabre.


  Però la jove no va somriure.


  —Hi ha tantes coses que encara no sabem… —va murmurar—. Si la veritat…, amb totes les seves facetes…, està escrita en aquell llibre, vull anar a buscar-lo.


  —M’ho imaginava —va dir la Rox sospirant—. I si l’ombra ens ha mentit?


  —El Ruxus també parla del llibre. Diu que és un conte, però em penso que només intenta enganyar-se. Si va ser un dels nois que van provocar la invasió dels monstres en temps passats… —es va estremir—, no m’estranya que ho vulgui oblidar, o que s’intenti convèncer que no va succeir de debò.


  —Ha passat molt de temps sent presoner dels innomenables —li va recordar la Guardiana—. No sabem què li hauran fet creure.


  —Però… per què el tenien presoner? Per què era tan important per a ells? Per què li diuen mestre?


  La Guardiana no tenia resposta per a aquelles preguntes.


  L’Axlin volia continuar parlant, però en aquell moment se’ls va acostar un dels joves de l’aldea.


  —Guardiana Rox —va dir amb formalitat—, et comunico que el meu torn de vigilància a la porta s’ha acabat. M’has de substituir.


  Ella va reprimir un gruny de cansament.


  —Però… si no has dormit gens! —va exclamar l’Axlin.


  La Rox no va contestar. Es va girar cap al sentinella i es va limitar a dir:


  —Molt bé, ara vinc.


  En acabat, quan el noi es va allunyar, va mirar l’Axlin i va murmurar:


  —Digues al Loxan que prepari el carro; ens n’anem demà a l’alba.
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  El Dex va alçar la mirada cap a les estàtues dels Vuit Fundadors. Durant un moment, va imaginar que cobraven vida per contemplar des de dalt dels pedestals la Ciutadella que havien creat. Què opinarien del lloc en què s’havia convertit?


  —Creus que les acabaran enderrocant? —va preguntar la Valexa, al seu costat.


  Ell es va girar a mirar-la. No l’havia sentit arribar. La seva amiga anava molt abrigada per al temps que feia, un matí d’hivern suau, amb el cel ben clar. Els cabells negres emmarcaven un rostre més pàl·lid del que era habitual.


  —Et trobes bé? —li va preguntar.


  Ella es va encongir sota la capa.


  —Sí, no és res. No tinc fred en realitat. És que estic… espantada.


  El Dex va observar de reüll els dos escortes que portava i que esperaven en silenci unes passes més enllà. La Valexa se’n va adonar.


  —El meu pare ha insistit a reforçar la seguretat. Són dies incerts, ja ho saps.


  Ell es va girar a contemplar de nou les dues escultures.


  —Vols dir per la destitució del Consell? —La Valexa no va contestar, i el Dex va prosseguir—: Entenc que és un moment difícil per a la teva família i per al teu pare en particular, però només és temporal. I no significa en absolut que la Ciutadella hagi de deixar d’honrar els seus Fundadors.


  —Jo no n’estic tan segura —va murmurar la Valexa.


  Ell no va contestar.


  En certa manera, tenia raó. El pare de la seva amiga havia estat Conseller d’Instrucció i Il·lustració del govern de l’antic Jerarca, però l’Aerix de Kandrax havia dissolt el Consell tan bon punt va arribar al poder i n’havia substituït tots els membres per generals de la Guàrdia. Aquella decisió insòlita havia sumit l’aristocràcia de la ciutat vella en un profund desconcert. Dels antics llinatges, només formaven part del govern el De Kandrax i la De Brixaen, el cognom de la nova Consellera de Planificació Urbana.


  —Per a tu és més senzill —va prosseguir la Valexa—. Fa generacions, els De Galuxen vau ser apartats del Consell del Jerarca. —Va fer una pausa abans d’afegir, amb una nota d’humor—: És curiós que la teva família estigués tan interessada a vincular-se amb la nostra en el seu moment i que ara estiguin a punt d’aconseguir la influència que buscaven mitjançant els De Xanaril.


  El Dex es va remoure, incòmode, sense saber què dir. La Valexa es referia al fet que el general Radavax, l’oncle de l’Oxània, era el nou Conseller de Camins i Comerç.


  —No ens casem per això, ja ho saps.


  Ella va alçar la barbeta i va fer veure que no l’havia sentit. El jove sabia que aquell assumpte encara li resultava dolorós, i no hi va insistir.


  També era difícil per a ell. A tots dos els havien educat des de petits per honrar el cognom i assumir les responsabilitats que se’ls exigien per haver nascut en una família antiga que, a més, aspirava a recuperar el lloc que li corresponia al Consell del Jerarca. Al principi, el Dex havia acceptat el seu paper sense qüestionar-lo, i fins i tot s’havia sentit una mica decebut en descobrir que la missió recauria bàsicament damunt les espatlles del seu germà gran, que no es prenia mai res seriosament. Quan tenia set anys, havia assegurat als seus pares que ell estava més capacitat que el Bròxnan per ser l’hereu, perquè havia estudiat la història de la família amb molt més interès. El seu pare li havia dit que amb el temps entendria que no ser el primogènit tenia els seus avantatges.


  Es referia, naturalment, al fet que tindria més llibertat a l’hora de triar una esposa.


  Més endavant, el Dex acabaria descobrint que aquella «llibertat» era molt relativa. Perquè els seus pares comptaven que triaria una jove de bona família. No concebien una altra possibilitat per a cap dels seus fills. Ni tan sols per a ell.


  Per aquesta raó, després d’una etapa dolorosa de conflictes i discussions, havia abandonat la ciutat vella i havia renunciat als seus privilegis per instal·lar-se al segon eixample. Allà havia trobat una feina que li agradava i havia conegut el Kenxi i, durant algun temps, s’havia sentit molt afortunat per haver nascut després del Bròxnan, atès que, si hagués estat el primogènit, la ciutat vella no l’hauria deixat escapar mai.


  Malauradament, aquella etapa de llibertat no havia durat gaire.


  De vegades, el Dex es preguntava si aquell desig infantil no hauria desencadenat alguna mena de maledicció sobre el seu llinatge. Perquè el Bròxnan era mort, i ara ell era el primogènit, estava obligat a respectar les normes de la ciutat vella i, a més, havia d’acomplir les expectatives de la família, que esperaven que en el futur el cognom De Galuxen tornés a formar part del Consell del Jerarca.


  Es va treure del cap aquells pensaments tan negres. El seu compromís amb l’Oxània no era l’opció ideal, per descomptat, però era la millor que podia esperar tenint en compte les circumstàncies.


  No es podia casar de cap manera amb la Valexa, perquè ella sí que l’estimava, o l’havia estimat en el passat, i ell no podia correspondre al sentiment.


  L’Oxània i ell, almenys, estarien en igualtat de condicions. I no se sentiria culpable per portar una doble vida i deixar el seu cor al segon eixample, un lloc que en el fons no hauria d’haver abandonat mai.


  A l’Oxània tant se li’n donava. En canvi, a la Valexa li hauria trencat el cor per segona vegada.


  Va mirar de centrar-se en el present.


  —Almenys sembla que la Ciutadella torna a ser un refugi segur —va comentar per canviar de tema.


  Ella no podia objectar gran cosa a aquella afirmació; certament, des que els Guardians governaven s’havien acabat els atacs dels monstres, i els ciutadans se sentien segurs per primera vegada en molt de temps.


  —Saben com protegir la gent, sí —va admetre—, però estar al càrrec de la Ciutadella no consisteix únicament a matar monstres. Encara cal veure si seran capaços de gestionar-la amb eficàcia.


  —A mi em sembla que de moment no ho estan fent malament —va opinar ell—. Sé que fan les coses d’una manera diferent, però funciona.


  La Guàrdia havia tancat les portes exteriors de la Ciutadella, però mantenia obertes les interiors. Ara els ciutadans eren lliures de circular entre els eixamples i l’anell exterior sense necessitat d’exhibir cap mena de credencial. El nou Jerarca havia anunciat que concediria la ciutadania de manera immediata a tots aquells que col·laboressin en les tasques d’urbanització de l’anell exterior. D’altra banda, estava destinant molts recursos a impulsar les obres perquè els nouvinguts s’instal·lessin com abans millor. Els primers dies havien estat un caos, però els Guardians, seriosos i disciplinats, no havien tardat a organitzar la reconstrucció de les zones afectades pels atacs i a assignar alguna tasca a tothom.


  Així és que els forasters no havien col·lapsat els eixamples malgrat l’obertura de les portes. Tots estaven molt ocupats, treballaven sota la direcció de la Guàrdia perquè el barri on s’havien d’instal·lar estigués en les millors condicions possibles. A més, molts ciutadans de les zones interiors, contagiats per l’entusiasme de la reconstrucció, anaven cada dia a l’anell exterior a ajudar en les obres. La Consellera de Planificació Urbana havia rescatat els projectes elaborats pels governs anteriors, paralitzats per culpa de la quantitat de paperassa que requerien segons la normativa, i els havia posat en marxa directament.


  Al principi, els funcionaris s’havien indignat davant el fet que el nou Jerarca els ignorés deliberadament i prengués decisions sense seguir els canals reglamentaris. Però llavors el Conseller de Tràmits i Documentació els va donar un termini per posar-se al dia amb tota la feina endarrerida, i els buròcrates es van tancar als seus despatxos, alleujats de poder tornar a la rutina i secretament satisfets en veure que la manera de treballar del nou govern no generaria un excés de paperassa inútil.


  A la Ciutadella hi havia molta més animació que abans. El Dex sospitava que els habitants havien acceptat els canvis amb tant d’entusiasme per deixar enrere al més aviat possible l’etapa fosca que havien viscut els darrers mesos, culminada pels fets horribles del dia en què els monstres havien sembrat el terror als carrers.


  En un fort contrast amb allò que succeïa a l’altre costat dels murs, la ciutat vella guardava silenci. Les seves portes eren les úniques que continuaven tancades per als ciutadans d’altres barris, però els habitants intuïen que les coses no tardarien a canviar, tot i que no tenien clar en quin sentit.


  —De tota manera, només és temporal —va prosseguir el Dex—. Quan tot torni a la normalitat, la Guàrdia ocuparà de nou el lloc que li correspon.


  La Valexa li va dirigir una mirada plena d’escepticisme.


  —Tu creus? Jo, en canvi, penso que els Guardians han arribat al govern de la Ciutadella per quedar-s’hi.


  El seu amic hi va pensar.


  —Però ells no tenen fills —va objectar—. Si el llinatge ja no és important a l’hora de decidir els càrrecs al Consell, com seran elegits els nous membres? I el Jerarca?


  —Creus que el llinatge no és important? —va dir de sobte la veu de l’Oxània darrere seu.


  El Dex la va saludar amb un somriure, però la Valexa va desviar la mirada. La jove va avançar fins a reunir-se amb ells.


  —El nou Jerarca és fill de l’anterior —va continuar—. Realment no se m’acudeix una manera millor de perpetuar el llinatge en el poder.


  —Té tres fills més —li va recordar la Valexa—. Podria haver triat qualsevol d’ells.


  —Després del caos que van generar els monstres? —L’Oxània va negar amb el cap—. Ningú va voler assumir una responsabilitat així. Tothom va estar d’acord que l’Aerix era la millor opció.


  —Jo ni tan sols sabia que el Jerarca tenia un fill a la Guàrdia —va dir el Dex.


  —Va ingressar al cos a quinze anys, com tots, i no se’n va tornar a parlar. En el seu moment, la gent va pensar que l’Aerix seria un Guardià més, però va passar el temps i, oh, sorpresa, resulta que continua viu i que és el Gran General, ni més ni menys.


  El Dex va aclucar els ulls.


  —Què insinues?


  —Que els Guardians de bona família tenen menys possibilitats de morir que la resta —va traduir la Valexa amb veu acerada—. Aleshores em pregunto per què l’Aldrix és mort en lloc d’estar ocupant un càrrec al Consell del Jerarca.


  —Si el teu cosí no hagués desertat, sens dubte hauria tingut grans possibilitats de promocionar-se dins la Guàrdia i d’arribar a Conseller.


  —Oh! O sigui que ara que a la teva família li han regalat un càrrec al Consell, ja no hi ha conspiracions estranyes al voltant de la mort de l’Aldrix?


  —Ja n’hi ha prou —va tallar el Dex, i va mirar les dues noies amb desconcert—. Què us passa? Des de quan us interessa tant la política?


  La Valexa va sospirar.


  —No ho entens, oi? Encara que el nou Jerarca sigui fill de l’anterior, en realitat als Guardians no els importen els cognoms. Només hi ha dos descendents de Fundadors en el nou Consell. I dos més, com el De Xanaril, estan vinculats a famílies importants. Però la resta ni tan sols tenen cognom, i no perquè hi renunciessin en ingressar a la Guàrdia. Les seves famílies no residien a la ciutat vella. El color dels ulls pesa més que el llinatge.


  El seu amic va arrufar les celles, pensatiu.


  —Això no té per què ser dolent —va opinar—. Són generals, i això vol dir que tenen experiència, que han sobreviscut a moltes batalles.


  —Dex —el va interrompre ella—, si el cognom no és important…, si els descendents dels Fundadors ja no podem aspirar a governar…, com justifiques que continuem vivint aquí?


  Ell se la va quedar mirant, desconcertat.


  —Vols dir que… ens faran fora de la ciutat vella?


  —És qüestió de temps que ho facin, no trobes? El cor de la Ciutadella és la residència de l’aristocràcia. I nosaltres ja no ho som.


  —Però…


  —Recorda la Llei de Reforç de la Guàrdia. Quan famílies com els De Xanaril, que no descendien dels Fundadors, es van instal·lar aquí només perquè els havia nascut un Guardià. Pot tornar a succeir.


  L’Oxània es va plegar de braços i li va disparar una mirada d’irritació.


  —Vaja, o sigui que et consideres molt important perquè a un avantpassat teu li van dedicar una estàtua en aquesta plaça.


  La Valexa va alçar la mirada amb orgull cap a l’escultura que representava el Vaxanian.


  —El meu avantpassat va contribuir a fundar la Ciutadella —va declarar—. Si no ho hagués fet, tu viuries en una aldea, o probablement ni tan sols hauries nascut.


  —Sí, d’acord, va formar part del primer govern i té una estàtua, molt bé. I ara, em pots explicar què has fet tu per la Ciutadella? —La Valexa va obrir la boca per replicar, però l’Oxània no havia acabat—. El meu oncle ha dedicat la seva vida a lluitar contra els monstres. La meva filla Xantra ingressarà a la Guàrdia i batallarà fins a l’últim alè per defensar el teu dret a estar protegida. Així és que, digues, per què exactament ets millor que jo?


  La Valexa havia empal·lidit, i no va dir res. El Dex va arrufar les celles.


  —Si els cognoms han deixat de ser importants —va dir—, els De Galuxen ja no necessiten un hereu, així que jo no m’hauria de casar.


  Es va girar cap a les seves amigues amb un somriure radiant, però l’Oxània li va disparar una mirada d’irritació.


  —La teva família es voldrà vincular a la meva igualment —li va recordar.


  —No em necessiten per a això. La Xantra ja és una De Galuxen; és la filla del Bròxnan. —Es va sentir alleujat—. Ja no té sentit buscar aliances, perquè, mentre governi la Guàrdia, jo no seré mai Conseller.


  «I podré fer la meva vida», va pensar.


  —Encara no sabem què passarà —es va apressar a dir la Valexa—. Potser tens raó i el govern dels Guardians només és temporal. Potser els De Vaxanian podrem tornar al Consell quan tot acabi —va afegir, esperançada—. I potser els De Galuxen també recuperareu les vostres opcions.


  L’Oxània va obrir la boca per replicar, però el Dex li va donar un cop suau al colze i es va empassar el que anava a dir. Va sospirar lleument abans de murmurar:


  —Potser. Sí. Quan tot això s’acabi.


  El Dex comprenia la inquietud de la Valexa, però una part d’ell desitjava de tot cor que les seves amigues tinguessin raó. Si el cognom deixava de tenir importància en un món on només governarien aquells que tinguessin el color d’ulls adequat, els seus pares ja no el podrien obligar a representar el paper que havien escrit per a ell. Tindria arguments per enfrontar-s’hi, girar l’esquena a la ciutat vella i retornar al segon eixample amb el Kenxi.


  No podia evitar sentir-se una mica culpable, però, i no tan sols per la seva família. També per la Valexa i per totes les persones de la ciutat vella a qui apreciava i que miraven al futur amb inquietud.


  Així i tot, es moria de ganes de dir-ho al Kenxi, que no acabava de sentir-se còmode amb el seu compromís amb l’Oxània, per més que li hagués explicat que només era un casament sobre el paper, per mantenir les aparences davant la família i l’aristocràcia de la ciutat vella.


  En el fons, el Dex entenia les seves reticències i temia que el noi en algun moment decidís trencar definitivament la relació. I sabia que, si ho arribava a fer, no li ho podria retreure.


  Aquella tarda se les va enginyar per escapar-se amb qualsevol excusa i es va endinsar en els carrers de la Ciutadella en direcció al segon eixample per reunir-se amb ell.


  En passar davant del quarter general de la Guàrdia, es va aturar un moment, estranyat per l’activitat que s’endevinava rere les portes enreixades. Allò no era normal, i es va sentir inquiet, perquè els Guardians només es mobilitzaven quan havien de lluitar contra els monstres.


  Es va apropar per mirar d’esbrinar què estava passant. Des que la Guàrdia havia arribat al poder, començava a ser habitual veure algunes famílies a l’entrada del quarter, intentant convèncer els vigilants perquè admetessin els seus fills abans d’hora, com si el fet d’enviar-los al Bastió als tretze o catorze anys hagués d’augmentar les possibilitats que arribessin a ser nomenats Consellers en el futur. També havien començat a enregistrar un nombre sorprenent de nadons. El Dex se sorprenia que tantes mares aconseguissin ocultar a la resta del món el fet que els seus fills eren Guardians; sabia que a la majoria els descobrien tard o d’hora, però el fet que les seves famílies haguessin canviat d’opinió i ja no els amaguessin indicava fins a quin punt havia millorat la idea que la gent corrent tenia de la Guàrdia.


  En aquell moment, però, el que li va cridar l’atenció va ser la gran quantitat de Guardians que hi havia al pati, a l’altra banda de la reixa. Va treure el cap entre els barrots, aprofitant que els vigilants estaven distrets explicant a un pare que la seva filla havia d’acabar la formació reglamentària abans de ser admesa oficialment al cos.


  Els Guardians del pati semblaven nouvinguts; portaven els cavalls amb les alforges carregades i saludaven els companys amb entusiasme, com si fes temps que no els veien. La majoria es mostraven expectants o fins i tot inquiets, i el Dex va pensar que aquell comportament no era habitual en els de la seva classe. Va aguditzar l’oïda per escoltar el que deien, però parlaven entre ells en veu baixa, sense xivarri, i va ser incapaç d’endevinar què passava.


  De sobte se li va aturar un instant el cor… perquè li va semblar veure el Xein.


  Només va ser un moment, i no podia estar segur que fos realment ell. Li va cridar l’atenció perquè duia els cabells més llargs que els altres. Va estirar el coll per mirar d’identificar-lo amb seguretat, però el va perdre entre la multitud i ja no va ser capaç de localitzar-lo de nou.


  El cor li bategava amb força. Seria possible que el Xein hagués tornat a la Ciutadella? I l’Axlin hauria tornat amb ell?


  —Disculpa, ciutadà. Busques alguna cosa en concret?


  El Dex es va girar cap al sentinella amb una expressió culpable. El Guardià el mirava, sorrut, mentre la seva companya acabava de despatxar la família.


  —No, jo… —Es va empassar la saliva—. És que no és habitual veure tants Guardians junts i em preguntava…


  Va suposar que el sentinella el faria fora de mala manera, però el jove va somriure lleument.


  —És pel dia de la proclamació del Jerarca. Han vingut des de les seves destinacions fora de la Ciutadella per reforçar la seguretat.


  El Dex va assentir; ara ho entenia. L’Aerix de Kandrax era el nou Jerarca de facto, i ja feia setmanes que governava, però estaven organitzant una gran cerimònia per escenificar el traspàs de poder de pare a fill. Tradicionalment, l’acte estava reservat als habitants de la ciutat vella, però en aquest cas, i per marcar distàncies amb l’etapa anterior, el nou dirigent havia decretat que tots els ciutadans hi podrien assistir. Va somriure per dintre recordant el gest horroritzat de la seva mare quan se’n va assabentar.


  —No m’imaginava que calguessin tants Guardians per vigilar la ciutat vella —va comentar.


  El sentinella va negar amb el cap.


  —No és la ciutat vella el que s’ha de controlar; aprofitarem que tothom és aquí reunit per patrullar pels eixamples i per l’anell exterior. La nostra intenció és causar les molèsties mínimes.


  «Que considerats», es va dir el Dex. Els Guardians sempre havien tractat les persones corrents amb molta deferència, però allò li semblava excessiu fins i tot per a ells. Quan es tractava de monstres, abatre’ls era el seu principal objectiu, independentment dels inconvenients que poguessin originar.


  Es va girar a donar un últim cop d’ull als Guardians reunits a l’altre costat de la reixa. Ja estaven abandonant el pati del davant per endinsar-se en el cor del quarter, lluny de les mirades de la gent corrent. Va buscar el jove que li havia recordat el Xein, però no el va trobar.


  —Tots han vingut de fora? Des del front oriental? —va temptejar.


  —I sobretot de les Terres Civilitzades —va respondre el Guardià—. Però no tinguis por, ciutadà: les aldees no es queden sense protecció. La meitat dels homes i de les dones destinats allà continuen ocupant els seus llocs. Tot està controlat.


  «Tot està controlat». El Dex havia sentit molt aquella frase darrerament. Algunes persones la trobaven inquietant. En canvi, a ell li resultava tranquil·litzadora. Havia viscut una experiència aterridora durant l’última visita a l’anell exterior. Temps enrere havia estat a punt de perdre el Kenxi per culpa de l’atac d’un abrasador. Era reconfortant pensar que per fi havien tornat la pau i la seguretat a la Ciutadella, i que ell no hauria de témer per la seva vida ni per la dels seus.


  Es va separar de la reixa, es va acomiadar del Guardià i va prosseguir el seu camí, pensatiu.


  —Xein!


  El noi es va girar i va reconèixer el Yarlax, que se li acostava amb la perplexitat pintada a la cara.


  —De debò que ets tu? Has tornat del front oriental?


  Ell va somriure.


  —Només temporalment. És una llarga història. —Va mirar al seu voltant amb curiositat—. Sembla que heu estat molt ocupats durant la meva absència.


  —Sí, aquestes últimes setmanes han estat una bogeria. —El Yarlax va brandar el cap—. Encara no em puc creure que la Guàrdia governi la Ciutadella. Tinc la sensació que en qualsevol moment em despertaré i descobriré que tot ha estat un somni.


  El Xein el va mirar, pensatiu.


  —Ha estat tot molt ràpid i inesperat, no trobes? —va preguntar—. Sé que la gestió del Jerarca havia rebut moltes crítiques últimament, però…


  —L’últim atac va ser la gota que va fer vessar el got —li va explicar el company—. Hi havia monstres pertot arreu, Xein, no te’n pots fer una idea. Va ser molt pitjor que la incursió dels abrasadors de la tardor passada.


  —Però ja van detenir els culpables, oi?


  —Sí. El Xaeran va morir durant el caos que havien provocat ell mateix i els seus, i tots els seus seguidors són a la presó; aviat els jutjaran. Però els va detenir la Guàrdia, no els algutzirs —va afegir.


  El Xein no va dir res.


  —Què estàs pensant?


  —Són massa canvis alhora. Sempre vaig tenir la sensació que aquí, a la Ciutadella, les coses sempre eren igual, i resulta que me’n vaig uns mesos i, quan hi torno…, tot s’ha capgirat. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Havia sentit rumors que els innomenables estaven conspirant per enderrocar el Jerarca.


  —De debò? Si és així, té sentit que la Guàrdia hagi pres les regnes del govern per evitar-ho —va comentar el Yarlax—. I que hagi decidit contraatacar amb una neteja per liquidar les ombres d’una vegada per totes.


  El Xein va assentir lentament, però no semblava gaire convençut.


  —De tota manera, qui t’ha explicat tot això? —li va preguntar el Yarlax.


  —Va ser la Rox. També és una llarga història.


  —Has parlat amb ella? —es va sorprendre el Yarlax. El Xein va assentir de nou—. I has vist l’Axlin? —va afegir abaixant encara més la veu—. Va marxar de la Ciutadella per anar a buscar-te…


  —Ja ho sé —el va tallar ell amb sequedat—. Totes dues estan bé. S’han instal·lat en una aldea de les Terres Civilitzades relativament segura.


  El Yarlax estava a punt de respondre quan els va interrompre la veu del capità Salax:


  —O sigui que és veritat que has tornat.


  Tots dos es van girar cap al seu superior, que se’ls acostava amb un gest indesxifrable.


  —No esperava tornar-te a veure, Xein. Els teus companys m’han explicat una història molt estranya relacionada amb un milespines i uns quincallaires. M’imagino que no tindràs inconvenient a aclarir els fets.


  —És clar que no, senyor.


  —Molt bé. Vine’m a veure abans de sopar. —El Salax va aclucar els ulls per examinar-lo amb aire crític—. Primer ves a tallar-te els cabells.


  Al cap d’una estona, el Xein es va presentar al despatx del capità convenientment rasurat i amb un uniforme net. També hi havia la comandant Xalana.


  —Un altre cop tu —va murmurar ella amb una certa desgana.


  El jove es va posar vermell.


  —Em sap greu —va balbucejar.


  —No ho dubto. Em pots explicar què ha passat aquesta vegada? Per què no ets al front oriental?


  Després d’uns instants de vacil·lació, el Xein va relatar breument el que havia succeït: que havia estat víctima del verí d’un milespines mentre lluitava amb els seus companys contra el monstre, que s’havia despertat temps després dins el carro d’«uns quincallaires», que ells l’havien curat i que havia acabat de recuperar-se en una aldea de les Terres Civilitzades.


  —Ja estic preparat per reincorporar-me al servei, comandant —va concloure—. Em dirigia al front oriental quan em vaig creuar amb uns companys de la Divisió Plata que van opinar que… primer m’havia de presentar al quarter general perquè es decidís la meva destinació.


  La Xalana primer no va dir res. Se’l va quedar mirant un moment amb els braços entrecreuats mentre pensava. En acabat va comentar:


  —Hi ha punts foscos en la teva història, saps? L’hauré de corroborar amb els Guardians que han viatjat amb tu fins aquí. Si confirmen que el que dius és cert, tornaràs amb ells al front oriental després de la cerimònia de proclamació del Jerarca.


  —Sí, senyora.


  —I no tornis a desaparèixer, em sents? Tinc coses més importants a fer que estar pendent d’un Guardià que no és mai on se suposa que ha de ser.
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  —Tornes a arribar tard —va dir el Daranix amb un cert disgust.


  Però li va obrir la porta igualment. El Ruxus va entrar, avergonyit.


  —Em sap greu —es va disculpar—. He hagut d’esperar que la meva germana s’adormís; si no, m’hauria seguit fins aquí.


  El Daranix se’l va quedar mirant un moment, i després va brandar el cap amb un sospir.


  —D’acord, entra. Estàvem a punt d’acabar.


  El Ruxus es va oblidar de seguida de la seva germana.


  —Ja? De debò?


  Es va apressar a reunir-se amb el Soluxin, que estava assegut a terra, vora la Deu, amb les cames encreuades i el quadern dels monstres a la falda.


  —Ja està —va anunciar amb veu alegre, i el va aixecar perquè els seus amics el veiessin—. He deixat en blanc l’última pàgina.


  —Per què? —va preguntar el Daranix mentre se li asseia al costat.


  —Per posar-hi els nostres noms, és clar. Som els autors del catàleg de monstres més terrorífic que s’ha escrit mai —va proclamar amb orgull—. L’hem de firmar.


  —Es sembla bona idea —va aprovar el seu amic.


  Va agafar la ploma i va estampar el seu nom al final de la pàgina, on el Soluxin ja havia deixat la seva rúbrica. En acabat li va passar el quadern al Ruxus.


  —És el teu torn.


  El noi el va agafar gairebé amb reverència i es va prendre el seu temps per passar-ne les pàgines. Era un gran inventari d’horrors, i molts d’ells eren seus. Eren fàcils de reconèixer perquè el Ruxus sempre dibuixava figures humanes minúscules al costat dels seus monstres per posar de manifest les dimensions enormes que tenien comparats amb elles.


  Sí, ell també formava part d’aquell projecte. I se’n sentia estranyament orgullós.


  Per fi, quan va escriure el seu nom en la darrera pàgina juntament amb el dels seus amics, va alçar el cap per mirar-los i va somriure, satisfet.


  Ells li van tornar el somriure. El Daranix va aixecar el quadern i va recitar amb veu solemne:


  —«Tres missions, tres secrets…».


  —«Sempre tres, de novicis a mestres» —van corejar els seus companys.


  Llavors el Soluxin va preguntar:


  —Escolteu, què en farem, del llibre, ara que l’hem acabat?


  Els seus amics es van quedar pensatius.


  —El podem fer servir per explicar històries de terror als altres nois —va proposar el Ruxus—. O deixar-lo entre els llibres de la biblioteca perquè els mestres s’espantin en veure’l.


  El Daranix va negar amb el cap.


  —És una gran obra d’art, amics —va declarar—. No la podem dedicar a uns propòsits tan vulgars.


  El Soluxin va somriure, divertit.


  —Ah, no?


  —És clar que no! —El quadern va volar d’entre els dits del Ruxus, que no va fer res per recuperar-lo, i va levitar en l’aire davant seu—. Jo proposo… que l’oferim a la Deu —va concloure el Daranix amb veu solemne.


  El Soluxin va esclafir a riure.


  —Ets boig.


  El Daranix es va aixecar d’un salt. El quadern flotant, sotmès a la seva voluntat, es va continuar movent.


  —Oh, Deu, gran pou de saviesa mística —va recitar—. Et presentem la nostra obra humil, un llibre ple de monstres terribles, bruts i lletjos…


  El Soluxin no parava de riure, però el Ruxus se sentia inquiet.


  —No té gràcia —va dir—. No hauries de jugar amb això.


  —No passa res —va replicar el Soluxin, encara somrient—. Només és un… Espera, Daranix —va dir tot d’una—. Que se suposa que estàs fent?


  El quadern ja levitava molt amunt i es dirigia cap al focus de llum purpúria que brollava del pou. El noi es va girar cap als companys somrient.


  —Una ofrena… us ho acabo de dir!


  El Soluxin es va posar dret i va utilitzar les seves habilitats per intentar recuperar el llibre. Les voluntats dels dos nois van forcejar breument i el quadern es va agitar en l’aire. Després es va submergir de ple en la columna de llum, que va parpellejar un moment com una estrella polsant.


  —Ja n’hi ha prou de criaturades —va protestar el Soluxin, i el quadern va volar fins a les seves mans—. Al final resultarà que el mestre Norvax té raó quan diu que alguns hauríeu de tornar a l’escola bressol.


  El Daranix va aixecar les mans en un gest conciliador.


  —Només és una mica de llum. L’Orde va construir aquest edifici just al damunt de la Deu; podríem dir que vivim banyats en la seva energia…, i a tu et preocupa un quadern?


  Va començar a riure. El Soluxin va relaxar les espatlles i va somriure al seu torn.


  —Vist així…


  El Ruxus es notava la gola seca. Es va escurar el coll i, quan estava a punt d’afegir alguna cosa, va sentir de sobte una tremolor als seus peus.


  —Ho… ho heu notat? —va preguntar.


  La tremolor es va repetir, aquesta vegada amb més intensitat. Els tres nois van creuar una mirada.


  —És una coincidència —va dir el Daranix.


  Van esperar contenint l’alè.


  No va passar res. Tots tres van respirar fondo.


  —Coincidència —va repetir el noi forçant un somriure.


  I llavors, inesperadament, la Deu va vomitar un flux d’energia que va inundar la sala de llum blava i va fer ressonar les parets. Els nois, enlluernats, es van tapar els ulls i van retrocedir unes quantes passes.


  —Què has fet? —va murmurar el Soluxin, aterrit.


  El Daranix no va ser capaç de respondre.


  —Hem d’avisar els mestres —va dir el Ruxus, i va fer mitja volta per córrer fins a la porta.


  Encara no havia fet dues passes quan el va aturar el crit d’horror del Daranix.


  No volia mirar enrere, però ho va fer. I se li va afluixar l’estómac de terror.


  Una criatura espantosa havia aparegut entre les roques que delimitaven la Deu. Tot el que el Ruxus en va poder apreciar van ser un cap enorme i bulbós, dos braços llargs acabats en urpes i una aterridora col·lecció de dents esmolades com ganivets.


  I molts ulls.


  Massa ulls.


  —És… el meu monstre —va dir el Soluxin amb horror.


  El Ruxus també el va reconèixer. Era una versió molt més detallada i esgarrifosa d’un dels dibuixos que el seu amic havia fet temps enrere a les pàgines del quadern. «No pot ser…», va ser l’única cosa que va ser capaç de pensar.


  La criatura els va observar un instant i es va rellepar els llavis. Els tres nois la van mirar, tan espantats que no es podien ni moure.


  El monstre va acabar de sortir de la Deu i es va quedar un moment quiet sobre les roques. En acabat, en un tres i no res, va saltar damunt del Daranix.


  Els crits d’agonia del noi continuarien ressonant en els pitjors malsons del Ruxus durant molt i molt de temps.


  El Soluxin va reaccionar.


  —Hem de sortir d’aquí, ràpid!


  —Però el Daranix… el Daranix… —El Ruxus va fer un xiscle que era gairebé un plor—. Li ha arrencat els ulls! I llavors se’ls ha menjat!


  —Vols ser el següent? —li va cridar el Soluxin amb brusquedat. Ell va fer que no amb el cap—. Doncs afanyem-nos. Hem d’avisar els mestres. Ells sabran què cal fer.


  El Ruxus s’esforçava a no mirar, però no podia.


  —Estan sortint més coses del pou, Soluxin —va gemegar mentre el seu amic l’empenyia fins a la sortida.


  El Soluxin va empal·lidir, però no va dir res.


  Van fugir de la Sala de la Deu i van tancar la porta.


  Darrere seu, el Daranix encara cridava.


  Fins que ho va deixar de fer.


  —Ruxus…, Ruxus… —el va cridar una veu.


  El vell va obrir els ulls pestanyejant. El terra encara es movia, però ja no hi havia tanta llum.


  —Soluxin? —va murmurar.


  Quan va enfocar la mirada, va descobrir que la cara que tenia al davant no era la del seu amic, sinó la d’una noia amb els ulls de color avellana.


  —Soc l’Axlin. Tenies un malson. Et trobes bé?


  Ell es va incorporar, confós.


  —On som? —va preguntar.


  —Al carro del Loxan, de camí a la Ciutadella.


  El vell va mirar al seu voltant. A poc a poc, els fragments de records li van anar fugint de la consciència l’un rere l’altre, i es van tornar a refugiar en les profunditats de la ment com esquenalgues sota les aigües del rierol.


  —Tens gana? Necessites alguna cosa?


  El Ruxus encara tenia l’estómac regirat.


  —No, moltes gràcies. —Es va adonar que ella encara el mirava amb preocupació, i va afegir—: Estic bé, només he tingut un malson. O potser no ho era. Vull dir que potser no era un somni, però sí que era maligne.


  —No cal que en parlis si no estàs preparat.


  —Ho vull fer. Puc fingir que no té res a veure amb mi, però sé que no és cert. —Va enfonsar el rostre entre les mans, desolat—. Vaig dibuixar monstres a les pàgines del quadern. Vaig estampar el meu nom al final. Vaig contribuir a crear la porta que va permetre als monstres envair el nostre món. Soc responsable… de tot el que està passant.


  —No ho vas fer expressament. No en sabies les conseqüències.


  —No, només va ser un joc infantil, o almenys això ens pensàvem. —Va deixar escapar una rialla amarga—. No hi ha gaires nois que puguin dir que van provocar un cataclisme de dimensions inimaginables… per una entremaliadura estúpida.


  —Què va passar amb el quadern? —va preguntar ella.


  El Ruxus va alçar el cap i es va fregar els ulls mentre intentava pensar.


  —Al començament li vaig perdre la pista. Quan tot allò va succeir…, ens van evacuar ràpidament del Santuari. Els mestres es van quedar enrere mirant de contenir els monstres. Però n’hi havia molts, i quan van començar a sortir les criatures gegants…, tot l’edifici es va enfonsar. Els novicis el vam veure caure des de l’exterior. —Va tancar els ulls, perdut en els records—. Almenys allò els va retardar una mica. Als monstres, vull dir. Després…, la meva memòria no és clara. Al cap de molts segles el vaig tornar a trobar… a la Ciutadella. El tenia un metamorf. L’hi vaig robar, i durant algun temps vaig anar amunt i avall amb el llibre. Intentava reunir valor per creuar la serralada i buscar la Deu. Estava segur que si hi llançava el quadern, els monstres ja no podrien accedir a la nostra dimensió. Però no ho vaig arribar a fer, i llavors els innomenables em van capturar, em van prendre el llibre i em van tancar a la Fortalesa.


  L’Axlin va dubtar un moment abans de preguntar amb una certa timidesa:


  —O sigui que… és veritat que tens centenars d’anys?


  El Ruxus va sospirar.


  —Vaig passar massa temps sota la influència directa de la Deu. El seu poder no em va fer immortal, però em va alentir l’envelliment. —Va brandar el cap, pesarós—. Fa segles que hauria de ser mort.


  —Llavors és cert el que expliquen les històries —va dir ella, meravellada—. Hi ha més gent com tu?


  —Què? —es va sobresaltar ell.


  —Què va passar amb els altres savis? Encara són vius?


  —Els savis? —El Ruxus va reflexionar un moment i va negar amb el cap—. No, no, no; tots van morir els primers dies. Alguns van intentar protegir la població, i els monstres els van devorar. Els altres van esgotar les seves forces per crear l’Última Frontera.


  A l’Axlin se li va aturar el cor un breu instant.


  —L’Última Frontera? Vols dir a… les muntanyes?


  —Era l’única manera d’aturar-los. Els savis van aixecar una muralla de roca tan immensa que ni tan sols els monstres més grans la podien superar. No va ser un obstacle per als altres, és clar, però als mestres ja no els quedaven energies per enfrontar-s’hi.


  Ella va contenir l’alè i va provar d’imaginar-se els savis de la Deu realitzant aquella obra impressionant, però no ho va aconseguir.


  —Tu també… hi eres? —va preguntar—. A la creació de la frontera, vull dir.


  —No, no; jo aleshores era un nen. Em van evacuar amb els altres. Ens van portar a un altre temple, el lloc que ara coneixem com la Fortalesa, i ens hi vam estar algun temps…, fins que els monstres el van destruir i vam haver de fugir de nou. —Es va fregar els ulls una altra vegada—. És una part de la meva vida una mica confosa. Els camins es van omplir de persones que fugien dels seus pobles per buscar refugi a les ciutats. Però les ciutats també van caure. Els supervivents es van acabar organitzant a les aldees… i durant molt de temps es van conformar a sobreviure…


  —Fins que els líders dels vuit enclavaments van decidir unir-se —va afegir l’Axlin—, i van abandonar les seves llars per guiar la gent a les ruïnes d’una ciutat antiga, on van aixecar muralles protectores i van crear una comunitat més gran, que es va convertir en la Ciutadella. Aquesta és la part que conec de la història.


  —Sí —va sospirar el vell—; va ser així, més o menys. Però no ho haurien aconseguit sense els Guardians.


  Ella es va posar més dreta, molt interessada.


  —Quin va ser el paper dels Guardians? —va preguntar. Va mirar de reüll el volum immòbil de l’ombra, que guardava silenci en un racó, i va concloure en un xiuxiueig—: És possible que siguin realment… migmonstres?


  —Ho són —va confirmar el Ruxus amb gravetat—, i, malgrat tot el temps que ha passat, encara em costa d’entendre-ho. Els invisibles i els metamorfs han estat engendrant Guardians pràcticament des del principi. No sé per què ho continuen fent a hores d’ara.


  —Es veu que pretenen que els Guardians sotmetin els humans i controlin el món quan els monstres l’hagin conquerit —li va recordar l’Axlin.


  —Sí, sí, però no em referia a això —va insistir el vell movent una mà amb impaciència—. Si volen controlar el món, no entenc per què no es limiten a abandonar els humans al seu destí i deixar que es morin i prou. Ja fa temps que els Guardians són prou nombrosos per crear una societat pròpia al marge de la gent corrent, sense necessitat d’elaborar plans tan complicats.


  Ella va arrufar les celles, pensativa.


  —Trobo que tens raó —va reconèixer—. Què en diu, el bestiari, d’aquest tema?


  El Ruxus va parpellejar.


  —El bestiari?


  —El llibre que vas escriure amb els teus amics. Què deia sobre els innomenables? Quins objectius tenen? Per què no es limiten a devorar les persones com tota la resta?


  El vell es va mostrar confós un moment. I abans que pogués respondre, la veu de l’ombra va ressonar en la penombra i els va sobresaltar.


  —Perquè necessitem els humans —va xiuxiuejar— i no ens podem permetre que s’extingeixin. Encara no ho has entès? Em pensava que eres més llesta, Axlin.


  A ella li bategava el cor de pressa, però es va esforçar a controlar la inquietud i va aconseguir que no li tremolés la veu en preguntar:


  —Què vols dir?


  La criatura invisible va riure en veu baixa.


  —Els Guardians, fills d’humans i d’innomenables…, no poden tenir descendència.


  La jove va inspirar fondo.


  —Això ja ho sé. Però només és una norma de la Guàrdia; si la canviessin…


  —No ho has entès. No poden. Són estèrils, Axlin. Els homes i les dones. Tots.


  A ella se li va assecar la boca. Va voler contestar, però no en va ser capaç.


  —Per això us necessitem. Les dones, perquè doneu a llum els nostres fills; els homes, perquè continuïn engendrant femelles humanes. Sense vosaltres, la nostra progènie també està condemnada a l’extinció.


  L’Axlin es va girar cap al Ruxus buscant un gest que desmentís les paraules del monstre invisible, però ell la va mirar, perplex, amb els ulls molt oberts, i va arronsar les espatlles.


  —És mentida —va dir ella.


  —De debò? —va murmurar l’ombra—. Si no em creus, parla’n amb la teva amiga, la Guardiana. Pregunta-li quan va ser l’última vegada que va menstruar.


  El Ruxus es va escurar el coll, una mica alarmat davant la perspectiva d’interrogar la Rox sobre un assumpte tan personal.


  —No crec que…


  De sobte, es va obrir la portella superior del carro i la Guardiana va treure el cap. L’Axlin va fer un bot i la va mirar amb expressió culpable, tement que els hagués sentit des de fora. Però la Rox es va limitar a donar una ullada per assegurar-se que tot estava en ordre.


  —Estem a punt d’arribar a l’enclavament —els va advertir—. Prepareu-vos.


  Es va passar les mans pels cabells amb nerviosisme. No era un gest habitual en ella, però últimament el feia sovint. Perquè ja no era rossa, sinó pèl-roja, i no s’hi acabava d’acostumar.


  Havia estat idea de l’Axlin. A mesura que s’acostaven a la Ciutadella, augmentava el risc que algú reconegués la Rox, perquè les aldees més properes a l’urbs estaven sota la protecció de la Guàrdia. Per això li havia tenyit els cabells i les celles amb un tint fet de suc de remolatxa, que anava força bé. El fet que tots els Guardians es vestissin igual, tinguessin els ulls semblants i duguessin els cabells curts contribuïa a confondre’ls. Els trets més diferenciadors solien ser el color dels cabells i les cicatrius que haguessin pogut acumular al llarg d’una vida al servei de la Guàrdia. Com que la Rox encara no tenia marques que cridessin l’atenció, l’Axlin va optar per enfosquir-li els cabells. Allò no confondria els Guardians que la coneguessin d’abans, però potser despistaria els qui haguessin rebut la descripció de la pròfuga i no l’haguessin vist mai en persona.


  La finestreta del sostre es va tancar. L’Axlin va tapar el cos de l’invisible amb la manta, per si a l’aldea hi havia altres Guardians de la Divisió Plata. El monstre guardava silenci. Havia estat sorprenentment col·laborador des que havien abandonat l’enclavament del Xakin. La jove no entenia per què tenia tant d’interès a tornar a la Ciutadella si era cert que, tal com els havia explicat, la Guàrdia estava preparant una gran batuda per exterminar els seus. Però els innomenables continuaven sent un gran misteri per a ella, i, com més coses aprenia sobre ells, menys els comprenia.


  El carro va parar. L’Axlin i el Ruxus van sentir veus a l’exterior i van esperar amb paciència mentre la Rox i el Loxan parlaven amb els responsables de l’aldea, conscients que potser se n’haurien d’anar.


  Mentrestant, ella no podia evitar pensar en allò que els havia revelat l’invisible.


  —Si els Guardians fossin estèrils —va murmurar—, al Xein no el preocuparia tant la possibilitat d’engendrar fills.


  —He dit que són estèrils —va puntualitzar l’ombra en el mateix to—, no que ells en siguin conscients.


  —Com pot ser que no ho sàpiguen?


  —Tampoc és que els permetin esbrinar-ho precisament per ells mateixos —va replicar la criatura amb sarcasme.


  L’Axlin va serrar les dents mentre l’angoixa i la indignació la inundaven per dins.


  —Per què no li ho vas dir, al Xein? Per què vas deixar que se n’anés creient…?


  —Per què li ho hauria d’haver dit? —va replicar l’invisible—. Les tribulacions d’un Guardià no són problema meu.


  Ella es va empassar la saliva i va parpellejar per contenir les llàgrimes.


  —Menteixes —va insistir—. Segur que menteixes.


  —Silenci —va demanar el Ruxus.


  L’Axlin es va empassar les paraules i va parar atenció; se sentien passes. Algú va pujar al pescant i el carro es va posar en marxa de nou. Es va obrir la porta del darrere; la Rox va entrar i va seure amb ells.


  —Ens podem quedar —va anunciar.


  —No hi ha Guardians a l’aldea?


  —N’hi ha dos, però pertanyen a la Divisió Or. —Es va girar a mirar-los, lleugerament desconcertada—. L’ombra tenia raó: han fet una crida a tots els Plata perquè tornin a la Ciutadella, volen fer-hi una neteja selectiva. —Va inspirar fondo abans d’afegir—: El dia de la proclamació del nou Jerarca, el Gran General de la Guàrdia Aerix de Kandrax.


  L’Axlin es va esforçar a centrar-se en el que estava fent, però no podia evitar mirar de reüll la Rox i els dos Guardians d’ulls daurats amb els quals conversava una mica més lluny. L’únic que havia de fer ella era fingir que només eren un grup de quincallaires en ruta cap a la Ciutadella, i que havien tingut la gran sort de trobar una Guardiana pel camí. Amb tot, li resultava difícil respondre amb coherència a les preguntes del líder de l’aldea, perquè el seu cap era molt lluny d’allà.


  Era amb el Xein, que havia tornat a l’Última Frontera i havia renunciat a l’amor i a una vida al seu costat… per les raons equivocades.


  Si l’ombra deia la veritat…


  —Companya —la va cridar el Loxan, i ella va tornar a la realitat—. Ajuda el Ruxus a instal·lar-se, vols? Jo m’ocupo de la resta.


  Ella va comprendre que es referia a l’ombra. Els Guardians destinats a l’enclavament no la podien veure, però igualment l’havien de traslladar d’un lloc a l’altre amb precaució per no fer moviments que poguessin resultar estranys.


  —És possible que hagi mentit —va murmurar el vell mentre caminaven cap a la casa de convidats—, però també és possible que només hagi dit una part de la veritat. I també pot ser que hagi dit la veritat perquè té els seus motius per compartir aquesta informació. —Va fer una pausa, sorrut—. No te’n pots refiar, d’aquestes criatures. No fan mai res per simple altruisme.


  Fins després de sopar no es van poder reunir a parlar en privat. Aleshores la Rox els va donar les últimes notícies procedents de la Ciutadella: la massacre provocada pels monstres, l’actuació de la Guàrdia, l’abdicació del Jerarca i les primeres mesures que havien pres el seu successor i el nou Consell.


  Per sort, els dos Guardians de l’enclavament no la van reconèixer. L’havien pres per una companya que tornava al quarter general com a resposta a la crida de la Divisió Plata.


  —Es veu que n’han passat molts, per aquí —va comentar amb una certa preocupació—, però ningú sap per què no han convocat la Divisió Or.


  —Perquè només exterminaran les ombres —va xiuxiuejar l’invisible des del seu racó.


  L’Axlin va encreuar els braços i li va disparar una mirada d’irritació.


  —Ningú t’ha preguntat res.


  —Però tenia raó quan va dir que ara la Guàrdia és la que governa la Ciutadella, i no el Jerarca —va intervenir el Loxan—. Com ho sabia?


  —Tot forma part del pla —va dir l’ombra—. L’única manera d’evitar-ho és recuperar el llibre, però no ho podré fer tot sol. Necessito la vostra protecció per arribar a la Ciutadella i trobar-lo abans que facin la neteja.


  L’Axlin va reflexionar.


  —Ni tan sols estic segura que ens hi deixin entrar. L’última vegada que el Loxan i jo vam ser allà, els algutzirs van intentar detenir-nos.


  —Això ja no té gens d’importància —va replicar la Rox—. La Guàrdia controla la justícia i té altres prioritats. Dubto molt que es molestin a detenir-te ara que el Xaeran és mort i que han desmantellat el Camí de la Deu.


  L’Axlin es va estremir. El jove investigador no li inspirava simpatia, però no li hauria desitjat mai un final tan horrible com el que els havia relatat la Guardiana.


  —Així i tot —va objectar el Loxan estirant-se la barba—, el nostre carro crida molt l’atenció. Si vols tornar a la Ciutadella, Axlin, ho hauries de fer en un vehicle més discret.


  Ella es va girar a mirar-lo.


  —Vols dir… que tu no tornaràs amb nosaltres?


  Ell va negar amb el cap.


  —No se m’hi ha perdut res, companya. En canvi, em sembla que aquí, a les Terres Civilitzades, sí que calen quincallaires. Sobretot ara que el comerç amb la Ciutadella ja no és tan fluid com abans.


  L’Axlin es va empassar la saliva. Tenia un nus a la gola i no va ser capaç de dir res.


  —Jo sí que hi tornaré —va declarar la Rox.


  —A la Ciutadella? I si et reconeixen? —va plantejar la noia.


  La Guardiana es va tocar els cabells inconscientment. Després va arronsar les espatlles i es va limitar a respondre:


  —No hi tinc res a perdre.


  Va donar un últim cop d’ull a l’ombra, que continuava arraulida en el seu racó. Després es va posar dreta i va sortir a l’exterior. L’Axlin es va apressar a seguir-la.


  —Espera! —la va cridar abans que s’allunyés.


  La Guardiana es va aturar i es va girar a mirar-la, interrogant. La nova tonalitat dels cabells li suavitzava una mica els trets i aportava una certa calidesa a la mirada de plata, però el gest continuava sent seriós i impassible.


  La jove va dubtar, sense saber com plantejar el tema.


  —Et vull preguntar una cosa. Pot semblar estranya, però…


  —Endavant.


  —L’ombra ha insinuat —va començar l’Axlin— que els Guardians no podeu tenir fills. —La Rox va obrir la boca per replicar, i ella va afegir de seguida—: Has vist alguna vegada una Guardiana embarassada? Saps d’alguna que trenqués les normes i donés a llum un nadó? Potser no a la Ciutadella, però… i a l’aldea que vas visitar?


  La Rox va reflexionar, sorruda.


  —No tinc notícia de cap embaràs, no —va dir—, però també és la primera vegada que sento una cosa així. Les relacions entre Guardians estan prohibides precisament per evitar que es produeixin aquesta mena de situacions. —Va moure el cap amb disgust—. No sé per què continuem escoltant el monstre, de debò.


  —Aleshores no és cert el que diu —es va voler assegurar la noia—. Les Guardianes menstrueu com la resta de les dones, oi?


  Va callar immediatament en adonar-se que potser havia formulat la pregunta amb massa brusquedat.


  —I tant que sí —va contestar la Rox. I va afegir—: Als catorze anys.


  L’Axlin la va mirar, perplexa.


  —Als… catorze anys? Vols dir… per primera vegada, suposo.


  —No. Per primera i única vegada. Sé que a les dones corrents els passa més sovint, però en el nostre cas no és així —va explicar arronsant les espatlles.


  La jove va mirar d’ordenar-se les idees, sense estar del tot segura que ho havia entès bé.


  —Rox…, si és tal com dius, l’invisible té raó —va murmurar, atònita.


  La Guardiana va arrufar les celles amb desconcert.


  —No ens en van donar mai detalls. Només ens van explicar que a nosaltres només ens passava una vegada, i que, en canvi, el cos de les dones corrents repetia el cicle amb freqüència.


  —Qui us ho va explicar?


  —La instructora del Bastió. Però no sé quina importància té aquest assumpte ara. Per què em fas tantes preguntes?


  De sobte, semblava incòmoda, i l’Axlin es va sentir malament per haver-la pressionat.


  —Ho sento. No et volia molestar.


  La Guardiana va brandar el cap, li va girar l’esquena i es va allunyar sense afegir ni una paraula. La noia la va observar mentre se n’anava. El cor li bategava amb força mentre intentava assimilar el que li havia dit.
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  Les portes exteriors de la Ciutadella estaven tancades quasi sempre. Cada tres dies la Guàrdia obria l’entrada sud als comerciants i als visitants. Tots els qui venien de fora tenien l’obligació de tornar a marxar tres dies després. Si no ho feien, la Guàrdia els obligava a treballar en la urbanització de l’anell exterior, o els expulsava quan la porta s’obria de nou.


  La resta d’accessos estaven controlats pels Guardians, i la gent corrent no tenia permís per traspassar-los. L’Axlin va pensar que potser per això la calçada estava plena de gom a gom, però diverses persones li van confirmar que, tot i que era cert que l’afluència de viatgers havia augmentat darrerament, la d’aquell dia en concret era una cosa excepcional.


  —Demà se celebra la proclamació del nou Jerarca —la va informar l’Omaxun, el quincallaire que s’havia ofert a portar-los al Ruxus i a ella a la Ciutadella.


  —Del nou Jerarca? —va repetir ella, una mica confosa—. Però no fa temps que governa el Gran General de la Guàrdia? Ja l’han substituït?


  —No, no; el general Aerix continua sent el nostre Jerarca —va respondre l’Omaxun amb una rialla alegre—, però va arribar al poder en una situació d’emergència, i la Ciutadella encara no havia tingut ocasió de celebrar-ho amb una cerimònia com cal. —Va somriure—. És un dia de festa per a tothom, i els comerciants no ens els volem perdre.


  Ella va assentir, pensativa, i va mirar nerviosament a la part del darrere del carro. Hi havien amagat l’ombra, que estava immòbil sota un embalum de coses. Se sentia culpable per haver ficat un monstre innomenable al vehicle d’un quincallaire sense dir-li-ho, però l’invisible no havia donat problemes fins a aquell moment, no s’havia mostrat agressiu ni havia intentat fugir.


  La Rox cavalcava al ritme del carro. La seva presència dins el grup havia convençut l’Omaxun per dur-los a la Ciutadella. A la calçada principal s’havien unit a una caravana d’una dotzena de vehicles que es dirigien a la mateixa destinació. El quincallaire era un home tranquil i amable, però l’Axlin trobava a faltar el Loxan. Li havia costat molt dir-li adeu, i es va preguntar si els tornaria a veure a ell i el seu carro cuirassat algun dia.


  «Almenys ens hem pogut acomiadar», va pensar amb amargor. Estava fent tots els possibles per oblidar el Xein, però els últims descobriments l’havien fet pensar-hi encara més. Es preguntava si ell hauria pres la mateixa decisió sabent el que l’ombra li havia revelat. Si hauria estat disposat a donar una oportunitat al que hi havia entre ells, fos el que fos. Si l’hauria triat a ella i no la Guàrdia.


  El carro es va aturar de sobte, i la noia va tornar a la realitat bruscament. Es va dur la mà a la ballesta, tement que hi hagués algun monstre a prop. Però de seguida es va adonar que havien parat perquè els vehicles del davant també ho havien fet.


  —Mira —va dir l’Omaxun amb un somriure nerviós—, em sembla que ja hem arribat.


  Davant d’ells s’alçaven les muralles imponents de la Ciutadella, i l’Axlin va inspirar fondo mentre la inundava una riuada de sentiments contradictoris.


  Quan va marxar d’allà amb el Loxan havia donat per fet que no hi tornaria mai. Havia anat a buscar el Xein, i havia pensat que, tant si el trobava com si no, ja no tindria sentit per a ella retornar a la Ciutadella.


  Però l’havia perdut de nou, i ara es preguntava amb inquietud què li oferiria el futur. Potser es retrobaria amb els amics que havia deixat enrere: el Dex, l’Oxània, la Príxia, la Maxina… O potser la detindrien per introduir un monstre invisible a la Ciutadella i es passaria la resta de la vida a la presó. Això si no l’expulsaven directament i per sempre.


  La cua avançava amb lentitud. Es va girar a mirar la Rox, i va notar que estava tensa. Fins a aquell moment cap dels Guardians amb els quals s’havien creuat al camí l’havia reconegut, però els vigilants de la porta l’observarien amb més atenció.


  —Oh, la Ciutadella —va dir el Ruxus, admirat—. No recordava que tingués les muralles tan altes.


  —Hi havies estat abans? —va preguntar l’Omaxun amb amabilitat.


  —Sí, fa temps. —Va arrufar les celles, pensatiu—. Massa, potser. Ara que hi penso, em sembla que les muralles són noves.


  El quincallaire va fer una rialla.


  —Això no és possible. La muralla exterior té centenars d’anys.


  El Ruxus es va mostrar confós.


  —De debò? Oh, és possible que m’hagi equivocat. La meva memòria ja no és el que era.


  Va somriure, avergonyit, i no va obrir més la boca.


  Per fi van arribar davant la porta, i la Rox es va avançar per presentar-se davant dels dos Guardians que la custodiaven. Era una jugada arriscada, va pensar l’Axlin. Hi havia moltes possibilitats que algun d’ells la reconegués. Potser per això havia optat per adreçar-s’hi amb decisió i no havia intentat eludir-los, la qual cosa hauria resultat molt sospitosa.


  —Bona guàrdia —va saludar el primer.


  —Bona guàrdia —va respondre la Rox—. Vinc des del front oriental per respondre a la crida de la meva divisió.


  El Guardià es va fixar en el color dels seus ulls. Va arrufar les celles, pensatiu, i l’Axlin es va posar tensa.


  —Ja ho veig. Vens acompanyada?


  La Rox es va girar cap al carro que conduïa l’Omaxun.


  —He trobat aquests quincallaires pel camí i els he escortat fins aquí.


  El Guardià va observar els tres ocupants del vehicle i va assentir amb lentitud.


  —Podeu passar —va dir.


  L’Omaxun va posar en marxa el carro, i l’Axlin va deixar escapar l’aire que havia estat retenint sense adonar-se’n. Quan ja avançaven per una de les avingudes principals de l’anell exterior, el quincallaire va comentar, perplex:


  —No han escorcollat el carro. És estrany… Per què ens han deixat entrar sense més ni més?


  —Perquè veniu amb mi —va dir la Rox—. Han donat per fet que jo me n’havia ocupat personalment.


  L’Axlin la va observar de reüll. El rostre de la Guardiana es mantenia impenetrable.


  Va mirar al seu voltant amb curiositat. Hi havia molta activitat en aquell barri, més de la que recordava. L’anell exterior que havia conegut solia estar ple de gent que sempre esperava alguna cosa: un document que no es tramitava, un allotjament que no s’acabava de construir, una oportunitat que no arribava… Ara, en canvi, tothom estava molt ocupat. Tots tenien alguna cosa a fer. Les obres que temps enrere avançaven amb lentitud ara eren un formiguer d’activitat.


  —Des que han rellançat el projecte d’urbanització, els quincallaires no ens podem instal·lar aquí —va informar l’Omaxun—. Han habilitat espais específics al segon eixample; però no us amoïneu, ja no demanen credencials per entrar-hi.


  —Ho trobo molt estrany —va murmurar l’Axlin.


  L’home va arronsar les espatlles.


  —No tots n’estan contents, perquè ara són els Guardians els que decideixen qui hi entra i qui en surt. De moment deixen passar tothom, però…, en fi, poden canviar d’opinió en qualsevol moment. M’imagino que els controls per entrar a les zones interiors seran molt més estrictes, sobretot durant la proclamació.


  —Nosaltres només necessitem anar al segon eixample —el va tranquil·litzar l’Axlin.


  No tenia pensat tornar a casa de la Maxina. Havien quedat amb la Rox i el Ruxus que s’amagarien al magatzem on l’Oxània havia donat a llum feia uns quants mesos. Encara en conservava la clau, perquè en el seu moment s’havia descuidat de tornar-la al Dex, i ara se n’alegrava.


  El vell mirava al seu voltant, entre intimidat i meravellat.


  —És tot tan diferent… —va murmurar, perdut en els seus records.


  Es podia considerar un home molt afortunat, però això només el feia sentir culpable. Havia sobreviscut al cataclisme que havia destruït el Santuari de la Deu. Més tard, el temple on s’havia refugiat amb els altres nens supervivents l’havien envaït els monstres, i el Ruxus s’havia tornat a salvar.


  Des d’aleshores vagava sense rumb, arrossegat per la riuada de gent que fugia de qualsevol lloc. Havia perdut el contacte amb totes les persones que coneixia. No havia tornat a saber res de la seva família.


  S’havia unit a diferents grups de viatgers, però havia ocultat en tot moment el seu vincle amb l’Orde de la Deu. En aquell moment tothom estava al corrent de la gran obra dels savis, que havien aixecat una serralada per impedir el pas dels monstres, però també circulaven rumors sobre l’origen d’aquelles criatures, i molts sospitaven que ells n’eren els responsables.


  El Ruxus no volia que el relacionessin amb cap dels dos fets. En el primer cas, perquè no mereixia gratitud, atès que no havia col·laborat en la creació de l’Última Frontera. I en el segon, perquè temia ser el blanc de la ira i de l’odi dels supervivents com a responsable directe de la catàstrofe que assolava el món. Molt més que els mestres que havien donat la vida per defensar-lo del gran error comès pels seus novicis.


  Així és que fingia ser un noi perdut com tants altres. N’hi havia molts, en aquella època. Al principi, les famílies es van esforçar a buscar els parents perduts, però amb el temps hi van desistir, i aquells que s’havien separat dels seus es van limitar a unir-se a altres grups humans, com més grans millor, encara que tots fossin desconeguts.


  Perquè els monstres continuaven atacant i devorant gent.


  Algunes persones intentaven començar una nova vida en un altre lloc. S’atrinxeraven en les restes de pobles abandonats, en reforçaven les defenses i lluitaven per sobreviure. Eren els qui havien perdut l’esperança que hi hagués un refugi segur esperant-los en algun lloc; els qui sabien que, si ells no el construïen, no ho faria ningú més.


  Els primers anys, el Ruxus no es va atrevir a unir-se a cap d’aquells enclavaments pioners. Es limitava a fugir com més lluny millor i s’integrava en caravanes cada cop més grans, perquè els grups de viatgers s’unien els uns amb els altres com els afluents d’un rierol fins a crear una riuada de gent que corria cap a enlloc.


  Donava per fet que en algun moment es moriria. Però la fortuna el va mantenir viu tant de temps que es va arribar a cansar d’aquella fugida sense destinació. I just quan estava començant a plantejar-se si valia la pena continuar, va arribar fins a un enclavament assenyalat d’una manera dolorosament familiar.


  Es va quedar mirant l’arc d’entrada abans de creuar-lo, sense poder creure el que veia. Perquè allà, damunt la pedra, algú havia traçat en color vermell el símbol de l’Orde de la Deu.


  No va tardar a descobrir que en aquella aldea no hi vivia cap savi, però això no tenia res d’especial.


  —La gent va i ve —li van explicar—. Rebem molts viatgers, però la majoria descansen uns quants dies i reprenen el seu camí. El dibuix de la porta? No ho sé, noi. Algú el va pintar una nit sense que ningú el veiés. No sabem qui va ser. Segurament se’n devia anar de seguida.


  I, per primera vegada des de la caiguda de la Fortalesa, el Ruxus es va acomiadar dels seus companys de viatge per instal·lar-se en un enclavament. Al principi, ho va fer amb la intenció d’esbrinar si havia passat per allà algun dels seus antics mestres. Però no va tardar a adonar-se que potser havia trobat un refugi segur que altres buscaven molt més lluny.


  Perquè allà sobrevivia un nombre sorprenentment alt de gent. Els monstres no atacaven la palissada ni s’infiltraven en l’aldea de nit. Encara devoraven els incauts que recorrien els camins o que s’endinsaven en els boscos, però, dins els límits de l’enclavament, la vida podia continuar. Els nens naixien i creixien. Els humans subsistien.


  El Ruxus va arribar a la conclusió que un dels mestres de la Deu havia passat per aquell lloc en algun moment i havia utilitzat el seu poder per protegir-lo d’alguna manera. Es va sentir profundament agraït i esperançat. Si encara quedaven mestres al món, sens dubte repararien l’error que havien comès els seus amics i ell.


  Van passar els anys. El Ruxus va créixer i es va convertir en un home. I llavors va deixar d’envellir, i els habitants de l’aldea ho van notar. Mentre altres morien prematurament devorats pels monstres, a ell la sort sempre li somreia, i la vida el mantenia amb el mateix aspecte estació rere estació.


  Quan la desconfiança i els rumors van enrarir el clima de l’enclavament, el Ruxus va decidir que havia arribat l’hora d’anar-se’n. En aquell moment gairebé no arribaven viatgers buscant un lloc segur on refugiar-se. Totes les persones que havien fugit dels monstres els primers dies ja s’havien instal·lat en algun lloc, o s’havien mort pel camí. Ara, en canvi, existien grups de quincallaires que recorrien les aldees desafiant l’entorn terrorífic en el qual havien d’aprendre a viure.


  El Ruxus es va unir a la caravana següent i va abandonar la seva aldea sense mirar enrere.


  Durant alguns anys, va viatjar d’enclavament en enclavament, buscant els que estaven assenyalats amb el símbol de la Deu. S’hi instal·lava, s’unia a la comunitat i es quedava fins que el seu aspecte inalterable començava a despertar sospites. Llavors se n’anava i buscava una nova llar.


  Van passar dècades, potser segles. El seu món no va desaparèixer, però s’havia transformat d’una manera irreversible. Va descobrir que sí que estava envellint, però ho feia amb tanta lentitud que no podia aspirar a quedar-se en un lloc sense veure’s obligat a donar explicacions.


  Malgrat que va seguir el rastre del símbol de l’Orde de la Deu, no es va arribar a trobar amb els seus mestres. Va conèixer, però, una altra classe de persones extraordinàries: homes i dones d’ulls daurats i platejats que lluitaven contra els monstres com ningú. En alguns llocs, els apreciaven perquè salvaven moltes vides; en altres, desconfiaven d’ells perquè no podien explicar-ne l’origen o la raó de la seva existència.


  El Ruxus també tenia curiositat. Tota la gent amb qui es relacionava en aquell moment havia nascut després de la invasió dels monstres i ningú recordava com era el món antic. Tots donaven per fet que les persones d’ulls especials havien existit sempre. Ell era l’únic que sabia que no era així.


  Es començava a sentir espantosament sol. Devia ser l’ésser humà més vell que existia. Ja no quedava ningú amb qui pogués compartir els seus records de dies passats, d’un món millor que no havia sabut apreciar fins que l’havia perdut. I trobava molt irònic i injust que haguessin mort milers de persones des d’aleshores, mentre ell continuava viu.


  Un dia va arribar amb una caravana a una aldea pràcticament deshabitada. Els viatgers es van alarmar, perquè es pensaven que l’havien atacat els monstres, i el Ruxus es va sentir angoixat, perquè a l’arc d’entrada hi havia la marca de la Deu.


  —Oh, no, no hi ha hagut cap atac —els va explicar un dels habitants—. Ens ha passat una cosa que potser encara és pitjor: el nostre líder, el Vaxanian, ens va abandonar fa algunes setmanes per anar a buscar un lloc que no existeix. El seu projecte era una bogeria, però així i tot més de la meitat de la nostra gent se’n va anar amb ell. Diuen que recorreran les aldees per reclutar-hi voluntaris, i que entre tots construiran un enclavament tan gros i tan ben defensat que els monstres no seran capaços d’entrar-hi. —Va brandar el cap—. Jo crec que no calia marxar per a això. L’únic que aconseguirà és que els matin a tots, i aquí tampoc ens anava tan malament.


  El Ruxus es va quedar algun temps en aquell enclavament, però la història del Vaxanian i del seu projecte insensat li venia al cap sovint. Li recordava els primers dies després de la invasió dels monstres, quan, enmig de l’horror, la desolació i el caos, encara s’alçaven veus d’esperança que s’atrevien a somiar amb el dia que tot allò s’acabés i els humans poguessin reconstruir el món que havien perdut.


  Tots ells havien mort molt de temps enrere. Feia segles que ningú parlava en aquells termes. Per què, de sobte, el tal Vaxanian gosava recuperar uns somnis que pertanyien al passat?


  Se’n va anar amb la caravana de quincallaires següent, disposat a esbrinar què se n’havia fet, de l’antic líder d’aquell enclavament. Tenia curiositat i també un punt d’esperança.


  Pel camí va descobrir altres aldees gairebé buides. Els responsables havien optat per unir-se al grup del Vaxanian i havien arrossegat la seva gent amb ells. El Ruxus en va comptar tres, però els rumors deien que n’hi havia més.


  Va seguir la ruta que havien recorregut abans que ell i es va quedar meravellat en assabentar-se que havien aconseguit reunir unes quatre-centes persones. No es veia una multitud semblant des de temps antics, quan els humans fugien en massa dels monstres. Però aquella gent havia estat condemnada des del principi. Els quatre-cents viatgers guiats pel Vaxanian i els seus companys, en canvi, havien nascut en un món de monstres. Havien après a defensar-se.


  Finalment, el Ruxus va arribar fins a l’enclavament que aquells pioners estaven construint. El va veure de lluny, des de dalt d’un turó, i el va sorprendre que estigués tan avançat. Més tard descobriria que els Fundadors estaven aixecant un enclavament damunt les restes d’una ciutat antiga, i que n’havien desmuntat les fortificacions pedra a pedra per construir la muralla abans que cap altra cosa.


  Però allò no era l’únic que garantiria l’èxit de la seva empresa.


  Quan la caravana ja s’apropava a l’enclavament, un grup de genets els va sortir al pas. El Ruxus va comprovar, sorprès, que tots tenien els ulls daurats o platejats.


  —Benvinguts, viatgers —els va saludar el primer—. Som la Guàrdia del Loxinus. Us escortarem fins a la nostra Ciutadella.


  El Ruxus va parpellejar i va tornar a la realitat. Hi havia dos Guardians custodiant la porta següent, però no eren com els que recordava. Tots dos duien uniformes de color gris i els cabells curts.


  —Una altra… muralla? —va preguntar.


  Va estirar el coll per observar amb atenció l’arc. No tenia ornaments.


  —Tampoc és la que jo recordo.


  —És l’entrada al segon eixample —li va explicar l’Axlin. Va detectar l’expressió consternada del vell, i, com que la va atribuir al cansament, va dir—: No pateixis, no falta gaire.


  S’havien aturat vora la porta. La Rox es mantenia aparentment serena, tot i que per dins se sentia cada vegada més inquieta. Durant el trajecte per l’anell exterior havia notat que alguns Guardians se la quedaven mirant amb una certa curiositat, com si no estiguessin segurs si la coneixien o no. Havia passat temps des que havia abandonat la Ciutadella amb el fals Aldrix per explorar les terres de l’oest. Sens dubte, llavors la devien haver expulsat de la Guàrdia, però també era possible que la donessin per morta. O potser estaven massa ocupats dirigint la ciutat per preocupar-se per una desertora.


  La Rox no ho sabia, però el que havia dit a l’Axlin feia algunes setmanes era el que pensava de debò: ja no tenia res a perdre.


  —Veniu per la proclamació del Jerarca? —li va preguntar el Guardià de la porta en un to monocord, com si hagués pronunciat les mateixes paraules centenars de vegades al llarg del dia.


  Ella estava a punt de contestar, però la frase li va morir als llavis.


  Coneixia aquella veu.


  Va abaixar la mirada i es va escurar el coll abans de contestar:


  —Així és en el cas dels quincallaires. Jo torno al quarter per unir-me a la divisió.


  Havia intentat dissimular la veu, però no va servir de res. El Guardià la va reconèixer i la va observar, sorprès. Va obrir la boca per pronunciar el seu nom, però la Rox el va mirar fixament i va formar amb els llavis la paraula «No» abans que ell fos capaç de parlar.


  En aquesta ocasió, va ser ell qui es va escurar el coll, sense saber com actuar. Ella va assenyalar el carro amb un gest del cap.


  L’Axlin intentava passar desapercebuda al pescant, però no va poder evitar correspondre a la mirada. Ella també el va reconèixer.


  —Yarlax —va murmurar.


  El Guardià, perplex, es va girar de nou cap a la Rox, demanant una explicació. Ella es va portar un dit als llavis i ell va inspirar fondo i va assentir.


  —Podeu passar —va dir amb veu neutra.


  La Rox es va sentir molt alleujada, però es va limitar a inclinar el cap amb un gest impenetrable. Va creuar l’arc i va parar el cavall unes passes més enllà per esperar el carro del quincallaire.


  Quan va mirar enrere, es va quedar gelada.


  El Yarlax s’havia acostat a intercanviar unes breus paraules amb l’Axlin. Mentrestant, la seva companya, una Guardiana de la Divisió Plata, inspeccionava el contingut del carro, i just en aquell moment estava aixecant la manta que cobria l’ombra. La Rox va voler retrocedir per impedir-li-ho… massa tard.


  La sentinella va retrocedir una mica, alarmada, i es va dur la mà al cinturó per desenfundar la daga. Llavors, inesperadament, l’invisible li va disparar una puntada de peu i la va llançar enrere.


  La Rox va descavalcar i va córrer a ajudar la Guardiana mentre els altres les miraven amb desconcert, sense entendre què estava passant. Totes dues es van reunir a la part posterior del carro i van apartar del tot la manta.


  L’ombra havia desaparegut.


  —Per tots els monstres! —va exclamar la Rox.


  L’altra dona se la va quedar mirant.


  —Tu sabies que era aquí. L’has amagat expressament!


  La Rox va obrir la boca per dir-li que era un presoner, però tot d’una va comprendre que l’altra no la creuria. Havien lligat i emmordassat el monstre, però ell no havia tingut problemes per fugir. Probablement se les havia enginyat per desfer-se de les cordes en algun moment, però això l’altra Guardiana no ho podia saber.


  —Disculpeu —va intervenir l’Omaxun, molt nerviós—. Què està passant? Per què ens hem aturat?


  La Guardiana examinava el fons del carro, irritada. El Yarlax es va reunir amb ella.


  —Hi ha algun problema, Lúxia?


  Ella va acabar la inspecció i va dubtar un moment. Va donar una ullada ràpida als tres ocupants del vehicle, que assistien a l’escena amb inquietud.


  —Faré una ronda de reconeixement pels voltants —va anunciar—. Els quincallaires poden passar, però la Guardiana ha de donar explicacions al quarter. L’has de retenir aquí fins que jo torni.


  La Rox va tensar la mandíbula, però es va quedar quieta i en silenci mentre el Yarlax li subjectava els canells darrere l’esquena.


  Quan la Lúxia es va allunyar carrer avall a pas ràpid, el Guardià es va girar cap a l’Omaxun.


  —Podeu entrar —li va indicar.


  L’Axlin es va incorporar al pescant.


  —Però… —va començar dirigint una mirada d’angoixa a la Rox.


  —Marxeu —va insistir el Yarlax—. Ella es queda amb nosaltres. Us recomano que no obstaculitzeu més el pas.


  En realitat no hi havia ningú darrere seu, però el quincallaire no va necessitar que li ho digués dues vegades. Va sacsejar les regnes i el carro es va posar en marxa. La noia va voler protestar, o almenys acomiadar-se de la Rox, però el Yarlax li va dirigir una mirada severa d’advertència, i ella va guardar silenci.


  Quan el vehicle va desaparèixer als carrers del segon eixample, el jove es va girar cap a la Rox i va murmurar:


  —Què està passant? Què hi feu, aquí? Portàveu una ombra al carro?


  —És una llarga història —es va limitar a respondre ella.


  El noi va sospirar i la va deixar anar.


  —Au, marxa —va dir.


  Ella se’l va quedar mirant.


  —Què?


  —Ja m’has sentit. Vinga, afanya’t. La Lúxia tornarà de seguida.


  La Rox va negar amb el cap.


  —Si me’n vaig, tindràs problemes. Et podrien sancionar per haver-me deixat escapar. No; em quedaré i afrontaré les conseqüències.


  —Què? —es va alarmar ell—. Rox, vas desertar fa mesos. Ja saps quin serà el teu càstig quan t’identifiquin.


  Ella va arronsar les espatlles. Li era igual; la criatura invisible havia fugit, i qualsevol pla escabellat que poguessin elaborar no aniria endavant sense ella.


  —Saps que el Xein és aquí, a la Ciutadella? —va prosseguir el Yarlax.


  La Rox es va girar cap a ell amb els ulls molt oberts.


  —El Xein? —va repetir—. Però com…?


  No va tenir temps d’acabar la pregunta, perquè la Lúxia ja tornava amb les mans buides, i no semblava de bon humor.


  —Vine amb mi —va ordenar a la Rox—. Respondràs davant del capità.


  —De debò et penses que ho ha fet expressament? —va preguntar el Yarlax—. És absurd.


  La Lúxia es va girar cap a ell.


  —Em costa de creure que l’ombra es pogués amagar al carro sense que ella se n’adonés —va replicar—. És una Guardiana de la Divisió Plata, igual que jo.


  El Yarlax va creuar una mirada amb la Rox, que va arronsar lleugerament les espatlles.


  —Però… per què hauria de voler amagar un invisible dins el carro d’una persona corrent? —va plantejar el jove. La Lúxia va vacil·lar—. Coneixes algun Guardià que hagi fet amb un innomenable alguna cosa que no sigui abatre’l?


  Parlaven en veu baixa, reunits vora la porta de la muralla i mirant sovint al carrer per assegurar-se que no els sentia ningú.


  —Hi ha una explicació possible —va prosseguir el Yarlax—: i si el monstre la va confondre amb un verí atordidor? I si li va alterar els sentits per poder-se ficar al vehicle sense que el veiés?


  La Rox va pestanyejar amb desconcert, però es va esforçar a mantenir una expressió neutra. La Lúxia va aclucar els ulls.


  —És una teoria molt inversemblant.


  —Però no és impossible. I em sembla molt arriscat acusar una Guardiana d’una cosa tan greu sense proves i quan falten menys de dos dies per a la neteja.


  La seva companya se’l va quedar mirant, pensativa. Ell li va aguantar la mirada sense pestanyejar.


  —Molt bé —va dir la Lúxia—. La duré a veure la Vix. Si l’han intoxicat, ella ho sabrà valorar millor que ningú.


  La Rox va intentar mantenir la calma, però va empal·lidir en escoltar aquelles paraules. Perquè la Vix la coneixia perfectament i la identificaria malgrat el canvi de color dels cabells.


  —Com et dius? —va preguntar la Lúxia.


  Ella va donar el primer nom que li va venir al cap:


  —Romixa. Destinada al sector sud-est de les Terres Civilitzades —va afegir en to formal.


  Es va preguntar quin sentit tenia continuar mentint. Feia uns moments havia manifestat que no li importava el que li pogués passar.


  Però allò havia estat abans de saber que el Xein era a la Ciutadella.


  La Lúxia va ordenar al Yarlax que continués vigilant la porta mentre ella no hi era, i va empènyer suaument la Rox perquè es posés en marxa. Ella va obeir sense protestar.


  Va sentir la mirada preocupada del seu company al darrere i li va agrair en silenci que l’hagués ajudat. Però ja no podia fer res més que esperar fins que succeís l’inevitable.
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  L’Axlin i el Ruxus s’havien acomiadat del quincallaire i avançaven a batzegades pels carrers del segon eixample, carregats amb l’equipatge que fins a aquell moment havien portat còmodament al carro. El vell s’havia tornat a posar la capa grisa i gastada, i la noia el va mirar amb preocupació.


  —Te n’hauries de desfer —li va dir—. És una capa de Guardià i crida molt l’atenció.


  —Em porta bona sort —es va defensar ell—. La vaig prendre a un canviapell de la Fortalesa i em protegeix dels monstres.


  Ella va brandar el cap i va renunciar a discutir amb ell. El cert era que tenien preocupacions més importants.


  Havien tornat a la Ciutadella, però les coses no estaven anant com havien previst. La Guàrdia havia detingut la Rox i el monstre invisible s’havia escapat. L’Axlin encara no entenia com havia pogut passar. Estava segura que l’havia deixat ben lligat, però semblava que havia pogut saltar del carro sense dificultats. Es va estremir. «Potser és millor així», va pensar. Ella sola no hauria estat capaç de fer-se càrrec d’un presoner que no podia veure.


  Així és que va decidir que, de moment, s’amagarien al magatzem, tal com havien quedat.


  En creuar la plaça de la Guàrdia, es va aturar de cop, perquè es va adonar que el Ruxus ja no la seguia. Va fer mitja volta per buscar-lo amb la mirada, i el va localitzar dret davant d’una estàtua; va tornar enrere per anar-lo a buscar.


  El vell observava el rostre de l’escultura amb els ulls aclucats, com si intentés llegir un missatge amagat en les faccions de pedra. Representava un home alt, ample d’espatlles i ben plantat, tot i que no tenia l’alçada i la complexió típiques dels Guardians. Tampoc portava els cabells tan curts com ells. Els blens emmarcaven un rostre serè i clar. Alçava la barbeta amb decisió, amb una mirada que contemplava l’horitzó sense por, com si no hi hagués límits al món on no pogués arribar.


  —Qui és? —va preguntar el Ruxus amb veu tremolosa.


  L’Axlin va arronsar les espatlles.


  —Se suposa que és un Guardià, però no ho sembla. Sempre he pensat que té un aspecte massa… corrent per ser un Guardià. No sé si era la intenció de l’artista que el va esculpir. Tot i que, és clar, tampoc el va conèixer en persona.


  El Ruxus es va girar cap a ella, inquiet.


  —N’estàs segura?


  Ella va correspondre a la mirada, sorpresa.


  —Per què no ho hauria d’estar? Aquesta plaça és de l’època del vuitè Jerarca. Es va edificar en honor als Guardians, en agraïment per la seva lluita i pels sacrificis que van fer a les Terres Salvatges. L’estàtua representa algú que va viure en un període molt més antic: el Loxinus, el fundador de la Guàrdia de la Ciutadella.


  El vell va obrir molt els ulls.


  —Loxinus… —va repetir, mentre els records li envaïen la ment i el cor.


  Els va rebre una jove que es deia Elexin, i no va parar de xerrar amb entusiasme mentre els guiava per l’assentament.


  —Sé que les cases poden semblar fràgils o improvisades —els va explicar—, però és perquè estem donant prioritat a la construcció de la muralla. Volem aixecar un enclavament tan ben defensat que els monstres no siguin capaços d’entrar-hi. —Va sospirar i es va tocar el ventre, en un estat de gestació avançat—. Quan van matar el meu marit, em vaig prometre que faria tots els possibles perquè els meus fills naixessin en un lloc segur. Per això la meva gent i jo ens vam unir al projecte del Vaxanian, perquè creiem en un futur millor.


  —Però les muralles tardaran a acabar-se —va objectar un dels viatgers—. Mentrestant, aquest lloc és tan vulnerable com qualsevol altre enclavament. Potser fins i tot més.


  L’Elexin va somriure.


  —Tenim alguna cosa més que muralles —va dir dolçament—. Tenim la Guàrdia.


  —Aquests nois amb els ulls estranys? —Una de les dones de la caravana va brandar el cap, incrèdula—. Lluiten bé, però no hi podem confiar. A la meva aldea va néixer una nena així, i no estava bé del cap. Veia coses que no eren reals i alarmava la gent sense necessitat amb les seves fantasies.


  —«Aquests nois» han salvat centenars de vides. El Loxinus opina que, ben entrenats, podrien ser la salvació de tota la humanitat.


  Els nouvinguts van somriure amb un cert escepticisme, tot i que la jove havia parlat molt seriosament.


  Els va conduir al centre de l’assentament per presentar-los la resta de líders. El Ruxus es va quedar enrere deliberadament, perquè tenia curiositat per aquells joves que s’autodenominaven «la Guàrdia». Els havia vist dirigir-se a una casa més gran que les altres, no gaire lluny de l’entrada, i es va separar del grup sense que ningú el veiés per apropar-se a l’edifici.


  Als voltants hi havia nois exercitant-se amb armes. El Ruxus se’ls va quedar mirant, esbalaït. Ell mateix havia après a fer servir l’arc, i tenia prou traça amb les dagues i la llança, perquè havia tingut segles per practicar. Però el que feien aquells nois era simplement sobrehumà.


  Ells el van veure arribar i van parar l’entrenament.


  —Busques el Loxinus, foraster? —li va preguntar una jove d’ulls platejats.


  Ell no va saber què contestar, i va assentir. Ella li va indicar l’entrada a la casa amb un gest. El Ruxus va murmurar unes paraules d’agraïment i va traspassar el llindar sense saber què hi feia, allà.


  Va veure un home inclinat davant d’una taula, examinant uns plànols mentre conversava amb diversos Guardians. Va aixecar la mirada quan el va sentir entrar, i el nouvingut es va aturar, com si li haguessin colpejat el pit.


  Els ulls del líder de la Guàrdia no eren daurats ni platejats, sinó blaus. Hi havia més coses que el diferenciaven de la resta de membres del seu grup: era més gran que ells, més baix i ample d’espatlles, i no tenia la gràcia sobrenatural d’aquells nois extraordinaris.


  El que va impactar el Ruxus fins al punt de deixar-lo sense alè va ser el fet que aquell home li resultava poderosament familiar. Havia vist aquella mirada en un altre lloc, feia molt de temps, tant que de vegades s’arribava a preguntar si no ho hauria somiat.


  —Soluxin —va murmurar.


  L’home es va posar dret, arrufant les celles. Els Guardians es van mirar els uns als altres amb desconcert.


  —Estàs equivocat, viatger —va dir un dels joves—. Tens davant el Loxinus, el nostre líder i mestre. No coneixem la persona que busques, però…


  Va callar quan el mateix Loxinus va alçar la mà demanant silenci. Sense apartar la mirada del Ruxus, va dir:


  —Deixeu-nos sols, si us plau.


  Els Guardians van sortir a l’exterior. El líder va avançar fins a situar-se davant del nouvingut, i el va mirar fixament.


  —On has sentit aquest nom? —li va preguntar.


  Al Ruxus encara li costava respirar. Havia empal·lidit com si acabés de veure un fantasma.


  —De debò que ets… tu? —va murmurar.


  L’arruga que el Loxinus tenia entre les celles es va fer més profunda mentre examinava amb atenció el Ruxus.


  Feia molt de temps que havia perdut la constel·lació de pigues als pòmuls que tenia de petit. Ara aparentava uns quaranta anys, i duia una ombra de barba. Però els cabells castanys encara se li projectaven en totes les direccions, i els ulls foscos, molt oberts, encara mostraven l’espurna d’aquella ingenuïtat infantil que en el seu moment l’havia fet semblar més jove del que era.


  —Ruxus —va dir el líder dels Guardians.


  —Soluxin —va repetir ell.


  Els ulls de l’home es van omplir de llàgrimes. Es van abraçar amb força i van guardar silenci uns instants, emocionats.


  En acabat es van separar, i el mestre dels Guardians va parlar de nou:


  —Ara soc el Loxinus. Vaig enterrar el meu antic nom fa molt de temps en honor a totes les persones que jeuen sota les ruïnes del món que vam destruir.


  El Ruxus va abaixar el cap.


  —Em pensava que tu també eres mort —va declarar—. Et vaig perdre la pista després de la caiguda del temple i des de llavors… —Va brandar el cap—. Quant de temps ha passat?


  —Segles, amic meu, Però nosaltres… hem canviat poc.


  —Ens hauríem d’haver mort amb els altres —va dir ell sospirant.


  El Loxinus va negar amb el cap.


  —No, no; Ruxus, som vius per alguna raó. —Els ulls blaus brillaven amb energia—. És responsabilitat nostra arreglar el que vam fer. He consagrat tota la meva vida a aquesta missió.


  El seu amic va somriure amb amargor.


  —Com? No podem canviar el passat. Ni tan sols els grans mestres van poder aturar els monstres.


  —Els meus nois ho faran.


  El Ruxus va pestanyejar.


  —Sé que lluiten bé, i sens dubte protegiran amb eficàcia els constructors d’aquesta nova ciutat, però…


  El Loxinus es va portar un dit als llavis i va mirar al seu voltant abans de respondre.


  —Recordes els altres monstres del bestiari? —va preguntar en veu baixa—. Els que no es veien i els que podien canviar de forma.


  El Ruxus va somriure amb una certa nostàlgia.


  —Allò ni tan sols eren monstres de debò.


  —Oh, sí que ho són. I van sortir de la Deu, igual que la resta.


  El Ruxus el va observar amb perplexitat.


  —No ho crec. He viscut molts anys, Sol… Loxinus —es va corregir—. He vist tots el horrors que vam portar a aquest món, i no he topat mai aquestes criatures en concret.


  —Això és el que tu et penses. Però són aquí, entre nosaltres. —Va somriure—. Jo mateix podria ser-ne un, i no tindries manera de saber-ho.


  El Ruxus va aclucar els ulls.


  —Intentes espantar-me? Ja no som nens, saps?


  —Et penses que faig broma? Totes les criatures del bestiari van arribar al nostre món a través de la Deu, amic meu. Totes. A les gegants les vam aturar amb la serralada, i contra les altres lluitem cada dia, però aquestes dues espècies en concret… són molt més difícils de detectar. Sort que ara he descobert una cosa important —va afegir abans que el Ruxus pogués replicar—, una cosa que ho pot canviar tot. —Es va inclinar cap a ell per xiuxiuejar-li a cau d’orella—: Els meus nois tenen una visió especial. Són capaços de percebre els monstres invisibles i d’identificar els falsos humans. No sé com ni per què, i hi ha molts detalls que encara no entenc…, però sé que ells són la clau per a la nostra victòria. Ells i la nova ciutat que estan construint aquestes persones.


  El Ruxus va sospirar, pesarós.


  —Tant de bo pogués participar del teu optimisme, Loxinus. Però…, ja fa molt de temps que vaig perdre l’esperança.


  Ell li va respondre amb una rialla alegre.


  —Au, si la vida et reserva sorpreses i et fa regals inesperats, fins i tot en circumstàncies adverses… Qui s’havia d’imaginar que tu i jo ens retrobaríem després de tant de temps? I això no és tot, amic meu —va afegir amb els ulls brillants abans que el Ruxus pogués respondre—. Avui la fortuna ens somriu d’una manera singular. Acompanya’m i t’ho ensenyaré.


  La Rox es va sorprendre en veure que la Lúxia no la conduïa al quarter general del primer eixample. En lloc de fer-ho, la va portar fins a una carpa enorme habilitada a l’anell exterior, vora la zona d’obres, on la Vix havia muntat una mena d’hospital de campanya. Totes dues es van aturar un moment a l’entrada. La metgessa murmurava per a ella mateixa mentre furgava en una caixa d’estris.


  —Què he de fer perquè aquests pallussos em portin el que els he demanat… Com els he de dir les coses…


  La Lúxia es va escurar el coll per fer-se notar, però la Vix no es va molestar a girar-se.


  —Sí?


  —Guardiana Vix, si no estàs gaire ocupada…


  —A tu et sembla que no estic gaire ocupada?


  La Lúxia es va posar vermella, i la Rox va dissimular un somriure. Els Guardians veterans sempre eren severs amb els joves, però només la Vix aconseguia que se sentissin com nens amonestats per una entremaliadura. La Lúxia es va empassar la saliva i va continuar:


  —La Guardiana Romixa ha comès un error important, i abans de dir-ho al capità he considerat que l’hauries d’examinar, per si de cas no està… en plenes facultats.


  La doctora es va aturar de sobte i es va girar cap a elles, sorruda. La Rox va intentar mantenir el gest impenetrable.


  —Ja ho veig —va murmurar la Vix—. Pots tornar al teu lloc, Guardiana. Jo informaré el capità quan acabi.


  La Lúxia semblava alleujada, i la Rox va comprendre que en el fons no volia haver de delatar una companya.


  —I tu, endavant, no et quedis a la porta —va ordenar la metgessa.


  La Rox va avançar fins a situar-se davant d’ella. Quan ja estaven soles, la Vix va murmurar amb els ulls clucs:


  —Així que Romixa, eh?


  Aquesta vegada li va tocar a la Rox posar-se vermella.


  —Sí —va contestar.


  —Què ha passat exactament?


  La Rox va inspirar fondo i va contestar intentant que no li tremolés la veu:


  —He deixat escapar una ombra, però no ho he fet expressament. La Guardiana Lúxia ha pensat que potser em trobava sota els efectes d’un verí atordidor.


  —Hum… ja ho entenc. —La Vix li examinava les pupil·les, aparentment sense parar gaire atenció al que li estava explicant—. No estàs sota els efectes de l’atordidor —va anunciar—. És possible que t’hagin intoxicat amb una altra substància que provoca que els cabells canviïn de color, però, si és així, jo t’asseguro que no la conec.


  La Rox va fer un bot i va retrocedir una mica.


  —Jo… jo no…


  La Vix li havia girat l’esquena i es dirigia ranquejant fins a les caixes per prosseguir amb la seva feina. La jove se la va quedar mirant, insegura. Era evident que l’havia reconegut. Devia estar al corrent que havia desertat temps enrere? Ho hauria oblidat? Va mirar de reüll la sortida, calculant si tindria temps de marxar abans que la metgessa pogués reaccionar.


  —Han canviat moltes coses últimament —va rondinar la Vix sobresaltant-la—. Vaig tenir molta feina després de l’atac dels monstres. Centenars de ferits. Després semblava que tot s’havia arreglat i…, saps què? Ara resulta que hi ha accidents a l’obra dia sí i dia també. És el que implica contractar gent que acaba d’arribar del camp i no havia vist mai una bastida.


  —M’ha semblat que avançaven molt de pressa —va comentar la Rox—. Em pensava que era bo.


  —Oh, és clar que és bo. Però tot té un preu si estàs disposada a pagar-lo. —Es va girar cap a la jove i li va clavar la mirada daurada—. I tu, hi estàs disposada?


  La Rox va inspirar fondo.


  —Jo… no sé què vols dir.


  —Has tornat a buscar-lo, oi? Sabies a què t’exposaves si et descobrien. Val la pena?


  Ella es va posar vermella.


  —Encara no sé a què et refereixes.


  —Aquell noi massa atabalat per ser un Guardià. —Va brandar el cap, pesarosa—. Sempre es fica en embolics, però entenc que la seva actitud pot cridar l’atenció de Guardianes responsables com tu.


  A la Rox se li van encendre encara més les galtes.


  —El Xein i jo no…


  —Us van sancionar per una relació inapropiada, si no recordo malament.


  —Ell estava sota els efectes de l’atordidor.


  —Però tu no. —El to de la Vix era sever, i la Rox va abaixar la mirada, molt avergonyida—. Ho sé perfectament, perquè vaig ser jo qui us va examinar i qui va presentar l’informe als vostres superiors.


  Ella la va mirar, sorpresa.


  —Vols dir… que ells sabien allò de l’atordidor?


  La Vix va assentir.


  —I llavors per què ens van sancionar?


  —Perquè no se us acudís repetir-ho mai, amb atordidor o sense.


  Hi havia un regust amarg en la veu de la metgessa. La Rox va desviar la mirada, torbada. Sempre havia sabut que el Xein no mereixia la sanció que havia rebut, però fins a aquell moment no se li havia acudit pensar que els seus superiors també n’estaven al corrent.


  De sobte, va recordar una cosa i va aixecar el cap.


  —Circulen alguns rumors… —va començar—. Diuen que les Guardianes no… no podem tenir fills. Que el nostre cos no està… preparat per engendrar.


  —És correcte —va assentir la Vix—. Ni les Guardianes ni els Guardians.


  La jove va inspirar fondo. No havia esperat que ho admetés d’una manera tan directa. Quan l’Axlin li havia plantejat la qüestió, feia alguns dies, la Rox no hi havia donat gaire importància i havia suposat que era un dels enganys de l’invisible. Però des d’aleshores havia començat a recordar alguns detalls del seu passat a l’aldea de la gent corrent. Les mirades despectives, les rialles per sota el nas i els xiuxiueigs de les altres noies… sobre el fet que ella no era «una dona de debò».


  El seu cicle s’havia interromput tan bon punt havia començat, però llavors ningú s’havia molestat a explicar-li el que allò implicava exactament.


  A les aldees, la funció principal de les dones era portar fills al món. Per això, comprenia ara la Rox, a ella l’havien tractat com una caçadora de monstres. No com una dona.


  Es va treure aquells records del cap i es va esforçar a tornar al present.


  —Però… no ho entenc —va dir—. Si tots som estèrils…, si no hi ha risc que es produeixin embarassos…, per què ens prohibeixen relacionar-nos amb altres Guardians o amb persones corrents?


  —No està clar? Per impedir que vosaltres mateixos ho descobriu.


  La Rox va pestanyejar, desconcertada.


  —No ho entenc…


  —Els Guardians som més ràpids, més forts, més àgils que les persones corrents. Tenim sentits i capacitats que no estan a l’abast de la resta dels humans. Qui podria negar que som millors que ells?


  La jove va obrir la boca per replicar, però no va saber què dir. La Vix va continuar:


  —Malgrat tot, hi ha una cosa que no és a les nostres mans, i és donar vida a la generació següent…, cosa que les persones corrents fan amb una facilitat humiliant. Com ens podem creure superiors a ells si ni tan sols podem forjar el nostre propi futur? Així és que ens mentim a nosaltres mateixos, en convencem que la nostra renúncia a procrear és un sacrifici més que fem pel bé del món. Fingim que no tenim fills perquè no volem, no perquè no puguem.


  »I per guardar el secret, el millor és que ho sàpiga com menys gent millor; per això la Guàrdia prohibeix aquesta classe de relacions, perquè no descobriu la veritat.


  —Per això ens separen al Bastió —va murmurar la Rox.


  La Vix va somriure de nou. Va donar un cop d’ull a l’entrada de la carpa per assegurar-se que encara estaven soles abans de continuar en veu baixa:


  —T’explicaré una història sobre el Bastió. De quan m’hi van instruir. De les nits al barracó. —Va fer una pausa. Se li va suavitzar l’expressió mentre se submergia en els records—. Tenia quinze anys, com totes les meves companyes de brigada. Com la majoria de reclutes del Bastió. Volia ser una bona Guardiana. M’esforçava als exercicis i rebia les sancions sense qüestionar-les. Però em va passar una cosa que no vaig ser capaç de controlar: em vaig enamorar.


  La Rox es va remoure, incòmoda. Li semblava estrany que la Vix li expliqués coses tan personals. No obstant això, la va continuar escoltant.


  —Ens passa a molts, diria jo. Sabem que està prohibit i intentem reprimir les nostres emocions, però jo em vaig permetre somiar i deixar que em cresquessin a dins. Saps per què? Perquè el meu amor no corria el risc d’acabar en un embaràs.


  —Sabies això de…?


  —No. És que em vaig enamorar d’una altra noia del barracó. —La Rox va inclinar el cap, desconcertada, però no va dir res—. Sé el que estàs pensant —va prosseguir la metgessa—. És el que nosaltres també vam pensar en el seu moment: separen les noies dels nois, però nosaltres estàvem a la mateixa brigada, ens passàvem el dia juntes… Ho vam interpretar com un permís tàcit i vam pensar que les normes de la Guàrdia permetien relacions com la nostra. Cap inconvenient per a ningú, cap embaràs inoportú. Vam suposar que podríem tirar endavant sempre que fóssim discretes.


  »No ens van descobrir al Bastió, però sí anys més tard, quan ja érem Guardianes en actiu. I ens van aplicar la mateixa sanció que a qualsevol altra parella.


  La Rox va parpellejar amb desconcert.


  —Però… per què?


  —Perquè les normes són les que són. I les normes diuen que no podem estimar ningú.


  La jove va inclinar el cap.


  —Els sentiments ens tornen dèbils, ens fan dubtar…


  —És curiós. —La Vix li va dedicar un somriure tort—. Jo sempre vaig pensar que van ser precisament els sentiments els que em van ajudar a tornar amb vida de l’Última Frontera.


  La Rox ho va comprendre.


  —Vols dir… que t’hi van enviar per…?


  —Relació inapropiada, sí. A mi em van destinar al front oriental, a ella a una aldea de l’oest. Em vaig jurar que sobreviuria i que reuniria mèrits per tornar al seu costat algun dia. I ho vaig aconseguir… Vaig lluitar contra monstres colossals, vaig enfrontar-me al desterrament i a la solitud… Set anys després em van enviar de nou a la Ciutadella amb honors… i també amb lesions que no em permetien tornar a lluitar. I quan vaig voler esbrinar què se n’havia fet, de la persona que estimava…, vaig descobrir que ella havia mort en una patrulla ordinària, sota els cascs d’un galopant.


  La Rox no va saber què dir. La cara desfigurada de la Vix es mantenia impassible i impenetrable, però la veu li vibrava d’emoció continguda. Finalment, la metgessa li va girar l’esquena amb brusquedat.


  —Ves a buscar el teu xicot i fugiu lluny d’aquí abans que algú et reconegui —va dir amb veu ronca.


  La jove es va empassar la saliva.


  —Gràcies, Guardiana Vix —va poder dir—, però el Xein no és… el meu xicot. —Li va resultar estrany pronunciar aquelles paraules, i encara més confessar el que li va brollar dels llavis a continuació—: Ell està enamorat d’una altra.


  La Vix va riure amb amargor.


  —Ah, Guardians. Al final som tan humans com les persones corrents, per més que ens esforcem a buscar diferències. Bona sort, noia. La necessitaràs.


  La Rox no va saber què dir. Va murmurar un agraïment i va sortir de la carpa amb el cor bategant al ritme de les turbulentes emocions que sentia.
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  La porta va grinyolar mentre s’obria, i l’Axlin va treure el cap amb precaució. A l’interior del magatzem, que feia olor de florit i d’humitat, tot era fosc.


  —Sembla que fa molt que ningú hi entra —va comentar en posar els peus als graons coberts de pols—. Au va, endavant —va animar el Ruxus.


  El vell es va embolicar més amb la capa.


  —L’experiència m’ha ensenyat a desconfiar dels llocs foscos.


  L’Axlin va sospirar i va baixar primer. Va tornar al cap d’uns moments amb un fanal d’oli encès i el va penjar d’una biga per il·luminar el camí al Ruxus. Ell va titubejar, però al final va inspirar fondo i es va reunir amb ella.


  La jove va pensar que potser ell no anava del tot desencaminat. Ella mateixa havia arribat a creure que la Ciutadella era un lloc completament segur, però els fets dels darrers mesos i els secrets inquietants que havia descobert li havien demostrat que estava equivocada. Així és que va agafar la ballesta i la va carregar, només per si de cas.


  El Ruxus la va mirar amb inquietud i va retrocedir fins a un racó. L’Axlin li va dirigir un somriure d’ànim.


  —Només és una precaució —el va tranquil·litzar mentre agafava el fanal.


  Llavors va sentir un xiuxiueig, i se li va congelar la sang a les venes.


  —Què? —va preguntar el Ruxus, molt nerviós—. Per què poses aquesta cara?


  Ella li va indicar que callés amb un gest, va deixar el fanal a terra i va alçar la ballesta. Va aguditzar l’oïda mentre el cor li bategava amb força. Coneixia perfectament aquell so, perquè formava part dels seus primers records d’infantesa. Va mirar de calmar-se. Potser s’ho havia imaginat. Potser…


  El xiuxiueig va sonar una altra vegada.


  Va mirar al seu voltant, cada cop més alarmada.


  —Què ha estat això? —va murmurar el Ruxus.


  La noia es va girar a mirar-lo i, de sobte, va pensar que tenia els cabells massa llargs.


  Llavors va veure que una mà esquelètica de vuit dits emergia de la foscor i li buscava el cap.


  —Compte, Ruxus! —va cridar ella, i va disparar.


  El ditsllargs va xisclar i va sortir de l’amagatall amb els ulls desorbitats. La fletxa de l’Axlin l’havia encertat al costat, però no n’hi hauria prou per aturar-lo; només el tornaria més violent i més desesperat.


  El vell va llançar un crit de terror i va retrocedir, espantat; llavors va ensopegar amb la vora de la capa i va caure assegut a terra.


  L’Axlin va carregar la ballesta tan de pressa com va poder. Sabia que seria inútil, que no arribaria a temps, però ho havia d’intentar.


  El ditsllargs va xiuxiuejar amb fúria i es va abraonar sobre el Ruxus, que va amagar el rostre entre les mans amb un gemec de terror.


  Però el monstre es va aturar a menys de mig metre del vell i va emetre un so estrany, gairebé com un lament de frustració. Va fer el gest d’estendre les mans cap als seus cabells, però les va enretirar immediatament, com si hi hagués alguna cosa en el Ruxus que li resultés insuportable.


  L’Axlin no es va entretenir a analitzar el comportament estrany del ditsllargs. Aprofitant que s’havia aturat un moment i que no sabia com actuar, va disparar per segona vegada.


  En aquesta ocasió el projectil va travessar el cap de la criatura i la va matar a l’instant.


  El Ruxus va xisclar de nou i va retrocedir fins a xocar contra la paret. Després es va quedar arraulit a terra, somiquejant.


  L’Axlin va carregar la ballesta per tercera vegada i va esperar, però no hi va haver més moviments. Va inspirar fondo, va agafar el fanal i va començar a examinar amb calma el magatzem.


  —On vas? —va gemegar el vell—. I si n’hi ha més?


  —Els ditsllargs són caçadors solitaris —va respondre ella.


  Però va inspeccionar igualment, només per precaució. En acabat es va reunir amb el Ruxus, que continuava gemegant al seu racó.


  —Ja no hi ha perill —li va assegurar.


  —Això no ho pots saber. —Es va fregar els ulls, atribolat—. M’hauria d’haver quedat a la Fortalesa.


  —Envoltat d’ombres i de metamorfs? No em sembla una gran idea, sincerament.


  —Em tractaven bé —es va defensar ell—. I em protegien dels altres monstres.


  L’Axlin va arrufar les celles, pensativa.


  —Això no ho he entès mai —va dir—. Per què et tenien tancat? Per què els monstres no t’ataquen?


  —Què t’ho fa pensar? —va protestar ell—. He estat a punt de morir en incomptables ocasions, noieta. Si estigués protegit dels monstres, no em farien tanta por.


  —Però el ditsllargs… no t’ha atacat. Ho volia fer, però…


  —Què estàs dient? Se m’ha llançat al damunt per devorar-me!


  Ella va mirar de reüll el cadàver del monstre, que jeia inert damunt el terra polsós.


  —Sí, ho volia fer, però no ha pogut. Ni tan sols ha estat capaç d’acostar-se a tu.


  —Això és absurd —va insistir el Ruxus—. T’he explicat mai que em van haver de treure de sobre un esquàlid? I que mitja dotzena de pelusses em van pujar per les cames? Una d’elles em va clavar una dentada abans que la gent de l’aldea m’ajudés. Va ser molt desagradable —va assegurar amb una esgarrifança.


  —Doncs jo no havia vist mai un monstre comportant-se així. T’havia passat alguna altra vegada?


  Ell va reflexionar un moment.


  —Sí, quan la Rox i jo vam fugir de la Fortalesa. Hi havia monstres a les catacumbes, i ens van deixar passar sense més ni més. Però no té res a veure amb mi, t’ho asseguro. Probablement, és la capa —va afegir de sobte, amb un somriure—. Ja t’he dit que em porta bona sort, però tu no em vols creure.


  L’Axlin va sospirar.


  —Només és una capa, Ruxus. Tots els Guardians en porten, i els monstres els ataquen igualment.


  —Però la meva no era d’un Guardià de debò, sinó d’un canviapell.


  —Els monstres no poden saber qui va portar la capa abans que tu. Només és un tros de roba, que, per cert, necessita una bona rentada. Això són taques… de sang? —va preguntar.


  El vell es va mostrar avergonyit.


  —És possible, sí. I ni tan sols és meva. Però no la puc rentar, o la bona sort desapareixerà.


  L’Axlin va riure.


  —No siguis supersticiós, Ruxus. No hi ha res en aquesta peça que… —Es va aturar, perquè se li acabava d’acudir una idea—. Creus que és possible que sigui sang del metamorf?


  Ell va parpellejar, molt perdut.


  —Què dius?


  —La sang de la capa. Creus que és del metamorf? I si és això el que ha aturat el ditsllargs? —El Ruxus semblava confós, però ella va insistir—: Hi deia alguna cosa semblant, al llibre?


  —El… llibre?


  —El bestiari que vas redactar amb els teus amics. Què hi vau escriure sobre els monstres innomenables?


  El vell la va mirar, encara perplex.


  —Nosaltres? No res —va contestar.


  El Ruxus va obrir la porta de la Sala de la Deu i hi va treure el cap amb timidesa. Els seus amics ja eren allà, inclinats sobre el quadern dels monstres.


  —Arribes tard —va dir el Daranix sense alçar la mirada del paper—. Una altra vegada.


  —Sí, jo… ho sento —va balbucejar.


  I es va quedar a la porta. El Soluxin li va preguntar:


  —Què hi fas, aquí plantat? Entra de seguida i tanca, o ens descobriran.


  El noi va sospirar, cohibit, i va avançar unes passes. En acabat es va aturar i es va apartar una mica per deixar passar algú. Era una nena d’uns deu anys, amb els ulls foscos i la cara rodona i pigada, molt semblant a la seva. Anava descalça i en camisa de dormir.


  —Ho sento —va repetir el Ruxus.


  El Soluxin va sospirar amb resignació. El Daranix els va mirar i va esbufegar, contrariat.


  —Havíem quedat que no tornaries a venir amb la teva germana.


  —No ha estat culpa meva, em pensava que estava adormida —es va defensar ell—. Quan m’he adonat que em seguia, ja érem a l’escala…


  —Au, va, no discutiu —va intervenir el Soluxin—. Tanqueu la porta i entreu d’una vegada.


  Tots dos van obeir i es van apropar a la Deu. La nena va seure molt decidida al costat del Soluxin, que li va dedicar un mig somriure.


  —Hola, Grixin.


  Ella es va posar vermella.


  —Hola —va contestar en veu baixa. Es va escurar el coll i va dir amb més fermesa—: He vingut amb el Ruxus perquè sé això del llibre i el vull llegir.


  El noi es va ruboritzar de vergonya mentre els seus amics esclafien a riure.


  —El que hi ha al quadern no és apropiat per a nenes —li va explicar el Soluxin amb amabilitat—. Si ho llegeixes, tindràs malsons a les nits.


  Ella va empal·lidir una mica, però es va mostrar ferma.


  —M’és igual.


  Va allargar la mà cap a ell perquè li donés el bestiari. El Daranix va arronsar les espatlles.


  —Ensenya-l’hi. A veure si així deixa de seguir-nos.


  Després de dubtar un moment, el Soluxin li va donar el llibre. La Grixin el va agafar amb compte, quasi amb reverència, se’l va posar sobre les cames encreuades i en va començar a passar les pàgines. El Ruxus l’observava atentament mentre n’estudiava el contingut. La nena va obrir molt els ulls i es va empassar la saliva, intimidada, quan va començar a llegir el que els nois hi havien escrit. Però, contra tot pronòstic, va continuar passant pàgines i descobrint nous monstres amb una fascinació creixent.


  El seu germà es va adonar que amb allò no n’hi hauria prou per convèncer-la que abandonés el grup, i va preguntar amb inquietud:


  —I si ho explica als mestres?


  —Li podem cosir els llavis perquè no parli —va proposar el Daranix—. Eh, al nostre llibre hi ha una classe de monstre que et pot tornar muda…


  —Sorda —va corregir el Ruxus. Es va sentir malament pel fet de permetre que el seu amic parlés així a la Grixin, i va afegir—: Tampoc cal que siguis desagradable.


  —Ets tu que l’has portat, tot i que sabies que això és un grup privat.


  —Però això no et dona dret a amenaçar-la.


  —Qui l’està amenaçant?


  El Soluxin va tornar a posar pau.


  —Va, no discutiu més, si us plau. La Grixin no dirà res. Oi que no?


  —És clar que no —va contestar ella—. Però si en voleu estar segurs, l’únic que heu de fer és admetre’m al grup. Així no tindré motius per delatar-vos.


  El Soluxin i el Daranix van creuar una mirada i van començar a riure. La nena va arrufar les celles, ofesa.


  —Molt bé —va dir, i es va posar dreta—. Vosaltres ho heu volgut.


  —No t’hi atreviràs —va grunyir el Daranix.


  —No comenceu un altre cop —va tallar el Soluxin—. No té sentit que assisteixis a les nostres reunions, Grixin —li va dir—. T’hi avorriries.


  Ella va fer cara d’enfadada.


  —No soc una nena beneita —va protestar—. Us ho demostraré. Deixeu-me crear els meus propis monstres, i ja veureu com són tan espantosos com els vostres.


  —Grixin, no crec que… —va començar el Ruxus, però el Soluxin el va interrompre:


  —A mi em sembla just.


  —Què? —va saltar el Daranix—. No em puc creure que estiguis a favor d’una idea tan absurda.


  —Per què no? El quadern té pàgines de sobres. Podem deixar que s’inventi un monstre. Si és aterridor i original, li permetrem que s’uneixi al grup. Si no ens convenç, se n’anirà per on ha vingut i no la tornarem a veure per aquí. Què us sembla?


  —A mi no em sembla bé —va replicar el Daranix—. Recordeu el nostre lema: «Sempre tres». No podem admetre una quarta persona, i menys a ella.


  —«Tres missions, tres secrets» —li va recordar el Soluxin—. Cadascun de nosaltres va haver de superar una prova per pertànyer al grup. Aquesta podria ser la missió de la Grixin. Si l’accepta, no li ho podrà dir a ningú, ni tan sols si no la supera. Són les normes.


  El Daranix va esbufegar en veu baixa i va assentir de mala gana. La Grixin va inspirar fondo en sentir les condicions, però es va mostrar decidida a superar el repte.


  El Daranix li va allargar la ploma i el carbonet a contracor, i ella es va enretirar a treballar en un racó. Els tres nois van fer tots els possibles per ignorar-la. Es van col·locar en rotllana i van començar a explicar per torns històries esgarrifoses protagonitzades pels seus monstres. El Daranix alçava la veu expressament en les parts més sagnants, amb l’objectiu d’espantar la Grixin, però ella estava concentrada en el dibuix i no li va prestar atenció.


  Quan va haver acabat, es va acostar als tres nois i els va retornar el quadern mentre intentava reprimir un somriure de satisfacció.


  Ells van examinar l’obra amb un cert escepticisme. El Daranix va ser el primer a deixar escapar una rialla.


  —Aquí no hi ha res, Grixin.


  —Llegeix el que hi ha escrit —va dir ella, impacient.


  Sense deixar de somriure, el noi va llegir en veu alta:


  —«Aquest monstre no es pot veure. Fins a un cert punt s’assembla a les persones, però és indetectable. Es pot colar pertot arreu sense que ningú se n’adoni. És astut i pacient. Pot viure a casa teva durant molt de temps abans de decidir-se a matar-te. I ningú sabrà mai què et va passar».


  El noi va arquejar una cella i va mirar el Soluxin, que va arronsar les espatlles. Intentant reprimir un somriure, va continuar llegint:


  —«Els monstres invisibles són molt intel·ligents. Et poden espiar des de les ombres per saber-ho tot de tu. Et poden parlar i fer veure que t’aprecien, però només miren pels seus interessos i sempre trobaran la manera de fer-te mal. T’enganyaran perquè odiïs els teus éssers estimats, o et xiuxiuejaran històries terrorífiques a cau d’orella mentre dorms per tornar-te boig. I si intentes buscar ajuda, no et creurà ningú. El gran avantatge dels monstres invisibles és que ningú sap que existeixen. I els qui ho descobreixen no viuen per explicar-ho».


  —Bé… —va murmurar el Soluxin sense gaire entusiasme.


  El Daranix va somriure amb aires de suficiència. El Ruxus va abaixar el cap, avergonyit davant la ingenuïtat de la seva germana. Però ella va serrar les dents, sorruda i decidida.


  —Ja suposava que no ho entendríeu —va dir—. Per això he creat un segon monstre.


  Els tres nois van creuar una mirada. El Daranix va passar la pàgina i va examinar amb desconcert la imatge que la il·lustrava. Representava dos homes tan similars que semblaven germans bessons.


  —Això tampoc és un monstre —va assenyalar el noi, que ja començava a enfadar-se.


  —Un d’ells és una persona —va explicar la nena—. I l’altre és el monstre.


  Els tres amics van inclinar el cap per examinar amb atenció el dibuix.


  —No hi veig cap diferència —va comentar el Soluxin—. Quin és l’home i quin el monstre?


  —No ho sé —va respondre ella—. Digue-m’ho tu.


  El Daranix va brandar el cap amb impaciència.


  —Estem perdent el temps.


  —«Aquests monstres canvien de forma» —va llegir el Soluxin—. «Poden imitar perfectament un ésser humà. Es poden fer passar per persones normals, però no ho són. Maten per ocupar el lloc de les seves víctimes sense que ningú s’adoni del canvi». Home, és inquietant, però no precisament terrorífic.


  —Això és el que creus? —va preguntar la Grixin. El noi va alçar el cap per mirar-la, i ella va titubejar un moment abans de continuar—: Totes les vostres criatures són lletges i horripilants. Es nota molt que són monstres. T’hi pots barallar o pots fugir-ne. Als meus, en canvi, no els reconeixes fins que ja és massa tard. —Va somriure dolçament—. Hi podria haver un monstre invisible en aquesta sala, i si decidís atacar-te, no tindries temps ni de cridar. —El Ruxus va mirar al seu voltant, inquiet, però els dos amics no semblaven impressionats. La nena va prosseguir—: Un de nosaltres podria ser un monstre que hagués ocupat el lloc de l’original, i tampoc ho sabríeu. Podria ser el Daranix. O el Ruxus. O fins i tot podria ser jo.


  —Entenc el que vols dir, però em costa molt trobar amenaçadores unes criatures que s’assemblen tant a nosaltres, la veritat.


  —No ho veieu? —Els ulls de la Grixin, molt oberts, van recórrer les cares dels nois—. Per això precisament són tan perillosos.


  Hi va haver un silenci breu, i llavors el Daranix va picar de mans.


  —Apassionant, senyoreta, però no ens interessen els teus… monstres. Gràcies per la teva col·laboració. Tanca la porta quan surtis.


  Ella es va posar vermella.


  —Vols dir que no he passat la prova.


  —És clar que no.


  Va mirar el Soluxin, que va arronsar les espatlles.


  —Em sembla un enfocament interessant, però… no és el que ens esperàvem, la veritat.


  —Uns monstres que no fan por? —va exclamar el Daranix, burleta—. És exactament el que jo m’esperava d’ella.


  La Grixin es va tombar cap al seu germà, que va desviar la mirada, incòmode. Ella es va aixecar esbufegant, i va sortir de la sala sense mirar enrere i sense ni tan sols acomiadar-se.


  —No calia que la humiliessis d’aquesta manera —es va queixar el Ruxus—. Ara segur que ens delatarà davant dels mestres.


  —Però les nostres normes diuen…


  —No ha superat la prova, així és que no és dels nostres —va raonar el Soluxin—. Per què hauria de seguir les nostres normes?


  No obstant això, van passar els dies i la Grixin no els va trair. Tampoc va tornar a molestar el seu germà i els seus amics durant les reunions secretes.


  Ells no consideraven que les invencions de la nena fossin dignes de formar part del bestiari, però valoraven positivament el fet que s’hagués atrevit a acceptar el repte que li havien plantejat, així és que no van arrencar les pàgines que havia escrit.


  —Ruxus? —va insistir l’Axlin—. Contesta’m, si us plau. Els innomenables estan descrits en el vostre llibre o no?


  —Com…? Sí, sí, és clar. —Va arrufar les celles, pensatiu, tornant a la realitat—. És curiós. El quadern tenia dues pàgines dedicades a ells, però quan el vaig recuperar algun temps després, a la Ciutadella…, hi havia més informació.


  A l’Axlin se li va aturar el cor un breu instant.


  —Vols dir que algú hi va afegir més dades després que arribessin els monstres?


  —Bé, jo també ho vaig fer mentre el tenia —va respondre ell, una mica avergonyit—. Tot plegat ximpleries i bons desitjos. —Va sospirar i va brandar el cap, pesarós—. Veia morir centenars de persones devorades pels monstres… i em vaig atrevir a imaginar maneres senzilles d’aturar-los. Si els pelluts fossin vulnerables a la llum del sol, com els ratpenats corrents, la gent tindria l’oportunitat de salvar-se.


  —Però això és correcte —va comentar ella, perplexa—: els pelluts no suporten la llum solar.


  —Ah, de debò? Quina coincidència. —Va riure sense alegria—. És una bona cosa. Tant de bo tot fos tan fàcil. Ens podríem enfrontar als monstres amb fulles de menta, suc de llimona o plomes de gallina. Fins i tot seria divertit.


  —Plomes… de gallina?


  —Oh, sí. Els escorxadors em fan una por horrible, saps? Una vegada un va atacar la caravana en què jo viatjava i el vaig veure escorxar un home mentre encara era viu. —Es va estremir d’espant—. No hi havia res que em pogués protegir de criatures com aquella. Les palissades no em semblaven prou altes, les armes no eren prou esmolades. Sempre vaig desitjar que els monstres tinguessin alguna debilitat, així és que m’entretenia imaginant-los febleses absurdes i les escrivia al quadern. Vaig anotar, per exemple, que els escorxadors tenien una por irracional a les plomes de gallina i que, si me les enganxava a la roba i als cabells, no gosarien atacar-me. Tot fantasies, suposo. —Es va mirar la capa amb tristor—. Probablement, això tampoc porta bona sort. Només soc un pobre vell que s’aferra a invencions estúpides per no perdre l’esperança i el poc seny que li queda.


  L’Axlin es va empassar la saliva abans de preguntar:


  —Les… fulles de menta també espanten els escorxadors? I el suc de llimona?


  —No, no, la menta espanta els berrugosos, i la llimona, els xarrupacervells. No, els sensedents —es va corregir.


  —És correcte —va assentir l’Axlin, sense alè—. És el que succeeix en realitat.


  El Ruxus la va mirar amb un somriure.


  —Sé que mires de consolar-me, però no cal que…


  —És correcte, Ruxus, jo mateixa ho he anotat al meu bestiari i t’ho puc ensenyar. I ho he inclòs perquè he comprovat personalment que funciona. Això de les plomes de gallina per als escorxadors no ho he investigat, però…


  El vell va fer una rialla.


  —No pot ser, noia. Aquestes ximpleries me les vaig inventar jo. Les vaig escriure al quadern, sí, però només era un joc…


  L’Axlin va reflexionar. Era impossible que el Ruxus s’hagués «inventat» aquelles dades. Tenia més sentit que hagués descobert totes aquelles coses en el seu llarg periple pel món després de la catàstrofe, i que les hagués apuntat abans que ella. El cor se li va accelerar. I si en aquell quadern, a més d’informació important sobre els innomenables, hi havia maneres de defensar-se contra altres monstres que ella no coneixia?


  Es va tornar a fixar en les taques de la capa del Ruxus.


  —Vas escriure alguna cosa sobre la sang dels metamorfs? —li va preguntar.


  —No, això seria una cosa molt difícil d’aconseguir. Les solucions havien de ser elements comuns; si no, haurien servit de protecció a molt poques persones. —Es va embolicar amb la capa; estava tremolant—. Per què parlem de tot això? Tinc fred. No m’agrada aquest lloc. Està molt brut i és fosc, i hi ha monstres. —Va sospirar—. Trobo a faltar la Rox.


  L’Axlin el va mirar amb simpatia.


  —Jo també —va admetre.


  En aquell moment van sonar uns cops a la porta, i al Ruxus se li va il·luminar la cara.


  —Rox!


  Era poc probable, però l’Axlin no li ho va dir. Va deixar el fanal als seus peus i va pujar l’escala. Va obrir la porta amb precaució i va treure el cap.


  No hi havia ningú.


  Va suposar que devia haver estat algun nen entremaliat del barri, i va tornar dins amb el Ruxus.


  —No era la Rox, oi?


  —No —va contestar l’Axlin—. Ara ella és amb la Guàrdia. En el millor dels casos, haurà d’esperar a tenir un torn lliure per venir fins aquí.


  «En el pitjor, l’hauran detingut i potser l’acusaran per haver desertat…», va pensar, però va procurar treure’s aquella idea del cap. I, per descomptat, no la pensava compartir amb el Ruxus.


  El va ajudar a aixecar-se i el va acompanyar al llit perquè segués en un lloc més còmode. El vell li va dedicar un somriure cansat. Sens dubte també agraïa poder-se allunyar del cadàver del ditsllargs, que havia quedat oblidat en un racó.


  —I ara què farem? —va preguntar—. Ja no podem anar a buscar el quadern, oi?


  L’Axlin va sospirar.


  —Potser al final haurem de renunciar al pla. A més, cada dia recordes més coses. Potser en podrem reconstruir el contingut sense necessitat de recuperar l’original.


  —Oh, això serà molt interessant —va xiuxiuejar inesperadament una veu inhumana—, però insuficient.


  L’Axlin va xisclar i va agafar de nou la ballesta. El desconegut va riure amb suavitat.


  —Necessiteu el bestiari, Axlin. Hi trobaràs informació que fins i tot el mestre desconeix. És la clau per vèncer els metamorfs.


  La jove va disparar. La fletxa es va clavar a la paret, i el Ruxus va llançar un crit d’alarma.


  La veu va tornar a riure.


  —Quina decepció. I jo que em pensava que ja érem amics.


  Ella es va estremir d’horror.


  —Ets… l’ombra? —va preguntar—. La que hem portat fins a la Ciutadella?


  —Qui, si no?


  L’Axlin va comprendre que era inútil provar d’encertar amb la ballesta una criatura a la qual no podia veure. Va deixar l’arma, es va treure el punyal del cinturó i es va situar davant del Ruxus per protegir-lo.


  —Si et volgués fer mal, ja te n’hauria fet, Axlin.


  —Per què has tornat?


  —Teníem un tracte, i soc el primer interessat a acomplir-lo.


  Ella va negar amb el cap.


  —No et crec. Et vas escapar quan en vas tenir la primera oportunitat.


  —Amb una Guardiana d’ulls platejats ficant el nas a l’amagatall? Hauria estat ben ruc si no ho hagués fet. Podria haver fugit en qualsevol moment, Axlin. Vaig deixar que em lliguéssiu només per fer-vos creure que em teníeu controlat.


  —I se suposa que això m’hauria de tranquil·litzar?


  —Sí, perquè, malgrat tot, encara ets viva.


  —No l’escoltis —va murmurar el Ruxus—. Només mira d’enganyar-te.


  —M’afalagues, mestre —va respondre l’ombra—. I tens raó. O la tindries en unes altres circumstàncies. Però el cas és que ara necessito que m’ajudeu a aturar la neteja.


  —Si podies haver fugit en qualsevol moment, per què vas deixar que et portéssim a la Ciutadella? —va preguntar l’Axlin—. No estaries més segur en qualsevol altre lloc?


  —Només temporalment. Si els metamorfs s’han proposat utilitzar la Guàrdia per exterminar-nos, aviat no hi haurà cap lloc segur per a mi. Però amb la informació que hi ha al llibre, els podré neutralitzar. Si m’ajudes a recuperar-lo, et permetré que hi donis un bon cop d’ull. Què me’n dius?


  Ella va fer que no amb el cap.


  —No puc confiar en tu. Ja em vas intentar matar una vegada, i ara no hi ha la Rox. Ella almenys et mantenia controlat.


  —A mi també m’agradaria que encara fos amb nosaltres —va respondre l’invisible—. Jo també comptava amb la seva protecció.


  L’Axlin es va preguntar quines opcions tenia. L’invisible semblava disposat a ajudar, i en realitat ella no s’hi podia negar. Si la criatura considerava que ja no li resultava útil, no tindria inconvenient a matar-la, i ho podia fer en qualsevol moment, perquè ella no la veuria venir.


  Llavors la porta es va obrir de nou, i l’Axlin va fer un bot. El Ruxus anava a dir alguna cosa, però ella li va indicar que callés i va agafar la ballesta amb compte. Es va assegurar que estava carregada, es va posar dreta, va avançar fins a l’escala i va mirar cap dalt.


  Una figura femenina s’havia aturat a l’entrada, retallada contra la llum procedent de l’exterior.


  —Axlin, soc jo —va anunciar la veu de la Rox en la penombra.


  La jove es va sentir profundament alleujada.


  —Rox! —va exclamar—. Estàs bé? No t’han detingut?


  —És una llarga història. —La Guardiana va baixar l’escala i es va alarmar en veure el cadàver del ditsllargs—. Què hi fa això, aquí? —va preguntar mentre desembeinava les dagues.


  —És mort, tranquil·la. S’havia amagat al soterrani. No sé com ha arribat fins aquí, però ja no hi ha més monstres.


  La Rox no va dir res. Va avançar fins al centre de l’habitació i, en mirar al seu voltant amb atenció, va descobrir l’invisible molt a prop del Ruxus, que s’havia anat encongint sobre si mateix mentre seia al llit amb l’esquena recolzada a la paret.


  —Excepte aquest —va murmurar l’Axlin. Va detectar el gest de rebuig de la Guardiana i la va aturar abans que s’abraonés sobre la criatura—. Espera! És la nostra ombra. Vull dir…, la que vam capturar a les Terres Civilitzades.


  —És veritat —va corroborar l’invisible—. Hem vingut a recuperar el llibre dels monstres, us en recordeu? El que van escriure el mestre Ruxus i els seus companys.


  La Rox va aclucar els ulls amb desconfiança, però es va quedar quieta.


  —M’ho haureu d’explicar amb calma.


  L’Axlin va deixar anar un sospir de cansament.


  —En realitat, ni tan sols sabem per on començar a buscar. La Ciutadella és massa gran.


  L’ombra va riure amb suavitat.


  —Oh, jo sé exactament on és: a la ciutat vella. A la biblioteca personal del Jerarca.
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  La Rox se’l va quedar mirant. L’Axlin va pestanyejar, desconcertada.


  —Parles seriosament? Hem vingut fins aquí per a res?


  —Jo també m’he arriscat tornant a la Ciutadella —va replicar l’invisible—. Creus que ho hauria fet per a res?


  —Evidentment que no —va replicar el vell—. Vosaltres no feu mai res sense alguna raó fosca i retorçada.


  —Ningú pot entrar al palau del Jerarca —va objectar la Rox—. Deu ser l’edifici més ben custodiat de la Ciutadella, incloent-hi el quarter general de la Guàrdia.


  —Demà estarà buit —els va recordar la criatura—. El Jerarca i la seva família seran a la cerimònia. I els escortes també.


  Tots tres van creuar una mirada.


  —És impossible —va repetir la Guardiana negant amb el cap.


  —Jo ho puc fer. Soc una ombra i no hi ha cap lloc on no em pugui infiltrar.


  —Potser sí, però nosaltres no et podrem seguir —li va recordar l’Axlin.


  —És més senzill del que sembla —va insistir el monstre—. Demà la Divisió Plata inspeccionarà tots els barris, casa per casa, i aniran exterminant ombres. Nosaltres hem de creuar la muralla de la ciutat vella abans que això succeeixi.


  —Hi ha controls als accessos —va replicar la Guardiana—. Les portes de la ciutat vella són les úniques que encara estan tancades per als habitants d’altres barris.


  —Jo conec un camí. Us guiaré per les entranyes de la Ciutadella i aquesta mateixa nit serem allà. Així, demà, durant la cerimònia, mentre tothom estarà reunit a l’esplanada, ens podrem infiltrar al palau del Jerarca. També conec un passadís que ens hi portarà sense que ens vegin.


  —Que oportú.


  —Si les ombres no ens moguéssim pels camins secrets de la Ciutadella, a la Guàrdia no li resultaria tan difícil localitzar-nos.


  —I si hi ha tots aquests amagatalls a la Ciutadella, per què et preocupa tant la neteja? —va preguntar l’Axlin.


  —Perquè qui ha decretat el nostre extermini sí que coneix aquests camins. Per això hem de fer servir els túnels abans que comenci l’operació.


  La Rox es va encreuar de braços, no gaire convençuda.


  —Això és tan insensat com prestar atenció a un llengut —va declarar—. De debò t’estàs plantejant dur a terme un pla elaborat per aquest… ésser?


  —Res del que ha dit fins ara era mentida —va puntualitzar l’Axlin—. La dimissió de l’antic Jerarca, l’arribada al poder de la Guàrdia, la «neteja»… I el fet que el llibre existeix. El Ruxus ho ha corroborat.


  La Rox va arrufar les celles, amoïnada.


  Van sonar uns cops a la porta. El vell es va espantar, i la Rox va dirigir una mirada interrogant a l’Axlin.


  —Esperes algú?


  Ella va arronsar les espatlles.


  —Quan ens hem creuat amb el Yarlax a la muralla, li he demanat que es posés en contacte amb el Dex perquè es reunís amb nosaltres, però no crec que hagi tingut temps de fer-ho.


  Però sí, eren ells dos. Quan la Rox va obrir la porta, la van mirar, sorpresos, i la van bombardejar amb preguntes.


  —T’han deixat anar o t’has escapat?


  —És veritat que l’Axlin és aquí?


  La noia es va obrir pas i va abraçar el seu amic, feliç de tornar-lo a veure.


  —Dex! Quina alegria! Com és que has arribat tant de pressa?


  —Estava ajudant el Kenxi al forn quan ha vingut el Yarlax a buscar-me. Tenen molta feina amb la gent que ha vingut de fora per a la cerimònia.


  —Entreu abans que us vegi algú —els va apressar la Rox.


  Van entrar sense vacil·lar, però quan la Guardiana va tancar la portar darrere seu, el Dex es va aturar a mitja escala.


  —No em pensava que tornaria aquí —va reconèixer, amb la veu trencada d’emoció. Va inspirar fondo i va afegir—: Però… per què us amagueu? La justícia ja no et reclama per allò del Camí de la Deu, Axlin. Han passat moltes coses i aquell assumpte ja no li importa a ningú.


  La jove va dubtar. No li podia explicar els veritables motius que l’havien portat de nou a la Ciutadella, perquè no li havien parlat mai dels monstres innomenables que els assetjaven. Va obrir la boca per dir alguna cosa, però el Yarlax es va avançar:


  —Això és… un ditsllargs?


  —Què?! —va saltar el Dex, molt alarmat.


  —Tranquils, és mort —va aclarir l’Axlin—. I no hi ha més monstres —va afegir sentint-se culpable per mentir als seus amics.


  Va notar la mirada interrogant de la Rox, que no va dir res. El Yarlax no podia detectar l’ombra. Potser podrien resoldre aquella situació sense haver de donar explicacions de més.


  El Guardià, que s’havia ajupit vora el cadàver del ditsllargs per examinar-lo, es va girar cap a l’Axlin per mirar-la amb sorpresa i respecte.


  —L’has matat tu?


  —Sí. Estava amagat al peu de l’escala; ha estat a punt de sorprendre’ns.


  Es va guardar les sospites sobre la «capa de la sort» del Ruxus.


  El jove va brandar el cap.


  —Es devia colar aquí el dia de la invasió. T’ho han explicat? La Ciutadella va patir el pitjor atac en segles. Em pensava que havíem netejat tots els racons, però devíem passar per alt aquest lloc. Ho sento molt. M’enduré el cos quan me’n vagi.


  L’Axlin va pensar que, tot i que els Guardians ara també tenien la responsabilitat de governar la Ciutadella i que havien canviat moltes coses, continuaven sent tan eficients com sempre.


  —De vegades tinc la sensació que atreus els monstres, Axlin —va murmurar el Dex, perplex, mentre girava l’esquena al ditsllargs—. No entenc com és possible que…


  Va callar de cop en descobrir el vell arraulit sobre el llit. I, tot d’una, la noia va saber com havia d’enfocar l’explicació:


  —Dex, et presento el Ruxus —va començar—. El vaig conèixer a les Terres Civilitzades. És un estudiós que en sap molt, dels monstres. De fet, va escriure un bestiari quan era jove.


  El vell va fer un bot.


  —No cal que ho diguis a tothom —va protestar, molest.


  El Dex anava a preguntar alguna cosa, però la seva amiga va continuar parlant:


  —Al llarg dels seus viatges, el Ruxus va descobrir moltes proteccions eficaces contra els monstres. És una informació molt valuosa, però ell només la recorda de manera fragmentària. Hem tornat a la Ciutadella a recuperar el llibre que va escriure.


  —Oh —va murmurar el jove—. A la biblioteca no el tenim, oi? No, tu ja l’hauries trobat. De tota manera, ho hauries de preguntar a la mestra Príxia.


  —Tenim entès que el llibre és a la ciutat vella.


  El Dex es va gratar el cap, pensatiu.


  —On exactament? Conec aristòcrates que tenen col·leccions bibliogràfiques força ben assortides, però amb alguns no hi tinc gaire confiança.


  L’Axlin va creuar una mirada amb la Rox, que va assentir. La noia va inspirar fondo abans de dir:


  —A la biblioteca del Jerarca.


  El seu amic la va mirar, sense poder-se creure el que acabava de sentir. No obstant això, en detectar el seu gest decidit, va deixar escapar una rialla escèptica.


  —Deus estar de broma. No et pots presentar al palau del Jerarca a demanar un llibre en préstec. Ni tan sols jo podria. Hauria de demanar audiència, i probablement tardarien mesos a concedir-me-la, malgrat el meu cognom. —Es va interrompre un moment, pensatiu—. Almenys així eren les coses amb l’antic Jerarca, és clar. No tinc ni idea del protocol que deu seguir el seu fill.


  Es va girar a mirar els Guardians. La Rox, que assistia a la conversa amb un gest impenetrable, es va limitar a arronsar les espatlles.


  —Haurem d’esperar uns quants dies, a veure com s’organitza l’agenda el nou Jerarca, suposo —va dir el Yarlax.


  —No tenim temps. —L’Axlin va dubtar un moment abans de confessar—: Anirem al palau demà, durant la cerimònia. No hi haurà ningú; només serà entrar, buscar el llibre i sortir.


  El Yarlax se la va quedar mirant.


  —Et penses que els servents donaran el llibre del Jerarca a una desconeguda? Oh… —va comprendre de sobte—. No el vols demanar en préstec, oi? Estàs parlant d’entrar al palau sense permís. —Va brandar el cap—. T’has tornat boja, no hi trobo cap altra explicació. No comptis amb mi per dur a terme un pla tan absurd.


  —Ens en sortirem, no t’hi amoïnis.


  Tot d’una, l’Axlin va recordar amb una certa alarma que la criatura invisible continuava present en algun punt de la sala. Com que guardava silenci des que havien arribat el Yarlax i el Dex, se n’havia oblidat. Va mirar de reüll la Rox. Es mantenia aparentment relaxada, però mirava sovint un racó en la penombra. El seu company d’ulls daurats, en canvi, no sospitava que hi havia una ombra a l’habitació.


  Va intentar centrar-se.


  —Sí que necessitarem el teu ajut —va afegir mirant el Dex.


  El jove va fer un bot.


  —El meu? Ja t’he dit que jo tampoc puc entrar al palau…


  —No és això. Si el nostre pla funciona, aquesta nit entrarem a la ciutat vella.


  —Aquesta… nit? —va repetir ell, perplex—. Per què no espereu fins demà? Les portes seran obertes per a tothom durant la cerimònia.


  L’Axlin es va mossegar el llavi inferior. No li podia dir que els Guardians abatrien immediatament el seu guia invisible si es passejaven amb ell a plena llum del dia.


  —La Rox no pot entrar per la porta com tothom, Dex —va dir—. És una proscrita. Així és que intentarem colar-nos-hi sense que ningú ens vegi, i, si ho aconseguim, necessitarem un lloc on allotjar-nos fins a l’hora de la cerimònia.


  El Dex va somriure.


  —Tant de bo us pogués ajudar. Casa meva és molt gran i hi ha espai de sobres per a tots tres, però els meus pares demanarien explicacions i tot seria molt més complicat. —Va callar un moment, pensatiu—. És clar que també hi ha la casa del Bròxnan.


  —La casa del… Bròxnan? —va repetir l’Axlin sense entendre’l.


  —Sí; ell es va independitzar fa un parell d’anys, i se’n va anar a viure a una de les propietats de la meva família. Tenia pensat quedar-s’hi fins que heretés el títol i s’hagués de tornar a instal·lar a la mansió De Galuxen. Des que es va morir… —Va fer una pausa, es va empassar la saliva i va continuar—: Des que es va morir, la casa és buida. Si passeu la nit allà, ningú té per què saber-ho si sou discrets. —Va brandar el cap amb un sospir de cansament—. No em puc creure que estigui dient això.


  —No volem molestar. Si és un problema per a tu, buscarem una altra cosa.


  —No, no, no és per mi. Saps que t’ajudaré encantat, i, a més, et dec un favor. O més d’un. És perquè et ficaràs en embolics, i si et sorprenen colant-te dins el palau del Jerarca, no et podré ajudar. Amb el nou govern, la meva família ha perdut la influència que tenia en els assumptes de la ciutat vella.


  Ella li va assegurar que estarien bé. Van acordar una hora i un punt de trobada a la ciutat vella i es van acomiadar amb una abraçada afectuosa.


  —Si no ens presentem a la cita, no esperis —va dir ella—. Serà perquè el pla ha sortit malament.


  —Què és exactament aquest llibre, Axlin? —va preguntar el Dex, molt seriós.


  —No n’estic segura, però, si us plau, m’has de creure quan et dic que és molt important. Si és el que sembla, la informació que conté podria salvar milers de vides.


  —Si és així, per què no l’han fet servir el Jerarca o els Guardians?


  L’Axlin va callar un moment abans de confessar:


  —No ho sé.


  El seu amic va sospirar.


  —No sé on t’has ficat, però tinc clar que et pot causar molts problemes. —Ella no va respondre, i el Dex va concloure—: Encara falta una bona estona perquè es faci fosc. Si us penseu quedar aquí tancats, puc fer que us portin alguna cosa de menjar.


  —Oh, sí, això estaria molt bé —va intervenir de sobte el Ruxus amb la veu endormiscada. Estava arrupit al llit i els mirava amb els ulls lleganyosos. El noi va somriure.


  —Me n’ocuparé —va prometre.


  El Yarlax s’havia emportat a part la Rox i parlava amb ella en veu baixa. La Guardiana li va contestar alguna cosa que no el va convèncer, perquè va brandar el cap amb incredulitat i es va girar cap als altres.


  —He de marxar —va anunciar—. Aviat s’acaba el meu torn lliure, i, a més, he de portar aquest monstre al quarter general. Faré com si no hagués sentit res del que acabeu de maquinar, però si demà us veig irrompre al palau del Jerarca, em veuré obligat a informar els meus superiors.


  L’Axlin li va tornar a prometre que anirien amb molt de compte. Finalment, els dos joves se’n van anar, i ella, la Rox i el Ruxus es van quedar sols amb l’ombra.


  —És bo tenir amistats als llocs adequats —va dir la criatura.


  L’Axlin va fer un bot. Havia sonat inquietantment a prop.


  —No ho tornis a fer, això —li va retreure.


  L’invisible va riure amb suavitat. La Rox va mirar el Ruxus, que s’havia quedat adormit i roncava embolicat amb la capa.


  —Potser l’hauríem de deixar en un lloc segur —va comentar—. No té sentit que ens l’emportem.


  —Els metamorfs l’estan buscant —els va recordar l’ombra—. Si no voleu que se l’enduguin per tornar-lo a tancar a la Fortalesa, l’hauríeu de mantenir vigilat.


  —Els metamorfs? —va repetir la Guardiana amb suspicàcia—. I què me’n dius, dels invisibles?


  —Els invisibles en tenim prou amb sobreviure. Ara el destí del mestre és secundari per a nosaltres.


  —Per què el teníeu tancat? —va preguntar l’Axlin.


  Hi va haver una pausa breu.


  —És un dels mestres que ens van portar al món —va contestar l’ombra—. És la nostra obligació mantenir-lo protegit dels horrors que van venir amb nosaltres.


  Era una resposta estranya, però la jove va suposar que els raonaments dels monstres devien tenir una lògica peculiar.


  Van mirar de descansar com van poder. Al capvespre va arribar el Kenxi amb una bossa plena de pa i de rebosteria. Es va alegrar de veure l’Axlin, però va manifestar preocupació pel fet que s’hagués d’amagar. Ella es va preguntar què li devia haver explicat el Dex. Probablement, el mínim, per no involucrar-lo en un pla tan arriscat.


  Quan el noi va marxar, tots tres van sopar en silenci. En acabat, mentre esperaven que es fes fosc, es van preparar per a l’expedició. L’Axlin era reticent a deixar les pertinences al magatzem, però comprenia que un sarró amb tant de pes l’alentiria sense necessitat. Va dubtar un instant, i al final també hi va deixar la ballesta. Amb la Rox al grup, no la necessitaria. Sí que va conservar la daga que duia penjada al cinturó. Només per si de cas.


  Per fi estaven a punt. Tan sols duien una bossa amb una mica de menjar i roba de recanvi per passar la nit. L’Axlin hi havia ficat el seu bestiari, perquè, tot i que sabia que era poc probable que algú entrés al magatzem mentre eren fora, se sentia incapaç de deixar-l’hi.


  Van sortir a l’exterior en silenci. Ja era de nit, i al carrer no hi havia ningú. L’Axlin i el Ruxus es van quedar un moment parats, sense saber quina direcció havien de seguir. En canvi, la Rox va avançar sense dubtar-ho darrere la criatura invisible, i ells es van apressar a seguir-los les passes.


  —És bo que hagis descansat —va dir l’Axlin al vell—, perquè ens espera una bona caminada.


  Haurien de travessar dues muralles, va pensar. Pel que ella en sabia, les portes dels eixamples estaven obertes durant el dia, però de nit les tancaven, perquè el nou Jerarca encara no havia revocat algunes de les mesures extraordinàries que havia pres l’anterior arran dels atacs dels monstres. Es va preguntar si, de fet, tenia intenció de fer-ho algun dia.


  En aquell moment es va adonar que l’ombra els guiava lluny de les avingudes principals que conduïen a les portes.


  —Segur que saps on anem? —va preguntar.


  —No —va contestar el Ruxus.


  Ella no va tenir temps de dir-li que no estava parlant amb ell, perquè de seguida va sentir la veu de l’invisible des del capdavant del grup:


  —Conec la ciutat millor que tots vosaltres junts.


  La jove no va preguntar res més. Es va concentrar en la figura de la Rox, que caminava davant seu amb pas àgil i segur. Havia desembeinat les dagues i avançava amb la mirada fixa en un punt. L’Axlin es va preguntar si no hauria estat millor que tornessin a lligar l’ombra, per seguretat. Però després va recordar que s’havia alliberat de les cordes quan ho havia considerat convenient, i va comprendre que no tenia sentit enganyar-se amb aquella qüestió.


  Hi haurien de confiar, encara que fos només fins a un cert punt.


  Aleshores l’invisible va girar a la dreta i es va endinsar en un carreró sense sortida. La Rox es va aturar i va donar una ullada a la paret que tenia davant.


  —Pretens que ens enfilem per aquí? —va preguntar—. Jo ho puc fer, però…


  —No cal —va xiuxiuejar la criatura en la foscor.


  Havia sonat molt a prop de l’orella de l’Axlin, i ella es va sobresaltar. La Rox va girar sobre els talons amb les armes a punt, però de seguida es va relaxar. Va desviar la mirada a la paret de l’esquerra, on hi havia una portella de fusta que es va obrir sense fer soroll per revelar un vell llenyer. Es va tirar endavant i va provar d’introduir-s’hi, però la porta era estreta, i el forat que hi havia entre els troncs apilats semblava gairebé inexistent. Hi va introduir el cap i després s’hi va quedar encallada. L’Axlin i el Ruxus la van sentir renegar:


  —Per tots els monstres! On t’has ficat?


  La veu de l’invisible va sonar des de l’interior del llenyer:


  —Aquest és un dels accessos més amples. T’hauràs d’esforçar molt si hi vols passar.


  La Rox va treure el cap i va esbufegar amb irritació.


  —Vols dir que aquesta és l’entrada del túnel de la qual parlaves abans? És quasi impossible que una persona adulta hi pugui passar…


  —Exacte —va respondre l’ombra—, però potser podreu obrir un forat més ample si enretireu alguns troncs. Va, no us entretingueu. Us espero aquí.


  Durant els minuts següents, la Rox i l’Axlin van mirar de fer espai a l’entrada mentre el Ruxus les observava amb aprensió.


  —De debò que penseu entrar per aquest forat?


  —El túnel és molt més ample que l’accés —va dir l’ombra des de dins—. Fins i tot la Guardiana podrà caminar-hi dreta.


  Quan van acabar d’apartar els troncs, la Rox va entrar al llenyer gatejant i va desaparèixer en la foscor. L’Axlin i el Ruxus van intentar reprimir la inquietud, es van arrossegar darrere seu i van tancar la porta.


  Avançaven seguint la llum dèbil del fanal que portava la Guardiana, obrint-se pas com podien entre branques i troncs. Més endavant, el pas es va ampliar, i, tal com havia anticipat l’ombra, van entrar en un espai més gran. La Rox ja estava dreta, amb el fanal amunt, i mirava al seu voltant, sorruda.


  —Això no té sortida, monstre —va protestar.


  La criatura no va respondre. Tot d’una, una part del terra es va obrir vora la paret, i l’Axlin va fer un bot, sobresaltada. En acabat va mirar bé i va comprovar que era una trapa que conduïa a un nivell inferior.


  —Hi ha uns graons i després ja comença el túnel —va informar l’ombra—. Au, baixeu. Encara hi ha una bona tirada.


  Van baixar per l’escala fins a desembocar en un corredor ampli, que anava endavant i es perdia en la foscor. A la llum del fanal que subjectava la Rox, l’Axlin va mirar al seu voltant. Es va sorprendre en constatar que no era un túnel excavat de qualsevol manera. El terra era de lloses de pedra i havien aixecat les parets amb carreus ben col·locats. El sostre estava cobert amb volta.


  —Aquest túnel travessa el subsol de la Ciutadella? —va preguntar amb admiració—. Com és possible que no el conegui ningú?


  —Les ombres el coneixem —va murmurar l’invisible. La veu va sonar llunyana, i els seus companys van accelerar el pas per no perdre’l en la distància—. Precisament el van construir perquè el féssim servir nosaltres.


  —Com van poder construir tot això els innomenables sense que ningú se n’adonés?


  —En realitat, els túnels estan inclosos en els plànols oficials de la Tercera Reforma.


  Ella es va aturar de cop, perplexa.


  —La del clavegueram? La que va impulsar el setè Jerarca?


  —Menteix —va replicar la Guardiana sense girar-se—. Potser aquest lloc es va construir en aquella època, però no perquè «el fessin servir les ombres».


  La criatura va riure amb suavitat.


  —El coneix algú més? Els invisibles fa segles que transitem per aquí i no hi hem vist mai un humà. Ni tan sols Guardians.


  —Doncs acabeu de perdre aquest privilegi —va grunyir la Rox.


  —Millor perdre privilegis que perdre la vida —va replicar l’ombra.


  Mentrestant l’Axlin continuava donant voltes a allò que acabava de revelar la criatura.


  —Insinues que el govern del Jerarca coneixia l’existència dels monstres innomenables? Que hi col·laborava?


  —No tot el govern, és clar. Però nosaltres sempre hem tingut amics entre els dirigents de la Ciutadella. Si no, no hauríem pogut sobreviure entre humans fins avui. Almenys, no amb els Guardians.


  —Però ara la Guàrdia governa la Ciutadella.


  —Exacte.


  L’Axlin va arrufar les celles i es va preguntar què havia volgut dir. L’ombra va continuar:


  —La Ciutadella sempre ha intentat créixer sobre els plànols. Ha estat així des dels temps dels Fundadors. De vegades l’administració s’ha vist sobrepassada per les circumstàncies i els nous ciutadans han construït barris improvisats quan les obres no avançaven prou de pressa. Alguns Jerarques van optar per deixar aquests barris intactes. Altres els van enderrocar per poder dur a terme les reformes que havien projectat per a la ciutat. —Va fer una pausa—. Sempre hi ha hagut metamorfs influint en els grans plans urbanístics de la Ciutadella. Fent-se passar per arquitectes, tècnics o capatassos d’obra, tant persones corrents com Guardians.


  —Sembla que abans les ombres i els canviapells col·laboràveu d’una manera més estreta —va comentar l’Axlin.


  —Sí —va contestar el monstre amb nostàlgia—. Eren bons temps.


  —El Zaoxis era bo amb els plànols —va dir el Ruxus—. Els altres Fundadors li retreien que es dediqués a projectar la ciutat mentre ells estaven ocupats aixecant la muralla. Però, quan van acabar, van seguir els seus plànols al peu de la lletra, perquè no en tenien cap més.


  —Vas conèixer els Fundadors? —es va sorprendre l’Axlin.


  —Sí. —El vell la va mirar amb els ulls esbatanats, estranyat que ella no ho sabés—. No t’ho havia explicat?


  —Guarda’t l’alè, mestre —va advertir l’ombra—. Li pots explicar la història més tard. Encara hem de fer molt de camí.


  —Però… —va començar l’Axlin.


  —No, no; té raó —va admetre el Ruxus—. La veritat és que ja començo a estar cansat.


  Ella li va oferir el braç perquè s’hi recolzés i ell el va acceptar, sumit en profundes reflexions.


  El Loxinus el va guiar fins a una carpa enorme que havien aixecat al centre de l’assentament. El Ruxus hi va entreveure tres homes i dues dones que debatien acaloradament sobre el subministrament de pedra. El seu amic es va portar un dit als llavis, indicant silenci, i hi va treure una mica el cap. Una de les dones va alçar la mirada, el va veure i de seguida es va reunir amb ell a l’entrada.


  —Loxinus! —va dir—. Què hi fas, aquí? Has portat un dels teus nois?


  —No; tots són vora la muralla, tal com vam quedar. —Va sospirar—. Entenc que t’inquietin, però no els has de témer, ja t’ho he dit moltes vegades.


  Ella va aclucar els ulls, no gaire convençuda, i va començar a examinar el Ruxus, que va correspondre a la mirada. La dona li resultava familiar, però no recordava on s’havien vist abans. Tenia els cabells castanys, els ulls grossos i foscos i el nas pigat. I duia sobre el pit un penjoll amb un símbol que ell coneixia perfectament.


  —La Deu… —va murmurar.


  La va mirar de nou i es va adonar que s’havia posat pàl·lida.


  —No és possible —va dir—. Ruxus?


  —Grixin —va contestar ell.


  El Loxinus va esclafir a riure.


  —Per ser germans, us ha costat reconèixer-vos! —va exclamar.


  Ella s’havia quedat immòbil, incapaç de reaccionar. Va ser ell qui es va llançar sobre la seva germana per abraçar-la.


  —No m’ho puc creure! Em pensava que eres morta.


  I llavors es va separar d’ella bruscament i els va mirar tots dos.


  —Estic somiant, oi? Com us puc haver trobat a tots dos?


  Va tornar a examinar el rostre de la Grixin, que tenia els ulls humits. El Loxinus va somriure.


  —La Ciutadella ens ha reunit. Jo també em pensava que era l’últim del nostre grup. Quan vaig arribar aquí per posar la meva Guàrdia al servei dels líders d’aquest lloc, no em podia imaginar que la petita Grixin seria un d’ells.


  Ella va arrufar les celles.


  —No tan petita —li va recordar—. I no soc una de les líders. Això és el somni del meu marit, el Vaxanian. Jo només vetllo perquè el pugui acomplir.


  El Ruxus la va mirar amb incredulitat.


  —T’has casat?


  Ella li va retornar una mirada divertida.


  —Diverses vegades. —Va fer una pausa i va afegir en veu molt baixa—: Tinc tres-cents quaranta-set anys, Ruxus.


  —Els has comptat? —va murmurar ell, pàl·lid.


  La Grixin va sospirar, pesarosa.


  —Un per un. I he tingut fills. Quasi tots van morir fa molt de temps. I tu? —va preguntar—. No em diguis que encara ets solter —va dir de broma—. Has tingut segles per endavant per trobar parella, oi?


  El seu germà es va posar vermell.


  —Hi ha hagut algunes dones, però… cap de definitiva. No em puc quedar mai gaires anys al mateix lloc, perquè la gent acaba descobrint que no envelleixo.


  El Loxinus va inclinar el cap.


  —Això també ens ha passat a nosaltres. I els habitants d’aquí també s’acabaran adonant d’aquesta longevitat inexplicable.


  La Grixin va somriure.


  —Un avantatge més del nostre projecte. Volem que la Ciutadella sigui un refugi per a la humanitat, i esperem que els pròxims anys hi arribi molta més gent. Aviat estarà tan poblada que serà més fàcil passar desapercebuts.


  —Tu creus? —va preguntar el Ruxus, dubtós.


  Ella va assentir jugant amb el medalló.


  —Tingues confiança —es va limitar a respondre. El va tornar a abraçar abans d’afegir—: M’alegro molt d’haver-te recuperat, Ruxus. Vine, et presentaré els altres.


  Va entrar de nou a la carpa. El seu germà estava a punt de seguir-la, però el Loxinus el va aturar.


  —Espera. —Ell el va mirar, interrogant—. No diguis a la Grixin el que t’he explicat, d’acord?


  —El què?


  —Tot allò de les criatures invisibles i de les que canvien de forma. —Va sospirar, pesarós—. No em va creure quan li ho vaig explicar. Es pensa que només són reals els nostres monstres. Que només el Daranix, tu i jo vam connectar d’alguna manera amb el que hi havia a l’altre costat de la Deu a través del nostre bestiari. Hem discutit per això, i ara evitem el tema. No m’agradaria que malmetés la vostra relació ara que us heu retrobat.


  El Ruxus se’l va quedar mirant.


  —Però aquestes criatures… existeixen de debò?


  —Sí que existeixen. Els meus nois les han vist. Sospito que ronden la Grixin, però no ho puc demostrar, perquè ningú més les pot percebre. A més, ella no confia en els Guardians. El nostre campament és al peu de les muralles; en teoria per defensar l’assentament, però en realitat és perquè els meus nois tenen prohibit anar més enllà. No es refien d’ells.


  El Ruxus va reflexionar uns instants.


  —Però d’on han sortit? Com és possible que tinguin aquestes… habilitats?


  El Loxinus li va dirigir una llarga mirada pesarosa.


  —Si t’ho digués, no t’ho creuries.


  Llavors la Grixin es va apropar a ells, somrient; duia de la mà un home aparentment més gran que ella, alt i amb els cabells negres. El Loxinus es va portar un dit als llavis.


  —Si us plau, sigues discret —va murmurar—. I ves amb compte. Aquest lloc és més perillós del que sembla.
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  Van arribar a la destinació abans del que s’imaginava l’Axlin, tot i que l’últim tros havien parat sovint perquè el Ruxus descansés. Després de pujar unes escales i de sortir per una trapa, van entrar dins d’una estructura circular completament tancada.


  —Què és això? —va preguntar la Rox alçant el fanal.


  —Una de les torres de vigilància de la muralla interior —va respondre l’ombra.


  Ella va arrufar les celles.


  —O sigui que… estem atrapats? Les torres de la muralla no tenen portes.


  L’invisible no va contestar. El van sentir manipular alguna cosa en una de les parets i, de sobte, una secció del mur va girar sobre si mateixa i van veure que hi havia una sortida amagada. Era un quadrat, i es van haver d’ajupir i gatejar per travessar-lo. Quan ho van fer, van sortir a l’exterior trepitjant l’herba d’un petit jardí vora la muralla.


  L’Axlin va fer mitja volta i va veure que la porta ja s’havia tancat. Va parpellejar amb desconcert. La superfície de la torre semblava de maó sòlid, sense fissures. Una sèrie de graons adossats al mur permetia pujar fins als merlets, però, tal com la Rox havia dit, no tenia portes.


  Aparentment.


  —No us entretingueu —va demanar l’ombra.


  L’Axlin es va afanyar a seguir la Rox i el Ruxus, que caminava insegur darrere la Guardiana, amb el cap cot. Havien quedat amb el Dex a la plaça dels Vuit Fundadors. No hi havia estat mai, però n’havia vist plànols a la biblioteca, i també il·lustracions de les estàtues que la decoraven. En el seu moment les havia observat amb curiositat, conscient que, tot i que representaven les persones que havien projectat la Ciutadella, no s’hi assemblaven, perquè les havien esculpit en una època molt posterior. Seria cert el que deia el Ruxus? Havia conegut els Fundadors? Es va prometre que li ho preguntaria quan pogués.


  Van recórrer les amples avingudes de la ciutat vella, vorejades de jardins i d’antics edificis senyorials.


  —Tot és molt diferent —va murmurar el Ruxus—. Quan la Ciutadella es va començar a construir, les cases eren de fusta o de maó, perquè tota la pedra disponible es destinava a les muralles.


  —Sí, en efecte —va assentir l’Axlin—; però això va anar canviant durant el govern del primer Jerarca, quan la muralla ja estava acabada i van començar a explotar les pedreres més pròximes gràcies a la protecció de la Guàrdia. Van construir un palau per al Jerarca, i la resta de famílies aristocràtiques no van voler ser menys.


  Es va aturar un moment a contemplar un dels edificis. Era majestuós i imponent, però a ella li agradava més l’estil arquitectònic del primer eixample, molt més sobri i funcional. Els palaus de la ciutat vella podien haver estat bells en el seu moment, però havia passat molt de temps, i tot i que la majoria els havien reformat diverses vegades, tenia la sensació que tots compartien un cert aire de decadència obsoleta.


  Va veure que el Ruxus s’havia aturat al seu costat i la mirava, sorrut, pensant intensament.


  —El Jerarca que es va construir el palau és el mateix que té el meu llibre?


  Ella va somriure.


  —Oh, no. La Ciutadella ha tingut dotze Jerarques fins ara. El primer, un De Brixaen, el van triar els descendents dels Fundadors quan va morir l’últim d’ells. Els dos d’ara, el que acaba d’abdicar i el Guardià que ocuparà el seu lloc, són De Kandrax.


  —No us distraieu —va ordenar la Rox, i ells es van posar en marxa de nou.


  Però van parar de cop dos carrers més amunt, perquè la Guardiana s’havia aturat.


  —Silenci —va demanar.


  Els va empènyer fins a l’interior d’un jardí i es van amagar entre la vegetació. Al cap d’un moment, una parella de Guardians va travessar el carrer. La Rox els va observar amb un gest indesxifrable fins que els van perdre de vista darrere la cantonada.


  —Podem continuar —va murmurar de seguida.


  Van reprendre el camí, aquesta vegada en silenci. Passejant per la ciutat vella i evocant èpoques passades, havien oblidat que no tenien permís per ser allà, i que ara els Guardians no es dedicaven tan sols a caçar monstres, sinó que també detenien els ciutadans corrents que vulneraven les lleis.


  —Com entrarem demà al palau del Jerarca? —va preguntar l’Axlin.


  —Hi accedirem des d’un passadís secret de la mansió De Vaxanian —va contestar l’ombra.


  L’Axlin va parar en sec. Es va girar cap al lloc des d’on havia sonat la veu, però, una vegada més, no va ser capaç de localitzar-la.


  —Entrar allà no serà gaire més fàcil que fer-ho a casa del Jerarca —va comentar la Rox, sorruda.


  —Potser sí —va murmurar l’Axlin—. Sé que el Dex és amic de l’hereva De Vaxanian.


  —I demà, quan hi entrem, la mansió estarà pràcticament buida. Tothom serà a la cerimònia —va afegir l’ombra.


  Les dues noies van creuar una mirada.


  —Podria funcionar —va admetre a contracor la Rox.


  Per fi van arribar a la plaça dels Vuit Fundadors. El Dex els esperava amb l’esquena recolzada contra el pedestal d’una de les estàtues.


  —Heu vingut! —va exclamar, sorprès—. Com heu aconseguit creuar la muralla?


  —És una llarga història —va respondre l’Axlin. Llavors es va fixar en la inscripció del peu de l’escultura, i va llegir—: «Galuxen». És el teu avantpassat? —va preguntar, alçant la mirada per observar els trets de l’estàtua—. No us assembleu gaire.


  —Hi ha moltes generacions entre nosaltres —va replicar el jove—. A més, a hores d’ara les línies familiars estan molt barrejades. Nosaltres també tenim sang De Líxia, De Zaoxis i D’Elexin. I una rebesàvia De Kandrax, em penso. Però no prou important perquè el Jerarca ens consideri família —va sospirar.


  —Si els aristòcrates us caseu entre vosaltres des de fa tant de temps, no sé per què doneu tanta importància al cognom —va comentar l’Axlin, perplexa.


  —A mi m’ho has de dir… —va respondre el seu amic somrient—. De tota manera, això està a punt d’acabar. Perquè ara el requisit fonamental per accedir al govern de la Ciutadella és tenir els ulls del color adequat, independentment del cognom.


  La Rox va arrufar les celles.


  —Som Guardians per molts motius, no tan sols pel color dels ulls.


  —Ja ho sé —va respondre el Dex, conciliador—, només era una manera de parlar. Ens n’hauríem d’anar. —Va mirar nerviosament un carrer lateral—. Fa estona ha passat per aquí una parella de Guardians que estaven de ronda, i em penso que aviat tornaran.


  L’Axlin va agafar del braç el Ruxus, que examinava les estàtues amb un gest de desaprovació, i el va estirar amb suavitat per posar-lo en marxa.


  No van tardar a arribar a la destinació, una casa senyorial més petita que altres palaus que havien vist, però més moderna i confortable. El Dex va treure la clau, va obrir la porta i es va apartar perquè els seus convidats hi entressin primer. Va dubtar abans de seguir-los.


  —Estàs bé? —li va preguntar l’Axlin en veu baixa.


  —Sí, és només que aquest lloc em porta molts records. No hi havia tornat des d’abans que es morís el Bròxnan.


  —Ho sento. Encara som a temps de buscar un altre lloc.


  —No, està bé —li va assegurar ell, i finalment va traspassar el llindar—. Tard o d’hora hi havia de venir, perquè m’instal·laré aquí amb l’Oxània i la seva filla. Em pensava que ella no ho voldria perquè aquesta casa és més petita que la mansió De Xanaril, però, és clar, era la del Bròxnan. Així és que considera que en certa manera també és seva, i que és aquí on ha d’estar.


  —Vindràs a viure aquí… amb l’Oxània? —es va estranyar l’Axlin.


  —És veritat, encara no t’ho he dit: ens casarem. —Li va dedicar un somriure cansat, i va recitar la fórmula nupcial amb falsa alegria—: «I estendrem la nostra estirp amb la benedicció del Jerarca, sota la protecció de la Guàrdia i a recer de la muralla».


  Ella se’l va quedar mirant sense entendre res.


  —Però… per què? I el Kenxi?


  Al noi se li va ofuscar l’expressió.


  —És una llarga història. Espera! —va exclamar, i va córrer a aturar la Rox, que s’havia inclinat davant la llar de foc—. No l’encenguis —va advertir—. Ningú ha de saber que sou aquí.


  —Però el Ruxus té fred —va replicar ella—. La casa està gelada.


  L’Axlin va trobar molt tendre que l’estoica Guardiana es preocupes tant pel vell, com si fos un cadell que hagués rescatat del carrer un dia de pluja. El Dex va negar amb el cap.


  —No pateixis, us portaré mantes. Instal·leu-vos com pugueu, torno de seguida.


  Va pujar al pis de dalt i en acabat va baixar carregat de mantes. La Rox en va agafar una i va tapar el Ruxus, que s’havia quedat adormit, ben arraulit en un sofà.


  —El deixarem descansar —va dir—. No falten gaires hores per a l’alba.


  L’Axlin va posar una mà a l’espatlla del seu amic.


  —Escolta, Dex, t’he de demanar un altre favor: necessito que demà ens ajudis a entrar a la mansió De Vaxanian.


  —Què? —va preguntar ell, sense estar segur d’haver-la sentit bé—. Per què?


  —Perquè arribarem al palau del Jerarca des d’allà.


  El noi va somriure.


  —Això no és possible. La casa De Vaxanian no està comunicada amb el palau. Creieu-me, ho sé; hi he estat moltes vegades.


  —Creus que podries parlar amb la teva amiga perquè ens obri la porta quan tothom sigui a la cerimònia? —va insistir ella.


  El Dex va fer que no amb el cap.


  —La Valexa també hi haurà d’assistir, igual que jo i que tots els representants de les grans famílies. —Va callar un moment, pensatiu—. Oficialment, la cerimònia començarà tres hores abans del migdia, però es dona per fet que les dames hi arribaran una mica més tard, perquè se suposa que necessiten temps per arreglar-se. Així és que, si ella arriba tard, ningú ho trobarà estrany. —Va sospirar—. Sé que me’n penediré, però d’acord, parlaré amb ella. Vosaltres assegureu-vos que truqueu a la seva porta en el moment oportú. Hi sabreu arribar?


  L’Axlin va assentir.


  —Gràcies, Dex —li va dir amb un gran somriure.


  Ell l’hi va tornar.


  —Molt bé —va concloure—. Me’n vaig. Mireu de descansar i… —va vacil·lar un moment abans d’afegir—: aneu amb molt de compte demà. Si hi ha possibilitats que us descobreixin, deixeu córrer el pla, sigui el que sigui.


  La Rox va assentir amb un gest impenetrable. Abans que el jove se n’anés, l’Axlin li va lliurar el seu bestiari.


  —Guarda’l, si us plau —li va demanar—. Te’l demanaré quan torni.


  Ell la va mirar, emocionat.


  —Però, Axlin…, això és la feina de tota la teva vida.


  —Ja ho sé. Per això no em vull arriscar a perdre’l. Estarà més segur amb tu.


  El noi va assentir i li va jurar que el conservaria en un lloc segur fins que es tornessin a trobar.


  Quan el Dex se’n va anar, la veu de l’ombra va sonar en la foscor:


  —Ben fet. Un cop dins de la mansió De Vaxanian, serà molt fàcil accedir al palau.


  L’Axlin es va sobresaltar. Se n’havia tornat a oblidar. Va estar a punt de dubtar de la seva paraula, però va recordar que, al capdavall, els havia portat fins allà. Per absurdes que semblessin les seves prediccions, fins a aquell moment totes s’havien acomplert.


  El cor li bategava més de pressa. Seria possible que el seu pla tingués èxit i que poguessin entrar al palau del Jerarca amb la mateixa facilitat amb què havien franquejat les muralles de la ciutat vella?


  D’altra banda, resultava inquietant que la Ciutadella tingués tants camins amagats que ni tan sols els Guardians coneixien. Va recordar que l’ombra havia dit que tots constaven en els plànols oficials, però no era possible. Ella n’havia consultat una còpia a la biblioteca i no hi havia vist cap passatge secret. Potser existia una versió més completa que els incloïa, però, si era així, la devien guardar en un altre lloc.


  —Descansa, Axlin —va dir la Rox—. Intenta dormir una mica abans de l’alba.


  Ella va seure en una de les butaques i es va girar cap a la seva companya.


  —Tu no penses dormir?


  —Jo he de vigilar un monstre —es va limitar a respondre.


  L’ombra va riure en la foscor, però no va dir res. L’Axlin s’hauria volgut oferir a fer un torn de vigilància perquè la Rox descansés una mica, però va comprendre que no serviria de res, perquè no tenia la capacitat de veure les criatures invisibles. Així és que va intentar contenir l’aprensió, es va arraulir sota la manta i va tancar els ulls.


  El Xein es va despertar quan algú va entrar a l’habitació. Es va posar dret d’un salt i va temptejar al seu voltant buscant una arma. Llavors va sentir la veu del Yarlax:


  —Xissst, soc jo.


  En reconèixer la fisonomia del seu amic en la penombra, es va relaxar, però només una mica. El va observar amb atenció.


  —No soc un metamorf —va murmurar el Yarlax, tot i que sabia que el seu company només seguia una norma elemental de precaució.


  —Què hi fas, aquí? —va preguntar el Xein intentant reprimir un badall—. No sé si és molt tard o massa d’hora.


  —Ja ho sé, em sap greu. És que havia de parlar amb tu.


  —I no podia esperar?


  El Yarlax s’havia passat hores preguntant-se si li havia de parlar de l’Axlin i de la Rox, i del pla tan arriscat que volien dur a terme. D’una banda, no volia ficar en problemes el seu amic. D’una altra, temia que les dues joves tinguessin dificultats si ells no hi feien res.


  Hi havia moltes coses que no entenia, i les explicacions confuses que havia rebut només havien aconseguit amoïnar-lo més.


  —Recordes que em vas dir que la Rox i l’Axlin s’havien instal·lat en una aldea? —va dir.


  —Sí, per què?


  —Han tornat a la Ciutadella, totes dues. I han portat un vell…, un estudiós, diuen. Han vingut a buscar un llibre que va escriure l’home i que pensen que és a la ciutat vella…


  Es va interrompre, perquè el Xein s’havia quedat molt quiet i el mirava fixament.


  —No em creus?


  —És clar que et crec. Però em costa assimilar que hagin tirat endavant aquest pla absurd. Per tots els monstres! —va renegar.


  —Ja te n’havien parlat? —es va sorprendre el Yarlax.


  —Sí, alguna vegada, però no m’imaginava que el posarien en pràctica.


  —Qui és aquest home? Realment és un savi, o només un vell boig?


  El Xein va brandar el cap.


  —El problema no és ell. —Va abaixar la veu abans de continuar—: Vam capturar una ombra a les Terres Civilitzades. La Rox i jo la volíem abatre, però l’Axlin va insistir a interrogar-la…, i entre el vell i l’ombra li van omplir el cap de fantasies sobre un bestiari antic. Quan me’n vaig anar, la Rox encara no havia matat el monstre, però m’imagino que a hores d’ara…


  —Temo que no —el va tallar el Yarlax, i li va explicar l’escena que havia presenciat amb la Lúxia a la porta de la muralla.


  El Xein va fer una rialla incrèdula.


  —Han portat el monstre a la Ciutadella? I l’han deixat escapar? L’hauríem d’haver matat quan en vam tenir l’oportunitat.


  —Si les va enganyar perquè el duguessin aquí, no va ser bona idea —va opinar el Yarlax—. Morirà demà durant la neteja, com tots els altres.


  —Però elles són a la Ciutadella? —es va voler assegurar el Xein.


  —Sí. S’amagaven en un soterrani del segon eixample. L’Axlin va dir que ja hi havien anat altres vegades. —El Xein va assentir en silenci—. Vaig dir a la Rox que eres aquí, però no ho vaig explicar a l’Axlin.


  El Xein va meditar un instant, i va assentir de nou.


  —Ben fet. Espero que la Rox tampoc li ho digui.


  —Potser no caldrà. —El Yarlax va inspirar fondo abans de continuar—: Han planejat infiltrar-se al palau del Jerarca demà, durant la cerimònia.


  El Xein va pestanyejar amb perplexitat.


  —Al palau… del Jerarca? —va repetir—. Per anar a buscar el bestiari?


  —Es veu que sí. Els vaig dir que era una bogeria, però elles i el vell estaven disposats a fer-ho igualment. Al principi vaig pensar que no ho aconseguirien, però ara ja no puc evitar preguntar-me què passarà si finalment entren al palau d’alguna manera.


  El Xein va abaixar el cap, pensatiu.


  —No seria la primera vegada que l’Axlin té problemes per ficar el nas on no toca.


  —A mi em preocupa més la Rox. És una desertora, i si continua temptant la sort, un dia se li acabarà. I potser aquest dia serà demà.


  El Xein va sospirar.


  —M’hauria d’haver assegurat que mataven el monstre abans de separar-me d’elles. —Va reflexionar un instant abans d’afegir—: Demà serà un dia complicat per a la Guàrdia. La Divisió Plata estarà ocupada amb la neteja, però els Or haurem de vetllar per la seguretat a la ciutat vella. Potser em puc escapar un moment per anar-les a buscar i aturar-les abans que sigui massa tard.


  —Molt bé —va assentir el Yarlax—. T’hi acompanyaré.


  El Xein va alçar el cap per mirar-lo.


  —N’estàs segur?


  —En certa manera, també me’n sento responsable. Hauria d’haver insistit per convèncer-les que canviessin d’opinió.


  El Xein hi va pensar un moment abans d’assentir.


  —D’acord. On quedem demà? No he estat mai a la ciutat vella.


  —Jo tampoc, però n’he vist plànols. Hi ha un lloc que es diu la plaça dels Vuit Fundadors. Podem quedar allà, perquè l’esplanada serà plena a vessar.


  El Xein va acceptar. Quan el Yarlax se’n va anar, es va estirar de nou al catre, pensatiu. El que li havia dit era veritat: realment volia evitar que les dues joves es fiquessin en problemes. Però, d’una altra banda, el cor se li accelerava davant la idea de tornar a veure l’Axlin.


  «Per què has tornat?», va pensar.


  Després se li va acudir que probablement la noia s’imaginava que ell era ben lluny, al front oriental. Es va preguntar amb amargor per què la vida s’obstinava a demostrar-los que s’havien de separar quan estaven junts… si després els reunia de nou quan intentaven allunyar-se.


  Feia anys que els habitants de la Ciutadella havien acabat d’aixecar la primera muralla, i ara posaven esment a urbanitzar tot el que hi havia portes endins. A poc a poc, van substituir les tendes i els casulls per cases de pedra, de fusta i de maó. Van excavar pous, van traçar carrers i van aparèixer els tallers i les botigues.


  Però aviat es van adonar que no tardarien a quedar-se sense espai. Cada dia arribava més gent nova, atreta per les notícies que circulaven d’aldea en aldea. Les cases noves s’aixecaven cada vegada més a prop de la muralla, i es reduïen els terrenys disponibles per a horts i pastures. La gent que tenia animals es va veure obligada a dur-los a pasturar fora durant el dia. I el pas següent va ser començar a conrear la terra a l’altra banda de les muralles.


  Per tant, els Guardians tenien més feina que mai. A més de vigilar els accessos i de rebutjar els atacs dels monstres, havien de protegir els agricultors, els pastors i els caçadors que sortien cada matí de la Ciutadella. S’havien instal·lat definitivament en els seus límits, perquè allà era on més els necessitaven.


  Llavors el Ruxus també vivia en un barri prop de la muralla. Feia temps que s’hi havia traslladat per distanciar-se dels Fundadors i de la gent que havia conegut durant els primers anys a la Ciutadella, perquè ells envellien molt més ràpid, i el Ruxus havia començat a notar que ja no el miraven igual.


  Va prendre la decisió després de la mort del Galuxen. Era el més gran dels Fundadors. Tenia més de quaranta anys quan es va unir al grup, però en aquella nova era posterior a la catàstrofe, morir de vell s’havia convertit en una cosa excepcional. A la Ciutadella aspiraven a recuperar a poc a poc l’esperança de vida dels temps antics, però els monstres mataven molta gent, malgrat els Guardians i les muralles. Abans del Galuxen, havien mort la Líxia, devorada per un nuós, i el Fadaxi, que havia expirat amb una agonia terrible després de passar sota un arbre ple d’escopidors.


  La Grixin encara vivia amb el Vaxanian, però cada cop participaven menys en la vida pública de la Ciutadella. Passava molt de temps tancada a casa, sense ganes de sortir. El Ruxus sabia que la seva joventut aparent resultava desconcertant —tenia una filla que semblava més gran que ella—, però també era conscient que no s’amagava només per això; sospitava que la seva germana s’estava cansant de viure. Conservava un rostre jove, però tenia l’ànima vella. Com ell.


  A més, la Grixin s’havia barallat amb el Loxinus molt de temps enrere, i gairebé no es parlaven. El líder de la Guàrdia quasi sempre era de viatge; recorria les aldees llunyanes per reclutar nous joves amb capacitats extraordinàries. Els seus Guardians lluitaven contra els monstres amb gran eficàcia, però també morien a dotzenes, i tothom havia assumit que la Ciutadella no sobreviuria sense ells.


  El Ruxus també se sentia bé entre aquells joves. Potser perquè la seva presència li infonia seguretat, o potser perquè ja no es trobava còmode entre les persones corrents. Abans d’instal·lar-se a la Ciutadella, havia viscut en moltes aldees diferents, i estava acostumat a començar de nou. Ara feia dècades que era allà, i veia envellir i morir la gent al seu voltant, i cada dia se sentia més allunyat del món al què en teoria havia de pertànyer. Per això comprenia els Guardians, tan diferents de les persones corrents.


  Almenys ells podien comptar els uns amb els altres, i a més tenien el Loxinus, que els apreciava i els coneixia millor que ningú, potser fins i tot millor que ells mateixos.


  En canvi, el Ruxus estava sol. De vegades feia visites a la Grixin, però ella quasi mai tenia ganes de parlar. I el Loxinus sempre era fora.


  Un hivern especialment fred, la Ciutadella es va haver d’enfrontar a un enemic del qual ni tan sols la Guàrdia la va poder defensar: una epidèmia que va afectar la meitat dels habitants, dels quals només es va recuperar una tercera part.


  El Vaxanian, el marit de la Grixin, no estava entre ells.


  Quan va morir, la dona es va tancar encara més en ella mateixa, i el Ruxus va témer que hagués perdut les ganes de viure.


  Una tarda va tornar la patrulla que havia acompanyat el Loxinus en el seu viatge per les aldees. Havien estat fora diverses setmanes, i, després de posar-se al dia, el líder de la Guàrdia va anar a veure el Ruxus.


  Es van saludar amb una certa tristor. S’alegraven de veure’s, però els anys els havien tenyit les ànimes de melancolia. Tots dos eren conscients d’haver estat l’origen del desastre que havia creat aquell nou món d’horror i de malsons i, tot i que al principi havien tingut l’esperança de poder revertir el mal que havien causat, ara sabien que no ho aconseguirien mai. El fet que ningú més recordés el passat que havien destruït no els consolava en absolut.


  —M’han dit que hem perdut molta gent amb l’epidèmia —va dir el Loxinus.


  —Més de tres-cents —va contestar el Ruxus, pesarós—. El Vaxanian també és mort.


  El seu amic va arrufar les celles, preocupat.


  —Com està la Grixin?


  —No ho sé, la veritat. S’ha tancat a l’habitació i la seva família diu que no vol parlar amb ningú. —El Loxinus va assentir, pensatiu. El Ruxus va afegir—: Potser a tu t’escoltaria.


  Ell va riure amb amargor.


  —Fa molt de temps que no parlem.


  —A ella li agradaves, ho sabies?


  El Loxinus va callar de cop.


  —Potser quan érem petits —va dir després—, però d’això en fa segles.


  —Li hauries donat una oportunitat si no hagués passat… el que va passar?


  —Si no haguéssim causat la fi del món, vols dir? Com vols que ho sàpiga? Érem molt joves. Des d’aleshores hem tingut diverses parelles, ella i jo.


  —El Vaxanian és mort, i tu ara mateix no tens ningú, oi? —va insinuar el Ruxus.


  De seguida es va penedir d’haver-ho dit. Semblava fora de lloc, tot i que era una cosa que sempre havia pensat: tots tres eren éssers centenaris en un món on la majoria de persones morien prematurament. Ell no tenia opcions, però la Grixin i el Loxinus podien tenir un futur plegats si es donaven una oportunitat.


  —Oblida-ho, és una ximpleria —va afegir tot seguit, abans que l’amic pogués contestar—. Però sí que penso que l’hauries d’anar a veure. Per comunicar-li que has tornat, i potser…


  —Per donar-li el condol. Sí, tens raó. Hi aniré abans que es faci tard, però no sé si em rebrà.


  —Potser sí, si no t’hi presentes acompanyat.


  El Loxinus va assentir en comprendre el que volia dir. La Grixin no havia confiat mai en els Guardians i no els deixava entrar a casa seva. El Ruxus ignorava les raons d’aquell recel tan profund, tot i que intuïa que la Guàrdia tenia secrets ocults fins i tot per a ell. Ho podia veure en la mirada cansada del seu líder, que sabia més que ningú sobre l’origen i les habilitats dels seus guerrers, però, potser amb la intenció de protegir-los, carregava ell sol el pes d’aquella informació.


  —Ho intentaré. Gràcies, Ruxus.


  Es van acomiadar, i el Loxinus se’n va anar sense mirar enrere. Sempre caminava molt recte, potser perquè solia estar envoltat de joves més alts que ell, i amb el pas del temps havia aconseguit imitar fins a un cert punt, potser de manera inconscient, els moviments elegants dels Guardians. El Ruxus va pensar que, quan les persones corrents i els membres de la Guàrdia es comencessin a relacionar d’una manera més estreta, els fills que naixerien d’aquelles unions serien molt semblants al Loxinus.


  Però la qüestió era que els Guardians no tenien fills, ni tan sols entre ells. Sempre havia donat per fet que era perquè dedicaven tota l’energia a protegir la Ciutadella i no tenien temps per a res més, tot i que potser hi havia altres raons. Es va dir que ho preguntaria al Loxinus quan en tingués l’oportunitat.


  El va tornar a veure molt abans del que es pensava, una estona després d’haver-se’n acomiadat. Ja era negra nit; estava a punt de desvestir-se per ficar-se al llit quan el seu amic va trucar a la porta amb urgència.


  Semblava molt nerviós. Duia els cabells molls, perquè plovia, però va tenir la sensació que li era igual. Estava pàl·lid i respirava amb dificultat.


  —Ruxus —va dir sense alè—, tinc el llibre.


  —El… llibre? —va repetir ell, sense entendre’l.


  El Loxinus el va empènyer a un costat per entrar, i va tancar la porta darrere seu. El Ruxus va retrocedir un pas sense deixar de mirar-lo.


  —Què estàs fent? —li va preguntar.


  Ell va treure alguna cosa de sota l’abric. Semblava un quadern vell i fet malbé, però el Ruxus el va reconèixer de seguida, i se li va aturar el cor un instant.


  —És… el nostre bestiari? Com és possible?


  —L’has de portar lluny d’aquí —va dir el Loxinus sense respondre a la pregunta—. L’has de tirar a la Deu. Així segellarem la porta i potser els monstres desapareixeran d’una vegada.


  El Ruxus va deixar escapar una rialla nerviosa.


  —No hi ha manera d’alliberar-nos dels monstres, Loxinus. Fa segles que somiem amb aquesta possibilitat, però hem de ser realistes i…


  —Abans no teníem el bestiari. Ara sí.


  El Ruxus el va mirar un moment, i per fi va agafar el quadern que li allargava. El va fullejar, sense poder-se creure que era real, i va haver de parpellejar per retenir les llàgrimes quan aquells traços tan familiars li van aparèixer davants dels ulls després de tant de temps. Els dibuixos infantils, els textos escrits en tres…, no, quatre cal·ligrafies diferents…


  Va brandar el cap i va alçar la mirada per clavar-la en el Loxinus.


  —D’on l’has tret?


  —Ara no tinc temps d’explicar-t’ho. Un metamorf em persegueix i hem d’amagar el quadern abans que ens trobi.


  —Un… metamorf? Vols dir aquelles criatures que canvien d’aspecte?


  —Són a la ciutat, sobretot al centre, on els meus Guardians gairebé no patrullen. Ells i els monstres invisibles. Per això t’has d’endur el bestiari lluny de la Ciutadella. Com més lluny, millor. Ja he parlat amb dos dels meus Guardians, els millors que tinc. Ells t’acompanyaran i…


  —Un moment —va tallar ell—. No penso anar enlloc. Aquí tinc la meva vida i no vull…


  —Si pogués, ho faria jo, però he de defensar la Ciutadella. És el mínim que puc fer després d’haver destruït el món, no trobes? —Va somriure amb amargor—. No puc confiar el quadern a ningú més. L’has de protegir amb la teva vida, ho entens?


  La ment del Ruxus era un remolí de preguntes sense resposta.


  —Però… i la Grixin? —va dir.


  El Loxinus va vacil·lar. I llavors van trucar a la porta i es va sentir des de fora una veu femenina:


  —Ruxus? Obre’m, si us plau.


  Ell es va sentir molt alleujat en reconèixer la seva germana. Es va subjectar el quadern al cinturó, i va córrer cap a la porta. El Loxinus va mirar d’aturar-lo, però ell no li va fer cas. Va obrir a la Grixin i se la va quedar mirant un moment. Estava molt desmillorada; tenia el rostre pàl·lid i ullerós, i havia perdut pes. Va obrir la boca per dir alguna cosa, però ella el va abraçar sobtadament.


  —T’he trobat a faltar —va murmurar.


  Ell va correspondre a l’abraçada.


  —Què t’ha passat, Grixin? Tens un aspecte horrible.


  Ella no va arribar a contestar. De cop, el Ruxus va sentir que li arrencaven la dona de les mans i que la separaven d’ell. Va allargar les mans instintivament, però no la va arribar a tocar. Quan va alçar la mirada, va veure que el Loxinus retenia la seva germana entre els braços. Va inspirar fondo en localitzar la fulla d’un punyal fregant el coll de la Grixin.


  —Soluxin! —va cridar utilitzant sense adonar-se’n el nom de debò del seu amic—. T’has tornat boig?


  —No és el que sembla, Ruxus —va dir ell—. Mira-la.


  Ho va fer, i va descobrir que la Grixin aferrava amb força el bestiari contra el pit. Es va palpar el cinturó, desconcertat, i la va mirar amb incredulitat. Ella li havia robat el quadern i ell ni tan sols se n’havia adonat. El Loxinus li va prendre el bestiari de les mans i va cridar amb veu potent:


  —A mi, la Guàrdia!


  Li va llançar el quadern a l’amic, i ell el va atrapar en l’aire, sense entendre el que estava passant. La Grixin es va començar a retorçar; intentava fugir. El Ruxus va notar que el Loxinus, en el fons, no la volia ferir… i ella ho sabia.


  —Ves-te’n! Ves a buscar els meus Guardians i emporteu-vos el bestiari.


  Aterrit, el Ruxus va veure que la seva germana canviava d’aspecte; per un moment va ser com si se li desfés la pell i se li difuminés la roba. I, de sobte, era un Guardià alt i robust, que se’l va treure de sobre amb una empenta.


  Llavors es va obrir la porta i van entrar dos Guardians més, un home i una dona.


  —Senyor! —va exclamar ella, alarmada.


  Duien les armes preparades, i ja estaven a punt de saltar al damunt de la criatura canviant, però el Loxinus va cridar:


  —Emporteu-vos el Ruxus! Escorteu-lo ben lluny d’aquí!


  El metamorf li havia pres el ganivet, però el Ruxus ja no va ser capaç de veure res més. La Guardiana el va empènyer mentre el seu company entrava corrent a l’habitació per auxiliar el seu líder.


  Van sentir crits darrere seu, però no es van aturar. Hi havia tres cavalls ensellats al carrer. El Ruxus va guardar el bestiari a les alforges d’un d’ells i el va muntar mentre l’escorta l’apressava.


  Al cap d’un moment sortien al galop de la Ciutadella per endinsar-se en el camí desafiant la pluja, els monstres i la foscor.


  Llavors el Ruxus no ho sabia, però tardaria molt de temps a retornar a aquell lloc.
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  —Ruxus… Ruxus, desperta’t…


  El vell es va moure sota la manta, i va tancar els ulls amb força.


  —Soluxin… El quadern… —va murmurar.


  —Ruxus, només ha estat un malson —va repetir la veu.


  Ell va obrir els ulls i va parpellejar. Va mirar al seu voltant intentant ubicar-se. Era en un saló decorat amb elegància, tot i que l’espai transmetia una certa sensació de solitud i d’abandonament. Unes cortines gruixudes cobrien les finestres, però la llum de l’alba es filtrava per una d’elles, que estava entreoberta. Va pestanyejar de nou i va enfocar la mirada en la noia que l’observava amb preocupació.


  —Ah, ets tu —va murmurar, entre alleujat i decebut.


  L’Axlin va somriure.


  —Em sap greu haver-te despertat, però ens hem de posar en marxa. Aixeca’t, renta’t i menja una mica, si tens gana.


  El Ruxus va grunyir abans d’incorporar-se, i es va fregar els ulls. La jove el va ajudar a posar-se dret i, quan el va veure prou espavilat per caminar sense ajut, li va girar l’esquena i es va apropar a la finestra per observar què passava fora. La casa del Bròxnan, com la majoria de palaus i mansions de la ciutat vella, estava construïda al vessant d’una muntanya, i quedava per damunt de l’esplanada i de l’avinguda principal que hi desembocava. Des de la seva posició veia amb claredat l’avinguda, que ja es començava a omplir de gent. Probablement, els Guardians havien obert les portes de la muralla. En va descobrir dos al peu de l’escala que conduïa a la zona residencial on hi havia la casa del Bròxnan, i va comprendre que la Guàrdia no permetria que els habitants d’altres barris circulessin lliurement per la ciutat vella. Va suposar que només devien tenir autorització per recórrer l’avinguda i per assistir a la cerimònia des de l’esplanada.


  Va sentir darrere seu la veu del Ruxus.


  —M’has guardat un brioix amb melmelada? Digue’m que no te’ls has menjat tots!


  L’Axlin va somriure i va fer mitja volta per reunir-se amb els companys, que estaven esmorzant. La Rox ja havia acabat i examinava les armes amb un gest impenetrable.


  —Esteu a punt? —va preguntar l’Axlin.


  La Guardiana va assentir i va alçar el cap per clavar-li la mirada de plata.


  —Ja és l’hora? —es va informar.


  —Encara no. Està arribant la gent dels eixamples, però els aristòcrates encara no han sortit. Hem d’esperar que els De Vaxanian abandonin la mansió per presentar-nos a la porta just després. Amb una mica de sort, i si el Dex ha acomplert la seva part, la Valexa encara hi serà i ens deixarà passar.


  —Molt bé —va assentir la Rox. Va mirar el Ruxus i va preguntar en veu baixa—: No seria millor que ell es quedés aquí?


  Però el vell la va sentir.


  —No em deixeu enrere! —va exclamar—. Sé que aquest lloc és ple de criatures que no són el que semblen. No em vull quedar sol sense ningú capaç de reconèixer-les.


  La Rox va sospirar amb cansament i l’Axlin va arrufar les celles, inquieta. El Ruxus tenia raó, però només en part. La presència de la Guardiana els alertaria contra altres ombres potser no tan col·laboradores com la que els guiava, però si es creuaven amb algun metamorf, com el reconeixerien?


  Va intentar tranquil·litzar-se. Pel que tenia entès, els Guardians de la Divisió Or vigilarien la ciutat vella durant la cerimònia.


  —Molt bé —va dir—. Acabeu de preparar-vos. No tardarem gaire a sortir.


  —Estarem a punt —va dir de sobte una veu al seu costat.


  L’Axlin va fer un bot. Amb el cor desbocat, va maleir l’invisible dintre seu. Estava segura que gaudia fent allò.


  El Xein recorria la galeria en silenci. A baix, al pati, l’últim grup de Guardians Plata esperava les instruccions del seu capità en perfecta formació. Tots els altres ja havien sortit en direcció als sectors que havien de patrullar. Es percebia nerviosisme a l’ambient, i també emoció. Era el gran dia de la Divisió Plata. Si no exterminaven tots els invisibles durant aquella operació, com a mínim n’esborrarien del mapa la majoria.


  De sobte, el Xein es va preguntar si realment aquell seria el final de les ombres. Al capdavall, la Guàrdia no havia aconseguit eliminar els monstres, perquè sempre n’apareixien de nous per substituir el que havien abatut. Passaria el mateix amb els innomenables?


  Va baixar l’escala per reunir-se amb un grup de Guardians de la seva Divisió que estaven a punt d’abandonar el quarter per ocupar la seva posició a la ciutat vella. El Yarlax no hi era, perquè havia marxat amb un grup anterior.


  Els Guardians van sortir a l’exterior i van caminar a pas lleuger cap a les portes de la ciutat vella. No van tardar a unir-se a la riuada de persones que, vestides amb les seves millors gales, es dirigien al mateix lloc per assistir a la proclamació del nou Jerarca.


  L’Axlin i els seus companys es van assegurar que no passava ningú pel carrer i van sortir de la casa del Bròxnan. L’avinguda principal ja era plena de gent, però les famílies de l’aristocràcia seguien els seus propis camins: passeigs entre jardins, ponts, travessies i escalinates que creuaven el barri residencial i les conduïen directament a l’esplanada, sense haver-se de barrejar amb la resta de ciutadans. Avançaven en petites comitives, engalanats amb robes ostentoses de colors vius, precedits per lacais que els obrien el pas i seguits per un núvol de minyones, patges i escortes. L’Axlin va reconèixer els escuts d’algunes famílies en les lliurees dels servents: Brixaen, Zaoxis, Fadaxi. Altres seguicis, igualment nombrosos, mostraven blasons que ella no coneixia i que probablement pertanyien a famílies de la nova aristocràcia, que no descendia de manera directa dels Fundadors. Es va preguntar on devia ser el Dex. Com a hereu de la casa De Galuxen, estava obligat a formar part d’una d’aquelles comitives.


  Van intentar allunyar-se d’aquells grups, perquè se sentien fora de lloc. La presència de la Rox podia resultar justificable, però ni l’Axlin ni el Ruxus duien roba adequada per a l’ocasió.


  —Potser ens hauríem d’haver disfressat —va murmurar la noia, lamentant que no se li hagués acudit parlar-ne amb el Dex la nit anterior.


  —No caldrà —va dir l’ombra—. N’hi ha prou amb evitar-los. Seguiu-me.


  El monstre va sorprendre l’Axlin en guiar-los pels carrers i els passatges del barri residencial evitant totes les comitives amb una mestria sorprenent, som si s’anticipés als moviments de tota aquella gent. Finalment es va aturar davant d’una de les mansions més grans i més antigues.


  —És la casa De Vaxanian —va anunciar.


  —Oh —va dir el Ruxus—. També ha canviat molt. Al Vaxanian no li hauria agradat gens ni mica. Potser va ser cosa de la seva neta, la Filixa. Tenia uns gustos més aviat extravagants.


  La Rox va estar a punt d’avançar cap a la porta, però l’Axlin la va detenir.


  —Espera. Em penso que encara hi ha gent a dins.


  Es van amagar darrere els matolls d’un petit parc que hi havia davant de la mansió, i van esperar en silenci. Al cap d’uns moments, les portes es van obrir i els De Vaxanian van sortir de casa. L’Axlin els va observar amb atenció: darrere els lacais que portaven els símbols de la família caminava un home molt gras amb la barba grisa, acompanyat d’una dona més alta que ell, amb un vestit fastuós de color verd i un pentinat molt complicat que li afegia diversos centímetres d’alçada. Anava amb ells una nena d’uns cinc anys que es mostrava molt incòmoda amb el vestit de diverses capes que duia i un nen que no devia arribar als deu i que s’esforçava a caminar dret com un pal. Tres passes enrere, els seguia un altre grup de persones de diverses edats, també molt ben vestides, que òbviament no eren servents. L’Axlin va deduir que devien formar part de la família: avis, oncles, cosins, nebots… Hi havia quatre joves, i l’única noia entre ells devia tenir uns tretze anys. Però ella sabia que la Valexa, l’hereva, rondava la vintena. El cor li va bategar més de pressa.


  Van esperar fins que la comitiva va desaparèixer carrer avall per sortir de l’amagatall. Van travessar el jardí esplèndid que envoltava la mansió De Vaxanian, van pujar l’escala i van parar davant de la porta, sense saber què fer. La Rox es va avançar i hi va trucar amb decisió.


  Al cap d’un moment, els va obrir un majordom, que els va contemplar amb una sorpresa genuïna. Va dubtar un moment, es va escurar el coll i va preguntar:


  —En què els puc ajudar, senyors?


  —Tenim una cita amb la Valexa de Vaxanian —va dir la Rox amb una certa brusquedat.


  El servent va negar amb el cap.


  —La senyoreta Valexa no els pot atendre. S’està preparant per a la cerimònia de…


  —Deixa’ls entrar —el va interrompre una veu femenina—. Saps perfectament que no penso assistir a la farsa.


  Semblava que el majordom anava a dir alguna cosa, però s’hi va repensar i es va apartar amb una certa reticència.


  Van entrar a la mansió. L’Axlin s’havia imaginat que la Valexa es devia assemblar a l’Oxània de Xanaril, amb aquell gest despectiu, els vestits ostentosos i els pentinats impossibles. En canvi, la jove que els esperava al vestíbul duia els cabells solts en cascada damunt l’esquena i portava una túnica d’estar per casa còmoda i senzilla. A més, anava descalça.


  Va vacil·lar abans d’adreçar-s’hi, per si resultava que era una altra serventa, però la manera com la jove els va mirar deixava clar que pertanyia a l’aristocràcia.


  —Sou els amics del Dexar, oi? —va preguntar—. I tu ets la noia de la biblioteca —va afegir observant-la amb atenció—. Ell m’ha parlat molt de tu.


  L’Axlin no va saber què contestar.


  —No volem causar molèsties —va dir—. Només necessitem…


  Va dubtar un instant. No sabia com plantejar-li la petició sense que semblés una història absurda i delirant. Afortunadament, la Rox va prendre la paraula:


  —Tenim entès que existeix un… passatge ocult en aquesta casa. Ens agradaria examinar-lo.


  La Valexa va somriure.


  —La meva família viu aquí des de fa moltes generacions —va respondre—. Si hi hagués una cosa així, ja l’hauríem trobat.


  —Nosaltres sabem on hem de buscar —va replicar la Guardiana.


  La Valexa li va aguantar la mirada. En acabat va arronsar les espatlles i va fer mitja volta.


  —D’acord. Veniu amb mi.


  Va començar a caminar a pas lleuger, i els convidats la van seguir.


  —L’entrada al passatge és al saló principal —va afegir la Rox.


  La noia va assentir sense dir res. Els va conduir a una sala enorme, amb el sostre de volta i una taula ovalada al centre envoltada d’una dotzena de butaques. A les parets hi havia quadres que representaven els membres més il·lustres del llinatge De Vaxanian.


  La Rox es va aturar a l’entrada del saló i va mirar al seu voltant amb una expressió atenta. L’Axlin la va veure assentir quasi imperceptiblement, i es va estremir en comprendre que l’ombra li anava xiuxiuejant instruccions a cau d’orella.


  L’amfitriona els observava amb els braços plegats. La Guardiana va avançar amb pas ferm fins a la gran llar de foc del saló i es va inclinar a inspeccionar-la.


  L’Axlin se sentia incòmoda, i es va limitar a quedar-se prop del Ruxus, que estava examinant un per un els quadres amb molt d’interès.


  —Són els meus avantpassats —va explicar la Valexa—. Tots van fer grans coses per la Ciutadella, o almenys això diuen les cròniques —va concloure arronsant les espatlles.


  Ell es va aturar i es va girar a mirar-la amb curiositat.


  —De debò? I on és el Vaxanian? No l’he vist als quadres.


  —El fundador del nostre llinatge va viure fa molt de temps —va respondre ella—, a l’època en què a la Ciutadella encara no hi havia pintors retratistes.


  —Ja ho veig —va dir el Ruxus, sorrut—. És una llàstima, sí. Jo podria ajudar amb això, saps? Si no tingués tan mala memòria, és clar.


  L’Axlin es va escurar el coll, disposada a canviar de tema. Però aleshores la Rox va anunciar:


  —Em penso que ja el tenim.


  Va sonar un clic en algun lloc, i es va sentir un petit soroll, com si alguna cosa llisqués d’un costat a un altre. La Valexa va ofegar una exclamació de sorpresa i va córrer vora la Rox. L’Axlin i el Ruxus la van seguir, i tots quatre es van inclinar a observar el túnel que començava dins la llar de foc i es perdia en la foscor.


  —Necessitarem un fanal o dos —va demanar l’Axlin.


  La Valexa va tardar una mica a reaccionar.


  —Com és possible? —va dir, estupefacta—. Quant de temps fa que això és aquí? On porta?


  L’Axlin i la Rox van creuar una mirada en comprendre que el Dex no li havia explicat tota la veritat a la seva amiga.


  —Ara mateix ho esbrinarem —es va limitar a contestar la Guardiana.


  La Valexa els va proporcionar dos fanals d’oli. Ho va fer molt discretament, perquè els servents no entressin al saló mentre el túnel era obert, i l’Axlin li ho va agrair en silenci.


  La jove aristòcrata es va agafar la vora del vestit amb la intenció d’entrar pel forat, però la Rox la va aturar.


  —No. Hi anirem nosaltres. Pot ser perillós. Hi podria haver monstres.


  Ella va retrocedir, alarmada, i llavors va dirigir una mirada de sospita a l’Axlin i el Ruxus.


  —Ells sí que hi poden entrar?


  —Estan sota la meva protecció i necessito els seus coneixements per orientar-me aquí dins.


  La Valexa es va encreuar de braços amb escepticisme, però no va dir res. La Rox es va ajupir per passar primer, però de cop es va aturar, va tancar els ulls i va recolzar el front contra la lleixa.


  —Et trobes bé? —va preguntar l’Axlin.


  Ella va alçar el cap i va parpellejar un moment abans de contestar:


  —Sí. Sí, no és res.


  En acabat es va introduir al túnel. L’Axlin va ajudar a entrar el Ruxus, i abans de seguir-lo es va girar per acomiadar-se de l’amfitriona.


  —Moltes gràcies per tot, Valexa. Si us plau, no diguis a ningú el que hi ha aquí, almenys fins que la Guàrdia ho investigui i ens puguem assegurar que no és perillós.


  —M’agradaria saber per què heu vingut a «investigar» precisament quan els meus pares no són a casa. No crec que sigui una inspecció oficial de la Guàrdia. Tot això és extremament sospitós, sabeu?


  L’Axlin no va respondre. Es va limitar a somriure i a desaparèixer dins el forat.


  —Almenys hauríeu de…! —va començar la Valexa, però va callar, sobresaltada, quan el doble fons es va tancar de cop.


  Mentre el cor li bategava amb força, la jove va examinar els maons de la llar de foc. No havia arribat a veure on hi havia el ressort ocult que havia accionat la Rox i, per més que el va buscar, no va arribar a trobar-lo.


  El Xein no havia tingut problemes per entrar a la ciutat vella. Les portes estaven obertes, custodiades únicament per una parella de Guardians de la Divisió Or que es limitaven a observar la gent que passava per assegurar-se que no eren metamorfs.


  Quan va ser a l’avinguda principal, va preguntar pel camí a la plaça dels Vuit Fundadors i es va reforçar a no desviar-se.


  Allà es va reunir amb el Yarlax, que l’estava esperant mentre mirava al seu voltant, meravellat.


  —Has vist les cases del turó? —va comentar.


  —Sí —va assentir el Xein—. Quina deu ser la del Jerarca?


  —Cap. El palau és al fons de l’esplanada, però ara mateix l’avinguda principal és plena de gent i no hi podrem passar. Probablement, hi deu haver alguna manera d’arribar fins allà des del barri residencial.


  Van sortir de la plaça i es van dirigir a un carrer lateral que pujava per la falda del vessant. La vigilava una parella de Guardianes que els van observar amb curiositat.


  —Ens veniu a rellevar? —va preguntar una d’elles.


  —No. Hem de passar per… patrullar des de dalt —va improvisar el Yarlax.


  Les dues companyes van intercanviar una mirada, van arronsar les espatlles i els van deixar passar. Ells van pujar cap al barri residencial a pas lleuger. No es van topar ningú, perquè a aquelles hores tots els habitants distingits ja ocupaven els seus llocs a la tribuna reservada a l’aristocràcia. La cerimònia no tardaria a començar.


  El Xein de seguida es va adonar que el Yarlax no anava mal encaminat. Des d’allà dalt tenien una bona panoràmica del cor de la ciutat vella, i tots dos es van aturar un moment a contemplar el que succeïa als seus peus.


  Els últims d’arribar corrien a buscar un lloc a l’esplanada. Al fons s’alçava la tribuna amb els seients per a l’aristocràcia, i una mica més enllà, en una altra tarima encara més alta, hi havia el Jerarca, la seva família i els nous Consellers.


  El Xein havia vist quadres que representaven les preses de possessió dels Jerarques anteriors. Tant ells com els Consellers solien portar túniques amb ornaments molt bonics, confeccionades per a l’ocasió, i duien els birrets que corresponien al seu rang. Però aquella cerimònia era diferent, perquè, llevat del Jerarca sortint i de la seva família, les altres persones que ocupaven la tarima eren Guardians, i anaven amb l’uniforme reglamentari. Els vestits elegants dels aristòcrates contrastaven amb la senzillesa pràctica del nou govern, i remetien a una època passada i caduca, que no tardaria a quedar enrere.


  El ritual incloïa el jurament de lleialtat dels Consellers i la salutació protocol·lària per part de totes les famílies d’estirp antiga, que havien de desfilar davant el nou Jerarca i presentar-li els seus respectes. El Xein es va quedar observant les persones que hi havia sobre la tarima i es va sentir estranyament orgullós del port i la dignitat dels Consellers acabats de nomenar, que eren tots Guardians, com ell. El nou Jerarca també destacava comparat amb el seu pare, que semblava molt petit dins la túnica escarlata amb brodats d’or. Unes passes més enrere, sota un pal·li que els protegia del sol, hi havia la seva esposa, la Jerarquessa, i els altres tres fills, envoltats de servents.


  —Realment, si l’Axlin i la Rox havien d’entrar al palau, aquest és un bon moment —va murmurar el Yarlax—. Tothom és aquí.


  El Xein no va contestar. Continuava amb la mirada fixa en els dos Jerarques, donant voltes al fet que eren pare i fill. Va arrufar les celles.


  Fins llavors no hi havia pensat, però si l’Aerix de Kandrax era un Guardià de la Divisió Or…, el seu pare havia de ser un metamorf. I no era l’anterior Jerarca, perquè, fins i tot a aquella distància, la mirada de Guardià del Xein podia certificar que era un ésser humà corrent.


  Es va estremir davant les implicacions d’aquell fet. Sabia que el Jerarca tenia diversos fills, i que només un, l’Aerix, havia nascut amb els ulls daurats.


  Va inspirar fondo. Fins a aquell moment havia cregut que els innomenables triaven les seves dones de manera aleatòria. Però un d’ells havia aconseguit infiltrar-se al palau del Jerarca i, en algun moment, s’havia fet passar per ell per ocupar el seu llit i engendrar amb la seva esposa un fill bastard…


  … que estava a punt de ser coronat després d’un procediment sense precedents en la Ciutadella, on aquell càrrec, tot i que es repartia entre els representants d’un grapat de famílies selectes, no havia estat mai hereditari.


  Va brandar el cap. Era una idea inquietant, però no en podia parlar amb el Yarlax, perquè el seu company desconeixia l’origen monstruós dels Guardians.


  Tot d’una, va pensar que hi havia persones a la Guàrdia que sí que ho sabien.


  El cor se li va accelerar.


  Els generals ho sabien, va pensar. Eren conscients que el Jerarca que estaven a punt de coronar no era realment fill del monarca anterior, sinó d’un monstre innomenable que segurament no s’havia fet passar per ell per casualitat.


  Aquell era el pla que tenien els innomenables per accedir al poder? La Guàrdia ho sabia? Col·laborava amb ells, o simplement mirava a una altra banda?


  —Xein —el va cridar el Yarlax—, no ens podem quedar aquí. Hem de trobar l’Axlin i la Rox.


  El jove va tornar a la realitat i va assentir. Tenia la sensació que estava assistint a una cosa molt seriosa, i les torbadores conclusions que en treia li regiraven l’estómac. Es va preguntar què hi podia fer, ell. No podia confiar en els seus superiors, perquè ignorava si estaven involucrats en aquella maniobra i què sabien exactament. A més, tenia clar que l’enviarien a l’Última Frontera abans que comencés a fer preguntes; en el fons, allà la vida era molt més simple: matar monstres i morir en combat tard o d’hora.


  Malgrat tot, i passés el que passés, primer havia d’aturar l’Axlin. Si el palau del Jerarca tampoc estava lliure de criatures innomenables, era un lloc molt més perillós del que s’havia imaginat.


  —Pots anar més a poc a poc? —va preguntar l’Axlin.


  La veu va ressonar a les parets del túnel, i va callar de seguida, intimidada. Una mica més enllà, la Rox va vacil·lar i va parar. L’Axlin va ajudar a avançar el Ruxus, que panteixava de cansament, i tots dos es van reunir amb la Guardiana.


  —Segur que estàs bé? —va insistir la noia, inquieta.


  La Rox es movia amb més brusquedat de l’habitual i semblava nerviosa, una cosa impròpia d’ella. L’Axlin la va veure respirar fondo i assentir.


  —Sí. Sí, només és que… —Va vacil·lar un instant i va negar amb el cap—. No passa res. Continuem.


  El túnel era força més estret que la galeria que els havia portat a la ciutat vella, però, afortunadament, el trajecte va ser molt més curt.


  —Ja hem arribat —va anunciar l’ombra.


  Al final van trobar una escala costeruda que pujava a un nivell superior. La Rox va alçar el fanal per donar-hi un cop d’ull.


  —Sembla que no hi ha res —va informar, i es va girar cap als companys—. Potser és millor que hi pugi jo sola, agafi el bestiari i torni de seguida.


  L’Axlin sabia que era una proposta sensata, però es resistia a quedar-se enrere.


  —Com sabràs quin bestiari és si no l’has vist mai? —va preguntar.


  —Ni tu tampoc —va contestar la Rox amb una certa duresa. Es va aturar per afegir, més calmada—: Ho sento. En realitat, em preocupa el Ruxus. No l’hauríem d’haver arrossegat fins aquí.


  —No m’ha «arrossegat» ningú, joveneta —es va defensar ell—. Tinc dues cames i encara soc capaç de caminar tot sol.


  —Us recordo que el mestre és l’únic que sap quin aspecte té el bestiari —va xiuxiuejar l’ombra amb suavitat.


  —Tu no series capaç d’identificar-lo? —va preguntar la Rox.


  —Sí, però estàs disposada a confiar en mi?


  Ella va dubtar abans de rendir-se:


  —D’acord, hi anirem tots.


  Va deixar el fanal a terra i va desembeinar les dagues corbes. L’Axlin la va aturar quan ja pujava per l’escala.


  —Espera, Rox. On vas amb això?


  Ella se la va quedar mirant com si no l’entengués, com si fos molt lluny.


  —Què?


  —No hem vingut a barallar-nos amb ningú —va aclarir l’Axlin—. Hem d’entrar al palau del Jerarca i mirar de ser discrets.


  La Guardiana va alçar una de les dagues i se la va quedar mirant amb una certa sorpresa. Després va brandar el cap i va embeinar les armes. L’Axlin es va mossegar la llengua per no preguntar-li per tercera vegada si es trobava bé. Tenia la sensació que s’estava comportant d’una manera estranya, però segurament devia ser la manca de son.


  —Au, anem —va dir—. A partir d’ara tots en silenci, d’acord? —va afegir mirant fixament el Ruxus.


  El vell va obrir la boca per replicar, però s’hi va repensar i va assentir. L’Axlin es va adonar que la Rox ja era dalt de l’escala i es va apressar a seguir-la.


  —Aniré a obrir la porta —va anunciar l’invisible—. Espereu el meu senyal.


  S’apinyaven tots en un cubicle que no semblava que tingués sortida. Llavors van sentir un soroll similar al que havien percebut al saló de la Valexa, i un plafó de la paret es va desplaçar i va revelar un forat estret, pel qual es colava una escletxa de llum. La Rox estava a punt de travessar-lo, però l’Axlin la va retenir.


  —Hem d’esperar —li va recordar.


  La Guardiana va inclinar el cap, conforme, però la noia va veure que serrava les dents i tensava els músculs. Al cap d’un moment, l’ombra va parlar de nou:


  —No hi ha ningú a la vista. Podeu passar.


  L’Axlin va comprovar amb inquietud que la Guardiana també s’havia sobresaltat en sentir la veu del monstre.


  Van sortir a un passadís estret, amb catifes a terra. L’entrada del túnel es va tancar sense que la Rox toqués res, i l’Axlin va pensar que no coneixien el mecanisme per tornar-la a obrir. Depenien de l’ombra per fer el camí de tornada.


  Li ho va voler dir a la Rox, però ella ja avançava pel corredor a pas lleuger. De sobte, la Guardiana es va adonar que tornava a deixar enrere els companys, i es va aturar a esperar-los a la cantonada següent.


  —On anem? —va preguntar l’Axlin en veu baixa quan van arribar al seu costat.


  —A l’habitació del Jerarca —va contestar l’ombra—. Hi té la biblioteca personal.


  —Em pregunto com és possible que el bestiari que van escriure el Ruxus i els seus amics fa centenars d’anys hagi anat a parar a la biblioteca general del Jerarca —va murmurar l’Axlin.


  —Els metamorfs tenen contactes a tot arreu —va ser la resposta enigmàtica del monstre.


  La jove, sorruda, es va preguntar què havia volgut dir exactament.
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  Els dos Guardians feia estona que recorrien el barri alt, però no hi havien trobat l’Axlin i els seus companys. El Xein no sabia si sentir-se alleujat o decebut. Per damunt de tot, experimentava una inquietud estranya, com si no s’acabés de creure que allò fos una falsa alarma.


  —Suposo que no deuen haver pogut entrar a la ciutat vella —va comentar el Yarlax.


  El Xein va brandar el cap.


  —Això era la part més fàcil. Si no van aconseguir creuar les portes ahir al vespre, ho deuen haver fet avui, aprofitant que són obertes per als qui vulguin assistir a la cerimònia. I si és així… per què no són aquí?


  —Potser no volien venir sense la Rox. És una proscrita, no pot travessar les portes a plena llum del dia.


  —L’Axlin hauria continuat amb el pla igualment, encara que hagués hagut de prescindir de la Rox.


  El Yarlax va reflexionar.


  —Potser s’han quedat entre el públic —va suggerir—. Un no té cada dia l’oportunitat de veure la proclamació d’un nou Jerarca…


  —Hum —va murmurar el Xein—. No ho sé. Potser hauríem d’anar al palau a preguntar.


  —Preguntar? —es va alarmar el seu company—. T’has tornat boig?


  —Som Guardians, no té res d’estrany que ens interessem per la seguretat del Jerarca.


  Van enfilar un carrer que conduïa a una de les portes laterals del palau. Hi havia dos sentinelles, però no eren Guardians, i van observar els nouvinguts amb desconfiança.


  —Bon dia —va saludar el Xein—. Ens han enviat per inspeccionar les defenses del palau.


  —No cal —va replicar un dels sentinelles—. Aquí no hi ha monstres, així és que no necessitem Guardians.


  Ells van creuar una mirada. Era un comentari estrany, perquè els Guardians havien de ser a tot arreu. Encara que les persones corrents no haguessin sentit a parlar mai dels monstres innomenables, la Guàrdia tenia l’obligació de protegir-les d’ells en tots els racons de la Ciutadella.


  —No hi ha Guardians al cos de seguretat del Jerarca? —va preguntar el Yarlax amb incredulitat.


  —No n’hi ha hagut mai. Aquest palau és el cor de la Ciutadella i, per tant, és el lloc més segur del món.


  —El nou Jerarca i els seus Consellers són Guardians —va dir el Xein—. Potser canviaran d’opinió sobre el tema.


  El sentinella estava a punt de contestar, però va vacil·lar i va creuar una mirada amb el seu company.


  —Si és així —va dir—, ja ens ho comunicarà ell quan ho consideri oportú. Mentrestant, aneu-vos-en per on heu vingut, Guardians. Segur que sereu més útils a la muralla exterior.


  El Yarlax va aclucar els ulls.


  —Us recomano que aneu pensant a canviar d’actitud, ciutadans —va recalcar—. No oblideu que ara la Guàrdia governa la ciutat.


  El sentinella es va encreuar de braços.


  —És una amenaça?


  —En absolut —va intervenir de seguida el Xein—. Segur que tot això és un malentès. Avui és un dia complicat per a tots, oi? Tornarem al quarter perquè ens confirmin les instruccions.


  Va apartar amb suavitat el Yarlax, que es va deixar portar a contracor. Abans de marxar, però, el Xein els va preguntar:


  —Ha vingut algun altre Guardià aquest matí a interessar-se per la seguretat?


  —No, sou els primers.


  El Xein va assentir i no va dir res més.


  Es van allunyar del palau, pensatius.


  —M’estranya molt que l’Axlin i la Rox no hagin passat per aquí —va murmurar el Xein.


  —Potser m’he preocupat sense motiu —va admetre el Yarlax—. És possible que hagin canviat d’opinió. Al capdavall, infiltrar-se al palau del Jerarca per robar un bestiari era un mal pla des del començament.


  El Xein va arrufar les celles.


  —No coneixes l’Axlin. Donarà per bo qualsevol pla que inclogui bestiaris, per absurd que pugui semblar.


  —I què suggereixes que fem?


  Ell hi va pensar un moment. Va mirar al seu voltant per avaluar l’entorn abans de dir:


  —Ens haurem de separar. Jo buscaré un lloc elevat des d’on pugui controlar els accessos al palau, per si se’ls acudeix venir. Tu intenta trobar-los a l’esplanada. Potser tens raó i estan veient la cerimònia des d’allà.


  El Yarlax va meditar un instant i va assentir. Es va allunyar carrer avall, i el Xein el va veure marxar, preocupat. Li hauria agradat tenir més detalls sobre el pla de l’Axlin i la Rox per poder trobar la millor manera d’aturar-les, però ja era tard.


  Va recórrer els voltants amb cautela, mantenint-se lluny de totes les mirades. Va saltar el mur d’una antiga mansió situada prop del palau i va escalar fins dalt de l’edifici de les cavallerisses, que era a la part del darrere. Va comprovar amb satisfacció que des d’allà tenia una bona visió del palau del Jerarca, sobretot del pati del davant, protegit per un mur, i de les tres portes per les quals s’hi accedia. Es va amagar darrere una torreta per evitar que el veiessin des de baix i va seure a esperar.


  L’Axlin i els seus companys van recórrer en silenci un laberint d’habitacions, escales i corredors. No es van creuar amb ningú, perquè l’ombra els ajudava a esquivar els pocs servents que caminaven pels passadissos. En passar vora el menjador principal, van sentir sons de veus i de peces de vaixella, i van comprendre que estaven preparant un banquet.


  —Això els mantindrà ocupats una bona estona —va xiuxiuejar el monstre invisible.


  Els va fer pujar per una petita escala de cargol fins al pis següent, que semblava més tranquil i silenciós. Avançaven per un passadís ample, il·luminat per unes finestres enormes i flanquejat per una sèrie de dormitoris; de sobte, es va obrir una de les portes. L’Axlin va fer un bot.


  —Silenci —va ordenar l’invisible.


  La Rox va desembeinar una daga, i la jove va reprimir una exclamació d’alarma.


  —Què estàs fent?


  —L’ombra —va dir en veu baixa la Guardiana—. On s’ha ficat?


  —Calma’t —va dir l’Axlin—. Deu haver entrat a l’habitació.


  El Ruxus ja havia traspassat la porta oberta, i es van apressar a seguir-lo fins a un dormitori bellament decorat, presidit per un llit amb dosser. El vell, sorrut, estava examinant un quadre enorme que ocupava bona part de la paret.


  L’Axlin s’hi va acostar.


  —Què passa?


  —Qui són aquestes persones? —va preguntar ell al seu torn.


  La noia va observar el quadre. Era una família amb quatre fills d’edats que devien anar dels cinc als quinze anys aproximadament. Per la manera com vestien, amb roba d’un tall exquisit, de colors brillants i plena de brodats magnífics, era evident que pertanyien a l’aristocràcia. La corona que duia el pare al cap va ser el que li va donar la pista definitiva sobre la seva identitat.


  —Són el Jerarca i la seva família —va respondre.


  Va estudiar les cares amb interès. Un dels nens, el que tenia els ulls daurats, devia ser l’Aerix. Per tant, havien pintat el quadre molts anys enrere.


  L’Axlin va pensar que era la primera vegada que tenia l’oportunitat d’observar el retrat d’un Jerarca, o de qualsevol membre de la seva família. Tampoc els havia vist mai en persona, o sigui que fins a aquell moment no havia sabut quin aspecte tenien. El monarca semblava un home seriós i reflexiu, i contrastava amb la seva esposa, que somreia amb calidesa. Els fills, tres nois i una noia, s’assemblaven força a ella.


  Mentre observava l’Aerix, es va adonar que, si era cert tot el que li havien explicat el Xein i la criatura invisible, aquell noi en realitat no era fill del Jerarca. O potser el mateix Jerarca era un metamorf… Però si hagués estat així, tots els seus fills haurien nascut amb els ulls daurats.


  Es va estremir.


  —M’ho hauria d’haver imaginat —va dir tot d’una el Ruxus.


  Ella es va tombar a mirar-lo. Amb els ulls esbatanats, el vell observava fixament el retrat, amb una expressió congelada en una ganyota d’angoixa i d’incredulitat. Estava a punt de preguntar-li alguna cosa quan els va interrompre un renec de la Guardiana:


  —Per tots els monstres!


  Es van girar immediatament, alarmats. La veu de la Rox havia sonat ofegada i venia de l’interior d’una petita habitació contigua. La van seguir, i van entrar en un vestidor que contenia una gran varietat de roba femenina. La Rox regirava entre els vestits amb desesperació.


  —No trobo l’ombra. L’he perdut de vista! Com ho ha fet?


  L’Axlin va esperar uns instants, per si rebien una resposta del monstre des d’algun racó de l’habitació, però no van sentir res. Es va empassar la saliva mentre l’envaïa una aprensió inesperada. Va mirar de tranquil·litzar-se.


  —No passa res, deu ser en algun lloc —va dir a la Rox intentant que la veu li sonés serena i segura—. Quan l’has vist per última vegada?


  —Fa un moment. Ha entrat aquí i després… ha desaparegut…


  —Deu haver fet servir un altre passatge secret. Probablement, ens espera a…


  La porta es va tancar de cop, sobresaltant-los, i l’habitació es va submergir en la foscor. Algú va tancar amb clau per fora. L’Axlin va comprendre horroritzada que els acabaven de tancar al vestidor.


  La Rox es va llançar damunt la porta i va mirar d’obrir-la sense èxit. Es va sentir una rialla suau a l’altra banda, i en acabat res més.


  El Xein s’estava començant a avorrir. No entrava ni sortia ningú del palau, i més avall, a l’esplanada, la cerimònia encara no s’havia acabat. Ni ho faria en les hores següents, va pensar en contemplar la llarga fila d’aristòcrates que esperaven el torn per presentar els seus respectes al nou Jerarca. L’Aerix de Kandrax havia suggerit prescindir d’aquella part de la cerimònia, però la idea havia causat un escàndol tan gran entre les famílies antigues, que s’havia vist obligat a descartar-la. Al quarter de la Guàrdia, però, circulaven rumors que en realitat havia optat per la versió llarga perquè la Divisió Plata tingués temps de fer la neteja mentre tothom era a la ciutat vella.


  En tot cas, el Xein considerava que allò estava durant més del compte. S’havia perdut el moment en què el Jerarca sortint posava al seu fill la corona que n’assenyalava el rang, feta amb quatre cercles d’or que representaven les quatre muralles de la Ciutadella. Ara la joia guarnia el cap de l’Aerix de Kandrax, que atenia els aristòcrates mentre el seu pare, ja sense títol, esperava en un segon pla, amb la resta de la família.


  De sobte, li va cridar l’atenció un moviment a la tribuna. Part del grup familiar es volia retirar. Una figura femenina es va separar de la resta, flanquejada per mitja dotzena de servents. A ningú li va molestar; es van acomiadar d’ella i van tornar a centrar-se en la cerimònia.


  El Xein va observar la comitiva mentre abandonava amb discreció la tribuna per la part del darrere, sortia a l’esplanada i s’endinsava en el carrer que conduïa al palau. Quan van ser més a la vora, va veure que escortaven una dona de mitjana edat que duia el rostre cobert amb un vel, i va deduir que era la mare del nou Jerarca. Tothom sabia que estava delicada de salut, i no era gens estrany que no hagués estat capaç de quedar-se a l’acte fins al final.


  Es van obrir les portes i els sentinelles van saludar la Jerarquessa, que va entrar amb el seguici al pati del palau. Va sortir a rebre-la un núvol de servents, capitanejats per una dona que li va oferir el braç per ajudar-la a caminar. La Jerarquessa es va recolzar en ella i va inclinar el cap per escoltar el que li deia. El Xein es va preguntar si eren família, perquè la dama tractava amb massa confiança la consort del Jerarca per ser una simple minyona. Però si hagués estat així, hauria assistit a la cerimònia amb els altres en lloc de quedar-se al palau.


  Mentre l’observava amb atenció, els contorns de la dona van fluctuar.


  Va ser tan ràpid i tan inesperat que el Xein va estar a punt de caure de la teulada per la sorpresa. Amb el cor desbocat, va observar de nou les dues dones, que caminaven molt juntes, de bracet.


  La figura de la dona va ondejar un altre cop sota la mirada del Guardià.


  No hi havia cap dubte: era un metamorf.


  Al palau del Jerarca, al cor mateix de la Ciutadella. Un lloc on acabava de descobrir que no hi havia Guardians.


  Es va posar dret d’un salt, disposat a donar l’alarma immediatament. Però de seguida va comprendre que potser no tenia temps. I si l’Axlin i la Rox havien aconseguit infiltrar-se al palau? Si es creuaven amb aquella criatura, ni tan sols la Guardiana seria capaç d’identificar-la.


  Va observar l’edifici des de la seva talaia, buscant la manera d’entrar-hi. I va localitzar una finestra oberta al primer pis.


  Hauria de saltar el mur sense que ningú el veiés, però això no era cap problema per a un Guardià.


  La Rox va sacsejar la porta amb violència.


  —Treu-nos d’aquí! —va cridar—. Obre la porta, maleït monstre!


  L’Axlin va intentar aturar-la agafant-li el braç.


  —Silenci! Si ens senten…


  La Guardiana se la va treure de sobre amb brusquedat, empenyent-la enrere, i la noia va trontollar i va ensopegar amb el Ruxus, que va fer un gemec de protesta. La Rox va desembeinar les dagues i les fulles van llambrejar un moment en la penombra.


  —Què fas? —va preguntar en veu baixa l’Axlin, sense alè.


  La Rox es va quedar molt quieta uns llargs segons, i després va deixar anar les armes.


  —No ho sé —va murmurar, horroritzada—. No sé què em passa. Em roda el cap i em sento… feble i maldestra.


  Es va enfonsar. Es va deixar caure a terra, amb la cara entre les mans, i va recolzar l’esquena a la porta. Els ulls de l’Axlin ja s’estaven acostumant a la llum escassa que es filtrava per l’escletxa, i va veure que a la seva companya li tremolaven les espatlles.


  —Et trobes bé? —li va preguntar—. Potser necessites…


  —He perdut el monstre —va tallar la Rox, angoixada—. De sobte, l’he deixat de veure… M’ha semblat que s’esfumava en l’aire un parell de vegades mentre veníem, però em pensava, em pensava…


  —Que era pel cansament? —va completar l’Axlin amb amabilitat—. És molt possible.


  La Rox va brandar el cap.


  —No, no. Jo… —Va inspirar fondo diverses vegades mentre intentava ordenar-se les idees—. No ha estat el cansament. Estava alterada per una raó molt concreta. —Va alçar el cap per mirar-la i l’Axlin va tenir la sensació que a poc a poc anava recuperant la integritat habitual—. Em penso que l’ombra m’ha enverinat.


  —Enverinat? Com?


  La Rox va abaixar el cap, sorruda i pensativa.


  —Potser ha estat l’aigua. O els brioixos amb melmelada —va dir, avergonyida—. Aquest matí me’n he menjat els dos últims.


  —Vols dir que l’ombra… ha intoxicat els brioixos?


  La Guardiana va assentir.


  —Potser sí. Amb verí atordidor. És una substància que confon els sentits i ens altera la mirada. I també…


  —Et torna agressiva?


  Va callar un moment per pensar.


  —No ho sé —va xiuxiuejar—. No ho sé.


  Va tornar a amagar la cara entre les mans. L’Axlin va seure al seu costat.


  —T’ha passat altres vegades? —va preguntar—. Et recuperaràs?


  Semblava que les preguntes concretes ajudaven la Rox a centrar-se.


  —És la primera vegada que em passa, però he vist com actua… en altres companys. Els efectes són temporals.


  L’Axlin va guardar silenci mentre reflexionava intensament.


  —Doncs només cal esperar —va dir finalment—. L’ombra ens ha enganyat, però ja ens imaginàvem que tard o d’hora ho faria. Almenys som vius, i intentarem sortir d’aquí quan et recuperis. El que no entenc —va afegir, sorruda— és perquè el monstre ha esperat tant per fugir. Ho podria haver fet molt abans. Per exemple, quan es va escapar del carro durant el control a la muralla. Però va tornar amb nosaltres per voluntat pròpia.


  —És que la seva intenció no va ser mai fugir —va aclarir el Ruxus, abatut—, sinó capturar-me a mi.


  L’Axlin estava a punt de replicar, però va callar quan, de sobte, va recordar com havia conegut l’ombra.


  En aquella aldea, quan havien intentat segrestar el Ruxus. Havia entrat a la casa on s’allotjaven i se l’havia emportat arrossegant mentre tots dormien.


  —M’hauria d’haver imaginat que no em deixaria marxar —va prosseguir el vell—. Em va perseguir per mig món quan em vaig escapar amb el bestiari, i quan va aconseguir atrapar-me, va jurar que no em tornaria a perdre de vista.


  —Vols dir que sempre ha estat… la mateixa ombra? —va preguntar l’Axlin, sense alè.


  Ell la va mirar sense entendre-la.


  —Què? Jo no estic parlant de cap ombra.


  L’Axlin va obrir la boca per replicar, perplexa, però no va saber què dir. El Ruxus va sospirar.


  —Ha estat un viatge emocionant, noies, però ara s’ha acabat, almenys per a mi. M’han tornat a dur al punt de partida.


  —Per què? —va preguntar l’Axlin, molt perduda—. Qui et persegueix exactament? I per què?


  El Ruxus va somriure amb tristor.


  —La meva germana. Pel que fa al perquè…, temo que és una altra llarga història.


  La Jerarquessa va avançar pel vestíbul donant instruccions als servents. Després es va quedar sola amb la criada, que la va acompanyar escales amunt, cap a la seva habitació.


  —Què era això tan urgent que em volies dir? —li va preguntar.


  La criada va abaixar la veu abans de contestar:


  —Una ombra demana audiència, senyora.


  La Jerarquessa va sospirar.


  —Em pensava que havia deixat clar que les havien d’eliminar totes. Sense excepcions.


  —Demana clemència, senyora. Diu que et pot entregar el mestre Ruxus.


  Ella es va aturar a mitja escala.


  —Explica’t.


  —Corren rumors que el situen a la Ciutadella, però ningú l’ha pogut localitzar fins ara. Aquesta ombra suplica que la perdonis a canvi de l’home que busques.


  La Jerarquessa va meditar uns instants.


  —D’acord, porta’m a veure-la —va accedir.


  Al cap d’uns moments, entraven en una sala discreta que comunicava amb el dormitori principal. La minyona va tancar la porta i es va transformar en un escorta alt i musculós. La Jerarquessa va avançar fins al centre de l’habitació.


  —Parla, ombra —va dir.


  No podia saber on era exactament, però això no l’amoïnava. Feia segles que tenia tractes amb els monstres invisibles, i el fet de no poder-los veure no l’havia intimidat mai.


  —Senyora —va xiuxiuejar la criatura des d’una cantonada de la sala—, he vingut des de les Terres Civilitzades. Vaig ser una de les ombres que van enviar a buscar el mestre Ruxus quan es va escapar de la Fortalesa. I el vaig trobar en una aldea…, però els Guardians que l’acompanyaven em van capturar.


  —De debò? I com és que encara ets viva?


  —Els vaig convèncer que tornessin a la Ciutadella, senyora. Els he portat fins a tu amb enganys.


  Ella va arrufar les celles.


  —Qui són?


  —El mestre Ruxus, la Guardiana que se’l va endur de la Fortalesa i la noia de la biblioteca, la dels bestiaris.


  —Aquella noia… —va murmurar la Jerarquessa—. Si no recordo malament, vaig ordenar que us en desféssiu.


  —Vaig tenir oportunitats de fer-ho —va confessar l’invisible—, però, si les hagués aprofitat per matar-la, no haurien confiat prou en mi per seguir-me fins aquí. I sé que volies el mestre viu.


  —I tant. I és viu?


  —Sí, senyora.


  La Jerarquessa no va dir res, i el metamorf que muntava guàrdia a la porta tampoc va moure ni un múscul. Inquiet, el monstre invisible va preguntar:


  —M’he guanyat el teu perdó, senyora?


  Ella va inclinar el cap.


  —Saps per què he ordenat una neteja contra les ombres?


  La criatura va dubtar abans de respondre:


  —Perquè una ombra et va trair.


  La Jerarquessa va assentir.


  —Una ombra es va dedicar durant anys a engendrar Guardians en una aldea perduda mentre els adoctrinava en una mena de… culte, per dir-ho d’alguna manera…, que atemptava greument contra els meus plans i contra les meves ordres explícites.


  Parlava amb calma, però amb un to de veu que hauria congelat la gola d’un abrasador. La criatura invisible va respondre:


  —Però això va passar lluny d’aquí, i els rumors diuen…


  —No són rumors —va tallar ella—. Un metamorf va viatjar fins allà i ho va veure amb els propis ulls. Va arriscar la vida per portar-me aquesta informació, i els Guardians el van acabar executant, o sigui que no t’atreveixis a dubtar de la seva paraula.


  —No, senyora. Et demano perdó.


  —No puc córrer el risc que altres ombres tinguin idees semblants —va prosseguir la Jerarquessa—. Heu de ser substituïdes per una nova generació de criatures invisibles que no senti tanta rancúnia ni tingui aquests deliris de grandesa.


  —Tots no som iguals, senyora —va aclarir l’invisible—. Jo et soc lleial. T’he portat el mestre Ruxus.


  La Jerarquessa va creuar una mirada amb el seu escorta metamorf.


  —Si és així, on és? —va preguntar.


  L’ombra va dubtar novament.


  —L’he tancat al vestidor de l’habitació de la teva filla, senyora —va acabar confessant.


  Ella va aclucar els ulls.


  —És molt arriscat. La Guardiana pot esfondrar la porta sense problemes.


  —Li he posat unes gotes de sang meva al menjar. Ara està intoxicada i els efectes encara li duraran un parell d’hores. Pots comprovar que tot el que dic és veritat —va insistir el monstre.


  Ella es va girar cap a l’escorta i va assentir. Aleshores el metamorf es va transformar en un Guardià d’ulls de plata.


  L’ombra gairebé no va tenir temps d’entendre què passava. Quan ho va fer, es va quedar immòbil, atrapada entre el desig de fugir i la possibilitat de suplicar per salvar la vida. Però el Guardià enarborava una llança, i la va tirar contra ella abans que tingués l’oportunitat de prendre una decisió.


  La Jerarquessa va contemplar la mort de l’ombra sense pestanyejar.


  —Són tots iguals —va murmurar—. No n’hi va haver cap com el primer.


  —És veritat —va assentir el Guardià.


  —Espero que la nova generació sigui millor.


  —Almenys seran obedients. Tots ho són al principi. Els metamorfs també —va afegir després d’una pausa breu.


  Ella va somriure.


  —Ha passat massa temps, Qualsevol.


  —Massa, sí. —Va dubtar un instant abans de preguntar—: Estàs segura que l’ombra mentia?


  —No, estic força segura que deia la veritat. Però no deixaré que cap innomenable pensi ni per un moment que pot regatejar amb mi.


  —Ja ho entenc —va assentir el metamorf.


  —Desfés-te del cos i ves a examinar el vestidor abans que torni tothom. Si el meu germà està tancat allà dins, porta’l aquí. Si no està sol, elimina els seus acompanyants amb discreció.


  El canviapell va assentir i va fer mitja volta per anar-se’n. Tornava a tenir l’aspecte de la minyona, i la senyora la va aturar abans que sortís.


  —Ves amb compte. La Guardiana és perillosa, fins i tot si és cert que l’ombra l’ha intoxicat. T’hi hauràs d’enfrontar d’igual a igual.


  —Ho tindré en compte.


  El monstre va abandonar la sala i va tancar la porta sense fer soroll.


  La Jerarquessa es va quedar sola, perduda en els seus pensaments.
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  La caravana va deixar les dues nenes al temple, tot i que només una era novícia de l’Orde de la Deu.


  —Nosaltres anem en direcció a les Roques Verdes, on diuen que els monstres encara no han arribat —va dir el conductor del carro—, però elles insisteixen a quedar-se aquí.


  La mestra se les va quedar mirant, dubtosa.


  —No s’hi poden quedar totes dues —va dir—. Tant de bo poguéssim recollir tots els nens que van perduts en aquests dies tan negres, però ja no tenim espai i amb prou feines els podem alimentar.


  La Grixin va envoltar el coll de l’amiga amb els braços.


  —Però és la meva germana! Si us plau, mestra, t’ho prego: no ens separis.


  La dona va estar a punt de dir alguna cosa, però al final va sospirar i va assentir.


  —D’acord, miraré què puc fer. Au, entreu.


  Les nenes, agafades de la mà, la van seguir a la cuina, on l’amfitriona els va servir dos bols de farinetes. La Grixin va devorar el seu, però l’amiga ni les va tastar.


  —O sigui que tens un altre germà a l’Orde, oi? —va preguntar la mestra.


  La Grixin va assentir.


  —Sí, senyora. Es diu Ruxus. Ens vam separar mentre fugíem del Santuari i no n’he tornat a tenir notícies. Espero que no se l’hagin menjat els monstres —va murmurar en veu molt baixa.


  L’expressió de la dona es va suavitzar.


  —Em penso que tenim un Ruxus entre els nois que van arribar amb l’últim grup. Potser tens sort i és el teu germà. Ho preguntaré.


  Quan es van quedar soles, la Grixin va agafar el bol de l’altra nena i es va cruspir les seves farinetes. Sabia que li seria igual, perquè no menjava mai res, tot i que els adults deien que això no era possible.


  La nena es deia Xarina, i quan la Grixin la va conèixer, parlava, menjava i bevia com la resta. Havien coincidit en un dels campaments i de seguida es van avenir, perquè tenien la mateixa edat.


  Al cap d’uns quants dies, un monstre va devorar la Xarina mentre dormia. A la Grixin la van fer pujar a la caravana que anava a l’oest. Aquella mateixa tarda va tornar a veure la seva amiga, viva i aparentment sana, arraulida al fons del carro en el qual ella viatjava. Però ja no era la nena loquaç que havia estat. S’havia tornat callada i seriosa, i no s’allunyava d’ella.


  Ningú més s’havia adonat que l’existència d’aquella nena resultava incongruent, perquè hi havia molts orfes i molts nens perduts a tot arreu. En el caos que va seguir a la invasió dels monstres, moltes famílies es van separar i no es van retrobar mai més.


  Tan sols la Grixin, que havia tractat de prop l’autèntica Xarina, va comprendre que aquella nena que s’hi assemblava tant no podia ser realment la seva amiga. Però en el fons li era igual, perquè li feia companyia i la consolava amb la seva presència.


  Quan va acabar de dinar, la Grixin va aixecar el cap i va veure que la Xarina la mirava fixament.


  —No t’amoïnis —li va dir agafant-li la mà—. Jo et cuidaré.


  La petita va somriure. La Grixin va mirar la porta per assegurar-se que continuaven estant soles i va treure un quadern de sota la roba. El va contemplar en silenci, gairebé amb reverència.


  L’havia pres al Soluxin sense que ell se n’adonés durant els dies posteriors a la caiguda del Santuari. L’havia sentit discutir amb el Ruxus sobre si l’havien d’entregar o no als mestres, i temia la possibilitat que també la culpessin a ella de la catàstrofe, atès que havia participat en la redacció del contingut del quadern. Havia pensat tornar-lo al Soluxin en algun moment, quan ja fossin lluny del Santuari, però al final tots tres s’havien separat i ja no havia tingut ocasió de fer-ho.


  El va obrir i en va passar les pàgines amb cura.


  Tots els monstres que assolaven el món eren allà. Grossos, violents, terrorífics, repulsius. Sortien de la Deu i devoraven la gent, i estaven destruint tot el que ella coneixia. Els Ruxus i els seus amics no havien posat nom als horrors que havien descrit en aquell bestiari, però la Grixin sospitava que les persones que ara fugien d’ells no tardarien a fer-ho.


  Resultava estrany comparar aquells dibuixos amb les criatures que representaven, molt més vives i reals del que havia arribat a imaginar mai. Els primers dies, el Soluxin i el Ruxus havien parlat del tema quan es pensaven que ella no els escoltava. El seu germà s’havia enfonsat en la desesperació, convençut que ells eren els únics responsables del desastre, perquè tots aquells monstres havien nascut de la seva imaginació. En canvi, el Soluxin deia que era impossible que tres nens haguessin creat un horror com aquell tots sols; que tot allò devia existir prèviament en un altre lloc, en un univers atroç i despietat, i que els havien utilitzat a ells com a pont per arribar fins allà.


  La Grixin sabia que el Ruxus volia creure aquella explicació. Es volia convèncer que no eren els responsables directes de milers de morts, d’haver sumit el món en una era de caos i de desesperació, perquè no era el mateix obrir la porta als monstres per accident que haver-los creat d’una manera deliberada.


  En canvi, ella intuïa que la versió del Soluxin era fruit d’un optimisme incorregible. Potser l’ajudava a suportar el pes de la culpa, però això no significava que fos la veritat.


  En qualsevol cas, ja estava fet, tot i que a la Grixin li costava assimilar-ho. Sovint pensava que estava vivint dins un malson i que d’un moment a l’altre es despertaria.


  I mentrestant, per si de cas, el bestiari era el seu bé més preuat. Perquè de moment era l’únic que existia. En un món ple d’horrors, ella els coneixia tots amb antelació, i això li infonia una certa seguretat, tot i que a l’hora de la veritat no li salvaria la vida.


  Va mirar les pàgines que havia escrit ella mateixa. Va rellegir les descripcions de les criatures que en el seu dia el Ruxus i els seus amics no havien considerat prou aterridores per classificar-les com a «monstres».


  —Per què vosaltres sou diferents? —va murmurar.


  Una veu inhumana li va xiuxiuejar:


  —Perquè tu ens vas fer diferents, senyora.


  La Grixin no es va espantar. L’havia sentit altres vegades des del dia de la catàstrofe, i sabia que era allà.


  —Sou tal com us vaig descriure al bestiari? —va continuar preguntant.


  —Som com tu vas voler que fóssim.


  Ella es va girar cap a la nena que no era realment la Xarina i li va preguntar:


  —Tu també?


  L’única resposta que va obtenir va ser un somriure.


  —Em pensava que series capaç de parlar —va dir la Grixin, una mica decebuda.


  —Ho farà tan bon punt s’acostumi a usar el cos humà —va respondre la veu de la criatura invisible.


  La noia va observar la falsa Xarina amb interès.


  —Pots canviar d’aspecte quan vulguis? Series capaç d’imitar, per exemple…, la mestra que ens ha rebut?


  La nena va somriure i es va transformar. La Grixin la va contemplar impressionada mentre ho feia. Després la va examinar amb atenció, buscant alguna diferència amb l’original. No en va trobar cap.


  —Et pots… transformar en el meu germà Ruxus? O en la meva mare? —va demanar tot d’una.


  Trobava a faltar els seus pares, però sabia que no els tornaria a veure. Li havien dit que el poble on vivien l’havia arrasat un dels monstres gegants del Ruxus.


  La criatura canviant va brandar el cap i es va esforçar a respondre amb paraules.


  —N… n… —va dir.


  —A poc a poc —la va tranquil·litzar la Grixin—. Lentament.


  Ella va somriure, va fer un parell de sons estranys amb la gola i ho va tornar a provar:


  —No… no els he vist… mai —va murmurar amb veu ronca—. No sé com són.


  —Oh. —La Grixin va intentar dissimular la decepció que sentia—. No passa res. —Va alçar el cap en sentir unes passes ràpides pel corredor—. Afanya’t, has de tornar a ser la Xarina abans que et vegi algú.


  Al cap d’un moment el Ruxus va entrar a la sala. Es va aturar a la porta i va contemplar les dues nenes abans de somriure per primera vegada en molts dies.


  —Grixin! —va exclamar, i va córrer a abraçar la seva germana—. Em pensava que no et tornaria a veure.


  Ella va correspondre a l’abraçada amb els ulls humits. La criatura invisible era al seu costat i guardava silenci; la que canviava de rostre feia veure que era la seva millor amiga…, i tornava a dur ben amagat sota la roba el bestiari que les descrivia.


  Va anomenar els seus monstres Ningú i Qualsevol. No va tardar a descobrir que eren els primers de la seva estirp que havien sortit de la Deu, però que n’arribarien més. Es va preguntar, inquieta, si els havia de témer. Al capdavall, eren monstres.


  —Som monstres —li va xiuxiuejar el Ningú a cau d’orella una nit—. No ens importen els humans. No sentim remordiments. Podem matar i ho farem, si és el que vols.


  Ella es va estremir.


  —Em matareu a mi?


  —A tu no, senyora —va dir el Qualsevol amb la veu de la Xarina. Dormia al mateix catre que ella perquè no hi havia llits per a tots, i la Grixin va pensar que seria molt fàcil oblidar que no era una nena de debò—. Perquè ens has donat la vida amb les teves paraules. No farem mal a cap dels tres mestres. Sabem qui som i a qui ho devem.


  —Al Daranix el van matar els monstres —li va recordar la Grixin.


  —No són criatures intel·ligents. Van ser creades per aterrir els humans, no per pensar. Només tenen dos impulsos: la fam i l’odi.


  —En canvi, tu ens vas donar raciocini —va completar el Ningú—. Per això som capaços d’entendre qui ets.


  La Grixin va pensar que podia estar mentint. Però també va comprendre que l’única opció que tenia era creure en la seva paraula, perquè, si hagués intentat demanar ajuda, no l’hauria cregut ningú. I si pretenia defensar-se ella sola contra aquelles criatures, no tindria cap possibilitat.


  Durant els segles següents es preguntaria sovint per què li havia ocultat al Ruxus l’existència d’aquells monstres. Per què havia confiat en ells abans que en el seu propi germà.


  Molt de temps després comprendria que allò que l’havia seduït del Ningú i del Qualsevol aquells primers dies havia estat la promesa de poder que li oferien. En aquells temps d’horror i de mort, quan la Grixin tremolava aterrida a les nits esperant el dia en què els monstres l’acabarien devorant, aquelles criatures van decidir protegir-la perquè se sentien en deute amb ella. Amb el temps, es va acostumar a la seva presència, va acabar depenent d’elles i, a més, va aprendre que les podia utilitzar de maneres molt diferents. Primer per sobreviure i prou. Després, per trobar el seu lloc al món. Més endavant, per modelar-lo a la seva conveniència.


  I en acabat, per dominar-lo.


  Però llavors era massa jove per ser plenament conscient de tot allò.


  Temps després, els monstres també van arribar al temple on vivien la Grixin i el Ruxus. Ella no conservaria gaires records de la fugida precipitada per les catacumbes. Es va limitar a deixar-se arrossegar d’una banda a una altra, com si encara estigués atrapada dins un somni del qual algun dia es despertaria.


  Van haver d’abandonar el temple i van tornar als camins. En aquells dies, la gent es desplaçava en llargues caravanes que fugien cap a enlloc buscant una terra segura que ja no existia. Quan els monstres les atacaven, obligaven els viatgers a dispersar-se i a fugir en grups més petits. I així va ser com la Grixin va tornar a perdre de vista el Ruxus.


  Es va veure obligada a unir-se a un grup de desconeguts, però no va tardar a trobar avantatges a la nova situació.


  —Ja no cal que siguis una nena —va dir al Qualsevol—. Ara vull que et converteixis en un home gran i fort.


  El monstre va adoptar la identitat d’un viatger alt i musculós a qui havien conegut temps enrere. Es va fer passar pel germà gran de la Grixin i des d’aleshores no la va deixar mai sola. Potser no la podia protegir de tots els monstres, però sens dubte la seva presència servia per allunyar d’ella una altra mena d’amenaces.


  Quan la Grixin es va cansar dels camins, es van instal·lar en una aldea habitada per gent que havia acabat acceptant la nova realitat, igual que ells. Ja no buscaven explicacions ni somiaven amb un lloc sense monstres. Havien envoltat l’enclavament amb una palissada vigilada per sentinelles dia i nit, i es limitaven a sobreviure com podien.


  Una nit, una criatura aquàtica repulsiva es va endur una de les noies de l’aldea. Ningú va poder fer res per salvar-la. Amb els seus crits de desesperació encara ressonant-li dins el cap, la Grixin va comprendre que ella podia ser la següent. Es va reunir amb els seus monstres i els va plantejar les inquietuds que sentia.


  —Tinc por —va confessar—. No em vull morir.


  —Nosaltres et podem protegir d’alguns perills, però no de tots —va respondre el Qualsevol.


  La Grixin va reflexionar. Els seus monstres eren inquietants i podien resultar amenaçadors per a qualsevol ésser humà, però no eren rivals per a algunes de les atrocitats que voltaven per aquell món nou.


  —No hi ha cap manera d’estar fora de perill? —va insistir.


  —Si n’hi ha alguna, deu ser al bestiari —va respondre el Ningú.


  —L’he llegit sencer. El meu germà i els seus amics no van escriure res sobre el tema.


  —Mala cosa.


  —Què més puc fer?


  —Ja heu canviat la realitat a través del bestiari —va dir el Qualsevol—. Potser tu ho podries tornar a fer.


  —Vols dir que si escric coses noves al llibre, es convertiran en realitat?


  —És un objecte imbuït de l’energia mística de la Deu. Val la pena provar-ho.


  La Grixin va tardar uns quants dies a decidir-se. Primer va pensar a inventar alguna classe de criatura especialment poderosa perquè la defensés. Després es va adonar que ella ja havia creat els seus propis monstres, i en el fons pensava que res del que pogués imaginar seria capaç de superar-los.


  —M’agradaria que em protegíssiu vosaltres —va murmurar una nit en la foscor.


  —No tenim aquest poder, senyora —va dir el Ningú.


  —Jo us el donaré —va prometre ella.


  L’endemà va obrir el bestiari per les pàgines que ella havia escrit i hi va afegir: «La sang d’aquests monstres repel·leix els altres. Qualsevol cosa o persona impregnada amb sang dels éssers invisibles o metamòrfics estarà protegida davant la resta de monstres».


  —Ara haurem de comprovar si funciona —va dir quan va acabar.


  Va sentir els dits freds del Ningú lliscant-li pel front, molls d’una substància densa i humida. Es va palpar la pell i es va mirar els dits, però no hi va veure res.


  —Gràcies —va murmurar en comprendre que el monstre li havia ofert la seva sang fins i tot abans que ella la hi demanés.


  La Grixin i les seves criatures van sortir de l’enclavament quan ningú mirava. Van recórrer el bosc proper i la seva presència va atreure diverses classes de monstres, però cap es va atrevir a atacar-la.


  Quan va tornar a l’aldea, tots la van observar sorpresos. Havia sortit fora amb l’única companyia de l’home que deia que era el seu germà. Cap dels dos portava armes i, no obstant això, no havien pres mal.


  Hi va haver murmuracions, admiració, incredulitat i recel.


  —Potser no ha estat bona idea —va dir el Qualsevol quan estaven sols—. Si no és que estàs disposada a protegir-los a tots, és clar.


  Ella va dubtar.


  —No els vull explicar el vostre secret —va decidir—. A més, per marcar una a una totes aquestes persones us hauria d’extreure molta sang, i això probablement us mataria.


  Se li va encongir el cor davant la idea de perdre el Ningú i el Qualsevol. S’havia acostumat fins a tal punt a la seva presència que ja no concebia la vida sense ells.


  I llavors va tenir una idea.


  Que requeria la col·laboració de la criatura canviant. Va recollir una certa quantitat de sang en un bol i es va dirigir a l’entrada de l’enclavament.


  Algunes persones la van observar amb curiositat. En el temps que feia que era allà s’havia guanyat fama d’excèntrica, i des de l’última excursió alguns desconfiaven d’ella, o fins i tot li tenien por.


  Els sentinelles de la porta van avançar per impedir-li el pas, però ella els va dir que no tenia intenció d’allunyar-se. El Qualsevol la va fer pujar a les seves espatlles per ajudar-la a arribar al marc de la portalada. La Grixin va vacil·lar un moment; sentia els ulls dels veïns clavats en ella. Ells no coneixien la naturalesa de la substància que pensava utilitzar per marcar l’aldea, i ella va pensar que no volia que es fessin preguntes sobre el tema. Havia triat la sang del Qualsevol perquè necessitava veure el senyal per comprovar que continuava al seu lloc. Les marques fetes amb la sang del Ningú haurien estat invisibles fins i tot per a ella.


  Per fi sabia el que havia de fer. Es va untar el dit amb la sang del bol i va traçar sobre la porta el símbol de l’Orde de la Deu.


  Cap monstre va tornar a traspassar-ne els límits des d’aleshores. Els habitants de l’aldea van descobrir que la Grixin havia estat novícia de l’Orde, i van atribuir el prodigi a l’emblema dels savis que ella havia dibuixat. La desconfiança es va transformar en gratitud i en una admiració que en alguns casos fregava la reverència.


  Llavors va comprendre que el quadern que conservava era molt més que la clau de la porta que els monstres havien travessat.


  Amb aquell objecte podia continuar canviant la realitat.


  —Podria eliminar tots els monstres? —va preguntar a les seves criatures—. Si destrueixo el quadern, vull dir… excepte les pàgines que us descriuen a vosaltres…, la resta de criatures desapareixeran i prou?


  —Vau obrir una porta que no heu tornat a tancar —va respondre el Ningú—. Pots llançar la clau al fons del mar si vols, però això no impedirà que la porta continuï estant oberta.


  Per segellar l’escletxa, li van dir, hauria de viatjar fins a ella. La Grixin va evocar l’horror d’aquells primers moments i va comprendre que no seria capaç de retornar mai al Santuari de la Deu… o al que en quedés.


  Si estava condemnada a viure en aquell món de monstres, va decidir, havia de conservar el bestiari. Tan sols d’aquesta manera podria subsistir.
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  La Grixin va viure uns quants anys en aquella aldea. Quan va créixer, alguns li van comentar amb discreció que potser havia arribat l’hora que busqués parella. I ella es va recordar del Soluxin.


  Feia molt de temps que no en sabia res. Probablement devia ser mort.


  Va sentir la temptació de demanar al Qualsevol que n’adoptés l’aspecte, però el monstre no l’havia vist mai en persona; a més, la Grixin el recordava com un noi de tretze anys. Si encara era viu, ja devia ser un adult, i ella s’havia de limitar a imaginar quin aspecte podia tenir.


  Va decidir anar-se’n i va tornar als camins amb els seus monstres.


  Van viatjar durant algun temps. La Grixin deixava la seva marca de protecció a tots els carros on pujava i a totes les aldees on s’instal·lava. Sabia que el sol, la pluja i la intempèrie acabarien esborrant el rastre de sang que emprava per traçar el símbol. Anys després, els habitants dels enclavaments protegits el van tornar a dibuixar, però, tot i que van reproduir fidelment els traços de la Grixin, no van aconseguir mantenir lluny els monstres, i moltes d’aquelles aldees van caure perquè havien oblidat com defensar-se d’ells.


  Però no tothom la rebia amb simpatia. En alguns llocs hi havia persones que desconfiaven d’ella, que intuïen la presència del seu company invisible, o que odiaven l’Orde de la Deu i tot el que representava.


  —Puc solucionar el problema —es va oferir el Ningú la primera vegada que algú va amenaçar d’expulsar-la d’una caravana.


  La Grixin hi va pensar un parell de dies i al final, atès que l’animadversió d’aquell home envers ella continuava augmentant, va donar permís al monstre per actuar.


  El Ningú va saber ser discret. L’endemà van trobar el cadàver del viatger amb senyals d’haver estat devorat per escopidors.


  No van sospitar d’ella, perquè molta gent moria d’aquesta manera als camins.


  Aquella primera vegada va ser la més difícil. Després, la Grixin ja no tenia tants miraments quan enviava el Ningú a desfer-se de les persones a qui considerava una amenaça. En aquells dies, el seu únic objectiu era sobreviure a qualsevol preu.


  Poc després, el Ningú i el Qualsevol li van preguntar què volia que fessin els altres.


  —Els altres? —va repetir ella sense entendre’ls.


  Ells li van explicar que durant tot aquell temps no havien deixat de néixer noves criatures de la Deu. Feia molt de temps que ningú veia monstres gegants, perquè la serralada que havien aixecat els mestres de l’Orde els impedia el pas. Però les altres espècies continuaven envaint el món a la recerca de noves víctimes.


  —N’hi ha més com vosaltres? —va contestar la Grixin sense alè.


  Aleshores va recordar que el Ningú havia esmentat la qüestió quan ella era petita. Però no n’havien tornat a parlar.


  —I estaran al teu servei si és el que vols, senyora —va dir el Qualsevol.


  La Grixin es va establir temporalment en un altre enclavament, el va posar sota la seva protecció i va enviar els seus monstres a buscar nous companys. Quan van tornar, duien cinc invisibles i tres metamorfs. Ella els va enviar a les aldees a buscar el Ruxus i el Soluxin.


  Temps després, una de les ombres va tornar per informar que havia trobat el seu germà. La Grixin li va ordenar que el seguís i el protegís de tots els perills sense que ell fos conscient de la seva presència. I des d’aquell moment la criatura invisible el va acompanyar a tot arreu. Marcant-lo amb la pròpia sang mentre dormia perquè cap monstre el pogués amenaçar.


  El Ruxus no ho va saber mai.


  La Grixin desitjava que estigués protegit, però no el volia tornar a veure. Temia que ell acabés descobrint el seu secret i que intentés allunyar-la del seu exèrcit creixent de monstres. A més, tot i que estimava el seu germà, era conscient que no la podria protegir amb tanta eficàcia com les seves criatures.


  En canvi, de vegades no podia evitar somiar amb la possibilitat que el Soluxin es creués de nou en el seu camí. Però cap dels seus enviats va tornar per dir-li que l’havia trobat.


  Amb el temps es va tornar a enamorar. Es va casar amb un noi i van tenir fills. Ella els protegia amb la sang invisible del Ningú, i la seva família es va acostumar a les seves rareses. El seu marit no va saber mai res del monstre invisible, ni va sospitar quina era la veritable naturalesa de qui deia que era el seu cunyat.


  Però es va morir igualment, perquè la Grixin no el podia protegir de les malalties que devoraven les persones des de dins.


  Quan els seus fills van ser adults i van tenir fills, la Grixin va decidir anar-se’n. S’havia adonat que ja no envellia, o que ho feia molt lentament, i els seus veïns també ho veien.


  Va tornar als camins i va meditar durant molt de temps sobre aquell món nou, tan diferent del que havia conegut quan era petita. Fins a aquell moment s’havia limitat a sobreviure, com tothom. A ella li havia anat millor gràcies als seus coneixements, al bestiari i als monstres que sempre l’acompanyaven. Però si estava destinada a ser tan longeva com els seus mestres, havia de decidir de quina manera volia viure els anys que li quedaven.


  —Què en serà, de vosaltres? —va preguntar als monstres una nit—. Envellireu i us morireu també? Podeu tenir fills?


  —No envellim —va respondre el Ningú—. I només ens morirem si algú ens mata.


  —Tampoc ens podem reproduir —va afegir el Qualsevol—. No vam ser creats per a això. És la Deu que genera més monstres de les dues espècies.


  La Grixin es va quedar pensativa. No s’havia plantejat mai si les criatures invisibles eren mascles o femelles, i era evident que els metamorfs podien ser totes dues coses.


  —Però, per exemple…, si dos com tu, un home i una dona…


  —Podem actuar exactament igual que els humans en tots els sentits —va respondre el Qualsevol—, però no podem concebre una nova vida. En realitat, no pertanyem a aquest món. Vosaltres sou els creadors; nosaltres, les vostres criatures.


  —Ho puc canviar al bestiari.


  —Això no alterarà la nostra condició de criatures —va replicar el Ningú—. No tenim el poder de replicar-nos. Almenys, no ho podem fer sense la intervenció humana.


  Ella va arrufar les celles, pensativa. Aquella mateixa nit va escriure al bestiari: «Els monstres invisibles i els metamorfs no es poden reproduir en aquest món, perquè pertanyen a un altre, però seran capaços d’engendrar descendents híbrids amb la col·laboració de dones humanes».


  —Dones —va repetir el Qualsevol quan ella li ho va explicar—. Per quina raó?


  —Perquè els nadons híbrids no tindran els mateixos poders que els seus progenitors. Els embrions no seran invisibles, ni podran canviar de forma. S’han de gestar en ventres de dones humanes. No en els vostres.


  —Senyora —va dir el Ningú, que havia estat molt callat durant l’explicació—, per què has fet això per nosaltres?


  —Us ho devia. Vaig crear dues espècies noves, i no els vaig donar la capacitat de reproduir-se per si mateixes. La meva obra no estava completa fins avui. Els fills que tindreu seran el punt de connexió entre vosaltres i els humans, entre el vostre món i el meu.


  Cap dels dos va preguntar res més, i la Grixin els ho va agrair, perquè en el fons sabia que no estava pensant únicament en ells quan va escriure aquell paràgraf. Però la idea encara li resultava massa torbadora per expressar-la en veu alta.


  Van passar uns quants anys abans que es decidís a requerir el Qualsevol com a company. No va ser capaç de demanar-li que imités l’aspecte del seu espòs mort, ni tampoc el de l’home en què s’imaginava que s’havia convertit el Soluxin. Va esperar fins que va coincidir en un viatge amb un quincallaire que li va resultar agradable i atractiu. Només van creuar unes paraules, i l’endemà es van separar en una cruïlla de camins, però la Grixin no necessitava res més. De fet, si no es tornaven a veure, millor.


  El Qualsevol va duplicar l’home en el qual ella s’havia fixat, va triar un nom nou i, al poble següent on es van instal·lar, ja es van presentar com a parella.


  El primer fill que va néixer de la seva unió tenia els ulls daurats. Ni la Grixin ni el Qualsevol van saber res de les seves capacitats fins que el nen va ser prou gran per preguntar-los per què «es fonia» el seu pare.


  Quan va créixer més i va desenvolupar habilitats extraordinàries com a caçador de monstres, tots dos van comprendre que no seria mai un humà com els altres.


  —No puc donar a llum més nadons d’ulls daurats —va dir la Grixin al Qualsevol—, o la gent del poble acabarà sospitant quina és la teva veritable naturalesa. És millor que els deixem creure que el nostre fill és una anomalia.


  Ell ho va acceptar. Molts anys després, en una aldea diferent, la Grixin es va casar amb un altre home. Al Qualsevol no li va importar, perquè en realitat no l’estimava. Al capdavall, només era un monstre.


  La idea de fundar la Ciutadella no va ser exactament del Vaxanian. Ell era un home idealista i animós, però també era fill del seu temps i no es podria haver imaginat mai una cosa semblant. Va ser la Grixin, que havia conegut les grans ciutats dels temps antics, qui li va implantar la llavor a la ment. Ella li va donar suport en tot moment i va convèncer la meitat de l’enclavament perquè els acompanyessin.


  Però el seu nom no va figurar mai entre els dels Vuit Fundadors, perquè ella es va mantenir deliberadament en un segon pla per no cridar l’atenció.


  Tenia massa secrets a amagar.


  Ja feia temps que havia descobert l’existència de molts altres híbrids amb els ulls daurats i platejats. Després d’un primer moment de desconcert, no va tardar a comprendre que, òbviament, les ombres i els canviapells no li havien de demanar permís per utilitzar la nova capacitat que ella els havia atorgat. En realitat, ells no sentien desig per les dones humanes, sinó que actuaven per una simple qüestió de supervivència. Els nens extraordinaris eren el seu vincle amb un món al qual no pertanyien, però dins el qual es veien obligats a subsistir.


  Uns quants anys després, la Grixin descobriria que els fills híbrids dels seus monstres eren estèrils i que, per tant, la seva estirp resultaria decebedorament curta.


  —Això no ho pots canviar —li va dir el Ningú—. Tens el poder de modificar les teves criatures, però els nostres descendents també tenen sang humana i no són completament teus. No t’inquietis; nosaltres continuarem engendrant fills per estendre el nostre llinatge, encara que ells no ho puguin fer.


  Amb tot, la Grixin sentia la necessitat de tenir els seus monstres més controlats. Era difícil saber el que feien si vivien dispersos en aldees diferents, però no els podia reunir al mateix lloc…


  … si no era un lloc molt gran, com ho havien estat les ciutats antigues.


  El projecte del Vaxanian va tenir molt més èxit del que s’imaginava. A més d’atreure els humans i els monstres innomenables, va dur el Soluxin fins a la seva porta quan ella ja donava per fet que no el tornaria a veure més.


  Però no venia sol.


  Ara es feia dir Loxinus, i la Grixin va constatar, horroritzada, que es dedicava a entrenar els nois híbrids perquè cacessin les criatures que els havien engendrat. Estava al corrent de l’existència dels invisibles i dels metamorfs, perquè recordava perfectament el que ella havia escrit al quadern. I també sospitava quina relació hi havia entre aquells monstres i els caçadors que s’autodenominaven «Guardians».


  La Grixin va fingir que ella no en sabia res. Li va resultar fàcil, perquè el Soluxin i els seus amics havien fet tots els possibles per mantenir-la al marge i perquè, malgrat el temps que havia passat, ell la continuava veient com la germana petita del Ruxus, la més jove del grup, la nena incapaç d’inventar monstres aterridors. Se les va enginyar per mantenir el Loxinus i els seus Guardians lluny del cor de la Ciutadella, on habitaven els monstres, convencent-lo que serien més útils protegint la muralla.


  Temps després, el Ruxus també va arribar a la Ciutadella, i la Grixin va haver d’extremar les precaucions perquè ni ell ni el Loxinus descobrissin els seus secrets. La mort del Vaxanian li va proporcionar l’excusa perfecta per tancar-se en ella mateixa i allunyar-se encara més de les úniques persones que coneixien l’existència del bestiari i que podien interferir en els seus plans.


  O almenys aquesta era la intenció que tenia, però el Loxinus va tornar inesperadament d’un dels seus viatges i va anar a visitar-la sense avisar.


  La Grixin no va arribar a saber mai què va passar exactament. Ell la devia sentir parlar amb el Ningú, i va tornar poc després amb un Guardià d’ulls platejats. Van irrompre a la casa, es van abraonar sobre el Ningú i ella no els va poder aturar.


  En tot moment, el Loxinus va actuar convençut que l’estava salvant de la influència d’un monstre astut. Ella li hauria d’haver seguit la veta, haver-se empassat la ira i el dolor i haver fingit que li ho agraïa. Però el Ningú havia estat el seu company lleial durant massa temps, i el Loxinus ja pertanyia al passat.


  Van discutir. La Grixin, furiosa, va intentar fer-lo fora de casa. Van forcejar, i el bestiari que ella sempre portava al damunt va caure a terra.


  El Qualsevol va arribar immediatament després, però ja era tard. Quan la Grixin li va ordenar que ataqués els intrusos, ell es va llançar instintivament contra el Guardià, perquè el Loxinus, al capdavall, era un dels mestres.


  Ell va tenir temps d’agafar el bestiari i sortit corrent.


  La Grixin no es va deixar portar pel pànic. Suposava que en primer lloc el Loxinus aniria a parlar amb el Ruxus, i va ordenar a un dels metamorfs que anés a casa del seu germà a recuperar el bestiari. No hi va enviar el Qualsevol, perquè no es volia arriscar a perdre’l a ell també.


  Al cap d’una estona, dos Guardians es van presentar compungits davant la seva porta. Li van explicar que la criatura que es feia passar per ella havia atacat el Ruxus i el Loxinus. El seu germà havia aconseguit sortir-ne viu i havia fugit de la Ciutadella sota la protecció de la Guàrdia, però el líder de la Guàrdia havia mort durant l’enfrontament.


  Al principi ella no s’ho volia creure. El Qualsevol li va explicar que el metamorf a qui havia enviat a recuperar el bestiari havia matat el Loxinus per evitar que revelés el seu secret.


  —I si hem de matar un altre mestre per protegir-te, ho farem sense vacil·lar, senyora —va afegir—. Tu vetlles per nosaltres; el Loxinus i la seva Guàrdia només ens volen destruir.


  La Grixin no va dir res, però en va prendre nota.


  En cap moment havia volgut que la seva amistat amb el Soluxin s’acabés d’aquella manera. L’adorava quan era petita; havia somiat que es fixaria en ella algun dia.


  Es va esforçar a convèncer-se que el Soluxin havia mort feia molt de temps. El noi del qual ella s’havia enamorat ja no existia. S’havia convertit en un home, el Loxinus, que era el seu enemic i una amenaça per a tot el que ella havia creat.


  Molts anys després, però, quan un dels Jerarques de la Ciutadella va voler dedicar una estàtua al fundador de la Guàrdia, la Grixin va aconseguir que triessin com a model el Qualsevol. Ell es va presentar davant l’escultor amb l’aspecte real del Loxinus, però ningú ho podia saber, perquè tots els qui l’havien conegut eren morts des de feia molt de temps.


  Els Guardians es van reorganitzar sense el Loxinus; continuaven sent una amenaça per a la Grixin i els seus innomenables, però almenys cap d’ells sabia la veritat sobre la vídua del Vaxanian i el seu bestiari.


  Ella tampoc els volia eliminar. Al cap i a la fi, eren els descendents dels seus monstres. Mentre intentava trobar la manera de fer-los encaixar en la maquinària de la naixent Ciutadella, va enviar les seves criatures a buscar el Ruxus. El seu germà les havia esquivat durant anys, però al final el van capturar i van recuperar el bestiari. En aquell moment, la Grixin ja havia tingut molt de temps per endavant per decidir què en faria, d’ell, i havia pres una decisió.


  No el volia matar. No tan sols pel parentiu que els unia, sinó també perquè era l’últim de la seva generació. Compartien el mateix passat, cada dia més llunyà, i ella sabia que el dia que el Ruxus es morís, es quedaria completament sola. Així és que el va tancar i el va posar sota la vigilància dels monstres. Amb el temps buscaria un lloc adequat per recloure’l, prou aïllat perquè ningú el trobés per casualitat.


  D’altra banda, però, ell sabia massa coses.


  Per això va escriure al bestiari: «La sang dels invisibles i dels metamorfs també té altres propietats. Amb unes gotes n’hi ha prou per provocar somnolència i pèrdua de memòria en les persones que la ingereixin de manera regular». Va dubtar uns instants abans d’afegir: «Si se subministra aquesta sang a un Guardià, es comportarà de manera irracional i perdrà la seva visió especial durant unes quantes hores».


  Es va preguntar si hauria d’haver fet que els efectes fossin permanents. Al final va decidir que no. Les seves criatures necessitaven recursos per defensar-se, però els Guardians necessitaven mantenir intactes les seves habilitats.


  Tenia plans per a ells. Eren plans a llarg termini, perquè abans havia d’acabar de construir la Ciutadella i reunir tota la gent que pogués darrere les muralles. Amb el temps crearia un lloc segur per a ells i els retornaria el món que havien perdut els seus avantpassats. Però, perquè això succeís, els humans havien d’aprendre a confiar en els Guardians. N’havien de dependre fins al punt d’entregar-los el poder de manera voluntària, perquè havien de ser ells els qui governessin el món sota la batuta de la Grixin. Feia molt de temps que havia entès que, per més que els monstres semblessin humans, les persones corrents no confiarien mai en ells, perquè sempre els veurien com uns monstres.


  I no s’equivocaven.


  La Grixin va formar part de la família De Vaxanian durant uns quants anys, i va contribuir a posar els fonaments de la futura política de la Ciutadella. No se separava mai del seu bestiari, i per això va passar a la història com la primera persona que havia intentat catalogar els monstres. Però tampoc va permetre que ningú més examinés el quadern en profunditat. Era cert que, a excepció del Ruxus, ja no quedava ningú que pogués comprendre la importància vital d’aquell bestiari; no obstant això, la Grixin no volia que els habitants de la Ciutadella descobrissin l’existència de les criatures innomenables.


  Quan va decidir adoptar una nova identitat, va fingir la seva mort, va desaparèixer i es va endur el bestiari.


  Durant els anys següents, la Grixin es va quedar entre les ombres, passant d’una identitat a una altra, entre la ciutat vella i el primer eixample, sempre relacionada amb les famílies nobles, però sempre en un segon terme, movent els fils del poder a la Ciutadella, esperant que arribés el moment oportú.


  Volia la Guàrdia al seu servei, però no pensava permetre que exterminessin les seves criatures i destruïssin el seu llegat. Els Guardians eren fills dels monstres innomenables als quals ella havia donat vida a través de les pàgines del bestiari, o sigui que, en certa manera, igual que en el cas dels invisibles i dels metamorfs, el destí dels guerrers híbrids li pertanyia per dret.


  Mentrestant, el Ruxus llanguia a la Fortalesa. Anava perdent la memòria i el seny a poc a poc, i la Grixin va constatar que la «medecina» que li subministraven les seves criatures el feia envellir més de pressa. No va arribar a entendre mai per què.


  Però almenys encara era viu.


  Ella va mantenir l’aspecte d’una dona de mitjana edat durant molt de temps. Malgrat tot, també envellia, i arribaria un moment que ja no seria capaç d’engendrar més fills.


  Quan es va casar amb l’ambiciós hereu De Kandrax, ja havia decidit que el convertiria en Jerarca i que seria l’últim humà corrent que governaria a la Ciutadella. També sabia que els nens que donés a llum fruit d’aquell matrimoni, incloent-hi el fill del Qualsevol, probablement serien els seus últims fills. Però li era igual. Havia viscut molt de temps i havia tingut prou descendència. La seva gran preocupació era assegurar el futur de les criatures a qui havia donat vida a través del bestiari. I arribaria el dia en què els Guardians no caçarien innomenables, sinó que s’aliarien amb ells per governar sobre les persones corrents. I les persones corrents, a causa de la por que els feien els monstres, obeirien cegament els seus nous senyors.


  Aquell dia, la Grixin podria mirar el seu germà als ulls i tornar-li a preguntar si encara pensava que les seves criatures no eren monstres de debò.
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  —La teva germana? —va preguntar l’Axlin—. No pot ser…, si tu tens centenars d’anys!


  —I ella també —va dir el Ruxus, avergonyit.


  La jove va reflexionar un moment.


  —Pertany al grup dels savis de la Deu? —va comprendre—. Quants en queden exactament?


  —Només nosaltres dos.


  —I què hi té a veure, la teva germana, amb els monstres innomenables?


  —Doncs… se’ls va inventar ella. Va escriure sobre ells al nostre bestiari.


  La noia se’l va quedar mirant sense poder creure el que sentia.


  —Per què no ens ho havies dit abans?


  El vell va parpellejar amb desconcert.


  —No ho havia fet?


  —No siguis dura amb ell, Axlin —va murmurar la Rox—. Li van destrossar la memòria a la Fortalesa i li costa recordar el passat.


  S’havia deixat caure contra la porta i semblava que s’havia quedat sense forces per moure’s. L’Axlin va esbufegar.


  —I m’imagino que ella deu tenir el bestiari, oi? I per què dius que es va «inventar» els innomenables? No se suposava que vosaltres vau portar els monstres des d’un altre món a través de la Deu?


  El Ruxus va negar amb el cap.


  —No, no… És el que volíem creure, però temo que només era una manera de tranquil·litzar-nos la consciència. Totes aquelles criatures aterridores que van destruir el món ens van sorgir de la ment. La Deu tan sols els va donar vida.


  Ella se’l va quedar mirant un moment, convençuda que feia broma. Quan el Ruxus li va tornar una mirada compungida, l’Axlin va deixar escapar una rialla d’incredulitat.


  —No m’ho puc creure —va murmurar—. Centenars d’anys de mort i d’horror… només perquè uns nens van decidir jugar a imaginar-se uns monstres. No podríeu haver escrit un llibre sobre… no ho sé, sobre les flors del camp o les estrelles del cel?


  El Ruxus va gemegar i va enterrar la cara entre les mans.


  —Creu-me si et dic que des de llavors no hi ha hagut ni un sol dia que no m’hagi fet la mateixa pregunta. —Va reflexionar un moment abans d’afegir—: Excepte quan prenia la medecina i no recordava res, és clar.


  —No perdem el temps parlant —va interrompre la Rox—. Hem de sortir d’aquí.


  Va intentar aixecar-se, però les cames no l’aguantaven. Es va recolzar contra la paret.


  L’Axlin va sacsejar la porta.


  —Potser la podré esfondrar si la colpejo amb prou força.


  —Ens sentiran —va advertir el Ruxus.


  —I què? Si l’ombra ha anat a demanar reforços, aviat tornarà. I aleshores no tindrem cap oportunitat. Si ens sent algú del palau i ens obre…, haurem de donar moltes explicacions, però almenys tindrem alguna possibilitat de fugir.


  La Rox hi va pensar un moment i va assentir.


  —Intenta-ho —va dir—. Jo t’ajudaré quan recuperi forces.


  L’Axlin va respirar fondo i va carregar contra la porta. Una, dues, tres vegades. Però no va cedir.


  —Es veu que és de fusta massissa —va comentar el Ruxus—. Bons materials, adequats per a un palau, és clar.


  L’Axlin es va fregar l’espatlla masegada, va inspirar profundament i va cridar:


  —Auxili! Auxili, traieu-nos d’aquí!


  Va colpejar amb força la porta. La Rox es va apartar de la paret i va comprovar que ja s’aguantava dreta, tot i que les cames encara li tremolaven una mica.


  —Ajuda! —va tornar a cridar l’Axlin—. Veniu a ajudar-nos, estem tancats!


  La Guardiana es va posar molt recta, atenta. I la porta es va obrir inesperadament.


  L’Axlin va retrocedir, disposada a donar explicacions, suposava, a la mestressa del vestidor. Però les paraules li van morir als llavis.


  Perquè a l’altre costat de la porta hi havia el Xein.


  Es van mirar un moment, sorpresos.


  —Axlin —va murmurar ell.


  Ella va fer un bot i va retrocedir mentre es duia una mà al maluc.


  —Enrere! —va exclamar—. Allunya’t de mi!


  Es va treure la daga del cinturó i la va enarborar amenaçadorament davant el Guardià.


  Ell va pestanyejar.


  —Què…? Per què…? Ja sé que me’n vaig anar sense dir res, però…


  —Ets un metamorf —el va tallar ella—. L’autèntic Xein és molt lluny d’aquí, al front oriental, i…


  La Rox es va escurar el coll.


  —En realitat, és possible que sigui ell, Axlin. Es veu que va arribar a la Ciutadella abans que nosaltres.


  La jove es va girar a mirar-la, però no va abaixar la daga.


  —Què? Per què no m’ho havies dit?


  —No em va semblar prudent parlar-ne davant de l’ombra.


  El Xein la va mirar de reüll.


  —Gràcies, Rox. Bona guàrdia.


  —Bona guàrdia, Xein. Com ens has trobat?


  —El Yarlax em va explicar el vostre pla per entrar al palau. Estava fora vigilant i he vist un metamorf acompanyant la Jerarquessa així és que he decidit entrar a buscar-lo i… —La va mirar amb més atenció, sorrut—. Què t’ha passat als cabells?


  La Rox es va passar una mà pel cap amb un cert nerviosisme.


  —Era un intent de passar desapercebuda —va murmurar—. No sé si ha funcionat gaire.


  L’Axlin havia retrocedit fins a enganxar l’esquena a la paret del vestidor i contemplava el Xein amb els ulls molt oberts, sense acabar-se de creure que fos realment ell. Havia donat per fet que el jove havia abandonat definitivament el grup per reincorporar-se a l’Última Frontera, i s’havia fet a la idea que no el tornaria a veure mai. Però era allà, de nou amb els cabells curts i l’uniforme gris. Va inspirar fondo. De sobte li va semblar que el vestidor era massa petit i que ell era massa a prop.


  —La Jerarquessa és la Grixin —va exclamar el Ruxus—. Ella ens ha portat fins aquí.


  —La Grixin? —L’Axlin es va esforçar a centrar-se i es va girar a mirar-lo amb els ulls esbatanats—. La teva germana és la Grixin de la Deu, l’esposa del Vaxanian el Fundador, l’autora del primer bestiari? La… mare de l’Aerix de Kandrax?


  —Tot això… temo que sí —va assentir el vell, molt compungit.


  El Xein els va dirigir una mirada interrogativa.


  —Mireu, cada vegada ho entenc menys. L’únic que sé és que heu de sortir d’aquí de seguida, abans que us trobin.


  Es va apartar per deixar-los passar. L’Axlin va dubtar un moment; al final va embeinar la daga i va sortir la primera girant el cap per no haver-li d’aguantar la mirada. La Guardiana va esperar fins que va sortir el Ruxus i el va seguir amb passos vacil·lants. El Xein la va subjectar perquè no caigués.


  —Rox! Què et passa?


  —L’ombra m’ha posat atordidor a l’esmorzar —va murmurar ella, avergonyida—. Per això hem acabat aquí tancats.


  —Gairebé em feia por preguntar —va respondre ell amb un mig somriure—. Ara mateix no estàs en condicions de caçar monstres. És millor que treguis d’aquí l’Axlin i el Ruxus. Jo m’ocuparé del metamorf.


  —No! —va exclamar l’Axlin. Quan el Xein es va girar a mirar-la, sorprès, va afegir—: És a dir, el Ruxus sí que ha de marxar, perquè els innomenables el volen a ell. I la Rox, perquè no es troba bé, però jo…


  —Axlin —la va interrompre ell—, has entrat al palau del Jerarca sense permís i com a mínim hi ha dos monstres innomenables pels voltants. Us acompanyaré fora i continuaré amb la meva cacera. Vull que marxeu tots.


  Ella va negar amb el cap i el va subjectar pels braços. En aquesta ocasió sí que el va mirar als ulls mentre li deia:


  —El llibre que té aquesta dona és molt més que un bestiari, Xein. És l’origen dels monstres. Si l’aconseguim, potser canviarem el món.


  —Com? —va preguntar ell amb escepticisme—. Escrivint un altre llibre?


  Ella va esbufegar amb impaciència. No tenia temps d’explicar-li-ho tot.


  —Si no m’acompanyes, hi aniré sola.


  El Guardià va sospirar i es va girar cap a la Rox.


  —Tens alguna cosa a dir? Una cosa sensata, si és possible.


  Ella va fer que no amb el cap.


  —L’ombra ens va enganyar per portar-nos fins aquí, però sembla que no mentia en això del bestiari —va contestar, i va reflexionar un moment abans d’afegir—: Si l’Axlin està disposada a anar-lo a buscar, és millor que l’acompanyis. Jo duré el Ruxus a un lloc segur.


  El Xein es va fregar els ulls amb cansament.


  —Molt bé. Doncs no perdem més temps. Podreu sortir per on heu entrat?


  —Hem utilitzat un passatge secret que coneixia el monstre invisible, però no sé si el sabré trobar… —La Rox el va mirar amb curiositat—. Tu per on has entrat?


  —Per una finestra oberta. Creus que estàs en condicions de despenjar-t’hi carregada amb el Ruxus?


  —Ho hauré d’intentar. No hi veig una altra opció.


  El Guardià va assentir i li va explicar amb poques paraules el camí per arribar a la finestra. L’Axlin va donar a la Rox la clau de la casa del Bròxnan, i ella li va dir que els esperarien allà.


  No es van entretenir amb comiats. Després d’assegurar-se que no hi havia ningú, van sortir al passadís i se’n van anar en direccions oposades.


  De sobte, l’Axlin es va adonar que s’havia quedat sola amb el Xein, però va intentar no distreure’s.


  —A veure —va dir ell—, on anem exactament?


  La jove va reflexionar.


  —L’ombra ha dit que el llibre era a la biblioteca personal del Jerarca, però em penso que mentia. El més probable és que el tingui la Jerarquessa a la seva habitació.


  El Xein va inclinar el cap, pensatiu.


  —No sé com hi entrarem. Ella ja ha tornat de la cerimònia i…


  Va callar immediatament en veure una criada que tombava la cantonada a pas ràpid. La noia es va aturar de cop i se’ls va quedar mirant amb la boca oberta.


  El Xein va reaccionar de pressa.


  —On són les habitacions de la Jerarquessa? —va preguntar.


  —Què…? Com…?


  —Hem rebut un avís urgent, ciutadana. Hi ha un monstre sota el llit de la Jerarquessa.


  La jove va llançar un crit.


  —Pels Vuit Fundadors! Un… monstre? Aquí? Això és impossible!


  —Probablement deu ser una falsa alarma, però ens n’hem d’assegurar. Ens pots indicar el camí?


  Ella va assenyalar una direcció amb un dit tremolós.


  —Moltes gràcies, ciutadana —va dir el Xein—. Si us plau, vigila que no s’acosti ningú fins que hàgim acabat. Podria ser perillós.


  La jove va assentir, tan impactada que ni tan sols es va fixar en la noia que l’acompanyava. Seguint les indicacions de la serventa, tots dos van avançar ràpidament pel passadís fins que la van deixar enrere.


  —Un monstre sota el llit de la Jerarquessa? —va repetir l’Axlin arquejant una cella.


  —No t’imagines la quantitat de falses alarmes d’aquest estil que atenem els Guardians al llarg de l’any —va contestar ell—. Sota el llit, dins l’armari… —va fer una pausa—, a les latrines…


  L’Axlin va ofegar una rialla.


  —Estalvia’m els detalls, si us plau.


  El Xein li va somriure i ella es va haver d’esforçar molt per tornar-se a centrar.


  —Com ho fem? —va preguntar ell.


  Ella es va sobresaltar.


  —El què?


  —Recuperar el bestiari.


  —Oh. —Va reflexionar un moment—. Tinc una idea.


  L’Axlin es va amagar darrere les cortines gruixudes que cobrien les finestres del passadís i va esperar. Al cap d’uns moments, va sentir un soroll de vaixella i de vidres trencats procedent d’un petit saló situat al fons del passadís.


  Va contenir l’alè. El soroll va continuar; ara sonava som si algú estigués tirant mobles contra la paret.


  Aleshores es van sentir unes passes damunt la catifa i l’Axlin es va arriscar a donar-hi una ullada.


  Va pestanyejar un moment, perplexa. El Xein li havia dit que la Jerarquessa anava amb un metamorf que es feia passar per una minyona. Havien previst que el monstre aniria a comprovar l’origen de tot aquell enrenou. El Xein l’eliminaria i ella s’ocuparia de robar el llibre a la Jerarquessa, aprofitant que s’havia quedat sola.


  Però era la mateixa Grixin qui avançava pel passadís, no hi havia cap dubte. La dona que veia caminar no era una serventa. Duia roba de gala i un barret cerimonial que no devia haver tingut temps de treure’s. S’havia enretirat el vel de la cara, i l’Axlin la va observar amb curiositat. S’havia imaginat que seria una vella com el Ruxus, però aparentava poc més de quaranta anys. Aleshores va recordar que havia tingut fills amb el Jerarca, i no ho hauria pogut fer si hagués envellit al mateix ritme que el seu germà.


  Quan la Grixin es va allunyar, la noia va entrar a la seva habitació. La Jerarquessa devia estar allà sola; si no, hauria enviat algú altre a veure què havia passat.


  Va treure el cap amb precaució. La porta conduïa a una petita sala d’estar connectada amb el dormitori. Va somriure en veure que hi havia una prestatgeria amb llibres. Si tenia sort, el bestiari que buscava seria allà i no hauria d’anar més lluny.


  Hi va entrar sense fer soroll i va començar a repassar els lloms dels llibres. La majoria estaven molt ben enquadernats, i l’Axlin sabia que el que ella buscava era un volum antic i més aviat prim. Tot d’una, es va aturar. I si la Grixin havia restaurat el bestiari i l’havia protegit amb una coberta més sòlida i més resistent? Va brandar el cap. L’ombra havia afirmat en el seu moment que el Ruxus reconeixeria el bestiari, o sigui que no podia haver canviat gaire en tot aquell temps. Però també ho podia haver dit per convèncer-los que s’enduguessin el vell. Estava segura que seria capaç de distingir el bestiari de la Grixin de tots els altres, no tan sols pels detalls que el Ruxus li havia proporcionat, sinó també, i sobretot, perquè era l’únic que parlava dels invisibles i dels metamorfs. Fins i tot els Guardians tenien prohibit escriure sobre ells en els propis bestiaris.


  Es va preguntar si darrere d’allò també hi havia la mà de la Grixin.


  —L’has trobat? —va xiuxiuejar el Xein al seu costat.


  L’Axlin va fer un bot. Va sentir la mà del Guardià a l’espatlla, mirant de reconfortar-la.


  —Soc jo, tranquil·la.


  La noia va respirar fondo.


  —Què hi fas, aquí? —va preguntar en el mateix to—. Què ha passat amb la Jerarquessa? I el metamorf?


  Ell va arrufar les celles.


  —L’he deixat buscant els criats perquè arreglin el desastre que he organitzat. No m’ha vist, i com que no he localitzat el metamorf, no et volia deixar sola.


  Ella va assentir, més calmada.


  —També hi havia una ombra —li va recordar—. Sense la Rox, com sabrem on és?


  —Hauria estat molt útil poder comptar amb ella —va admetre el Xein—. Potser hauríem d’haver esperat que es recuperés.


  —Sí, però calia treure d’aquí el Ruxus. —L’Axlin continuava examinant la prestatgeria, en treia llibres, passava pàgines, els tornava a guardar—. No sé si tindré temps de trobar el bestiari abans que torni la Grixin —va murmurar, angoixada.


  El Xein es va tensar al seu costat.


  —Puc vigilar la porta, però què faig si torna? No podem matar la mare del nou Jerarca.


  —És clar que no! —va exclamar ella, horroritzada.


  —Llavors… què fem?


  —Ajuda’m a buscar.


  —No sé ni quin aspecte té el llibre. Per què no tornem un altre dia amb el Ruxus?


  L’Axlin se’l va quedar mirant un segon, preguntant-se si parlava seriosament. Ell li va tornar una mirada interrogant.


  —No tindrem una oportunitat millor, Xein.


  Ell va sospirar.


  —Ja ho sé, és que estic amoïnat. No és només pel metamorf. Si hi ha una ombra a la vora, no et podré protegir. —Va brandar el cap—. Te n’hauries d’haver anat amb la Rox i el Ruxus.


  L’Axlin no va dir res. El Xein s’hi va acostar i es va inclinar a parlar-li a cau d’orella.


  —Encara hi som a temps, abans que ens descobreixin.


  La noia es va girar cap a ell. El Guardià la mirava intensament.


  —Oblidem l’assumpte del bestiari i tornem amb ells, d’acord? —va suggerir.


  Ella va obrir la boca, però no va ser capaç de dir res. S’havia quedat perduda en la mirada dels ulls daurats.


  Va provar de centrar-se. Es va empassar la saliva, perquè tenia la boca seca.


  —Com més em distreguis, més trigarem a trobar el bestiari —el va renyar, amb el cor desbocat.


  El Xein va fer un pas enrere.


  —No pretenia distreure’t. —Va fer una pausa i de sobte va preguntar—: I si el llibre no és aquí? Si és tan important, la Jerarquessa potser l’ha amagat en un altre lloc. No l’hauria deixat tant a la vista, no trobes?


  L’Axlin es va aturar un moment, sorruda i amb un llibre obert a les mans.


  —Tens raó —va murmurar, i va deixar el volum a la prestatgeria. Va alçar el cap per mirar-lo de nou, desolada—. I ara què fem? Com el trobarem? L’ombra ha dit que sabia on era, però…


  El Xein va brandar el cap.


  —Has d’admetre que ha estat una mala idea des del principi. —Li va agafar la mà i la va estirar suaument per allunyar-la de la prestatgeria—. Au, anem. Ens reunirem amb el Ruxus i després pensarem què ens convé fer.


  Ella va assentir i es va deixar portar, atordida. Però va parar enmig de la sala i va enfonsar la cara entre les mans.


  —No, no, no, Axlin, no et rendeixis ara —va suplicar el Xein.


  —Estic molt cansada —va murmurar ella.


  El Guardià va sospirar, i la va envoltar amb els braços.


  —Et portaré a casa —li va prometre—. Ja buscarem el bestiari un altre…


  No va poder acabar de parlar. Tot d’una, va panteixar de dolor i de sorpresa, va obrir molt els ulls i va mirar l’Axlin sense entendre res. Ella el va apartar d’una empenta. A la mà dreta tenia una daga amb la fulla xopa de sang.


  El Xein es va dur una mà al pit, encara atònit. Va provar d’avançar cap a ella, però va ensopegar i va caure de genolls a terra. Des d’allà va alçar el cap i li va clavar una mirada plena d’incomprensió.


  —Per… què? —va aconseguir dir.


  La jove va deixar anar el punyal, horroritzada davant la possibilitat d’haver-se equivocat.


  —No… —va murmurar.


  —Axlin —va ser l’última paraula que va dir ell abans de caure a terra.


  I ja no es va moure. Ella el va mirar fixament, desitjant que canviés d’alguna manera, que deixés de tenir el rostre del jove que estimava…, qualsevol cosa que confirmés que havia pres la decisió correcta. Però les faccions d’ell continuaven sent les del Xein, i els ulls daurats, completament oberts, s’havien apagat per sempre.


  Va sentir que l’angoixa li retorçava l’estómac. Es va deixar caure de genolls a terra i va allargar la mà cap al cos estirat que tenia al davant. Li va fregar els cabells i es va estremir. El tacte era tan real…


  «L’he matat. He matat el Xein», va pensar, i la realitat la va colpejar com una maça.


  Va fer un gemec de terror. Desitjava haver estat víctima de l’atac d’un sondolent. Sense ser conscient del que feia, va aixecar el cap del jove i se’l va posar a la falda.


  —Desperta’t —va murmurar—. Si us plau, torna. Ho sento molt.


  Però ell no va contestar.


  —No, no, no, no —va repetir amb els ulls plens de llàgrimes.


  L’enormitat del que havia fet l’estava destrossant per dins. Però no podia retrocedir en el temps, fins a un instant abans que la vida del Xein s’extingís per sempre, per corregir l’error més gran que havia comès mai.


  —Axlin —va dir una veu horroritzada des de la porta.


  La noia va alçar el cap. Entre el vel de llàgrimes va entreveure una figura familiar que s’apropava a grans passes.


  —T’he matat —va xiuxiuejar quan un segon Xein es va ajupir al seu costat—. T’he matat.


  Ell va negar amb el cap.


  —No, no, has matat el metamorf. Has matat el metamorf —va repetir ell, perplex—. Havia imitat el meu aspecte. —Es va estremir—. Estava amb tu… i era igual que jo —va concloure amb horror i repugnància.


  Una minúscula flama d’esperança es va encendre al cor de l’Axlin, però no es va atrevir a deixar-se seduir per la idea. Encara no.


  Va retrocedir una mica i el va observar amb cautela.


  —Com puc… com puc saber quin dels dos és real? —va balbucejar—. Com puc estar segura que no m’he equivocat?


  El Xein es va girar cap a ella i se li va suavitzar la mirada.


  —Em coneixes des d’abans que ingressés a la Guàrdia —va dir—. Des d’abans que cap dels dos trepitgéssim per primera vegada la Ciutadella.


  —Sí —va contestar ella.


  —Potser els innomenables fa temps que ens espien, però el que vam viure plegats aleshores només ho sabem nosaltres. I jo no ho he oblidat.


  L’Axlin va alçar el cap per mirar-lo, interrogant. Els ulls daurats estaven carregats de sinceritat. Fins i tot hi havia una espurna de tendresa. Però la noia no es volia fer il·lusions. Va brandar el cap i va lluitar per concentrar-se.


  Va inspirar fondo. El Xein va assentir per animar-la a parlar.


  —Te’n recordes quan em vas portar a veure els llenguts? —va preguntar ella.


  —Me’n recordo.


  —Al camí de tornada —va prosseguir l’Axlin—, vam parlar de la gent que deixes enrere. La gent que estimes. Et vaig preguntar què faries si coneixies una noia especial. Si estaries disposat a anar-te’n per ella. I tu vas contestar…


  Va deixar la frase a mitges i se’l va quedar mirant, expectant.


  El Xein li va somriure.


  —Que potser ella estaria disposada a quedar-se —va respondre.


  L’Axlin no va dir res.


  —Jo no ho he explicat mai a ningú —va prosseguir el Xein—. I tu?


  Ella va negar amb el cap. Quan el Guardià la va estrènyer amb força entre els braços, ella li va enterrar la cara al pit i va plorar d’alleujament. I l’urpa de gel que li havia estat oprimint el cor es va desfer amb l’escalfor de l’abraçada.
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  Va sentir que el Xein li fregava els cabells amb els llavis i va aixecar el cap per mirar-lo. Els ulls daurats, humits d’emoció, desbordaven tant d’afecte que ella es va quedar sense alè.


  Però just quan es pensava que ell li faria un petó, el noi va desviar la mirada i la va apartar suaument.


  —Hem de sortir d’aquí —va dir—. Has trobat el llibre que buscaves?


  L’Axlin va negar amb el cap i va intentar centrar-se.


  —No, però el… allò… —es va corregir amb una esgarrifança, incapaç de mirar el cos del fals Xein— m’ha dit una cosa que m’ha fet pensar. —Va respirar fondo un parell de vegades mentre s’ordenava les idees, i va prosseguir—: L’ombra ha dit que el bestiari era a la biblioteca personal del Jerarca, i després he donat per fet que la Grixin el devia guardar en un lloc similar. Però si és tan important…, és probable que l’hagi amagat en un altre lloc, no trobes?


  El Xein va sospirar amb cansament.


  —De tota manera, era un pla molt arriscat —va murmurar.


  —Sí, és exactament el que ha dit el metamorf.


  Ell se la va quedar mirant.


  —Com has sabut que no era jo? —va preguntar amb curiositat.


  —Si marxem ara, on anirem? —va preguntar ella al seu torn.


  Ella va brandar el cap.


  —No ho sé. A qualsevol lloc on estiguis segura.


  L’Axlin va somriure.


  —Per això he sabut que no eres tu. Perquè ell insistia que el portés amb el Ruxus.


  Es va estremir en adonar-se que allò era l’únic que havia delatat el canviapell. En tots els altres aspectes l’havia confós amb el Xein. Quant de temps els havia estat observant per ser capaç d’imitar-lo amb tanta precisió?


  —Anem —va decidir—. Ja trobaré una altra manera d’aconseguir el llibre.


  Ell va assentir i es va inclinar a recollir el cadàver del metamorf.


  —Què fas? —va dir l’Axlin, perplexa.


  —No el podem deixar aquí. —Es va incorporar amb el cos damunt les espatlles—. Seria…


  Va callar de sobte, perquè la porta es va obrir de cop, sobresaltant-los. L’Axlin va sentir que se li encongia l’estómac. Allà, observant-los amb els ulls foscos plens d’ira i d’horror, hi havia la Grixin de la Deu, la Jerarquessa de la Ciutadella.


  —Què heu fet, desgraciats? —els va recriminar.


  Passejava repetidament la mirada del Xein al rostre del metamorf. Si no hagués estat perquè semblava impossible, l’Axlin hauria assegurat que estava realment afectada per la mort del monstre.


  El Guardià es va escurar el coll.


  —Ho sento, senyora —va dir—. Hem vingut a atendre una alerta relacionada amb…


  —Estalvia’t les mentides, Xein —va replicar ella amb ràbia—. No em prenguis per idiota.


  Ell es va quedar tan sorprès que no va ser capaç de reaccionar. La Grixin va tancar la porta de cop i li va dirigir una mirada enverinada.


  —Què hi fas, aquí? Hauries d’haver mort fa temps a l’Última Frontera. Potser hauria d’haver enviat algú a matar-te directament. —Ell no va saber què contestar—. I tu —va afegir la Jerarquessa adreçant-se a l’Axlin—, què li has fet al meu germà? On l’has amagat?


  El Xein va mirar de reüll la finestra per avaluar-la com a possible via de fuga, però la Grixin se’n va adonar.


  —De debò us penseu que podeu entrar a casa meva, assassinar el meu company més lleial… i tornar a sortir com si res?


  Tot d’una, el jove va tirar el cos del metamorf contra la Grixin, va agafar l’Axlin de la mà i va arrencar a córrer cap a la finestra, arrossegant-la gairebé en sopols. La Jerarquessa va caure d’esquena sota el pes del cadàver, però el va apartar i va intentar incorporar-se.


  Els finestrons es van tancar de cop, aparentment sense que ningú els toqués. Els dos joves es van aturar, sorpresos, i llavors ell va desenfundar la llança i es va girar en totes les direccions, alerta.


  La Grixin continuava asseguda a terra, amb el cap del metamorf a la falda, somrient mentre li acariciava els cabells; no era un somriure agradable.


  L’Axlin va mirar d’obrir els finestrons, però no ho va aconseguir. De sobte, va sentir que alguna cosa l’estirava i va llançar un crit d’alarma. El Xein va allargar la mà per aferrar-la, però aquella força invisible la va apartar d’ell i la va tirar amb violència a l’altra punta de la sala. Va topar contra la paret i va caure a terra, sense alè.


  —Axlin! —va cridar el Xein.


  Estava a punt de córrer cap a ella, però la Grixin el va aturar.


  —Quiet, Guardià, un sol moviment i la teva xicota morirà. —Ell va parar immediatament—. I ara digue’m on heu amagat el meu germà.


  El Xein no li va prestar atenció. L’única explicació que trobava al que estava succeint era que hi hagués ombres amagades a l’habitació, i el seu instint de Guardià l’impel·lia a solucionar aquell problema en primer lloc. Va mirar al seu voltant, en tensió, buscant algun senyal dels únics monstres que era incapaç de detectar.


  L’Axlin es va incorporar com va poder, però es va entrebancar i va tornar a caure de genolls. La Jerarquessa li va dirigir una mirada despectiva. Però no havia caigut per la coixesa. Estava segura d’haver ensopegat amb alguna cosa; per això va fingir que estava massa adolorida per aixecar-se i va palpar dissimuladament al seu voltant.


  Va tocar amb els dits un cos fred que no podia veure amb els ulls. Va inspirar fondo en comprendre que era el cadàver d’una ombra. Era la mateixa que els havia guiat fins allà, o era un monstre diferent?


  —Tira l’arma a terra —va ordenar la Grixin al Xein.


  Ell va dubtar un instant, però al final va deixar caure la llança mentre continuava dirigint mirades inquietes al seu voltant.


  «I si no hi ha cap ombra? —va pensar tot d’una l’Axlin—. I si tot ho fa… ella?».


  La va observar amb atenció, esglaiada davant aquella possibilitat. Havia llegit molt sobre els savis de la Deu, i tenia entès que se’ls atribuïen grans poders. El Ruxus també ho havia comentat alguna vegada, però com que ell no havia manifestat aquella mena d’habilitats, l’Axlin havia donat per fet que no les tenia.


  D’altra banda, però, el Ruxus havia envellit molt més que la seva germana. I si eren els efectes de la «medecina» que ella li havia estat subministrant? La Grixin havia estat sotmesa al poder de la Deu més temps que els seus companys?


  No ho sabia, però no tenia temps de buscar una resposta a aquelles preguntes. Va mirar de reüll la daga que havia usat per matar el metamorf i que havia quedat oblidada a terra. Era massa lluny, no la podia agafar.


  —Enrere, Guardià —li va ordenar la Grixin amb veu gelada—. Posa les mans darrere el cap i agenolla’t. —Va fer una pausa abans d’afegir—: O ella morirà.


  El Xein va dirigir a l’Axlin una mirada carregada d’angoixa i la noia va comprendre que realment ell es pensava que l’estava assetjant un monstre invisible.


  Que la Jerarquessa tenia poder per acomplir l’amenaça.


  En canvi, pel que ella en sabia, l’única ombra que hi havia a l’habitació era morta.


  Es podia equivocar, naturalment. Però no hi tenia res a perdre, perquè, amb ombres o sense, tots dos moririen quan la Grixin prengués les regnes de la situació. Potser els amenaçaria o els torturaria fins que li diguessin on era el Ruxus, però tard o d’hora els acabaria matant, perquè sabien massa coses.


  Així és que es va posar dreta i va córrer cap a la Grixin mentre cridava:


  —És ella, Xein! No hi ha cap ombra!


  Ell la va mirar sense entendre-la. La Jerarquessa es va girar amb brusquedat i aquella força invisible la va tornar a esclafar contra la paret. L’Axlin es va quedar sense alè un instant, però de seguida va respirar fondo i va tornar a cridar:


  —És la Grixin! Ella està fent tot això!


  No va ser capaç de dir res més. Va sentir que s’ofegava i va tenir por d’haver-se equivocat. Però la Jerarquessa s’havia posat dreta i li dirigia una mirada carregada d’odi.


  L’Axlin va panteixar. Alguna cosa li oprimia salvatgement el pit, com si una urpa invisible li masegués el cor. Va intentar mirar el Xein, però se li va ennuvolar la vista.


  I llavors el poder que la retenia la va deixar anar, i va caure a terra amb una exclamació ofegada.


  Quan va aixecar el cap, li va costar una mica entendre el que acabava de passar.


  La Grixin de la Deu encara la mirava, però el seu gest era un rictus de dolor, sorpresa i incredulitat. Li sortia del pit la punta d’una llança xopa de sang. Darrere seu hi havia el Xein, dret, encara en tensió; amb els ulls daurats fixos en la Grixin, enfosquits per l’expressió d’ira i de determinació que li ofuscava el rostre.


  La dona va alçar una mà tremolosa i l’Axlin va sentir que el poder de la seva voluntat la intentava atrapar de nou, però ja era molt dèbil, i se’n va alliberar amb poc esforç.


  Llavors la Grixin va deixar caure el braç i es va desplomar cap endavant. Amb un moviment ràpid, el Xein va extreure la llança i la Jerarquessa va caure de bocaterrosa, morta.


  L’Axlin va respirar fondo; encara estava aterrida. El Xein va parpellejar un moment i la va mirar, confós i horroritzat. La còlera del caçador implacable li havia desaparegut completament de l’expressió.


  —L’he… matat? —va poder dir.


  L’Axlin es va empassar la saliva.


  —Em penso que sí.


  Ell va negar amb el cap i va deixar caure la llança com si cremés.


  —No, no, no, no —va murmurar—. Soc un Guardià, no un assassí. Caço monstres. No li volia fer mal, però és que… ella estava a punt de matar-te, i jo no podia…


  L’Axlin se li va llançar als braços i el va estrènyer fort, amb els ulls plens de llàgrimes.


  —Crec que és possible que hagis caçat el pitjor monstre de tots, Xein —va dir, amb el rostre encara amagat al seu pit.


  Ell la va abraçar, tremolant.


  —Però… com? Per què? Qui era?


  —La Grixin era la persona que tenia el bestiari original. El podria haver utilitzat per ajudar la gent, per salvar vides…, però es va estimar més construir un món nou a la mida de la seva ambició.


  El Xein es va recompondre i es va separar de la noia.


  —És possible, però, així i tot… tant de bo no hagués hagut de matar-la —va dir.


  Ella va sentir una nova onada d’afecte cap a ell. Els ulls se li van omplir de llàgrimes una altra vegada, i es va girar perquè no la veiés plorar. Es va ajupir vora el cos de la Grixin.


  —Almenys… —Li va fallar la veu i es va haver d’escurar el coll per recuperar-la abans de continuar—: almenys tenim una oportunitat de recuperar el bestiari.


  Darrere seu, el Xein va somriure.


  —Em pensava que anaves a dir que almenys t’he salvat la vida —va comentar—. Per això sí que valia la pena matar i morir —va afegir en veu molt baixa.


  Ella ho va sentir i es va estremir, però no va dir res. Va examinar el cos de la Jerarquessa amb les mans tremoloses. Encara duia el vestit cerimonial. Es va preguntar vagament si l’acte ja devia haver acabat i què passaria quan el nou Jerarca tornés al palau i hi trobés la seva mare morta. Va procurar no pensar-hi. Li va trobar una petita bossa de seda lligada al cinturó i la va obrir contenint la respiració.


  En va treure un quadern vell i gastat, tan semblant al seu primer bestiari que va sentir una opressió al pit.


  Estava tan nerviosa que va estar a punt de deixar-lo caure. El va agafar més fort i el va obrir amb delicadesa.


  —És el que buscaves? —va preguntar el Xein al seu costat.


  L’Axlin el va fullejar per sobre. Els traços ja clarejaven pel pas del temps, però els esbossos de les criatures que hi apareixien eren inconfusibles.


  Éssers impossibles nascuts de la fèrtil imaginació d’un grup de nens.


  Monstres propis dels malsons encarnats en el món real per obra d’un poder que cap d’ells era capaç de comprendre.


  Va inspirar fondo, mirant de contenir l’emoció.


  —Em penso que sí.


  Ell va assentir i li va posar una mà a l’espatlla.


  —Molt bé. Anem abans que algú ens trobi.


  Ella es va posar dreta; encara tremolava. El Xein estava a punt d’apartar el cos de la Jerarquessa per endur-se el del metamorf, però l’Axlin el va aturar.


  —Espera. Deixem-lo aquí.


  Ell la va mirar sense entendre-la.


  —Però… i si el troba algú?


  La noia es va quedar sense alè davant el ventall de possibilitats que de sobte es desplegava davant seu.


  —Si el troba algú? —va repetir—. Pensaran que ets mort. —Va alçar el cap per mirar-lo als ulls—. I podràs abandonar la Guàrdia sense mirar enrere, perquè ningú et buscarà.


  El Xein va inclinar el cap, considerant aquella opció, i ella va veure la guspira d’esperança que li bategava als ulls daurats.


  Però la llum es va apagar de seguida.


  —No puc, Axlin. La missió de la Guàrdia…


  —No és només per tu —va tallar ella—. Necessitem un assassí.


  El Xein la va mirar amb horror, i ella va afegir:


  —No em refereixo al metamorf, sinó a l’ombra.


  Es va apropar ranquejant al punt on sabia que hi havia el cadàver de l’invisible. El Xein la va seguir, intrigat, i es va ajupir al seu costat.


  —Mira…, toca —va dir la jove—. Això és un monstre invisible, oi? Crec que és el que ens ha tancat al vestidor.


  Ell va arrufar les celles.


  —És mort? Qui l’ha matat i… per què?


  L’Axlin no ho sabia, però no tenia temps de pensar-hi. Amb l’ajuda del Guardià, va canviar l’escenari a l’habitació. Va deixar la llança ensangonada vora el cadàver invisible i li va posar a la mà el punyal que ella mateixa havia utilitzat per matar el metamorf. Després van llançar el cos del metamorf damunt del cos de l’ombra.


  —Un monstre invisible va assassinar la Jerarquessa —va relatar—. Aquest jove Guardià va intentar defensar-la i el va matar, però va morir durant l’enfrontament. —Es va girar a mirar el Xein, sobtadament inquieta—. Altres Guardians com tu es podrien adonar que és un canviapell?


  Ell va negar amb el cap.


  —Si és mort, no.


  L’Axlin va notar que no se sentia còmode amb la idea de deixar allà el cos del metamorf. Però no van tenir temps de continuar parlant, perquè llavors van sentir unes veus al passadís.


  El Xein va reaccionar i la va arrossegar a la finestra. En aquesta ocasió va poder obrir els finestrons sense problemes, però, quan es va abocar cap enfora, va comprovar que hi havia una bona alçada.


  —No podem sortir per aquí —va dir l’Axlin mentre ell calculava les distàncies.


  —Confia en mi —va replicar ell.


  Es va enfilar a l’ampit i la va ajudar a pujar. Ella ho va fer amb por de perdre peu.


  I, de sobte, el Guardià la va agafar a coll i va saltar.


  L’Axlin va ofegar un crit i es va aferrar a ell mentre tots dos queien al buit. En l’últim moment, el Xein va fer una tombarella en l’aire i van aterrar damunt l’herba del parterre que envoltava el palau. El Guardià va rodar per terra per absorbir l’impacte, protegint la jove amb el propi cos. Després la va mirar amb preocupació.


  —Estàs bé?


  L’Axlin va comprovar que encara duia el bestiari ben agafat contra el pit.


  —Sí —va dir sense alè.


  L’enormitat del que acabaven de fer encara l’aterria, però el Xein era allà, al seu costat, i una part d’ella sentia que finalment totes les peces encaixaven.


  L’Axlin no va arribar a saber mai si els Guardians es van creure realment el seu engany, però tenia clar que com a mínim havia servit per confondre’ls, perquè ningú els va perseguir quan van sortir del palau i es van barrejar amb la multitud que tornava a casa després de la cerimònia.


  A casa del Bròxnan, es van reunir amb la Rox i el Ruxus, que hi havien arribat sense problemes. Quan estaven a punt d’anar-se’n, va aparèixer el Dex, molt preocupat. Encara portava la roba de gala, i l’Axlin va dubtar abans d’abraçar-lo perquè no la hi volia rebregar. Però ell la va estrènyer amb força, content de tornar-la a veure.


  —Axlin, què ha passat? Hi ha molta activitat al palau del Jerarca. Vosaltres no hi teniu res a veure, oi? La Valexa m’ha dit que heu desaparegut per un túnel que ni tan sols ella sabia que existia i… —Es va interrompre de cop en fixar-se en el Guardià—. Xein? —va preguntar, perplex.


  —És una llarga història i no tenim temps d’explicar-te-la —el va interrompre l’Axlin—. Hem de sortir d’aquí de seguida. —No havia descartat que la Grixin tingués còmplices que coneguessin l’existència del llibre i el trobessin a faltar—. Anirem al segon eixample i ens amagarem al magatzem fins que puguem sortir de la Ciutadella sense perill. Et reuniràs allà amb nosaltres?


  —De seguida que pugui —li va prometre ell.


  No es van entretenir més. Volien aprofitar la confusió al palau i el flux de gent cap als eixamples per poder sortir de la ciutat vella sense cridar l’atenció.


  Sorprenentment, no van tenir problemes per arribar a la seva destinació. L’Axlin va deduir que ningú, excepte ells, estava al corrent de la seva incursió, perquè ni la Grixin, ni el canviapell que l’acompanyava, ni l’ombra que els havia guiat fins al palau ho podien explicar a cap persona. La Guàrdia estava ocupada, dividida entre la consternació per la mort de la Jerarquessa i la consumació de la «neteja» de monstres invisibles als eixamples. De fet, no es van creuar amb cap Guardià de la Divisió Plata, perquè tots havien anat al quarter general a portar els cossos de les ombres que havien abatut.


  Per aquesta raó, a més, hi havia una gran confusió entre la gent corrent. En tornar a casa, molts van descobrir que els Guardians l’havien escorcollat de dalt a baix. I els qui no havien assistit a la proclamació havien estat desallotjats de les cases amb amabilitat i fermesa mentre la Guàrdia les inspeccionava. A aquella hora tots tenien permís per tornar-les a ocupar, però encara no tenien clar si els Guardians hi havien trobat el que buscaven.


  Entre els escorcolls sense explicació i els rumors que circulaven sobre un incident al palau, els habitants de la Ciutadella començaven a pensar que la primera jornada oficial de govern del nou Jerarca no estava resultant ser el que s’havien imaginat.


  Aquella sensació de descontrol i d’incertesa no era el que un s’esperava d’una ciutat dirigida per la Guàrdia.


  L’Axlin, el Xein, la Rox i el Ruxus es van obrir pas entre els grups aplegats a les places, pels carrers plens a vessar i a través de les portes de les muralles sense que ningú els aturés. Quan per fi es van refugiar al magatzem, no hi havia monstres assetjant en la penombra i, si n’hi hagués hagut, els dos Guardians els haurien detectat.


  L’Axlin i el Ruxus van seure a examinar el quadern sota la llum d’un fanal d’oli.


  —Quant de temps sense veure’l —va murmurar el vell amb els ulls humits—. Com és possible que una cosa de tan poc valor hagi causat tanta mort i tanta destrucció?


  —Si és veritat que aquest llibre va generar tots els monstres que existeixen —va dir la Rox—, per què no el destruïm d’una vegada?


  El Ruxus va negar amb el cap.


  —No serviria de res. Si cremem el quadern, per exemple, ningú hi podria tornar a escriure, evidentment. No podríem crear monstres nous, però tampoc imaginar nous remeis per combatre’ls. A més, la Deu continuaria generant els mateixos monstres.


  —Com ho saps? —va preguntar l’Axlin amb curiositat.


  Ell es va posar vermell.


  —Perquè… fa temps, quan tenia jo el bestiari, vaig arrencar una pàgina i la vaig cremar per veure què passava.


  —I? —va preguntar el Xein.


  —Era la pàgina sobre els closques.


  —Oh —va murmurar l’Axlin, desanimada—. Doncs no va servir de res, perquè hi continua havent closques.


  —Exacte —va assentir el Ruxus—. I ara tinc por que, fins i tot si llancem el bestiari a la Deu, els closques no arribin a desaparèixer mai.


  —Llançar el bestiari a la Deu? —va repetir la Rox—. Vols dir el lloc que és a l’altra banda de l’Última Frontera, on hi ha monstres colossals? —Va brandar el cap—. És impossible arribar-hi. Encara que tinguem el bestiari, el teu pla és irrealitzable.


  —Sang de monstres innomenables —va dir tot d’una l’Axlin, perplexa.


  —Què dius? —va preguntar el Xein.


  Havia trobat les anotacions de la Grixin sobre les ombres i els metamorfs i les estava estudiant amb interès. Va alçar el cap per mirar els altres.


  —Sang de monstres innomenables —va repetir la noia—. L’han estat usant per a tot. Serveix de protecció contra els monstres comuns. Intoxica els Guardians que la ingereixen i els fa perdre la visió especial. En les persones corrents causa somnolència i pèrdua de memòria.


  El Ruxus va empal·lidir.


  —Estàs parlant de… la medecina?


  L’Axlin va assentir. La Rox i el Xein van creuar una mirada.


  —Si reuníssim un grup d’exploradors… —va començar ell—, de Guardians, per exemple…, per travessar l’Última Frontera i buscar la Deu…


  —Impregnats amb sang de metamorf? —La Rox va brandar el cap amb incredulitat.


  —Millor d’ombra —va puntualitzar el Guardià—. Taca menys.


  L’Axlin va esclafir a riure i es va haver de tapar la boca per contenir les rialles. Havia trobat a faltar el sentit de l’humor del Xein.


  En canvi, la Rox continuava pensativa.


  —Hauríem de comprovar si funciona de debò. I en primer lloc n’hauríem d’aconseguir…


  —Això es pot arreglar —va dir el Xein amb un somriure ple de dents.


  En aquest cas la Guardiana també va somriure.


  —Però com podeu estar tan segurs que els monstres desapareixeran si llanceu el llibre a la Deu? —va preguntar.


  —Oh, no, no desapareixeran —va aclarir el Ruxus alçant el dit índex—. El món continuarà ple de monstres, és clar. Però la Deu ja no en crearà de nous.


  Els Guardians van intercanviar una altra mirada. L’Axlin va deixar caure les espatlles, abatuda.


  —O sigui que no hi ha esperança… —va murmurar.


  —Doncs jo firmaria ara mateix —va dir el Xein—. Una de les pitjors coses de ser Guardià és saber que, per molts monstres que cacis, no seran mai suficients. En canvi, si aquesta… Deu… deixa de generar totes aquestes criatures…


  —Algun dia, potser després d’una generació, o de dues o tres, algú abatrà l’últim monstre en algun lloc —va completar la Rox—. I serà realment l’últim.


  Hi va haver un breu silenci mentre tots reflexionaven sobre aquella possibilitat.


  —Així i tot —va dir el Xein—, ningú pot garantir que les coses aniran així, oi? Com heu arribat a la conclusió que llançar el llibre a la Deu servirà per a alguna cosa?


  —Doncs… perquè així va ser com va començar tot —va dir el Ruxus—. Un dels meus millors amics va tenir la mala idea de tirar el nostre bestiari a la Deu, i, al cap d’uns quants minuts, va començar a vomitar monstres. —Es va fregar els ulls amb una esgarrifança—. Oh, estava segur que havia aconseguit oblidar-ho. Potser m’hauria de tornar a prendre la medecina…


  —No penso caçar ombres per a tu —va replicar la Rox.


  —Jo tampoc ho entenc —va dir l’Axlin—. Si tornem a llançar el llibre a la Deu, no generarem més monstres?


  —No, no. El Soluxin i jo en vam parlar molt quan vivíem a la Ciutadella. I jo vaig tenir ocasió d’estudiar vells llibres de l’Orde mentre estava tancat a la Fortalesa. La Deu és una font d’energia pura. Hi vam submergir el bestiari i les seves creacions van cobrar vida. Ara necessitem que la mateixa Deu en consumeixi la destrucció per tancar la porta que aleshores vam deixar oberta.


  —Ens ho hauràs d’explicar amb més calma —va dir el Xein sospirant.


  Quan el Ruxus estava a punt de contestar, van trucar a la porta. La Rox va obrir amb cautela. Era el Yarlax, amb la cara més pàl·lida que un esquàlid.


  —Ets aquí! —va exclamar en veure-la, alleujat—. L’Axlin és amb tu? —Es va empassar la saliva—. Tinc molt males notícies. Ha passat una cosa al palau del Jerarca…


  —Han assassinat la Jerarquessa —va completar ella.


  —T’han arribat rumors? Sí, en efecte, però això no és tot. —Va brandar el cap amb tristor—. Ho sento molt. Em va dir que vigilaria els accessos, però no em vaig imaginar que acabaria entrant al palau i…


  —Et refereixes al Xein? —La Rox va somriure—. Entra, hem de parlar.


  Va tancar la porta i el Guardià va baixar l’escala, encara impactat.


  —No sé com dir-te això perquè sé que estàveu molt units, i pel que fa a l’Axlin…


  Va parar en sec i va pestanyejar com si hagués vist un fantasma.


  —Hola, Yarlax —va saludar el Xein.


  Ell va desembeinar la daga instintivament abans de tenir ocasió d’examinar-lo amb atenció. Quan ho va fer, va abaixar l’arma, atònit.


  —No ets un canviapell —va murmurar—. Ets real. I ets viu —va concloure, meravellat—. Llavors el cadàver del palau…


  —Ell sí que és un canviapell —va aclarir el Xein.


  El seu amic es va estremir.


  —Si un d’aquests es fes passar per mi, em penso que tindria malsons la resta de la meva vida.


  —Ja en vam parlar una vegada —li va recordar ell—. M’alegro que per fi em donis la raó.


  El Yarlax se’l va quedar mirant un moment; després va començar a riure.


  —Per tots els monstres! —va exclamar—. Sí que ets tu!


  Aleshores es va fixar en l’Axlin i el Ruxus. I es va girar de nou cap als dos Guardians.


  —M’heu d’explicar què està passant aquí —els va dir, molt seriós.


  Tots van creuar una mirada dubitativa.


  —Si ho hem de fer, necessitarem més gent —va advertir l’Axlin.


  El Xein va arronsar les espatlles.


  —Vine, seu —va dir al Yarlax—. Hem de parlar, i és una història molt llarga.


  Al cap d’uns instants, es va obrir de nou la porta, i el Dex va baixar l’escala per reunir-se amb ells. S’havia canviat de roba i duia peces de vestir còmodes i senzilles, que ni tan sols eren pròpies de la gent de la ciutat vella. Podia haver passat perfectament per un jove del segon eixample.


  —Per fi! —va exclamar—. M’ha costat molt escapar-me per venir aquí, però em volia assegurat que tots estàveu bé. Han matat la Jerarquessa, ho sabeu? No està gens clar qui ho ha fet. Parlen d’un monstre i d’un Guardià que ha intentat defensar-la i que també és mort, però les informacions són molt confuses.


  L’Axlin es va girar cap als altres. La Rox i el Xein van intercanviar una altra d’aquelles mirades amb les quals s’entenien sense paraules, i en acabat ell va assentir per animar-la a parlar.


  —T’hem d’explicar moltes coses —va dir l’Axlin, i va agafar de les mans l’amic per fer-lo seure al seu costat—. Probablement, no ens creuràs quan te les expliquem per primera vegada, però para-hi atenció, d’acord? Això és molt important. Hem descobert una cosa que podria canviar el rumb del món.


  El Dex va somriure amb escepticisme, però va seure i va declarar:


  —Endavant, us escolto. Ja saps que m’encanten les bones històries.


  Van parlar durant tota la nit. Van estudiar el bestiari i van discutir els detalls del que pensaven fer en el futur. Per fi, poc abans de l’alba, la Rox, el Xein, l’Axlin i el Ruxus es van acomiadar del Dex i el Yarlax i es van preparar per a la primera part del viatge.


  Abandonaven la Ciutadella, i probablement no hi tornarien mai més. L’Axlin i el Dex es van abraçar, emocionats.


  —Vine amb nosaltres —li va proposar ella—. I porta el Kenxi.


  Però el seu amic va fer que no amb el cap.


  —Soc un noi de ciutat —va dir—. I he vist de prop el que fan els monstres. La Ciutadella ha de millorar moltes coses, però continua sent el lloc més segur del món. A més, no li podria demanar al Kenxi que s’arrisqués a marxar d’aquí per viure en una aldea. Si li passés alguna cosa, no m’ho perdonaria mai.


  Ella va assentir. Ho entenia.


  Van prometre que mantindrien el contacte i es van separar d’ells. A l’anell exterior van trobar un quincallaire que tornava als camins després de la cerimònia i que es va mostrar encantat de portar-los a canvi de la protecció dels Guardians.


  Ningú els va aturar a la porta de la muralla. Semblava que la Ciutadella s’acabés de despertar d’un llarg son i que encara s’hagués d’espavilar.


  L’Axlin ho va considerar un bon senyal.


  Epíleg


  La Deu no era com se l’havien imaginat. El Ruxus l’havia descrit com una mena de pou amb una llum suau i multicolor, però segles i segles generant monstres, alguns d’una grandària descomunal, l’havien convertit en un congost immens de diversos quilòmetres de longitud. Ja no quedaven restes del Santuari on s’havia refugiat en temps remots. Si existien ruïnes en algun lloc, devien estar amagades sota la capa exuberant de vegetació que l’envoltava.


  El Xein i els seus companys havien pujat dalt del penya-segat i contemplaven amb sorpresa el paisatge que s’obria als seus peus, incapaços de trobar paraules per descriure’l.


  Encara brollava llum del fons de l’esquerda. I hi havia formes que es movien a l’interior, agitant-se entre núvols de boira incandescents. De vegades, alguna d’aquelles figures s’enfilava per la gorja i arribava fins dalt. El Xein va reconèixer un escorxador, una llagrimosa i un grup d’esquàlids. En la llunyania, la terra va ressonar quan un rampant immens es va deixar caure a la vora del penya-segat.


  Però els Guardians no tenien por perquè al llarg de diverses setmanes de viatge havien travessat el món més enllà de l’Última Frontera i, contra tot pronòstic, havien sobreviscut.


  El Xein es va girar a mirar els altres. Eren vuit, com els Fundadors, però la coincidència no havia estat deliberada.


  El Yarlax n’havia reclutat quatre a la Ciutadella, un per un, després d’explicar-los en privat la missió que tenien per endavant, i havia reunit un grup molt competent: per la part de la Divisió Or, l’acompanyaven el Xario, un arquer excel·lent, i la Trix, que tenia una agilitat extraordinària fins i tot entre els Guardians. De la Divisió Plata, havia portat l’Andrex, especialista a rastrejar monstres, i la Lediax, amb un coneixement dels bestiaris que gairebé emulava el de l’Axlin.


  Tots cinc havien sortit de la Ciutadella disposats a emprendre un viatge cap al desconegut. A l’enclavament de la Romixa havien recollit la Rox i el Xein, que els estaven esperant.


  De camí havien passat per la Fortalesa, però l’havien trobat buida. Tots els invisibles i els metamorfs l’havien abandonat feia temps, probablement perquè ja no havien d’obeir ningú.


  Al front oriental, s’havia unit a ells el Noxian; i així els vuit Guardians, cinc homes i tres dones, havien travessat una frontera que cap ésser humà havia traspassat des de feia segles.


  Havien donat per fet que no en tornarien tots vius, però els vuit Guardians eren allà, en els límits de la Deu.


  I tot gràcies a les capes que els cobrien, esquitxades amb sang de monstres innomenables. Havia estat idea de l’Axlin; al capdavall, al Ruxus li havia funcionat.


  I a ells també. Sorpresos, de seguida van comprovar que quan portaven les capes, els monstres no els atacaven. Fins i tot fugien d’ells quan intentaven perseguir-los. En una ocasió, una criatura gegant, coneguda com a trencaroques, es va creuar en el seu camí i, tot i que els podia haver esclafat, es va limitar a apartar la peülla i deixar-la caure uns metres més enllà.


  El viatge a través d’aquell món salvatge havia estat impactant en molts sentits, i menys perillós del que havien previst gràcies a la insòlita protecció que duien.


  —Ha arribat el moment —va dir la Rox, i el Xein va tornar a la realitat.


  Va mirar de nou els companys i va treure de la bossa el bestiari de la Grixin.


  Abans de donar-l’hi, l’Axlin havia copiat tota la informació rellevant al seu llibre: tots els detalls que no coneixia sobre els monstres, especialment els innomenables, i tots els trucs que el Ruxus s’havia inventat per defensar-se’n. El Xein sabia que havien discutit sobre la possibilitat d’incloure’n més, d’alterar el comportament dels monstres o de crear-los noves debilitats perquè els humans els poguessin vèncer més fàcilment. Si aquell quadern funcionava com ells creien, tenien el poder de fer tot allò i molt més.


  Però temien que qualsevol canvi que hi fessin tan sols es reflectís en els nous monstres generats per la Deu, no en aquells que ja existien. I l’objectiu del grup d’exploradors era que aquell lloc no vomités ni una sola criatura més.


  Tampoc ombres ni metamorfs. El Xein sabia que el dia que s’extingissin els monstres innomenables deixarien de néixer nous Guardians. Es va preguntar si el món estava preparat per sobreviure sense ells. Tard o d’hora s’hauria d’enfrontar a una època fosca i incerta, durant la qual els últims Guardians lluitarien contra els últims monstres. Era molt probable que els Guardians s’extingissin primer.


  Les persones corrents haurien d’aprendre a defensar-se dels monstres quan això succeís.


  Però ell no hi seria per veure-ho.


  El Yarlax estava cremant una metxa per encendre foc. Quan va acabar, la va donar al Xein. Ell va aguantar el ble encès un moment, va inspirar fondo, desitjant amb tota l’ànima que allò funcionés, i va apropar-hi el llibre.


  Les flames van sorgir amb facilitat i es van reflectir en els ulls daurats del Guardià, que les contemplava amb una expressió indesxifrable. Per fi, quan el llibre ja s’estava cremant, el va llançar amb totes les seves forces al fons del penya-segat.


  El bestiari en flames va caure al buit. Les llums el van envoltar amorosament, com si el reconeguessin com una cosa seva i l’haguessin enyorat tot aquell temps. Per un moment, el llibre es va il·luminar, embolicat en un arc iris de foc, abans de consumir-se totalment i de desaparèixer en un núvol de cendra.


  Els vuit Guardians van observar les entranyes luminescents de la Deu contenint la respiració.


  Però no va passar res.


  El Xein va sospirar i es va girar cap als seus companys.


  —Temo que us hem portat fins aquí per a no res… —va començar, però el Noxian el va interrompre:


  —Fas broma? No t’adones del que passa?


  El Xein, intrigat, es va girar un altre cop cap al penya-segat. Els mateixos focus de llum suau i multicolor que s’expandien fins al cel en onades lentes.


  Semblava que no hagués canviat res, però…


  —Ja no surten monstres —va dir el Xario.


  El Xein va inspirar fondo. El cor se li va accelerar, però va mirar de contenir l’emoció.


  —Esperarem una estona més per estar-ne segurs.


  Va ser més d’una estona. S’hi van quedar tota la tarda, i després van acampar a la vora del penya-segat per passar-hi la nit, i van fer torns per no deixar la Deu sense vigilància ni un sol moment.


  A l’alba van poder confirmar que l’esquerda ja no generava cap classe de monstres. Ni colossals, ni comuns, ni innomenables.


  El nombre de criatures que amenaçaven la humanitat ja no era infinit. La lluita dels Guardians ja no era una causa perduda.


  Es van mirar els uns als altres, emocionats.


  —Ha funcionat —va dir el Yarlax, perplex.


  El Xein va somriure. Tot aquell pla havia estat idea de l’Axlin i, tot i que al començament ell també havia expressat els seus dubtes, en el fons del cor sabia que havia de sortir bé.


  Es va tombar a contemplar la Deu, impressionat. Potser amb el temps les persones eliminarien els darrers monstres colossals i reconqueririen aquella terra. Però res garantia que fossin capaces de donar un millor ús a aquella font de poder extraordinària.


  Malgrat tot, allò ja no el concernia. Seria un problema que haurien de resoldre les generacions futures. La seva, de moment, havia acomplert més que de sobres en atorgar a la humanitat la possibilitat de poder prendre aquella decisió en el futur.


  
    Per a l’Axlin


    Enclavament de la Romixa, Terres Civilitzades


    Benvolguda amiga,


    No sé si algun dia arribaràs a llegir aquesta carta. No dubto que el Loxan té experiència en els camins i que ha viatjat altres vegades a les Terres Civilitzades, però hi continua havent molts monstres allà fora, i pot passar qualsevol cosa. A més, no m’oblido que ara mateix la teva aldea no té Guardians. Això em preocupa força, la veritat. (L’Oxània diu que en el seu dia vas fer un viatge molt llarg des de la regió de l’oest i que ja seria mala sort que et devoressin els monstres precisament ara. Suposo que té raó, però de tota manera no puc evitar sentir-me inquiet).


    Perdona la digressió. Tendeixo a divagar, ja ho saps. M’imagino que no vols perdre el temps llegint com pateixo per la teva seguretat darrere les muralles de la Ciutadella. És comprensible.


    Em vas demanar notícies del que passa per aquí. Intentaré ser concret.


    Des que us en vau anar, he tingut la sensació que s’han produït canvis a la Guàrdia. Durant unes quantes setmanes, just després de la proclamació del nou Jerarca, tothom semblava confós, com si fins aleshores haguessin tingut molt clar què havien de fer en cada moment i de sobte haguessin perdut el full d’instruccions. Però ara sembla que a poc a poc la Ciutadella es va posant novament en marxa. El Jerarca ha arribat a un acord amb les grans famílies i n’ha triat membres per assignar-los càrrecs importants al govern, tot i que els Consellers continuen sent Guardians. No obstant això, ha obert la porta a la possibilitat que en un futur aquesta circumstància pugui canviar, i no sols es mostra favorable a admetre de nou els aristòcrates, sinó fins i tot els líders gremials dels eixamples (la qual cosa no entusiasma precisament la meva mare, la veritat). Hi ha rumors que, en el fons, al nostre Jerarca no li agrada la ciutat vella. Que opina que el lloc dels Guardians és a les muralles, als enclavaments, als camins i al front oriental, defensant la humanitat dels monstres, com han fet sempre.


    (És possible que ni l’origen aristocràtic ni els plans que la seva mare havia ideat per a ell hagin aconseguit eliminar el rastre que li va deixar la instrucció de la Guàrdia, però això ja són conjectures meves).


    En fi, no sé què se’n farà, de la Ciutadella, però estic convençut que tirarem endavant si continuem lluitant plegats contra els monstres.


    No he oblidat el que em vas encarregar. Des que us en vau anar no he deixat de prestar atenció als rumors, ni de fer preguntes discretes als llocs adequats. I sé que ningú us busca. Donen per mort el Xein, i suposen que la Rox va desertar fa molt de temps i no va tornar mai més. No sé com va justificar el Yarlax el fet d’haver marxat amb diversos Guardians a explorar les terres desconegudes, però tampoc em consta que el persegueixin per això.


    I, per part meva, tinc bones notícies: em caso!, però no amb l’Oxània. Si vols que et sigui sincer, després de tot el que heu passat el Xein i tu per estar junts, em sentia malament per anteposar les ambicions de la família als meus sentiments. Així és que he tornat al segon eixample amb el Kenxi. Viurem oficialment a la mateixa casa i així ho hem fet constar al cens. També hem planejat inscriure’ns en el registre de famílies per oferir una llar a un dels molts nens orfes que van arribar després de la catàstrofe de les Terres Oblidades.


    I, de moment, pensem organitzar una petita festa per celebrar que hem formalitzat la nostra unió. Tant de bo hi poguessis assistir; et trobem molt a faltar.


    Els meus pares no estan gaire contents, però ja m’he cansat de discutir amb ells. Després de tot el que ha succeït durant les últimes setmanes, tinc la sensació que totes aquestes normes eternes i inamovibles no eren tan importants, sobretot tenint en compte que una sola decisió del Jerarca va ser suficient per sacsejar el sistema des dels fonaments. (D’altra banda, no puc deixar de pensar que durant segles vam estar convençuts que les grans famílies governaven la Ciutadella, quan en realitat era la Grixin qui movia els fils. És una història increïble, de debò, i continuo pensant que es podria convertir en una gran novel·la de ficció. Ja ho sé, no et sembla bona idea i t’estimes més que no l’escrigui. No ho faré, però vull que sàpigues que de tota manera ningú se la creuria. Ni tan sols la Valexa).


    L’Oxània tampoc està contenta amb el nostre casament. Diu que se n’alegra molt per nosaltres, però opina que ella i jo teníem un tracte i que ara s’haurà de casar amb un marit de debò. (M’hauria d’haver ofès? No ho crec, la veritat. Al capdavall, és l’Oxània). Però jo crec que no ens hem de preocupar per ella. Ja ha donat a llum una Guardiana (no li he parlat del que va succeir realment amb el Bròxnan, ni ho faré, t’ho asseguro; de fet, procuro pensar-hi el menys possible), i el seu germà gran ha trobat una bona noia i per fi es casarà. Sincerament, i per més que es queixi, no crec que ningú sigui capaç d’obligar-la a contraure matrimoni sense el seu consentiment. A més, és jove. Encara té temps de tornar-se a enamorar.


    Potser m’estic excedint amb les novetats. A mi em semblen emocionants, però per a vosaltres, que lluiteu amb totes les forces contra els monstres, segurament deuen ser ben poca cosa. Així i tot, em fa il·lusió compartir-les amb tu. Tinc moltes ganes de rebre notícies teves. Ho vull saber tot: què ha passat amb el bestiari, si el Xein i els altres han tornat de l’expedició i si el Ruxus i tu heu esbrinat més coses interessants sobre els monstres. Et prometo que no faré servir el que m’expliquis com a material per a noves històries. Encara que la temptació sigui difícil de resistir.


    El Kenxi i jo t’enviem salutacions molt afectuoses des de la Ciutadella. També m’han donat records per a tu l’Oxània, la Valexa i la mestra Príxia.


    Que la Guàrdia et protegeixi i que els monstres no et sorprenguin en la foscor.


    El teu amic,


    DEXAR DE GALUXEN

  


  L’Axlin va rellegir la carta del Dex, malgrat que gairebé se la sabia de memòria. Però el Loxan tornaria aviat a la Ciutadella i li havia de donar una resposta per a ell.


  Li estava resultant més difícil del que es pensava, perquè no li podia oferir la informació que l’amic li demanava.


  Havien passat diverses setmanes des de la partença dels Guardians, i encara no en tenia notícies. El Ruxus i ella s’havien integrat en la rutina de l’aldea i intentaven no pensar gaire en els amics absents, esperant senzillament que el temps passés el més de pressa possible.


  La vida a l’enclavament no era tan dura com el Dex s’imaginava, perquè tenia una ampolla de sang de metamorf que li havia aconseguit el Xein, i havia marcat la llinda de l’entrada. Però no hi havia dibuixat el símbol de l’Orde de la Deu, perquè era una divisa que la Grixin havia emprat sovint i l’Axlin no s’hi volia assemblar.


  Després de pensar-hi molt, havia traçat sobre la porta un rostre humà amb trets esquemàtics.


  Un rostre humà que somreia.


  —És una manera de burlar-te dels monstres, companya? —va preguntar el Loxan quan el va veure.


  —El pots interpretar així —va respondre ella—. També el pots veure com un símbol d’esperança. Aquí mirem al futur amb optimisme.


  I en tenien motius, atès que, encara que el fet d’assenyalar l’aldea amb sang pogués semblar sinistre, el cas era que realment funcionava.


  La Romixa no s’ho podia creure.


  —Com és possible? —va dir al cap d’uns quants dies—. No hem tornat a patir atacs des que vas pintar la cara a la porta. I tampoc entren pelusses ni sondolents. És una casualitat?


  —No ho crec —va respondre ella—. Em penso que funciona de debò. Però potser hauríem d’esperar un quant temps, per si de cas, i continuar mantenint els sentinelles a la palissada.


  I així ho havien fet. De moment havia resultat innecessari, però no es volien arriscar.


  A més, l’Axlin desitjava estar realment segura, perquè tenia plans per al futur. Si allò funcionava, tornaria a viatjar pels camins, potser en el carro del Loxan, potser amb un altre quincallaire, i marcaria tots els enclavaments que pogués amb sang de metamorf. Per descomptat, duria el seu bestiari al sarró per continuar aprenent i compartint els seus coneixements amb altres persones. Encara que aconseguissin detenir el flux de monstres de la Deu, la humanitat tardaria molt a desfer-se de tots els que encara voltaven pel món, i ella volia col·laborar tant com pogués en la defensa de les aldees, perquè era conscient que aquella guerra encara no s’havia acabat.


  Era tot el que podia explicar al Dex de moment. No sabia quan tornaria l’expedició dels Guardians, ni si tornaria algun dia.


  A més, després del que ell li havia dit a la carta, tampoc tenia el valor de confessar-li que el Xein i ella en realitat no estaven junts.


  Havia explicat al Guardià tot el que havia après dels monstres, de la Deu, de la Guàrdia i del bestiari que li havien pres a la Grixin. I, entre altres coses, també li havia dit que els Guardians eren estèrils i que, per tant, la seva por a transmetre la sang monstruosa no tenia raó de ser. Però ell no havia fet cap pas per reiniciar la relació que havien interromput tant de temps enrere, i ella no l’havia pressionat. Com que tampoc semblava que tingués intenció de reintegrar-se a la Guàrdia, l’Axlin només podia concloure que el seu amor per ella s’havia apagat sense més ni més.


  D’altra banda, la Rox formava part del grup de Guardians que havien marxat amb el Xein, i a l’Axlin no se li escapava que hi havia un vincle especial entre ells. Potser era per alguna mena de compenetració entre Guardians, o potser hi havia alguna cosa més. No ho sabia, i en qualsevol cas era una cosa que ella no podia entendre.


  Tampoc havia indagat sobre la qüestió. El que hi hagués entre el Xein i la Rox, fos el que fos, només els concernia a ells dos. Suposava que tard o d’hora ho esbrinaria, quan el grup tornés. Potser els dos Guardians ja eren parella, o potser ell decidiria que volia continuar acomplint les normes de la Guàrdia encara que ja no pertanyés al cos.


  Així i tot, li cridava l’atenció que el Dex donés per fet que ella i el Xein estaven junts. El Guardià s’havia esforçat molt a mantenir-la a una distància prudent, i últimament, tot i que l’havia tractat amb amabilitat i fins i tot amb una certa tendresa, no havia tornat a travessar el pont que els havia unit en el passat.


  Va sospirar. No li ho havia dit mai, però aquella era una de les raons per les quals havia distingit el Xein del canviapell que s’havia fet passar per ell. Era probable que el monstre, en observar-los mentre estaven junts, hagués intuït correctament que existia un sentiment entre tots dos…, o que havia existit temps enrere, es va corregir de seguida. Però el metamorf havia comès l’error de no mantenir les distàncies, quan l’autèntic Xein feia molt de temps que no es deixava portar pels sentiments.


  Per un instant, mentre tots dos s’enfrontaven a la Grixin, l’Axlin havia pensat el contrari. Però el moment ja havia passat i se li havia esfumat entre els dits com la il·lusió d’una llagrimosa.


  Va brandar el cap i va tornar a guardar la carta del Dex. Li hauria de contestar en un altre moment, quan estigués més inspirada.


  Va sortir a l’exterior amb un lleuger sentiment de culpabilitat. Feia massa estona que estava centrada en els seus assumptes, i segur que hi havia feina a fer en algun lloc.


  Mentre caminava per l’aldea va sentir crits i exclamacions d’alegria.


  —Què passa? —va preguntar a un nen que corria a la vora.


  —Ha vingut gent! Guardians!


  A l’Axlin se li va parar el cor uns quants segons. Va córrer ranquejant fins a l’entrada mentre es repetia que no s’havia de fer il·lusions. I quan va veure els nouvinguts, es va aturar de cop i va parpellejar, convençuda que devia ser un somni.


  Els va comptar. Vuit genets.


  Vuit.


  Havien retornat tots.


  La Rox es va avançar per parlar amb la Romixa. Semblava feliç d’haver tornat, i l’Axlin va recordar que s’havia sentit estimada i respectada en aquella petita aldea, sense les normes estrictes de la Guàrdia, lluny del seu passat i finalment lliure per decidir el seu futur.


  El Yarlax va descavalcar àgilment al seu costat.


  —Axlin, ho hem aconseguit! —va exclamar—. No t’ho creuràs: vam tirar el llibre a la Deu i van deixar de sortir-hi monstres!


  —Va ser una mica més complicat —va dir la Lediax somrient—, però sí, es podria resumir així.


  —Ja us ho vaig dir —va recordar el Ruxus amb veu cridanera—. Tinc mala memòria, però el cap em funciona millor del que sembla.


  L’Axlin va somriure. Havia localitzat el Xein de la cua d’ull, però encara no s’atrevia a mirar-lo de front.


  «Controla’t —es va renyar—. Si vols mantenir-hi una relació mínimament cordial, estaria bé que deixessis d’actuar com una nena enamorada».


  «No estic enamorada», va discutir amb ella mateixa.


  «És clar, el que tu diguis».


  —Axlin.


  Es va sobresaltar i va alçar la mirada amb expressió culpable.


  Davant d’ella hi havia el Xein, i els ulls daurats la contemplaven amb una intensa emoció continguda.


  Es va empassar la saliva i va murmurar:


  —Heu tornat tots.


  Ell va somriure.


  —Sí. Les capes realment funcionen. T’imagines totes les vides que hauríem salvat si ho haguéssim sabut abans?


  —Oh, la Grixin va guardar molt bé el secret —va respondre ella—, però les coses seran diferents a partir d’ara.


  —Podrem organitzar més expedicions a l’altra banda de la frontera —va prosseguir el Xein—. Caceres de monstres colossals, però també viatges d’exploració. Amb una d’aquestes capes, qualsevol persona corrent es podria unir al grup. Fins i tot tu —va insinuar.


  A l’Axlin se li va accelerar el cor.


  —Vols dir…?


  —Sé que t’encantaria continuar ampliant el teu bestiari. Encara has de catalogar tots els monstres colossals, oi? —va afegir, picant-li l’ullet amb un somriure.


  Ella també li va somriure.


  —Sí, però també cal protegir les aldees. I sembla que la marca a la porta resulta efectiva, saps?


  El Xein va assentir sense apartar la mirada d’ella ni un sol moment.


  De sobte, l’Axlin es va adonar que estaven sols. Tots els altres reien, se saludaven i intercanviaven preguntes, notícies i explicacions, però s’havien allunyat discretament d’ells dos. La seva mirada es va creuar per casualitat amb la de la Rox. La Guardiana li va somriure, i no ho feia sovint, però, tot i que era un somriure encoratjador, a l’Axlin li va semblar que també tenia un punt de melancolia als ulls.


  —Me n’alegro molt —va respondre el Xein—. Llavors… tot bé per aquí?


  Ella va tornar a la realitat.


  —Sí…, sí. El Ruxus està bé de salut i el Loxan va venir des de la Ciutadella i em va portar una carta del Dex…


  Va callar de sobte, perquè tenia la sensació que ell no l’estava escoltant. Va aixecar el cap per mirar-lo, interrogant.


  —Xein?


  Ell es va escurar el coll.


  —Jo… no sé com dir-te això… Bé, en realitat sí que ho sé, perquè fa molt de temps que ho assajo. Només és que no sé com començar. —Va sospirar—. Dins el meu cap sonava molt més senzill.


  Llavors l’Axlin es va sentir inquieta.


  —Què ha passat? Hi ha hagut algun problema? Heu tornat tots, però… hi ha algun ferit? Si puc…


  Ell la va fer callar posant-li el dit índex als llavis.


  —No és res d’això. Només volia…, necessitava preguntar-te —es va corregir—, si tu i jo… —Va fer una nova pausa. Es va empassar la saliva i per fi va acabar—: Si tu i jo encara tenim alguna oportunitat.


  —Tu… i jo? —va repetir ella en un xiuxiueig.


  —Sí, ja ho sé…, ha passat molt de temps, i t’ho hauria d’haver dit molt abans, quan vam derrotar la Grixin, però temia…, em pensava que potser no tornaria del meu viatge, i no vaig voler parlar amb tu abans d’anar-me’n per si al final…


  —Tu i jo —va repetir ella, com si no l’hagués sentit bé.


  El Xein es va estarrufar els cabells, torbat. Li havien tornat a créixer i no havia sentit la necessitat de tallar-se’ls de nou.


  —Ja sé que sona absurd, després de tot aquest temps, de tot el que ha passat… I no sé ni com començar a demanar-te perdó per haver-te allunyat de mi. Però jo encara t’estimo, Axlin. No he deixat mai d’estimar-te —va confessar en veu baixa—. Ni tan sols quan em pensava que t’odiava.


  A ella se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  —No cal que em contestis ara —va afegir ell—. T’he fet esperar molt i és just que…


  Però ella no el va deixar acabar. Se li va tirar als braços i li va fer un petó ardent, i el Xein li va tornar el petó sense poder-se creure la sort que tenia.


  —De debò… vols estar amb mi? —va preguntar sense alè.


  —Sí —va xiuxiuejar ella—. No puc tornar a deixar-te marxar.


  —No tornaré a marxar —li va prometre ell amb veu ronca—. Només vull estar on tu estiguis.


  La va abraçar amb força i es van tornar a fer un petó, somrient com ximples.


  —Per tots els monstres, parella! Mireu que us ha costat! —va exclamar el Loxan darrere seu.


  Però l’Axlin i el Xein no li van prestar atenció. Res ni ningú, humà, monstre o Guardià, els hauria pogut prendre aquell moment que ja només els pertanyia a ells.
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    LAURA GALLEGO GARCÍA (Quart de Poblet, 11 d’octubre de 1977) és una escriptora valenciana de literatura juvenil i infantil especialitzada en temàtica fantàstica.


    Als onze anys començà a escriure amb una amiga seva la que seria la seva primera novel·la sense publicar, Zodiaccía, un mundo diferente, la qual està disponible al seu lloc web. Als 21 anys, quan estava estudiant Filologia Hispànica, va escriure la seva primera novel·la publicada, Finis Mundi (1999), amb la qual obtingué el premi El Barco de Vapor de 1998. El seu segon premi El Barco de Vapor el va aconseguir el 2001, amb la seva novel·la La leyenda del Rey Errante (2002).


    L’obra amb la qual obtingué major popularitat fou la tetralogia «Crónicas de la Torre», que consta de les novel·les El valle de los lobos (2000), La maldición del Maestro (2002), La llamada de los muertos (2003) i Fenris, el elfo (2004). Arran d’aquesta saga va sorgir un gran interès per la seva obra, especialment a Internet. Tot i que la seva fama es deu principalment a les novel·les juvenils, ha publicat també obres infantils, com Retorno a la Isla Blanca (2001) o El Cartero de los Sueños (2001), entre d’altres. El 2004 començà la seva segona trilogia, titulada «Memorias de Idhun», formada per les novel·les La Resistencia (2004), Tríada (2005) i Panteón (2006). Amb la novel·la Donde los árboles cantan (2011) va guanyar el Premi Nacional de literatura infantil i juvenil de les Lletres Espanyoles de l’any 2012.


    Les seves novel·les han estat traduïdes, des del castellà, a altres idiomes, com el català, anglès, francès, italià, portuguès, coreà, xinès, finès, japonès, alemany, hongarès, polonès, suec, danès, noruec i romanès.
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